اک اا 


عن ا 


,ح4 (ز س 


٥ 
>0 


تک 


د می د ۸ک اسیسدن اہ اسیو ینہ سن 


و 


1 


e:‏ الاد 1 ا 1 ا ا 


اطال الله تعالى بقاعك بإ ابي السادة الاخيار والاشمة الابرار مغار 
الدينى وخية الله من للق اجيعين وادام الله لك السعادة وكتر 
لك الزيادة من جميع لخيرات ووفقك لسبيل الصالاكات ۾ وجعلك من 
کی أذعاله زین ا وال دو اذى ص أفهمك الل جەیح 
الخيرات واسعدك الى الممات وافلے ق الدارین سھمک ووفر فیهما ة 
قسمك من رسم ایضا۔ مسالك الارص ومماللها وصغفتها وبعدها وقربها 
وعامرها وغامرها والمسير بين ذلك منها من مفاوزعا واتصيها ورسرم 
طقھا وطسوڌها على ما رسد المنقده ون مھا فوجدت بطلميوس قى 
اباق دود وأوف.ى e E‏ د ع ا 
باللغة الصسكيكة لقف علبها 2 و ê‏ لك فوز ن ي 10 
جميع مامولك ومطالبک ما مس a. e Te‏ #آنيا ج 


لله ذى الع ا ا سی ا ا على ما 8 
وبين تسیل ا لاعہاد 8 دش رکه ف INS‏ ارا 4 ا Þ1‏ ظنون 


٠ مم‎ 


من عنرنه وسلم کخیرا ‏ 


نوز ۸ (0 الحطلاكن ۸ (4 


5 


هذا كاب فب صفة الارص وبني لخلف حلي ,سا 
اکل کس بات وانمالیل O‏ ا نواحى رض 
تاليف ابى القاسم عبيد الله بن عبد الله 
ا خرد اذب مول امیر ا 

قل ابو القاسم صفة الارص انها محورة كتدوير الكرة موضوعة فى 
جوف الغلكف الماك » ق جف الببضة والنسيم حل الارص ووو 
جاذب لها من جميع جوانبهاة الى الفلك وبني لألق على الارضص أن 
النسيم جاذب لا ف ابدان من الخغة والارص جاذبة لا ف ابحانو 
من التقل لان اڈرض بزل لجر الذى جتذب 2 ليد وأارض 
مقسومخ بنصفین e‏ ڊینهما 8 لاستواد وعو من المشر أل لغرب 
وفذا طول الارص وهو (8) اكبر خط ف كة الارص كما أن منطقة 
البرو اكبر خط ف الغلك وعرص الارص من القطب لنوبىْ انى 
کور حول سيل ال القطب الشبالى الذى بدور حو بنات تعش› 
فاستدارة اارضص ف موضع خط الاستواد قلثماكة وستون درج والکرج× 
o‏ 2 أثنا عشر الف ذراع والذرأع اربع و 
وعشرون أصبعا والاصبع ست حبات شعي مصفوفة بطين بعضها الى 
بعص يكو ذلك تسعة الاف فر e‏ خط الاسنواد *ویین 
5 واحد من القطبين تسعون درجة اصطرلابی× : واس عرضا 


متل ذلك الا أن العارة ف الارص بعد خط الاستواد اربع وعشرون ۲ 


a) Ibn Rosteh Cod. Mus. Brit. f, 6 v., qui hoc loco usus est, 
non vero laudat auctorem , كلت‎ b) B lgzlgi ut Ibn R. c) B 
male Èl. @) Sic quoque var. 1. in B et Jûkût I, IF, 21. Textus 
B, ut Ibn al-Fakîh f, 15, Mokaddasî o^, 14, mi. e) B et Ibn 
al-F'akîh jqغıi.‎ Deinde A lLgia. f) In B corruptum in کور‎ Ib 
.وحرض د1 وعرض ×0ص‎ Talia vitia manifesta in seqq. non notabo. 


9( 4 .وکل 8 (۸ .ربع»‎ ¡( 8B. 7( 8 ھ و بارع وعشربن‎ ter 


.أربعة 


افق ي الك اابيرء فتك على الربع الشبالى 
من الارص والربع لمنوبى خراب لشدة لحر في والنصف الذى كنذا 
لا ساكن فيد» وكلٌ ربع من الشمالى والجنوبى سبعة اقليم 
ايس ف كتاب أن مدن الارص على عد اكانت اربعةةالاف 
ومانتی مد بنخ ۹ 
N LE‏ 

فقباخ اهل أرمينية وافربجان وبغدادء وواسط (4) واللوفة والمدائن 
والبصرة وخلوان والدينور ونهاوى وقمذان 2 واصبهان والرى وطبرستان 
وخراسان كلها وبلاد الرر وقشمير الهند الى حاط اللعبة الذى في. 
بابها وعو من القطب الشمالى عن د يساره أل وسط المشرق؛ وأما 
التعت وبلان الترك والحيين والمنصرة ة تخلف ,سط للمشرن بتماذنيةء 
اجرة الشرب قبلتو ۶ من حجر الاسودء وما قبلة احل اليمن 
فصلات# و الى الركن اليمانى ووجوعه ألى وجو ال أرمينيخ اذا 
صلواء * واما قبل ۸ أعل لغرب واأفريقيخ ومصر ا وزير فوسط 
ب وفالانوة ال التركن ااا ووجود اذا اوا الى وجاك اقل 
المغصرة أناأ 0 ذهفه قبل القوم والناكو الذى وکن اليد 4 
اساد 

م ابتدی ‏ بذکر السواں ان كانت ملوك الرس نسمیه1 دل اد اشر 
6 اف اتی آااسری اننا اس کین کل کا اسان 0 


»( 8 .سبعخ‎ ۶١ کسر القبلة ق النوأحى 8 (0 .ومایتا ۸ وماتتی‎ 
c) Codd. plorumquoe iiaخq.‎ 2) Codd. cia#و.‎ ۸ 1.1. وأصغفهھارى‎ sed 
infra ut ree. ¢) B Xiwq. f) Prima manls iı A «gl. Pro قرب‎ 
85 عرف‎ 0r e قرب‎ corruptum. g( Prima manus iı A .فح لا ترم‎ 
h) A lîg. 1) Prima manus in ۸ .ووسط المغرب فصلات2 3 .وصلانۈن‎ 
E) B igi: 7) Vêk J i ÊË Şewqê U Oa EOS AE 


10 


Ot 


1 


قير ذز فقان ( ا الاڪيل ( وسو 4 0 > وسو ابل ( اط 


لنب ال س 


المدينة العتيقة» وطسو راذان الاعلى» وطسوے راذان الاسفل ۵ 


کور اسان ا e‏ بان طساسیج طسو رو ‘g‏ طس 


م رذ ‘“h‏ طسو ج 2 ن جلو و وجللنا› س ‘k‏ 


کسورة Î‏ ۰ ن بازیجان کوب طساسیے 0 
ا طس النھروا رم ااوسط › e e‏ ر الاأسغل ¥ Sul‏ 


ويقال أن ترجمة الاستان قرار أو مستقر وطساسيے السواد a) In B addi tur‏ 

X4iteã et hune numerum habet quoque Jakûbî I,‏ وأرڊعورى طسوجا 
P.l„. Cf Mokaddasî PP, 12 et Nöldeke @esch. der Araber und Per-‏ 
ser’ p. 16 ann. 2. Quomodo e 60 facti sint 48 docet Kodama.‏ 


8 ,بوخسابىر 4 (¿ .س سقى 8 ;سقیى ۸ ت 0 
رروشنقبان گم غه ەنط 4 (و .تىينيد ھ4 (7 دن 298 ` 
A sub ^ vocalem kara‏ (۸ .ويال e‏ روسيقنا &0d.‏ ,وسىعاد 8 


habere videtur. 7) B et Kod. e A. sine voc. A) Sic A hic 
et infra. B h.l. çyaasyil, infra gya. , Kod. bis ھل ,ألزبنين‎ 
Hist. I, Y. çy*asy-İ, vid. ann. i; Jûkût IIT, fv, 19 om. Barb. de 
Meyn. edidit .الاين‎ Hill aٍç-Çêbî apud Kremer, Ueber das Lin- 
nahmebudget des Abbasiden-Reiches vom Jahre 306 H, p. 65 ut rec. 
(Ms. Gotha f. 7, ubi voc. exstat). 7) A Iu ,جار‎ B اراحان‎ 
سرو‎ , Kod. نیa .ارذ‎ Cf. Nûldeke, 1.1. م‎ 239, ubi o 
nomen non memoratur. Mokaddasî I 15 .النهروأنات‎ E: edidi 


u eەصpم08.‎  یزاب‎ e .جان‎ 


بی 
(6) سقی a:‏ 
ر اسان Sr.‏ ا کسکر اربع چو ا فر الزددورده» 


0 ا 3( 
بھ+ن 1 یرم وسو یر یسان ماوی 4“ چا و میسان 
وی الاب فل غیلان دن ا التقفى 


3 “e o 


ET x ڪين من الجا وصدوذ× ودر يف باب بلاب‎ E: 


کے 2 


ا - وخراج جا هاا آای ا وخمس مادخ 
ل کک د 


کوة استان العاف اربعة طساسیے طسوے يروز سابور وهو الأبارء 


ر 


سے تسود ل ابن الرقیات :1 
۾ س س ‌ 0U CU‏ ڪ 2 ہے Û‏ 


ن الرزي× يوم مسکون ب والقاڪيع× 


سے 


0 


ا ج ¢ وسو ا دا O‏ 


کرة استان ار بان هس ڪڪ طس > بچ ردیر 0 
طسو الرو قان › طسو ° )7( طسو نھر در قبط ٠۳‏ طسوے نھ 
یہ 
.اللنحورد cC) A‏ بادرابا a) Additamentum interl. in A. 0D) A‏ 
A i‏ (۴ .الاسار K0.‏ , الاسنخادں 8 ( ژێون .04 رالبرىون 5 (4 


et interdum infra ارد شیر‎ g) Voc. in A. Alibi nomen non invenio, 
nisi forte cohaereat cum nomine incertae Jectionis leo apud Ta- 
barî I, as, 14. BJ) & Herum sonê. 2 Sie quoque Kod.; BF 
ut solent scriboro, Jill. £) Jûk. IV, o®., 1. D A l.l. qi 
«دهرسیر 8 ,شیریدن‎ Cf. Nöldeke 1.1. p. 16 amî. 3 (poĞta e 
inotri causa). mm) Voc. dhamma hic ot Infra in A; Jûkût درقیط‎ 
infra cum @dhcmona. B 


sod nihil pracscrIbit. Mm RRL Ub Tec. 


utroque 10c0 jg. 


Ot 


10 


15 


کررة استان ب فیواسفان » وهی الزوابى تلثة طساسيع طصري 
الراب ای او ازاب الاوسط» طسو الزاب الاسفل ۵ 

كورة استان بهقّباف الاعلى وعى ستة طساسيج ا ہے بابل 
کک طسو الفلْوجّة العلياء طسو اعلوج السفلى» 


ب U‏ ےن 


5 طسو النهرين › طسو E‏ المر ك 
کورة اسان 6 بهقبان و اھ د ي 2 ہے الب 
و ج سوا وبربيسماء طسوج باروسَمّاء طسو نهر المّلك» 
ويقال انهبا طسو واحد وان الطسو الرابع السيبين والوقوفء 
فنقل فى الضياع 2 
10 کورة استان بهقبَان الاسفل خیوس× طساسیے طسرچ فرات بادقآی 


ع ا م نستر طسو ولمستن | E‏ 


ES 


انقدير السواد 
15 انب ا سقی الفرات 8 
طسو الأنبار (8) رساتيقء خسسة وياد ماتتان وح ا 
نطخ الفان وتلثمادة و ك الشعير الف ٠‏ واربع مائ كر؛ الور *مائة 
اف e‏ اف در" ۵ 


طسو قبل رسانیقه عرق ډیادره مانغان وعنشرون بیدرا زط 
0 الغا كر» الشعير الف كر الور تلثمائةة الف1 در# ۵ 


اسا با ا ب م ا ا 


,(ب± ٥«ذی )4004«e‏ رودن اسعار Kd.‏ ,(ب± )si«e‏ ويوماسةارى 8 (» 


Mokaddasî I", 13 راıسامب.‎ 0( 8 .مادسةان‎ ¿(0 A4 h1 وال فف‎ 


infra ut rec. et ut ibi habet B. d) B السيااكون‎ e) B ¢ در مسان‎ 


E et رو زس قان‎ f) Additamentum ex B. 9g) Kod. a=! 


k) B‏ اربہانة xw. ¿( Kod.‏ الاف &od.‏ (۸ .عر الفا وتمان مائ 
sed Kod. ut rec. 1) B om., sed Kod. ut rec,‏ ,الف 


ل ف کا الشعير ا[فاط کو“ ورف * ماد اڵفف وخەسون الفا @ 


طسو ج بادورتا رساتيقه ارب کن باك که أ ر مان وعشسرون بییرا 


E ز‎ 


ا الف وخسن مائ ك٠‏ الشعي القاة كر؛ الررى الفا 
أف 0 


ر 


د بهرسیر رساتیقه عشرة بیادره مائتان واربعون بیدرا نط 
الف وتسع ك ماتة كر الشعير الف وسبع ماثة كر؛ الورف ماثة 
أف وخ4 س ون الف ه درم ۵ 

کے ااا روان رساتیقہ عش بماد (9) ماتتان واریعون ۶ بیدا 
e‏ الف وتاك كر الشعير قاق الافا وخمسين كرا 
ك ماتا الف وخمسين الف در# وه 

طسو قى رسانیقه تسعة بيادر» ماتتان وعشرة بیادر ۸ نط 
ا ك الشعب الغا كي الرن ماق الف وختون 
الف درم ك 

س2 ذهر درقیط ك وکسه هرن 


فة اغا کر انشع الفا کی انو ماتا الف درم 8 


ب 0 
ee ®‏ .. ى ۱ = ce‏ 2 
طسو ج ر 7 1 رسا ےکک ا ڊير مادتان EFI‏ ردن 


بيدرا نطخ الف وسبع مائة كر» الشعير ستخ الاف كر الورق مائة 


کور ۰ ازو ابی SUE‏ طساسیج رسانيةها أذۂا عر رسنناقا م ب ادرا 


4( 8 .بیدر وخمسة بیادر‎ 0( B et Kod. .الف‎ 0)0 B E 
;الف درم‎ Kod. ut ree. @ B ot Kod. ;الف .#آه ۸ (» .وسبعح‎ 
5 .وعنەرون 8 7 اس "کف‎ yg) Hacc supplevi ex Kod. In B 
logitur اورف € الف وخمسون ک0‎ repoetitio praccedentis loco nu- 
mori monctae. ۸) B |y“aڊ‎ jsjeg. 7) Kod. .تماد‎ © Pe. 
/( 85 وخەسون‎ xls ; KO Wt OC. ™ A ,جور‎ B pq. mm) A 


A om.‏ )0 سو ج 


Ot 


10 


15 


20 


ماثتان واربعة وارسعون بيدرا» لنطة الف واربع مائة كي الشعير 
س لآ انتا ت الورف مانا الف وخمسون الف در ث 
اسو ا بابل وخطرذيي: و عشر البيادر تاشماثة 
وتمانية وسبعون بيدراه *#لنطة تلثة آلاف كي (10) الشعير خمسة آلاف 
5 کړه» الورق تلتماتة الف وخمسون الفا ۵ 


ا اليا رسادذیق× aS‏ عر دیاں ر5 ماتغان ر 


بے را ا * حمس مات× م ك ال ۽ حمس ماد ےک کا 
سبعون الف درم 2 
0ا بيدرا للنطة الغاو كر؛ الشعير تلت الاف كر؛ الور مائتا الف 


> الف درم ۵ 
طسو النهري ن الرسانيق تلتة البيادر *ماثة واحد ۸ وتمانون 
E‏ ا الشعير اربع ماتخ كرء الور خمسة 
ا 
واربڃون لفات 
15 طسو عين التمر الرساتيق تلت البيادر أربعة عشر بيدراه لحنطة 
¢ انشعي أ 7 ماد 6 ورقف ھ س و 7 الفا¿ ¢ 
ا 0 ا ارساتيقف تمانيخ ألبيادر أحلى وسبعون 
بيدرا» لنطة الف وماتتا كر» الشعير الف وستمائة كر الور مائة 
٠ .‏ 
الف وخ4 سور أف در ۵ 
ww‏ د2 م0 e‏ 
20 طسو ورا ولر ډب سسا الرساتیف عننہ ر ا البيادر مادغان و سد 
e ۸ E mS‏ 
وس ون بیدرا رط سی ماد کر )11( اش عير دادرز الغان وأرڊدح ماد× 


کک الورق مات أأفف درم ۵ 


a) A om. 0D) B .سوج‎ c) In B desiderantur haec. d@d) B 
;الف 8 (و انیا 4 (۶ الف وخمس مخ 8 (ه .الف ى‎ K4 


ut rec. A) B A=. 1) B وخهسون اف درم‎ aحا.‎ 


e 2‏ ص 


فرج بارو سمأ ونج-ر انملك اہ رسانہقف عرق * البيادر E‏ 


وأربعة ن بیدرا TT‏ آزی ومس مال کر الشعير أربیة آلاف 


وخەس ماد× کر“ اورف مانا ق ا الفا ك 


2 بت 


السيبين اليف 4 ضياع E‏ من غ طساسیے ویرت ضع 
واححاة فهى اعظم قحرا من CC‏ ونقدير الكت منيااتن لط 
خمس مائة كر؛ وم الشعير خمسة آلاف وخمس ماثة كر؛ ومن الورق 
ماتخ ع وخهسون الغا ج 

سیوا ضرت بادقای f‏ رسانية× * ب عشر 9 بیادره ماتتان واحى 
اة شنطة الغا كر الشعير والارز الان وخیس مف 
الوق تسع ماتخ الف درم 

طسو السيلحين وفيه الكرنق وطيًاباف بيادره اربعة وثلنون 
بيدرام لنطة الف كر الشعير الف وسبع ماثةة كر الور مادة 


RR‏ ور الفا م 


DED: 


E TT 


کن مان 9 کر الو مشر ن آلف در 4 
طسو نسنر الرساذيتف سدع بیادره ما وا ê SS‏ بیدرأ ۸ 


نط الف r‏ خسن كر التعبر وارز الغا ك الحورتق 
بقطين من عدة طساسيم تقدين من ۸ الور ماتا الف 

* وأربعخ ألاف درم وتمان مادخ واربعون درŞا‏ حق ٭ بیت الال ۹ 

سقى دجلة والفرات 

a) A 8 0 8 بیادره اة 8 ,ستيتب‎ ut solet seriber'e 

B ® dll. d) Kod. hane regionom ap-‏ (ه االبیادر ١م‏ ڊیادره 

e) B glist; Kod. ut roc. f) A‏ اک الاعلى والاسغفل ولاهم 

dk ;) B si bm Kw © Ë r Ko. nê. FB 


j 
.و حف (« .ص 8 (™ .وستون 5 (ا سو ے‎ 


Ot 


10 


15 


20 


OT 


۱ 


رة کسکر وغيها فهر الصلة وبقة» والريان كان برتفع فيها من 
خراجها وسار اواب مالعهناا سبعون العف الف درةء عدوا ن 
لبط تلثة الاف 2 كسر؛ ون الشعيبر والارز عدشسون الت ك ا 
الور ماتا الفء در# ث 
لجانب ٠‏ الشرقى 


~~ س‎ U7 7 


0 ۰ : الفا وخەس مات کک ات مانا کا 3 
تلتمائء الف درم 2 

طسوے الراذانین ۸ رساتیقہ ستة : عشر (13) بیادره ثلتماثة واثنان وستون 
بيدرا حنطة اربعة الاف وتمان ماف ك الت دال ا 
وتان مادخ کر“ اورف مات× اف وعندوون ازفا م 

طسو نهر بوق لنطة ماتغا كر الشعير الف ك ال د 
اف 2 

طسو e‏ وهر دت اذ رس اتف تلن ا در ری وتلنون 
بییرا « لأزطة الف E,‏ ك > الشعير الف وخمس مائنة گ ْ 
الورق تلتماتة الف وتلتون الف در؟ ۵ 

طسوجی ۸ جازز والمدينة العتيقة الرساتيق سبعة البيادر مائ 
وستة عشر بيدرا لنطة الف كرء الشعير الف وخمس ماثةغه كر 
اورف مادخ 7 اف وأردعون ٩‏ ازفا @ 


س 


a) Cf. Jûkût sub jj> et in ¥. 0) B ins. gd je et mox 
habet xhi نقدیرها 8 ومن‎ c) Kod. diclt reditum antiqui- 
tus fuisse 90,000 drachmas. Non autem dubito lectionem سبعون‎ 


esse vetus vitium pro Xgwui. Vid. porro ad versionem. @) Kod. 
(ء .تلتو الف‎ K4. الف .44ھ‎ B haec inde a ومن ارق‎ 
non habe. f) A رۈڊاسwخررىر‎ 8 .دررکسادور‎ 9( 8 om. |) B 


A om‏ ( .کلواذی 4 2 الف 8 (٭ اتسعة 8 © االراذان 
B ww. 0) B Ky (non Klzqwg ut in edit.);j Kod. ut‏ )" 
rec. p0) B et Kod. iil. q4) 8B gw.‏ 


۳ 


طسو روسنقبان يه ED‏ ا ¢ الشعير والدخن الق اا 
مادک 5 ( او ماتخ اف وسيګون اأغاأاط @ 

Eu‏ 2 ر وسیل Kb‏ أ[فا کر 9 الشعير الغان C‏ وخەس 
کر الؤرف ماتا 4 الف وخمسن الفات 

کک ج لول CC‏ الرسانينف سد البيادر س وسیګون @ dS‏ 
بيدر! لحنطة الف كر» (14) الشعير الف كر؛ الور مائ الف در# ك 

طسو الخييين الرساتيق اربعة البيادر ماثتان وتلتون بيدرا' 
حرط سبح مان کر“ الشعور ألف وتلتماتة کر“ نورق اعون ازفا @ 

ا 8 السك ان الرساتيق سبعة البيادر أربعة واربعون 
نطخ الغاو کو٤‏ الشعير الغفام الورق سبعورى الفا 10 

طسوے ; ڊراز E‏ ال ساديقف سرعک 2 البيادر ا وتمانوںن )K‏ بیدرا f‏ 
EET‏ ھ الشعير ٭ حوس لاف وخوس ماد ] کر“ ا رق 

طس ج ا ن اأرساذيف یک البيادر وڊ وخمسون 
ا اة کل الفاعیر کسی ماق کل انی مات 15 
الف درم ۵ 

اسيع التزوانات الرساتيااف احاتا هرون البيادر الشات 
وتمانون بیدرام طسو النهروان الاعلى من لنطة الفان وسبع ماثة 
کي وون ۴ التشعير الف وتسان ساف کے وسم انون تماق الف 


a) A .روقباد‎ Hac regio ot se8 in B doesiderantur. Quod 


20 


hic habet in pra0c. ماتا اأ وخمسورى الف در‎ non videtur esse 
var. lect., sed ad descriptionem regionun (mlwg Ösyga pertinere. 
(ا‎ >d. .مائخا الف وست واربعورع الغا‎ c( &0d. الف‎ d( Kod. 
.وستون 8 (ء .مائ‎ A orn. .یا‎ ۶( A om. 9( 8 ;الف‎ Kod. 
;الف 8 (۸ لغب وھا ماف‎ K0 .الف وارڊدع مان‎ ( B Xiw. 
)()( 85 ;الفا 3 (1 .وعشروں‎ ko Gk fe. 


j 


(5) طس الچران الامظ من ق الف کک ر ج 
خمس مان کر“ ومن اورف ماتخ الف درم ۵ 
طسو النروا ر الاسغفلل من لحنطة الف كرء ومن الشعير الف 


مادنا کر ون ( اورف ماد× أف و مسون الفا 2 


0 


ا باد رايا ط o‏ الرساذيقف سبع البيادر مائتان وسبعة بيادر 
لنطة اربع الاف وسبع مائ كرء الشعير خمسة آلاف كر الورق 
تلتاق الف وتلتون الفا 2 

کسرة استان شاف فیروز وف حلواں وظیغة حلوان ہے لاا 
وألا كراد *من الور 2 الف الف وتمان ماثةخ الف 2 

10 مباغ جباية السواد 


ناما مبلغ جباية السواد ف القديم فان جبى لقبان الملك *ابن 


3 


وز E TET‏ وخسن الا ر اقل ع › وار 


عجر ډن f game. i‏ الوا وول من الت ر 0 عبادان 
5 وهو تمانو فرسخا فبلغ جرانه (16) ستة وقلثين الف الف جريب 
فوضح کل کل جرب نط آرڊع× ى راھ وعلی ج-ردب E‏ درټجین 
وکل ج دبا النكل 5 درام ود ۔ h7‏ اللرم س درام وع 
جريب الرطاب 2 درام E E e‏ انسان للاجزية 
على الطبقات نجبى عر ب لطاب السواں ماثة الف الف وثمانية ) 
20 وعشرین E‏ در و جياه عجر ډسن عى العزدز ماتخ أف الف 


وأرڊِعے وعشردن إل ا درم و جياه جار بسن دسف د 


a) A et B om. 0) A iterum باد رابا‎ C( 8 .الكادار کک‎ d) A om. 
e) B iie. Ibn Rosteh f. 122 r. post Jفڵا وخە+س طط مادخ الف‎ 
B non habet. ۸) B Aig. 2) B , šweخ>‎ dÜÙös, sed cf. Jêkût IIL, 
v0 


3. Fk) B om. Deinde A .و عنترون‎ 


٥ 


الف ٠‏ اس غه مات الف الف ازذانك لعسغه وخرةق 
وظلم× واس لغج ا د ا له س الف الف درم 
ومنع أل السواد من ذبي البقر لتكتر راق والزراعة فقال الشاعر 
ف فلك 

کو ايء حاب السواده فض جهلاة لكوم البقر 
وکن کک ا ابرویز خراے مملکته فی سنخ تمان عشرة من ملک 
ا مات » الف الف متقال وعشريم الف الف متقال 17) يكون 
وزن سبع ستتمائة الف الف تر بلغت جباية مملكتة بعد ذلك 
ات الف ا مخقل ج 

ملوك الارص ف اول الزمارى ومملكته 

کی آفریڈون٠‏ قسم الارص بین بني الثلثة فلك سلمع ووو شم 
E‏ ا ال ادر ن ا0 الك طش رعو اطر 
على المشرق فيلك اترك والحيين من وله وملك ددرن و ارچ 


على ایرانشهر وور اتعرأق فالا کار ا ملوك اعراق من وله قل E‏ 


۰وروی ڪرم عنا أی علینا .عادص ہن اه علىنا 4 (0 .اعرا 5 (ه 
sed in marg.‏ ,أردعة B et Jûkût III, vr, 21 ut rec. c) A et B‏ 
xsl, semiexesum. Cf. Kremer, Kulturgesch. I, 257 ann. 3.‏ ص ۸ 
d) Idem habet Tabarî I, .f}, 5, cf. Nöldeke 1.1. p. 355. B qui‏ 
یکون ذلك بوزن الحر* سبع 41 haec alio loco habet (ed. p.‏ 
îk Haec computatio, in qua‏ الف الف وخمسخ ونسعین الف الف 
pro Jygmi, legendum est Jyzaws, itaque 175,000,000, nititur lec-‏ 


ا1٥١٥ ماش الف الف وعشرب الف الف متقل‎ 120,000,000 × 2. 
e) B (qui haec alio loco habet, ed. p. 43 seq.) lh. 1. ادن‎ 
f) Addid1 voc.; male Fl. ad Jûkût I, Flr, 5 jubet seriberoe E, 
nisus falsa Jlectione versus apud Jûk. A habet deindoe شر‎ Infra 
in vorsu A ak, sed B ut Tabarî T, 1, 10, I™., 3, 5, Mascndi 
1I, 116, Bertnî I, Jûk. I1. l., Ibî Badrûi p- 1l, omnes ut rec. 

gy) BD ut solot Aۓuall.‎ 
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0 أُی 


افا ملک فی دفن دست الا على م ر الوم 
کا ا والردم الى مغرب الشمس الغط ریف سام 


س سے 


7 


e 


ولط و ج جال ا ا ولان الصبين ۾ ریه ابن عه 


2 Û سے‎ 


ولايسرا ران جع :2 € الملىة فنا ا 
اقاب ملوك الارض : 
ملك العراق الذی سید العامة کسری وعو شاهانشاهء» ملاک 

)18( ا اترك‎ »f صر باسیل‎ e اذى‎ ٠ 

۲۸ ور کھ خاقان خلا ملك الكرلے و انه يون ججغ وب‎ TS 

ملك الحبن بغبور 0 فهولاد ولى افريذون؛» ملك الهنى اكير باهرا ا 

ملك المسلوك» ومن ملوك الهند جابة وملك الطافى: وملك 


ارز 


وغابخ« ورجی ٠‏ وملك قامرون؛ ملك الراب الفناجب م 

»( 8 ;ببلاف اشرق‎ Mas., Berûnî, Jk. et Ibn Badr. .فلاف انرك‎ 

Nowairî (Ms. Leid. 2 d f. 27 v.) ut rec. 0) Mas. et Jûk. برخم‎ 
( 8er. وعو 8 (۶ .شاا شاه 8 غاز بالك .867 (¿ االعراق‎ 
NL NDA کک‎ B لرا د„‎ Cf. Tabarî II, 1, 16 xيغuج‎ 
ES DALۍlL ,جمچود»‎ infra cod. ,ىغوي .1.1 8 ,جغsg 38 .ص‎ 
infra x>; Tabarî I, 1.1, 9 (ef. ann. %), 1.fÊ, IIL, ~lo, 18 et alibi 
receptum est x-ıqéu> et hinc apud Jakûbî Hist. II, fv; IA IV, 
۳^ جىغويخ 2 ,اا ,¥1 ,جبغويە‎ eum” ۷4۲. 1. .جنغوی± ا6 جبغوي±‎ 
Aghûnî XIV, ™ 1. ult. xi. Sojûtî Lo_b al-Lohûb 4. xı 
(cf. Supp!.). Male in xisiz> corruptum apud Berûnî |., 2. Taifûri 
Cod. Mus. Brit. f. 13r. 2-رون ہن جيغوبد‎ i) B و‎ Idem 
vitium Aghûnî III, %. £) B ,رز 4 (™ .لطا 8 2 .ب‎ inf 
BBL SP. a ») Sic A hic et infra; B h.l. sie, 
mia E Uf FHdrisi I, 173. o) A hic et infra g$3 (B1. .(ودټی‎ 
Quoque Edrîsî sic legit. Deinde A dln sine sg. )ضھ‎ A ,اتقك ت‎ B 


Bde. Pp. 88‏ 6 القنكب 394 ,1 1860d‏ ,فناحب ال8 ,الف 
Vid. ad versionem.‏ .(الفغناچجب 340 ,1 114s:‏ ,الفناڪسن 


lv 


ا وه مين که نای ملاك جسزاشر الجر 
الشرقى المهرا» ملك الصقالب 0ط قناز ® 
الوك الذين سما# *اردشير شاين 2 

ل سو ارم ټشاۍ م › کیان شا e‏ شاه و يع 
ل میسان شاه i‏ ارسنیان شاه:؛ اذربانکان شا»› 
جستاری شاه ]› مر وشا › e‏ شاه › بنشوار کرشاه » بماری شاد ب 
تازیان شاهه؛ کذش شاه م؛ برجان شاهې»›» اموکان شاه سابیان 
شاه 5» مشکزدار شاه (خراسان)» الان شاه (موتن ۰)۲ بدراشکان 
شاه« (باذربیجان)» قفص شاه (بکرمان)» مکران شاه (السند)» 


ان شاه ٠»‏ (بالةرك)› هن حور شاه ے»› ابلا شاد ن › شیربان 0 


a) Bs.pص.‎ 0) 8 قاد 8 ,قنان 4 (¿ لقال‎ 
rûni ¥, 1 ا‎ pro quo ad vers. p. 399 propositum est quod edidi 
i. e. Knazs, Knaee («a derivatum from the Teutonic cuninga »). 
Idem suadet Kern. d@d) B sl .كوسارم شاە 8 (6 .شاها‎ F۶( 8 
;یوید ررس هران شاه 8 (و .جیلان .۰ .1 حیلارى شاه‎ cf. Taê Lil, 
12, Nöldeke p. 20. Addidi voc. Pro Jig 8B بعنى الموصىلp 4 .و9(‎ 
in margine habet. A) B شاه وهی‎ e Videtur logen- 
,میسن سد‎ o J 1,0۹, .ا‎ o 4 یار غاا 8 ,ايان شا‎ 
)( 8 )ا .دربا عر شاء‎ B شاد‎ ناiسکw.‎ ™( Cf. Noldeke, Gesceh. 
des Artachschîr in Beitr. 2. Kunde d. 1g. Sprachen IV, p. 47 ann. 


سار 5 (” دک سور حوانند ا Petaschwargar. A sl 0 B‏ 2 


ارسارن شأ Jûkût in v.? 0) 8B‏ سیل ان A ٥‏ .شاه وهی اليمن 
8 (؟ .اہر کانشاو © )۳ .ران شقاە 5 (@ .ارس شاە 8 (” 
Quod in paronthesi sequitur A‏ .مسکر داأرى شاه 8 (⁄ سسایبارى شاء 
inter lineas seriptum habet, BD in textu. 1) Non cortum est utrûunı‏ 
ڊalawi hic an post sl iS ponendum sit. BD non habof. ») B‏ 
y( 8B 2.‏ .بالغنى »e( B a.‏ .مپردارىم شاد 8 ( .08ای 10ای شاو 


.بابل 


۸ 


شاه (یاف ربجان (“ ران BOE‏ ت 1 ااسویاتس) ( قيقان 0 
FUE‏ شه ن ان › داه 9 A CCRINES‏ هه 


اما الملوك 2 


رة نبداً بالشرق وعو ربع المملكة ونبدأ بذكر خراسسان وكانت 
> رسن (19) فرڊحع ا مرزبان ۸٣-رو‏ الشاوجان 2 ای ٣‏ رزبا ù‏ 
بلۓ وطکارستان وربع ال مرزبان را وبوشنے ٭ وباذغیش وساک سارن 


5 ابن مه 3 ت 


ووم و ا کل المنادی E‏ ا ودعا بمینا 

ری ا ا 
اط بک ۸ ن E‏ السام أ أقاصی ه خراسان 

”ن دغ ىاف أ النهروأن ربع فاس › ر دږ بازما م اربع 
فواست ٤‏ م الى الدسكرة تمانية فراست»؛ تم الى جلولاي سبعة فراست 
sine gloss. )A e. voe. ef‏ دمر شاە 8 (0 .شار ش 
(ح sine gloss. (A ¢. voce. et‏ دعر شاە B‏ ) براری شاه 8 (ه 
كسار 8 F(‏ .ببلاد 8 .بلاجان شاه 8 ٩(‏ .فنعبارى شاه 8 (ء 
قال ابو القاسم أبن 8 ^ .كکذاب شاأە 8 (۸ .8 V0.1‏ (و .شا 
e 0×‏ وکاری تحت بى 8 (۸ .1ه خبر اشرق mدںاںاآ‏ .خردانہی 
ox B‏ .وبەشنك .1 sine g„. 7) B lig. m) B eR‏ اربع 
p( Sie A, B e‏ .بلا B ins.‏ (0 .کر الطریقف 8 (” .وسكستان 
Mokadd. i» e; Kod. s. p. Bdrîsî II, 159 xal. Cum noto Bûrimma‏ 
componi nequit. Ibn Rosteh f. 188 r. habet x~yqi gs. Codd. Tab.‏ 


II, 1", 16, 11, 4 eodem modo inter se discrepant: tres habent 


.حاون sed optimus cod. Peterm. lej. q) B male‏ ,نيرما 


چ ا ون وم e‏ حف املك » المقدم 


e 


ا خان سبعة فراسخ» فر ال قمر شبرين تا فاسع 


vw —‏ سے © > 
قال حماں عاکږده 
O CG‏ = 


جعل الل ری رر شیریسن فلا i ETS‏ 


کے ا 


کن اران شچرزور سار من دعر شیرین ا E‏ 0 فرساڪين › وهن o‏ 


6سا رم ا ششچوزور ٥5‏ کشم ف سكا ینتا نيم ازرا 5 ای 
ذف الط بق مسن الحادن أ ديت ار f‏ الشيز؛ دن فصر یور 


کے ا 


لوان خمسة فراست» مر عقبة حلوان ومن حلوان ال مافرواستان و 


ق 3 مر الفا فرأسط ؛ 9 2 دصر بت 


اربخ فرا سے › E.‏ الزبيدية 8 فراسط؛ 3 ی خشکاریش ۸ 10 


تلن فراسيڪ؛ ر اف قصر وو ٥‏ أر ی 2 ل قرمیسین ا 
ت CC‏ داز اقل کک فرساکین 2É‏ درق 0 
٩‏ ی یں صل یں اذ ج ووی احدی 
ب کے ۱ 
a‏ 
a) Tabarî ed. Kosegarten III, v. X-s,JÛÎ. 0) Sec. B eft Ibn‏ 
Rosteh; A cet Kod. Kgaw. Kod. vero dicit distantiam Bagdad-Holwûn‏ 
Ibn Rosteh‏ ;دير و osse 41 Par. c) Aghanîi KXlIl, f. @ B‏ 
فى 8 yı. e) Cf. Miscar ibn Mohalhil apud Jûkût III, *F.,‏ 
الغار ۸ (۶ ننیمراء اوه «ط1 .وقننا هذا يقال لها نيم ازراى 
vid. لûkût in v. e‏ ;مادرواسكکارى .01& ,ماروسنان 3 ,مانروسبان ۸ (ر 
Kazwînî II, ™.', unde restitui eyliwgyile apud Mokaddasî o, 6.‏ 
ارس .6گ , سس اوس ل 7 سای واتار 8656 1ا1 
i) A et Kod. yg; B ut rec. Vid. Mokadd. "o, 8 et F£.1,5 MB‏ 
Kod. Xzaw, Ibn Rosteh Xw, sêl‏ 5 (1 .قرماسن ٥.‏ .¡ قوماسین 
distantiam dat‏ تسف ار lectio constat co quod Kod. inter Jwana et‏ 
Par.‏ 31 
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وکور ل مناسبذان 4« ومهرجانقدق وماه اللوشة وفیى الدينور ومان 
البصرة وى نهاونى وعمذان وقم» وخر الحينور تلت الاف الف 
وتمارى مائة الف در# ا» وكانت الفرس قسطت على لجحبل وافربيجان 


والرى وعمذان والمافين وطبرستان ودنباونى» وماسبذان ومهرجانقذق 


10 


الاكددة وخراجها سبعة الآف الف درق وفى وأسعة الارص كتير 
الهارات و طيبةخ الهواد ۸ 4 


ن کک ر سایق أصبهان 
رستاق ماربین 2 وفب× دای EE‏ چمورد ت ا دتشت ار ( ر سای 
کہ روان ؛ رساق ڊ رخ وار k‏ ¢ روسناق أوأن c“[‏ رسناق انار ¢ )21( 


رستاق الابران ۰١‏ رستہ۔ای الجانذهء؛ء رستاق قهستان م" > رسغافق 
O ~~ COD‏ 


N O OS‏ رستانق رویدشت 4 وغیه 


بغعيیض ر وباک ڊکرمان ودي 42ا دس عون بی اک | ¢( ساق 
a) A hie et mox cyiA+wle (B elNiwle. Habet haec alio loco, ed. Par.‏ 
ویقال أری قم می کررة أصبھار وأا أفدتٽ P. 42). 0) Additamentum in 8B‏ 


(1. .ابام قرون كلك الک (الكرج‎ c( B )qui haec bis habot, ed. 
p. 36 et 9) .وقومس is80صە ×0ص ونھ اوذ وقوہس‎ 7 B seme 
Xel. e) B ins. f) B ins. lin. 9) B ë, lal. |) Ad- 
ditamentum in B a5 يقال أن اصبهاری عشرون سوہی رستانی‎ 
کت ھن اصبهان‎ 0 A رس‎ E VSG ad Ibn al- Pakih EC. 
Kk) ۸ .رجوان‎ 0( [bn Rosteh codd. Ibn al-Fakîh Îs (re- 
cepi ibi ارزنان‎ conjectura). ) A ٍرlڼl.‎ Secutus sum Ibn R.; Jûkût 
OE 11 n) Sic. Apud alios non invenio nomen. Forte 
legendum jyi R., Abû Nocaim; Jûkût jİ), sed Jakûbî أن‎ 
ann. ¢ a -جران‎ Jl. 0o) Cf. Jûkût in v. Lectio ultimae litterae 


incerta est, forte est ,ر«‎ forte ۉ‎ 5S. J. 7( 4 4ه (@ .قهستان‎ 


.رویلست 


۲ 


ن س دن ران جر 
کل E‏ ران ساوت رستان تیب الفغری؛ رستان 
ی ستای قوق رستان جابلف› رستای برف 
ااروذ» رستاف ورانقان ›٠‏ رسغاف رن۰ زان وف 
ا ان اقل ء ااصبهان وتلم بستة عر الف الف ر 
باللغایة على اند لا مونة عل السلا ا کک .گل جر 
عليها @ 

لقان الى قصر اللصوص سبعاة فراست» ثر الى دان 
سبع قراس م شف تدان ال ا الان تاة فراست؛ 
تر ال ۸ ییار خمسة فراست @ 10 

من مدان ال قروینی 
ا کل رتاف لاء ال دن ریعون فرسخا ھ 
وسن #خان ال دروا خمسة فراست؛ تر ال بوزڈجرں! خمسة 


فر سط ؛ ES) 3 ٥‏ رر فاس ٤‏ و صز ر08 آرڊع× ف واس › 


4) Alibi non invenio. Forte 1. رزأونى‎ Ibn al-Fakîh î, 6. 
b) ^ J-l, Abû Nocaim II f. 57 v. ا‎ Ibn Khallic. n. 389 
Pp. vÎ (vers. Slane II, 101) Jij. c) Habet quoque Jûkût I1. 11. 
@) Alibi non invenio. e) A E Vid. ad vers. f) Kod. jillaul 
quod a latere hujus stationis jacet (Ibn R. Hoc jam conjeectura 


statuit Sprenger, Routen p. 11). B habet primum ante (Ai jas: 


8 ال ن فراس ت j3, Qeifde R.1.‏ کار سدع فراسج 


J) Ibn RR. gail so. A) In B signum voerbi omissi, quod Yvoro 
in marg. vix legi potest. Videtur esse XA,>. Sie annotaveram , sed 
quia supra «ihe xyes in B non oxstat, forte h. lI. supplere vo- 


lui .عقپخ‎ ( Vo. s0. لثk0غ;ز‎ ۸ .ارقا‎ 0 1 ga BU, 
Ibı R. ,دریگ‎ K0. ,دردرا‎ B5 I 165 .افرذو„‎ Vora lectio ost 
incerta; cf. Tomaschek Zur hist. Eo von Persien lL, 13. 


) ۸ ډو زدغاکود‎ » forto ex ډوزذ جرد‎ m) Sic A aut » رارز د 3 ررزه‎ Kod. sa, Ibn 


RK. رز‎ Brîsî sec. Sprenger Roulen, p. 12 Sj. 1M mappa N, 


3 Si A ot lbn R.; B ot Bdr. o 


cf. Tomaschek p. 14.‏ ا Kod.‏ ر ترز 


a 


۱ 


: E 
ډوس هه وروده» تلن فراس»؛ تر‎ e ر أل الاساورة ربع فراس ؛‎ 


ال دأودابان اربع فراست»؛ ټم الى سوسنقین ا تلتة فراست» ثم الى 


2 تسعة فراست» لم الى قسطارة تمانيخه فواست» تر الى 
الى سبعة فراسئ؛ فذلل ماثة وسبعة وسترن نسخاء و 


العنتائيخ 


: 27 ں ت GE‏ ر ع ے ںہ u‏ 
أيصادىع الری وأقطاروا ويهر اكير ڊھا دن ب 
وخراج الرى عشرة الاف الف در# ۵ 


& 


SS‏ اتنا عشر فرسضاء ومن ابهر الى زنجان خمسة 
عر فرس کا و ۵ 

ومن الرى الى مغضل أيان م اة درسي م ل ا 
فراست؛ ږٍ الى أفريذين ۲ تمانية فراست» ل الى الكوار ست 
راس » ا کد اليذى فراست» م 0 


س 


sss). Apud Ist. Ibn IL. et Mokadd.‏ اا )A‏ دوس± وروده 8 (ي 
male recepi xsiwgڊ. 0) B e Kod. ew, Ed. r= u‏ 
e. Tomaschek‏ (سودقیی ا٥) Mokadd. F.. ult. gaw, Ibn R. a‏ 
p. 14. cJ) B et Edr. non habent; Kod. dg, Ibn R. Ay: d) Voc.‏ 


seo. Jûkût, Ibn R. xyjiis; B saga. o) See. B, Kod. et Ibn R-: 
A xwi. Kod. dicit distantiam Hamadhûn-Rey esse 64 Paras: 


f) B haec habet alio loco, ed. p. 42. 9g) Locum laudat Abult. 
۴۹4. ۸) 8 ,مغصل اان‎ Kod. دعہلاباں‎ , Edr. mal٥ .۸عقل آیاہ‎ i) B 
;كاسن‎ 0d. seme! کاس‎ , seme ,کاس‎ bn R. wl. Hi statlo- 
nem ponunt inter افریخدن‎ et خوار‎ et sic Edr. (II, 175) et Istakhrî 
Flo, qui vero eam nuncupant Ag s. ig. F) Lectionem con- 
firmant Ibn R. ,(أفریکون)‎ Kod. ,(آفردیدی)‎ Merdcid cet codd. Istakhrî 
L et B. Edidi ibi أفرنحدن‎ sec. textum editum Jûkûti et Edr.; BD 
habet .رخحدن‎ 


3 E 0T 
4» فرأ س ؛ څر ا اخ-رین‎ E سدع“ فرأست ؛ 0 2 سمنان‎ 
تسعة فراسڪ ؛ تر الى قوہس تمانیخ فراست ؛ فی الری * الها تلت‎ 
4 وستون ظ فو تا‎ 


ثم الى الكدادة سبعخهء فراست» لر الى بذشة سبعة فراست؛ 


ق إلى ميمدء اننا عشر فرسضاء ت الى ففتكتى؟ سبعة ة5 
فوأاسخ؛ ډږ ل Î‏ رع فس راس ؛ ا بهن ایاف ا 
کہ لی اریہ ٹہ رسع د ای خشوجی س 
ف راس ٤‏ کر ا ا اياف eê‏ فرأاست؛ سن کردر ‏ 
حوس فر اس ؛ (23) تمہ آلی بيسكندط خمسة فراست» ول 


a) B ,حزن‎ Kod. ,أحردن‎ Ibn R. ,اخسردن‎ bdr. p. 116 .اجوین‎ 
Est idem locus quem Jûkût I, o1, 14 appellat اخ‎ Cf. Tomaschek 


ES‏ 64 ;ای 


quoque 189 M = 63 Par. o) A xewi. B sji, Ibn R. sk pro 


I, p. 81 Akhori-Ahuan. 0) B وس سيعون‎ 


lak. d@( A perspicue ıi, cf Jûkût IV, vw*, 10 .ذش‎ B 
A=. Ibn R., Ist., Ibn H. et Mokadd. ut rec. coll. Jûkût I, oî., 


16. Kod. habe gaj et ıı ¢) 8 ,مەل‎ K4. ,مى‎ Br. 
ار) مبرار‎ xn). Nune, v. Tomaschek p. 78, Maimai gen. Loco hujus 
stationis Ibn R., Ist. et Mokadd. habent (مرجان ,امورجان) مورجان‎ 


quod Edr. male inserit. Sive idem est locus, sive vicinus. f) A 
,ەغ 8 ;هکین‎ Bd. a ;ر ,کے‎ Ibn R., Ist. ef 


Mokadd. ففدر‎ (JAP). Pro Xzgw Ibn KR. Xate. gy) B ot Kod. 

om., Pdr. دن‎ 

Ibn R. Xwaخ>;‎ B om. stationom. i) A AiرKıw;j‎ B8 ,در‎ Kod. 
ر‎ 


Bdrîsî ill A.gi;j Mokadd. non habet. An‏ .سکود در Ibn R.‏ ,سکرددن 


i, Mokadd. ol, 6 .موف‎ h) Kod. et Bdrîsî Xzgڊy',‎ 


SONG GTA? ¢) A ,ادهسکندر 1 ,نیسکنى«‎ Cod. ,دسکشدر‎ TOM bte 


SAS eb Aaa , MoKAdA. Fol, 5 uk rê6.; 5d۲. تسش کن‎ 


7 


10 


Ê 


س ن سے 


وبیهق ۵ 
2 الى بغیسء اربع فراس» تم الى الاكيرادة تد م 
س از : 2 طوس ھک راس › ٥‏ ا النوقان خهسة 


ایا 
oo‏ 


فراسحز؛ ر ای مزدوران ۴ یدک فراست › ډر 2 VES)‏ تماذے× 
فر اس کر 2 س مر سک راس ¢ فلك تلتماتد× وخمسة 


ثم الى قصر النجارم اة فراستء م الى أشترمغاك ‏ خمسة 


فراست» تم الى تلستانةم ستة فراست» مم الى الدندانقان سن 


0ِ N oT aes 
ف راس ح٤ ر ا و شزاس » ر ال مرو الشاوجان‎ 


a) Revera sunt 309 Paras. Kodûma dicit distantiam Rey-Nisûabûr 
esse 140 Par., nemp¢e a خوج‎ ad ill w= habet 4 Par. Cf. 


Sprenger p. 14. 0) B وناجور‎ cJ) A perspicue waغq;‎ B ,الاش‎ 
Kod. s. p., Edr. II, 186 @iéڊ,‎ Mokadd. ^o, 8 ,بغيش‎ [bn RF. 
قعین‎ s8. قعیسر‎ )]٥۲ e .(فغیس‎ d) B ورا‎ et male رڊ ع‎ pro 
iw. ¢) A asîll. Apud Kod. „zab quod Sprenger legit mعauhl,‎ 
male. Cf. Tabarî III, vv, 15. Est in pago illiw. Ibn R. vero habet 


dat nomen 'Tûs, quod‏ طابران Noster urbi‏ زع (بردع) وهو اعقب 
vero potius urbi eys. competit, ut habent Mokadd. et Ist, ov‏ 
روان .03& (۶ الطابرارى قصبخ طوس seq. Djordjûnî in tabulis‏ 
زمردورأن v. Mokadd. o, 9 et Jakûbî o, 4 ub‏ ;(مزدوران .1) اعقب 
i‏ (⁄ .وکین .244ء111 زاركس× .£04 وادكىسنە 8 (و .مرووذان 8 
Jakûb et‏ ,اسر حaالJ quoque Kod.;j B s pص. 5) 4A Jlغۈanjaiwl, B‏ 
وبلستان± 8 زتلسقانة 4 )£ .8 ,®" Kod. dg awl. Vid. Mokadd,‏ 
,)liwlnنx‏ € Kod. x«ilwlı ut Jakûbî, Mokaddasî x_iliwli (c0d.‏ 
Tabarî IL, fF, 3 xilik. Lectioni Mokaddasîi A plus auctoritatis‏ 
tribuit, quapropter in ann. c ad Tab. verba «ubi Xilwlڊ reponen-‏ 
Vulgo‏ .مدوجرد Kod.‏ ,نير جرد B‏ ,وجرد dum est» deleantur. ZZ) A‏ 
(Jûkût in v.); Mokadd. Jg,>. Badem seripturac‏ کنوکرد e‏ جخوجرد 
احی 6 (” .ینابیٰ ,کنابیف ,جنابذف diversitas ost in‏ 


۵ 


ورو قهندز فل الشاعر ي 
E O O ES‏ 
ادأرت رو راس ابی الس أبا ا ع ہی العا برغا 


ان احدها الى الشاش ولان الت والآخر الى بل 
وطڪارستان › 
(24) فاما طريق الشاش والغرك 
فن مرو الى كشماقن خمسة فراست؛ تر الى الديواب 0 ستة 
فراس» ثم الى الصف ستة فراست» ا E‏ 
فرأس › N‏ بر عشمارن ء تلت ذف اس NE ٤‏ ك VETE‏ 
فراسڪ؛ فن مرو الى آمل ست وتاشون فرسکاھ 
ومن آمل الى شط نهر بل فرست» ویعبر ال فربره فرسن؛ 
ای حصن امم جعقر مغارة ستة فراست» ومنها أل بیکند 
قراس › ډړ ال ٭#باب حاڈط و خارا فرسکان ۸ ړ ماسننین : 
فرست ونصف» تر الى بارا فسخ ونصف»› فن آمل الى غار 


٠. 0.‏ عر ر < | ¢ 
وبيكند * مدينة التجارم ر 41 


و بکارا ك شر غ 77 آرڊ عت فراست ؛ ا طواویسس کل 


a) Vid. Tabarî III, ^1 ult. seq. 0) Sie A et B perspicue. 
Kod. qail of sic Jikût in# yv. fet Ibn al-Fakih, Fro, 9% Pro Kk 
B Xzıw. Cc) Kod. بر عر 8 ,نهر عخمان‎ BW B Ki: @A ,أفردن‎ 
5 .قرینى‎ 0d. قريخ على‎ e۴. Jûkût HI, ~v, 10. #۶) Bom. )و‎ B 
ريا‎ sie. #7 hm A ic reper: ¥orbê ia وها ال یکن‎ 
قراس‎ ) A s.p., B wwe, Kod. sul. Vid. Jûkût IV, PI, 22. 
LR) A, qui hoe habet post ,مین اشڪر :شوغ‎ B 3p. C# 
al-I"akîh Fo, 12. Ibn Serapion Cod. Mus. Brit. f. 45 r, in deserip- 


tione Djaihûni بقرب م بن الڪ ر‎ gt Sarh al-Oyin p. .., 1 8 


m) A ot B‏ «وٿردن bD‏ وافردر 4 ( اکان س مک ب ااڪار 
Istakhrî‏ سو ع p. (B g 20 Madr. IT, 194 ut rec. Kod. corrupte‏ .8 


1 


10 


15 


۳1 


راس > j.‏ ای ک وکوین ه بز ذراسخ ا بس و من ھی 


اوضع عورال الصبين»؛ ودن 7 ا کشیبغن 0 ک ومني ا رڊعک شر اس 
: د : u UE‏ 

0 e 0 ٠ ¥ أ‎ ۰ 

ر أ۵ ابو سی ا فرأس؛ 2 ا یکن۰ C‏ د ف راس ¢ 


ج ٍ E a.‏ 
م ای زرمان ¢ nn‏ 9 ۰ ( ږر أ دار عاقیے خیس فراسی ( 
سے س لے 


ET‏ سمر ق فرسخان؛ (25) فى خارا الها نسعة/ وتلدرن 
فہ سک ا ۵ 
زر 
قال ابو التقى و العباس بن طرخان 


u UE 0 ت‎ 


دید 4سر SE‏ کند ا 2 EE‏ کک ا 


سے 


7 
از ا بھی کسی e‏ جھی 


تد ا س 2 س د 
10 ولي فن فهندز ولا من ادن ال “بوس وأرڊناجن 9 کش انی واشتخن 
س 7 0 5 
ت : 
م E‏ 
ومن سچرقنی i‏ رکٹ Î m‏ راڊ فر اس N‏ خښشوفغن ۸ مزق 


أ دع.x‏ راس ٤0‏ و EE‏ حو فا س ٤‏ 2 زامن 


u‏ س ا 


Vid. Jûkût IIT, fv, 18. Deinde A habe jill Xian, vid.‏ .ج غ 
non habe.‏ ڭارا ann. "j; B ins. jXig gi, quod post‏ 
Edr.‏ وکو Kod,‏ و کول a) Sic A distincte hic et infraj Db gw‏ 


Jy3. Forte idem est qai apud Mokadd. Fn, 1. 0) A sine .۾‎ 


A hk.l. ,ارين‎ B ut rec. s.p. @ Aom. ¢) B ر‎ A in 


textu E sed subscriptum est eyyj. fF) Sie correxi, licet A, 
Kod., Bdr. omnes habeant Xzgıw; B haec bis dat et hal utram- 
que lectionem. Cf. quoque Ibn al-Fakih Po i. Kodama autem inter 
ارڊناجر اصن ا 3 ٥ظط الطواویس‎ ٤ زرمن‎ 6 Par. g9)? 4A 
h۸) 4 .ارشاس دە‎ ¿( 8i Pro xe ut acute observarit Houtsma. 
Pro0 xذ‎ A .وکس .صھ ۸4 (۸ .ی‎ C04 وتخ‎ desideratur apud 
Ibn al-Fakîh et B qui habet Û #y gy-=ا-aaرÎy,‎ (supra omisso 
٠5 0 8 رارک 8ارنباکت ۸ س .وق خشب اشا‎ 
Kod. ;دعا ر کت‎ Ist. interdum, Mokaddasî semper ia li; Edr. II, 
204 )ا‎ ۲٥٥. ”( 4۸ ,جس دع 85 ,خشو نق‎ K٥4. خسر دعی‎ 
.دسر دفی‎ Vid Jakût in Vv. et ا‎ Fro. 0) In A sequitur dk AJ 
,جر متل ذا‎ varia اeeti0‎ 44 p۲40۲. مp(‎ 4 أرتموربە» 8 رانرب‎ 


رنه Beribur quoque‏ .ئر K0.‏ ر ارنەوزډھ 


Pv 


5 سے 


اردع فراست مغازة وزامین فرق طا ريقين الى الشاش والنرك 
وى اا 
فطریق الشاش من زامن الى خاوص سبع فراست مغازة» تم الى 
شط ه نهر الشاش جسرة تسعة فراست» ويعبر ال بتاکہت ٥‏ فنا 
الى نهر ترك اربعة فراست؛ مم يعبر نهر ترك الى شطوركتء فالى و 
بنونكت ۴ اة فراست» مم الى الشاش فرسكان؛ فن سمرقند 
ای اش انان وأرڊعون فر س کا ۹ 

ومن الشاش الى معدن ألفضة و سدع ف راس لای 
وبلانکنک۸» تر الى باب حيدم ميلان» تر الى كبل! 
فرحخان م الى غركرد« ستة فراست» ت الى سبي جاب مغازة 10 
اربی× فر اس ؛ دن اش الها دن عشر فر سسکا @ 


a) B ;g4.w. 0) Forte corruptum e nomine proprio. Abulfeda 
Fro, 7 locum ex Ibn Kh. sic dat: mكسخ ومن خاوص ايضا الى‎ 
زت سدع فراست وخوسکت على شط ذهر ا‎ ٤غ‎ 8. Sec. Abulf. 
fv legendum videtur gx. (vid. Index ad Bibl. Geogr.). Nu- 
merum X-zwš quoque habuisse videtur Ibn al-Fakîh, qui (îî, 9) 
habet distantiam inter Zûmîn et Schûsch 25 Par. c) A بكرابi.‎ 
d) Voc. in A, cf. Istakhrî FF ult.;j B ds; EBdr. dyڊ‎ et sie 
Ijûs (cod. Leid. 741 p. 203; cod. 818 p. 209 s. ا‎ e) Scribitur 
٩0041٥ دت رشنو رکمث ر سغور کہت‎ 2 et .ار كىن‎ 1n B itinerarium 

mancum et turbatum est. 7F) A mکigiq,‎ Bi _ 04. مور کی‎ 
Lectio incerta est; locus in itin. Ist. FFF, 6 زالتیکت‎ eadem distantia 
a Binkat jacet, sed diversus esse videtur. yg) Istaklırî کھسیم‎ 8. 
.کو سم‎ [n al-Fakîh Pv, 10 fodinam appollat ك .ویر‎ 
u>; apud coteros non exstat. Forte cohacret CuI «ll 
Istaklırîi. 2) 1.6. اشاش‎ .„. FF Im planitie a, vid. Ibn 
Haukal fF, 10. De hac porta loquitur Abulfeda 1f, Ö5 ubi laudat 
Ibn Khord. I) Sic A; B JS. Forte log. dli = JiXS (Istakhrî 


ED. TT) ,موکرد‎ BD عر كوك‎ Apud Istakhrî ot Mokadd. recepi 


(vid. Ist. Fv Db ubi addé L, O, E. s. p., Mokadd. YT c), ged‏ غ کد 
propter voc. in nostris codd. hace loctio dubia fit. Edr. MH, 211‏ 


.عن کرب Cod.‏ وغ رکه 


۸ 


اف سا أب ه )26( ار ری فر اس › و ف جد وکا اس ن هسک 
فر اس ؛ و م ال تمتا C‏ اڊ ع : ل I‏ ابار جاج 1 اربع 


راس ٢‏ قم الى منزلء على النهر E‏ ف راس ٤‏ وبابارجاج نلم حول 


الف عیک توت ألى المشرفق تسى ب ی اء اقلوب ے۸“ 


تدار ج لی جسویکت ۸ خیس فرأسي» 5 2 
طراز تلخ فراست» فى اسبجاب اليها ستة وعشرون فرسكخام ۵ 
2 کویکت ا یرک ف راس ٤‏ ومغھا ” 2 ود ملك کیماك 


مسيرة تمانين يوما يحمل فيه الطعاء ۵ 

Ce‏ وتشان السفلى ثلثة فراست» تر الى كصرى 
باس ٥‏ فسان وك ج ا دنو ديام E)‏ ویقربها مشتى 
الخلجيةي» ثم الى كيل شوب اربعة فاست» ثم الى جل 
شوب ی ارڊع ف راسي و ا e‏ قر غناء ار فرأسے › ڍر 


a) B Gîglw et sic Mokadd. FÎ ult., Kod. ربیوحکت 8 (0 .سلون‎ 
Kod. w&=sy-ڊ.‎ Apud Mokadd. 1.1. male edidi .ڊرو جى‎ [stakhrî 


et Ibn Hauk. Sخaڊ‎ (@aSÈaç) ut Jûkûl in v. o) A 
B s. p., Kod. ڈمیاے‎ ; Mokadd. اميا‎ d) Pro hac lectione faciunt 
quoque codd. Ibn al-Fakîh Pî'v p; recepi ibi ut apud Mokadd. PF, 1 
2 sec. Jûkût in v., ubi tamen lectio non praescribitur, B تارا‎ 
احا‎ e) B مر کی .8 مرل ى‎ NTE o J, MDB 
5 e Jۋk0٤ أب‎ e „ڊ;j‎ vid. alias Jlectiones codd. apud Ibn 
al- Fakih Ll ans. A „abet meddam , ceteras voc. addidi ex Ibn 
al-Fakîh. A) A ,یکت‎ B a&is-=, Kod. ېد‎ e٤ .ودر کی‎ 


?) B .اطران‎ Kk) Revera sunt 31 Par. 7) B کت‎ SS, Kod 
™( 8 ,ون اسبچابپ‎ sed Kod. ut rec. ”( A4 1.1. ;دو ڪان‎ B 
دابا‎ wo sed infra .وار‎ Vid. ad Ibn al-Fakth Pn, 7. A s8. p., 
8 ,قەر ناس‎ Kod. a ut rec., semel s. p. et semel ککوری ,أ‎ , 


Bdr. I 211 باس .1 کصرا باین‎ e p( B .دع وها‎ Q) A 


کول وٽ Edr. šaZl&il, ceteri non habent. 7) B‏ ,الكلكي 
,ڪال سوبا B‏ (8 . كوك شوب Bdr.‏ کحول و et‏ کحول بول Kod.‏ 
.كشلاب 8 ,طسوار ۸ (2 K0. n0n habe,‏ ,جپل شیب Ed.‏ 
Mokadd. I, 4 et Jûkût in v.‏ 


۹ 


E 3‏ 
ا برکی » فر عظبيخ اردع فرأاسخ ؛ رز اسیو ابی 
فر اس ا ٤‏ ا ش٥‏ عظیمة کد فاس ٤‏ و 
خر کان ٩‏ فر عظيمة ريبع بع فراست FT‏ 2 چول e‏ اردع ف راس ٤‏ 


الى سارغ ۴ و عظیمخ سیعڈ و ف راس ٥ ٤‏ ا مینک خاقن 


التركشى ۸ اربع فراست» * ثم الى تواكت اربعة فراسطة» لم الى د5 
کبال ۸ تلتة فراست > تم الى نوشجان الاع. لى وعو حل الحبين (27) 
سیر ة خمسة عشر بما1 للقوافغل ف الرعيى فاما لبريى ألخرك فسيرة 


تلش ايام ك 


ہے 
0 ت 


من زاین ا ساباط ” قرس ڪا ن ¢ 0 اسرو تن رع 1 ° واس 10 
ہنع ا د فرسکان سه وھ د e‏ 2 اس قال ما من ناح 
ادبن ¢ ن رقن ل n e‏ وع نہ ردن 9 


ون ساباط ی ا 0 فراست › ت e‏ ري 


a) A et Kod. ,درك‎ B e Edr. dy et hinc dicit appellari 


appellat. Mokadd. ™, 4 et vs, 12‏ ذچ-ر رك quem noster‏ ذچر برك 
Ptiamnune Merke vocatur. Pro Xabe B slié. 0) A haec‏ .می کی 
رنونكىٽ m.; B habet sjawl, Kod. sw, Edr. sji. <c) A s8. pص., B‏ 
Kod. iS رgi, Bdr. i. ygڊ. Conject. seripsi coll. nomine Sjg-i.‏ 
Kod. gİjy=; Bdr. non habet. e) A, B et Kod.‏ , احوداکران d) B‏ 
Edr.‏ ,مناز B‏ ,سارع f) A et Kod.‏ .جرك p: (B ¢. #oe.); LD.‏ ,§ 
زالغر كی Bdr, 2A Rk, Kok xe. «® B et Roa.‏ .اردع &_(9 .اع 
i) A haec ponit post stat. seq.‏ الترفشى 8 of Taba IL, FI,‏ 
Kod, Er. e Tab. I, U‏ زوو B‏ ,سوا کے ۸ے نواکیت P0‏ 


ut rec. Forte idem locus est quem Mokadd. "®, 1 تكيqi‎ appellat. 


k) A et Kod. s.p.j B oli, Bdr. los. Apud Mokadd. 1. 1. 2 odidi 
كاك‎ , 66 c0d. B serl dlke. Po KA B Kail, Br. 36M 
(= 12 Par.), Kod. distantiam om. /) B male lXwys. m) B l.I. 
blew ut Ibn al-Takikb, n, 8. % B alê kase. Hic Uo 
.اشروسنة‎ ٥( ۸ ,علوا‎ B8. s.p., &0d. انحاو‎ لeلع,‎ 1b a-Fakth Pr, 4 


ln mûppa Kioport Qulak Andaz.‏ ااه 


O1 


ارډیة ف راس ؛ الى ترمقان > سبع راس » م الى محينة باب 


eo“ ° 


1 8 9 سے ل يپ 
e‏ و ,سسکا وکان اذد ورون بزاوا 7 ونقل اليا من کل 


دش قوماع O‏ زح خازی ی ھن کل ےہ وخاڪندة من فرغاذX‏ @ 


الى سحينخ قيا عشرة فراست» تر الى محينة أوش و عشة 

a. a e 0‏ 8 
فراسڪ › در 2 اوزکنی ۸ ہیک خورنکین  ER‏ فر اس ٤‏ ر اذى 
ااعلى سییر e‏ ايام 3 ری فيها؛ ږو اطباش ۹د مہ “× ۳ ع 
عوہة مرنقعة بين ا وفوغ اذخ ( E Ee Es‏ 
)28( وان ا ل مینک خاقن اتخ n;‏ یدیا ا 


a) A lg perspicue; B (in marg.) ضار‎ )ut Kod. s. p.(; 
Mokadd. Fl, 5 ,g«las. Nunc Sangar. 0) B jlzlz, Kod. hic 
,حخاخسس ار 100 اله ,خاحەان‎ Mok. ,نرمعان 4 (ء .جاجستان‎ 
B ut rec., Kod. برہ-قان‎ et s. p. (cf. ad Mokadd. 1.1. e).  @) B 
ھا1 ( .وفرغانخ بناها اذوشروان‎ a1-F۴ak. مر كل اهفل بيت واحدا‎ 


f) A lis. A et Bdr. II, 205 haec collocant ante رور«‎ iigıi Ss. 
Cf. quoque Ibn al-Fakîh apud Jûk. III, ~v, 20. g) A et B ws 


ut quoque Kod. A) A ,أور كني‎ B رکنیى‎ Kod. دوز کنیک) دور کید‎ 
Pro AS jg). 7) A et B ,سور کین‎ sed infra A ut rec.; Kod. 
حوردکېن‎ et s. .م‎ £) Codd. et Edr. 1, 489 اطا‎ hie et mox; Kod. 
,اطہاس‎ Mokadd. ۴, 2 طجاس‎ s. p. 1m tabula Djordjnîi (Clima VT) 


invenimus yil Gi ut quoque a Sinensibus datur nomen. J7) B 
,ركان‎ mox .ب ر "خان‎ m) BD Xai... n") A ,الجعوعز 5 ,المغرغر‎ 


vid. ad vers. Kod.‏ زتغزغز saxi. Alibi semper recepi‏ رعز 6 المغرعز 
NMo-‏ ومسیرة سک أيام xiıı—. Deinde habet‏ دعرخاقن ملک الءعر 
ed ri, 8, in alio capite voro habet jeg Xin (et jغا) et‏ 


distantiam 45 dierum. 


۳ 


اشهر فى قرى كبار وخصب وافلها اتراك فيه جس بعبدون ه 
النار وفي# زنادقة والملك فى محينة عظيمة لها اتنا عشر بابا من 
حدیی واھلها زنادق× وعن بسارھا كيماك وامامها الحيين على تلتماكة 
فرست > وملك التغزغر خيمء من ذهب على اعلى قصرهه تسع مائ 
اجى من خمسة فراست > ناما ملك كيماكاك ففی خيام يتبع 5 
ألللاءء بين طراز وبين موضع× مسیرة احى وتمانین دیا ف E‏ 
وبلدان الانراك التغزغر وباد اوسع ب ا ن والتبت 
واا ر و“ ,الكبماك» واأخت؛ اکر ۰۸ والباکاناک › ا 
واد کش #› وخفشاد E E‏ * ودا مسك« واک و 
والکلے ٠‏ وك هن 5م لانت هن ار > فاما محیغة فاراب فان 10 
فيها مسلكة للمسلمين ومسلكة للاتراك الكرلخية» وجميع محائن 
ست حشرة و سدينناه 
a) B hic et mox Qin. ö) B ksi. Jêkût IV, ^, 19, qui‏ 


hunc locum Jlaudat intermedio Ibn al-Fakîih, ut rec. c) A ins. 
l4l... quod B et Jêk. non habent et gw 8. Pp. et voce. Post 
تسح‎ B habet lzab أن یکلا ماد .ةل , زهاء مادک ,جم چجاسون‎ 
.انان‎ Apud. لثk.‎ 1, على .1 وعلی 0م 14 , .۴ہ‎ ٥t اسع ماڈے×‎ 0 
کمیاك بتقدیہ یہ 8 .gاaص ”1 (@ .نسعاتخ‎ et supra sic in textu 

ETR e1 : ٤ ا‎ 
habult. e) A .الام‎ f) B .مقار‎ 9) B ولخو‎ et mox ۽ کوک‎ 
cf. ad hune locum Ibn al-Fakîih ^1, 3 sqq., Jakûbî vh et Jûkût 
I, ^l, 1 sq. %) A jêks, B «és, Jûkût ut ree. (Ibn al-Fûkîh 
non habot), Edr. 1, 498 ;i#, Mas I, 288 xyz. Probabiliter 1. 

= kaج<‎ (Jûkût II, , IIL, Ff, Kazw. II, P1). 27 Addidi 
voc. coll. Edr. IT, 351 ann. <a dE CNS BES و‎ 
Apud Ibn al-Fakîh male recepi yl. Cf Hdr. II, 344, 345, 3 


2 
ن‎ 
351, 417 (1, 498 .(ارکش‎ ) B ;وحقاس‎ Ibn al-Fakîh خفجات‎ 
m) A ور مك 8 )۸ .وحوحب [ ,وخوخیز‎ Forte el nomen 
proprium. 0) A om. .ولام‎ BD habet ۲ ل‎ , ut semper Hdr. Do 
hac tribu, non do Kharlokh valet quod sequitur. Neque کے چ ن‎ 
hic omitti potost cum B, nam supra poertinet ad praocodons FA=.. 
7) A A9: D وا چنا ی اهر‎ J^. 4) kK عشر‎ KRW. 


O1 


۳7 


الطريق من مرو الشافجان الى طكارستان 

من مرو ا تار سبع فراسڪ ؛ ND‏ مهدی e‏ فراسط» 
ثم الى جبى أبانا سبعة فراسيز» م الى القرينين ٠‏ خمسة 
واج فم الى أسذابادرسبعة قراس عل النهرء تم الى ا 
ا فا سض على النهء؛ م د کک بر قيس أارڊعة قراس 
عن اله“ أل ا خ هسک ف واس ٠‏ و ا ¢ 
خمسة فراسي» ا الاسراب سبع فراسڪ› ثم الى (29) 
کن ایال و سنه فراس» ثم الى الطالقان ۸ ست فراسۓ» فم الى 
کہ سکاب 2 سے فراست» ژر الى ارغین ]1 خمسة قراس ؛ 2 لس 
و خوط سے قم الى الفا راب E‏ - ډړ 


الى القاع من عل الاجوت Ps I‏ ی الشبورقان ” 


2 5 › راس‎ e ن بلي‎ e 2 £ ٤ راس‎ KERN 
دست كرد« خمسة فراست؛ تم الى الغوره أربعة فراست» تم الى‎ 
“0 وعش رون قر س ڪا‎ Aw کک ون ٣رد بل ماخ‎ 9 


a) A ,قار‎ B ,ر‎ Kod. s. p.; vid. Mokadd. fv, 8. 0) Sic A et 
Kod. ;(داکى(‎ B8 ,ا‎ Mokadd. ب اکسیرابان‎ quae vera lectio esse 


videtur coll. Jûkût in Y. c) A gil, 8 جوران 4 2 االقریتن‎ 
aut forte «İş, B jiyg™=l. Vid. ad Mokadd. 1.1. 0. Pro Xiw Kod. 
Xwwھخ.‎ e) B Aw e adit لر‎ de. f) B xw. g)B كناك اران‎ . 
۸) 4 .ا اطالعات‎ ٩ 4 کسزاکاب اuاھ) كنس کاب 8 ,کسكاب‎ (, K0. 
کساکان .»± کىساکان‎ , Mokadd. f, 1 .کسان‎ FF) B et Kod. 


ا 4 (” اکان 8 2 ہے 8 خمسة ۶١‏ .ارعین 


E ic 0 ,دس زاھ (٭ .من ل اوران‎ B REO 
o) Sic A cum voc.;j B gill s. jggil, Kod. اعد‎ €6 6i Tb. 1, 
sub anno 130. p”) Reyera sunt 127. Patet aut l. 7 cum B Xw pro 


Xzaw, aut l. 5 cum Kod. Xwe pro XxÃw esse legendum, 


( 


ا 


ل بل E‏ د لتيل 


ی سياه جرد ۵ > فاس ٤‏ 5 ای 2 چون نهر بلے 


سدع فراسڪ ٤‏ فات اين عل الط کور خلم طا ونچر الضرغام © 
وبال ااغالقان رالقارياب و النخدة# والجرجان؛ 


واقاصسی ڈشری ا ا جر بات ا انرم والنهر r‏ اپا رعا 


الصغّانيان 


من اران صرمنجان سز tS‏ ® سنخ 


a) A ,سيار‎ Bs ,سار‎ Kod. o,=zlw. Correxi sec. Ist. ef 


رر 
Mokadd. ûö) B JÈ et sie recepi Ibn al-Fakîh PF, 16. e) A‏ 


B et Ibn al-Fakîh ut rec. Vid. quoque Tab. II, lo1., 1.‏ ان 
d) In A inseritur geya. e) B J4i; ck Ibn al-Fakih l.l. A.‏ 


f) A B J 9( A وألفاريات‎ , B و‎ i quOoque alibi. 


ص 


Ah) A۸ Jلىكاuلاو,‎ B8 xii. Vid. [bn Haukal PP ult, Deinde B ut 


solet وران‎ Xi. 7) Teschdid in A; Jûkût I1, ۱%, 15 كتير ڊو‎ 


الغريزة 9 ,111 sed quoque Jbn al-Athîr‏ ,الغريرة ۷ Agh. xX‏ , أسغرلزة 
ot Bolûdhorî f.v. TA IV, 1F, 4 af.‏ (الخريزة et sic Hamdûsa f“. (ubi‏ 
۰ مغرأ ۳ کا )51٥(‏ بى عبى الله بى ملك بن 
6m 6‏ .مبیرة الدارقی شاقر خط یر اھ وتیل جانہ 
.استقلت .)ثل ;سوب 1۸ اہ .ا80 مزن Pp. ۴, 4 £ r0‏ غسرز ub‏ 
sedl lectionom codd.‏ ,تک aailغlaii« kK) Ibn al-Pakîh junxit cum‏ 
دہ 8 ,خان ریہ ۸ و ع دہ ارق confirmat Kod. qui habet‏ 


رو 


۶ 
.حار‎ Vid. Jt. ms ® b .برنكې 5(" خن زنت چ‎ pd 


alios nomen non Oxstat. Kod. ojus loco انعط‎ 


10 


٣ 


راس ٤‏ م الى بونذاه (30) سنخ فراست › NS‏ 9 و اراری 0ا سیعة 
e 3‏ عرد E‏ ا وفرس‌کان ok‏ واکتر» ږ 


ی ۴ 2 4 > ږً٘ رست 1 ا ارب 


ایام وائراست اقصی خراسان من ذلك الوجہ وعی ہیں جباین کان 


10 


منها محخل الترك للغارة فعلف ع الفضل بن جيى بن خالد بن 
برك زاك بابا چ 


الطريق من بلن الى طفارستان العا 


فراست» تم الى قارص عام ٥‏ سبع فراست» وبقربها قری بسطام بن 
د E‏ ن 
E‏ والأجال المضمومة اليح bi.‏ وأتننى عرف 


الری عشرة آلاف الف در#» قومس الغا الف ومائة الف وسنة” 


a) Sic Aj B IX, Kod. Alya et Alga, Edr. 1, 481 “ji. Pro 


Xw B Xl ut Kod. 0) B ,وازن‎ Edr. jg#, Kod. semel! ورن‎ 
semel çi49. <c) Nempe ql, ut docet Bdr. dd) B ودار سکوان‎ 

Kd. ,سرمان ۸ (ہ .بار کشا .8۵ ,انا کسردان‎ 8B e &0۵. سومان‎ 
Ist. ۴ , 2 et Ibn n 16 hic interponunt stationem «jlail. 


g9) B ,فغلق 8 (۸ .على 8 (¿2 الراشت goاVu (7 .واش‎ 
Jûkût IL, vî, 20 kgs. Ibn al-Fakîh Pro, 1 ut rec. 2D A ى١داوز;‎ 


B et Kod. ut rec. mm) A ;نهار‎ n XA male, nam est statio 
in deserto; Kod. s. p. 7) A JeilaSxy ut vid., sed forte ز کم انول‎ 
8 وار کہا دوك‎ Kod. دول‎ ١ o) A et B ,رص عم‎ Kod. .اریں عر‎ 


et om. yes eyş. 4q) B qui haee‏ سور B‏ (م .قرض .۷۲ 1n‏ ھل 
Db OM.‏ )7 رن ن habet alio loco (ed. p. 37) add.‏ 


۳۵ 


الف درو ججیاں لھا سن الکن نای وداقستان 
ووجل © عشرة آلاف الف وماثة الف *وستة وسبعونء الفا وتمان 
ماخ درم“ كران د آلف الف درم وكرمان مادخ وتمانہون 
ر کا ق (31) * مات وسیعین J‏ و کاذت تاججی ااا کار ق ان 
الف الف درم سجستان ۾ بعى اتکس من خ ا ج : مورف 8 
والرخى ويلان الداور وزابلستان ی2 یں کر فار ان روفو تسع 
ماخ الف وسبعة وأربعون الف در ستة ألاف لف وسبع مائ اش 
ن الف دك الطبسين ستة الف وتلقة عشر الفا وتمان 

ماخ وتمانون در9ا ومن الطبسين ااخلاف خمسة عشر الغا وتاته دة 
وسبعين درهاء فهستان و سبع ماثة الف وسبعة وتمانون الف 
* وتمان مائ ۸ وتمانو درا الاخلاف ماخ الف واح.ى وعشرور الغا 
ہے کي م اکا الان وة در 

ر i‏ * اڊ ا الف وماد الف وتمانيخ CT‏ وسح مادک درم 
منها الاخ_لاف1 سبع ماتخ الف وتماني ازات الفا وسبع ماتخ 
وأرڊیة وعن رون درا ونا غلات المعاون 5 آلف در“ E‏ 
الت اعون الا اتان امت ا در9) منها الاخلاف 
ماد× الف ونسعة وتاقون الغا وعش-رون در در9-ا ومنها غلات المعاون 
ماتخ در#» نسا تمان مشخ الف وتاة ونسعون 


ستع× لاف 9 2 


ازفا وأردع س درم 8ے ندا الاخ لاف ماک وی ازفا تماد 


س — 


a) A xali, B mob. Vid. Ist. Tg êt Ibn ãl-Fãkih (indé%. B 


haec male e کرمار‎ coااoeat.‎ 0( Sie A; B sاجوو‎ (toxtus edits 
.عون 5 (› .وون‎ »( B Lakin ut Jûkût IV, 1>, 9. A a prima 
nau ون‎ is correctum ab alio cun gv. ¢) 8 law. 


(A ,شری دورق‎ B مورف‎ igs. Probabilitor a viro hujus nofuinis ap- 
polati pagi. ¢4) B .قوقسقان‎ N BSBOS 9B Me Bl .و فهندز‎ 
E) A dil; vid. quoque Jakûbî oo, ûf. D Addidi. In Ã ûntê 
درم‎ scriptum fuilt JÎ deinde deletüm; Lagan supplotum est inter lin. 


10 


15 


90? 


0 


درم و تمتخ الغ وسيعة الاف واربح ائ وأریع-ون درا 
منها الاخلاف ماتا الف ونسعخ ألاف اڪ در 2 الشافجان ه 
اث الب تة ادت اد ,اا الف مسا الحلا 
e‏ 5 جت واربعة وارسعون درا وذانة دوانياف ومنها عن 
5 الاحيخ تمانیڭ و رډګون ازفا E‏ واڏسرعک 8 در @ وتلت وخهس 
در “۰ و ارح مالّ× أف وعش رون ازفا وأرڊع مادک درم مرا 
حلاف تشائ لأف وسبعة عشر الغا ومتتان وخمسة وعشرون درا 


و«ذع٬ف‏ › وباف یس #} ردح مادک وارڊ-عون أف ظط درم ما الاخلاف 


ستون الف در» قراة واسفزاره واتند4 الف الف اة الف 

L0‏ و سرع وخمسون الف درم ےا الاخلاف خسکد و اریعون الفا و رح 

ماڌ اردع وخمسون در ۹ بوشنےء خیس ماد الف Xwi‏ 

وخمسين الغا وتاشماتة وخمسون در9ا منها غلات المعاون تسى 

وتمانون الغا ومادة واربعة وخمسين در9اء الطالقان احى وعشون 
ر 

شاة» کور طارستان زم و ماقة الف وستة آلاف دره» الفارياب 


الفا واربع ماثة درم غرشستان مائة الف درم ومن الغنم الفا 


(33) هسک وخ4سون اگ درم“ الاج جان E Re.‏ وار ڊعخ 
وخمسون الف در#» الكطلان: بل وسعد خو وجبااها ماڈۂ 
الف وتلتة ونسعون الفا وتلشمائة در#» خلم انا عشر الفا وتلنماثة 
درق » قبروغش]1 اربع آلاف در#@؛ تمذم الفا د ٠‏ 


¢) A ,واسغراە‎ 8B .واسىراە‎ @( Sie A; B e. ll eer 


Intelligi videtur r و‎ (cf. Mokadd. e) B دا‎ 


8 اه کے تان‎ o .بل‎ ۸( 81e 4; 8 ج‎ mm DOS 
ڈجڊسروعش‎ (antea W-sgر-a-Š‎ sed unum eT deletum est), B 


Nomen corruptum esse debet, nam mox‏ ترما B‏ (77 .فخروغس 


۳v 


ا اع اعا سا دج ال سارن عش لاف 
د9 الباميان = Cag‏ لر م“ ڊ کان وجوه ردن والبناجار Cc‏ 
ا وس الاک ,س اة د المد اة یعون اف 
E‏ مته درو کرنء 
اربع آلاف درم“ شقنان ۴ ريون اف در وخان و عش رور الف 
در#» النحجان ۸ الفا درم اخ ون 2 اتنان وتلتون انف درم 
م ا عشرون الف دوه الصغانيان 
5 وارڊعون ا درم ,خیس اڈ یر“ باسارا Xaw‏ آلاف 
وتلتمادة در@» الوا اشن E‏ العنحمين والزمخان ۸ أتنا 
عر الفا وتلنخ عر داد › کابل الفا اا درم وخمس ماڈے× درم 
آله الغا راس الس سس الف درق 4 


وكابل من تغور طخارستان (34) ولها من المدن نروأف م وأزرأن ٩‏ 


habemus .اترم‎ Forte designatur locus supra (p. *f, 1) Iaigڊ‎ 
appellatus. 
.الروت ودسکان 8 ,الروت وسیجان ۸ (ه‎ 0£. Tab. T1, 1, 7 se. 


b( ۸ .الىيوساران 8 زالروباسان‎ nf Pp. ۴. 4 رڊوشارا ر‎ BE 2 
Ibn al-Fakîh FY, 6 clawuqggll, Jûkût II, Iv, 12 ex eodem 
¢) Sie A nisi quod habet jlڊ.‎ B gاڪاسoلاو ران وخومرنن‎ 
Probabiliter iid os .نھر‎ Deine 8 ماخ‎ 2( 8 ىراعىىلاs‎ 
2 2 
e) B om. Vid. Ist. f) A ,قبا‎ B lew. Cf. Bibl. Geogr. IV, 
426 a۵ 1t هان 8 روجان ۸ (و .اربع 8 ,اربعون ۶۲6 .۴ .م‎ 
۲۲١ خرون ۴1۳ .اخرور 8 2° .م8.p 8 (۸ .عش 8 ,عشروں‎ sمr-‎ 
bitüî. Dolê 8 ql E. ©5 .عشرون الاه ال8‎ [) Sic 
A; B s. p.; Mokadd. semper ,سام‎ sêl DÖ R. f. 108 YT. UF OC 
”( Jلەkثطث‎ 1 .العدمان والرمار 85 (٭ .اسارار‎ ۴٥ عندمیس ۴ء‎ 
(Ibn al-FPakîh apud Jêûkût Il, İvl, 13). 0o) A والغزب‎ 8 )٥m. (السجی‎ 
xajeıl. p) Sic A; B non habet, nec Ibn al-Fakîh apud Jûk. IV, 


7 ult. 4) D ورأرأن‎ , Jûk. .واذأن‎ 


or 


10 


ا 


2 


کا لاذےا نایک NGI i‏ 
تسف ۴ تسعون الف در#» كس و مثة الف واحى عشر الفا 


وخمس مائة در#» البتم ۸ خمسة ألاف در#؛ الباكيكين :4 سة 


0t 


الاف وماشنا درم رستای ۲ جاوان سبعۂ آلاف در؛ ,ساق الروباں ا 
ان ومادغان وعشرون درګماء افند” تمانے* وأرڊعون الف در“ 

و 0 اربع مادخ أف 0 وع اف درم خوارزم ی 
E‏ الفا ومائتا درم غطریغیخ» والسغدے وساٹر کور عل دُوے بن 
0 تاتمادة اف و وعشرون الغا و ردح م درم م مرا 2 فرغانۂ 
مادنا اف وتمنون ا درم کر e‏ فا ارك ا و 
هأ رکون اذا وأرڊدح ماد درم خوارزم م e‏ ون الارأبيس الغلاظ 
ا الف وماخ وسبعة وتمانون توا ومن رور وصغاثى ا 
5 الف وتاشماثخ قطعة نصفين فاجميع الفا الف ومافة ١‏ انان س 
(35) *وخمس مادے× ۳ در N a E‏ والعدن 


السغكه الف الف وتسعة وتمانين الف دة 2ح ص 
A cum puncto sub gw. Jûk. شأs†>خ ut Ist. 0) B s. p. Voc.‏ )« 

e Jêk. c) B sja=s, Jêk. .وخر‎ d( 8 اللهنیى 8 (ء .افلا‎ 
D3 SB الپاكىکین 8 2 االنیہ 8 (۸ .وكش‎ 
٠5 1 8 ا ےھ (٭” لاقت 8 (۳ الیل‎ B: Ja 
o) A om. 7p) B “yg lk. q4) B Algal hic et deinde. 7”) Hoc 
addendum esse patet ex enumeratione singularum summarunm. s8) A 
,پاليم‎ 8 o. £( 4 دكس‎ )sed ut vid. exp. ut quoque و‎ seq.) B 


EK Deinde 4 ss &) A et BS... o A D.1 mei, 


i 


خەسون اف درم مھا OS‏ وأرڊعون ذف ه درم ږ ید والغان 
الاتااش مدن اافصد ساف الت سبع الافت سومان 


بب شش رظ = WwW we‏ 
درم سد یدک ۲ خڪزیة ماد اف درم O Kaan‏ 


جميع 


ن _اللم والاعال اربعه واروعون الف الف وتمان ما الف وسنة و 


وس السی ال الفا رانء لته ا الف درم بون 
الر أبس جى الف وما SEA‏ وتمانون قبا و“ن رور وصفاتے 
ايى الف وتاشمائة قطعة ذصفين 2 
القاب ملوك خراسان وامشری 10 
ملك نیسابور کنارم؛ ملك مو مافيه» ملك سجس زاذویه وء 
5 ى 2 ا 
ملك يورد ڊهمند ۰۸ ملل نسا اڊراز 4ء ملك غرشستان ا ڊراز 


دنىه؛ ملك ن اروف کیلار“› ماك ابخان ] 2 > ملاك کال 


ابل شاه (38) قل ابو العذافر 


ا 


ام باع اك 3 زاب لستسا ن زا وهنا سی ارخاجین 15 


6 التوسف شاه ملك الباميان شيبافيان» سلاك السغد 


a) A Lêl, quod vitium in praecedd. semel aut bis occurrit. 


vod sine dubio falsum. Cf, Kremer‏ اربع مات الف الف ۸ (ط 


Culturgesch. I, 331. c) A om. d) B xڊls.‎ e) 8B lul) (sie) تالف‎ 
رور ۽ راسا‎ js. fF) Voc. in A; Bo. 
n1 .کنبار 19 ,لأ‎ C۴ ھp.‎ ۷ uااers ,راذویۃ ۸ (و .کنارنک‎ 8B زادوی»‎ 


i= LÎ, ceteris onuissis ad 


Cf. quoque Bolûdh. f.0. A) A xgegڊ,‎ BD xg, Ber. 13 ut rec. 
i) A potius gj. Non differro vidotur ٩ ,راز بنحه .ااه» پراز‎ مم٩‎ 
Tab. LM, ~o, 7; NIE TET NTE, O EE اراز‎ (ut 
1bi corrigatur), et Infra وران‎ E) BD corruptoe عایل انساں‎ et dein 
ایل شا‎ sed cot. leumnosus est. Titulus Suporcsse videtur 1. seq. il 
saa ,p, quot forte im وز ارده‎ corrigendum cesse proposuilt Nöl- 


deko, (resch. p. T6 Anm. 2. Û ln B tantum suporest اسار‎ (0. 


.شارباہیان € .1 ساردامیان ® m™)‏ مر ابییه habot‏ روز ot pro‏ (اسغان 


٣ 


تیروزه» ملک درغانخ اخشیں 0» ملک الريوشاران ٠‏ الريوشار» ملك 


الا ا 2 كران e‏ ماک ا خرو خوارزم ۰٩‏ ملک 


الْشّل *ختلان شا ویقال شیرختلان۶؛ ملک تار خاراخذاهی 
uE E2‏ ۵ 

ملك ا نتن و مل قز 0 ,خان ‘J‏ ملا ساڪ سان h‏ 

5 ال ودلا د رتیل قل عAa‏ الك ډن 


يأ دع ع 7 و ر راچا 0 ا ج ال 


۳ 


ماک را وبوشنھ k‏ ك آرم 7“ مکی کس 11 ذيدون 7 


سے مے 


ال م ذو النعتعنذه» ملك وردانه وردان شاهم؛ ملک جرجان ) 
لاء وملك ما وا ال # ر شاهەي» وملوك النرك قيلوب ١"‏ 


0 خاقان جبغوبه ‏ خاقان شاب خاقان سنجبو» خاتان مانوش ه خاقن 


»( ۸ ,دیرور‎ B اخشښڭ‎ 1. e. اخشیى‎ ut habe Jak. Hist. I, 


0 زالروفساریان 8 ,انربوشاران ۸ ۵ .اخشدز8B (ة‎ ٩ 


supra p. Fv. Titulus principis in A desideratur, B ylwpqjai; con- 


jectura scripsi. d@) B ا‎ et deinde «liq sine sAخ;‎ ef 
Berûnî Î. , 11. ¢) B sli i. e. خوارزم شە‎ ut Berûnî. f) B w= 
خان ح یا‎ (illud gw forte ex „4L خخ دن‎ conflatum est). 
9) B طرخون‎ ut Bernt |.f, 20. 1) B yliwsw. Hie h. 1. non ha- 
bet E ماک الخ والداور وأأجعم ذو ×مص 64ء وال والرخے وڊلاد‎ 


1(4 .ودوسنك 8 (۸ .هیهات موضع 1 ,أ ,11 وط1 (4 .الزعنعة 


DB 0 Hdidi coll. supra jîpڊ‎ (jj) e sai ,کسر ۸ (۳ دوز‎ 
B < I ASD, B a Ber. I.i, 14 ut rec. Idem tanquam 
nomen famuli regalis Tabarît III, Ivf, 3 ubi receptum ost eya. 
اليم دوأ النغنغد ۸ (ه0‎ )B habe voe.). p( A om. .ا‎ @( B 
.9بہلوپ 8 (7 .کوسانشاە‎ s( 8 Xıq-&4.= sed punctum litterae ., 
aberravit sub £ et punctum lıujus super x. Û B وسات‎ , E ES 
conjunctio quae in B quoque in seqq. additur. 1) A „aw; in 


B desideratur. Cf. Tab. I, ~o, 12, Nöldeke p. 158. 0») B wiles. 


۴ 


ا TT aS : 2 «0 ٠‏ 2 
قروز خاقار ومن e‏ الصغار طرخان ونيزك ۾ وخورتکین 


وتەرو ن ٩‏ وغوزك ٩‏ وسھرا و ورك ۵ 
سکك طریف امشرق 
ا ر 2 ن رای ا س E E E‏ 
السلام f‏ 09 الد سک E CTT‏ اربع سكلك» 5 
Ey‏ ار سکك» تر الى نصیراباف۸ تسع سكك» تر ال 
ڈرماسین ‏ ست سکك؛ پر الى خندانم عشرو سکك» تر ال 
دلت ست ټر ال e.‏ کن کا ږ 


ای الری احدی عشرة سکخ» تر أل قوس کت و 0 


10 A ار اتسع عر‎ FE 
الطريق ای الور الاڪبايخ وواسط والافواز ونارس‎ 
رر اتان ودارزباد# القا الف درم وع مائ الف‎ 


تا ف ا 

ومن حلوان ل شھرزور تسح سكل ۰ ومن خلور لل سیروان ” 
مديتة ماسبدّان سبع سكك»؛ ون السيرون الى الصيمرة مدينة 15 
مهرجانفکق اریحع QA Aw‏ 

وخر أ ماسبخذان ومهرجانقذن نة قف ااعفت و خیس مادے× 
الف در ۹ 

وا اکان ال ت سبعتة وارب ون راسا وخراے فم الفا 
اڵففى درم ۵ 


«“) A .ودرك‎ b) A sine voc., BD وچا‎ cJ Bi 5 QA 


Tab. JL,‏ وسچر أب A‏ ورك et OI.‏ وہ چ سراب B‏ )€ .وغورك B‏ ,وغورك 
کیان 8 2 اسا ےا ,ھب 1 ,اوا ,11 ,۹ 
A ox corr. Jgwaad,‏ ) .قحم رابا Kd‏ ,دصر اراں 3[ ,دہ أبال N) A‏ 
3 رخردان ^ (۸ .قوماسین 8 ,"1اه قرماسین ه فرطس 0×1 iı‏ 


شیروأن ۸ (۸ .ودرأبان m) B‏ د ,ج× 8 (1 .جار .١0ا‏ ,حنوان 
سبع واربعګون b K0‏ )0۵ السيروان ۶ .1 hf.‏ 


۴ 


د 2 

5 ال رڈ » ل قم ١ e‏ قم أصبهان سمت عتہ را 
e‏ ومن ماذرار ظط ای اند تلثت سکك› ومن ۸ اين السلام 
أل واسط العرافی خمس وعشرون سكة (40) فقال ډو E‏ 

J05 ت‎ TE 


ا سا دارا تعمر ج MQ‏ ن النغاق 2 ادور 


سے 


سے سے لاص 


5 چ ا 9 لك وواسط 0 ا ا الا القرقر 
وفيماً بين واسط وحذ سوق الافواز عشرون سكة» ثم الى ارجان 
عشرون سک م ال النیتنجان سع ۶ عش سک ١‏ 
اکسا ع ا ق ال اط یس سک 


کور h‏ الاتواز 
OOO UE 2‏ ت 
10 کورة سوق الاقوازء ورام فرمزة؛ وایے؛ وعسکرمکرم» ونستر 


سے لس GO‏ 3 


وجندیسایور > والسوس› وسرق وی دورق“ وذهر تیری ومناذر 


در ھ۰ وډلاں اافواز و اسع دی E‏ کور وخجرفٰ الفضل و مروأن 


س 


Kod. yy^. Ubi haec statio jacuerit, non‏ , ألورقاء 3 والزرو! ۸ ?(ه 
A s. p. )vid. Moschtabih ol).‏ (¿ .(ددرأن .8( مادران patet. 0b) B‏ 
وباب .7و4 (ء .الشام .و4 ,الىعاق Of. A91. XYIII, l%.. @ A‏ 
A om. ¿( B‏ (۸ .خیس عشر سک× A‏ (9و .سح N. POP‏ 
Kk) B qui provincias bis et alio ordine enumerat (ed. p.‏ اھر من 
وكورة .64) وكورة الإ cum A facit Jûk. I, Fl, 15 seq.) addi‏ ;41 
ل 41 Jie i. e. ut recte ed. p.‏ ورس اق اسار 0 e۲‏ (سرق 
ویقال أن تسر رسغای من :usصاچە!‏ 1ط¡ مل1¬nە0‏ .ورستاق باسیان 
جندی ساډور وایذے يست بکورة وأا ھی من راھ 9رمز عل کور 
unam faciens et‏ نان quas deinde enumerat e duabus‏ اافواز سبع 


وکن خر omittens. 7) A male ggwaخ; B j‏ عسکرمکرم 
A Xw. Non patet utrum ut B, an ut Mokadd. eas‏ (™ .ت 
computet.‏ 


۰ 


ا قبل لافار تست ارون الف الف درم وان افق على مصاحها 
سبعين الف در ۵ 
ت من سون الافواز ال نارس 
موی الاعواز ال از ست فراسي» ومنها الى عبدين » خمسة فراسط؛ 
8# لل 4(7( رھ e‏ 8% راس dS ٤0‏ الط 8 ف راس 


4 وقنطرة ويل ع ی اليلي» ډ‎ SS 0 ل‎ FF 
ارجالء تانب فرأاسط؛ قال ا‎ NG دفلیزان 2 تمانية فراس ۽‎ 
ي‎ 1 


£ د ت ت س کت 


اراد الله ر جزی | جمیلا دى علب با ان 


ص 


10 الجا غ ا‎ ES قذطر ق کا وی طول أكنر ہن‎ e 


ا 


جا 
7 


Ga‏ ا داأسین ر حوس فاس › 3 ال ينحك۸ 
سز فراست ا عو اأغيل › ۳ أف خان 0# فراسط ؛ 
م أل الاريك اربعة فراسي» ثم ال النوبغةجان1 تمانية * او 


E‏ راس › ا کرجان 71 ی فراسی فيا عب بوان وفبد 


a) A et Ibn Rosteh s. p., B ,قان‎ Ed I, 890: .خي‎ RE- 
pondet apud Kod. خیاری‎ xj. 0) B et Edr. om. Apud Ibn R. 
lacuna est, <c) Ibn R. Mi29,. Cf. Sprenger Routen p. 65. Kod. 


Pro Xz, BD Xzgaig. dd) B s. p. sed cum art. Pro‏ .الإ فرساکان 
الراخا 8 habe Xw ot sie [bn R.; Kod. habet 7. e)‏ تمانيغ 
الوادی .۴ ط1 ,امس K1.‏ ,(دستجرد .04) دسکرد 8 (و s.p.‏ 4 )۴ 
Lee‏ .حبس 6 ,۴.۳ Mokadd.‏ ,اراس 401 .ص e‏ اضغ .1.1 Edr.‏ 
tionem ef prae aliis tucntur i FT, êt Hn HI. £. 7 Ui‏ 
.تل R8.‏ 15 ,قى £63 , نفل 85 ەن 4 ® اسن 
sum Ist. I™™ ult. et Ibn H. Mokadd. ^i; Edr. p. 401 ai.‏ 
EF) A‏ .۔حارحان A Aanlz; secutus sum Ist., Kod. ot Ibn R. B‏ ) 
درخوږی 04ء ,دخونى Apu4 0k44 0p‏ .السررحون± 8 ,الىرجوند 
Kod.‏ الحرسحيى 1b RT‏ .در خيAa propius accedit lectioni Istakhrîi‏ 
ut 1st. ™( B non habot,‏ اجان loco hujus jal. DD A h.l‏ 
ot S. p. Scribitur‏ الكرخان n) B‏ ر in marg. cun‏ تنخ او A‏ 
.عجرکاری ا۵ کرکری u0ا4»04‏ 


ot 


۴۴ 


شاجر وز واتزيتون والغواكد النابتة فى الصخ,»ء م لل لغرارة» سبعة 


فراست قيها عقبخ الطين ›» تر أل جا ۱ هس فراست»› sS‏ 


ورسانيقها ومیمند» 2 ¢ E‏ والبرجان 9 وکزان 
هٌ بناجان .. hı‏ والب اروستان 1 و کی 6 و کیزرۈن ا بر 7 وسمیران 1 وتو 
وکرزین ° a‏ وسیراف 4 د کوار و ليان وکام يروز 

ومن سو الاهواز الى دورق ف للماء تمانية عشر فرسخا وعلى الظهر 


a) A s.p. cum دح‎ B s. p., Edr. E Vid. 1st. رجونن ۸4 (ا‎ 
B .حور‎ 1st. e Mokadd. .جوم‎ Ante hance stationem Kod. recte 
118. .(خلار) خلان‎ e( 8e. Kod. kota distantia inter Sûk al-Ahwûz et 


Sehirêz est 102 Par. dû) A .حر ومبمك 8 ,حور ومىك‎ (4 


.الفرجان 1 et Ibn al-Fakîh Y., 12 ut rec. Ist. o,‏ (البرجان) ا 
;yglجlرe et sie codd. Ibn al-Fakîh, ubi rec.‏ وانکرداكان h) Sic A; B‏ 
Edr. I, 892 lsis. In Hûfz Abrû Cod. Mus. Brit. f. 87 v.‏ 


ھی سے سے ص 


Ist,‏ .و وارسان fere ut Edr., B‏ ولخوان ونستان ۸ (¿ .کوبيكان 
ut cod. ÛL Ist.‏ وکبر k) A‏ خوزسنتان Jûk. 1.1. male‏ .خورستان 


( ۸ ,وکبورین‎ 8 a Edr. ja4, codd. Ibn al-Fakîh ggرjs.‎ 
intelligitur regio cujus nomen apud Ist. edidi کیزرین‎ patet e. 

coll. Ist. I", Mokadd. Fv ult., ubi inter ; 
™( A4 ;وادورە 8 ,وابرز‎ vid. Mokadd. ۴v 1. ”( ^۸ ,وسبران‎ B .و سوال‎ 


زر ا کب 


B (supra om. 0 Edr. ggg, Ibn al-Fakîh‏ ,وکیروأان ۸ ر 


n H. r) diversum‏ ,ا (st.‏ کرو )supra omisit ut B). A‏ وکرأن 
esse debet, nam hoc in provincia Istakhr jacet. ConJectura seripsi ,‏ 
=a.‏ 10ض putans in archetypo lapsu calami exstitisse (j-4‏ 
Cf. Ibn al-Fakîh l.l. ann. t¢ Ab aliis ad‏ .وسمکیر 8B‏ ,وسیس ۸ )م 
provinciam Arradjûn refertur. q4) B law, et deinde «qs.‏ 
.ا B s. Pp. Vid. 1st.‏ ,والروبنجچارى ۸ )7 


هگ 


کن ا ی اند جان 
ورساقیقها » الکشت واللیمارےء وکزرون وخو وبندرکار 2 ودست 
ياين ٠‏ والإشديجان واندركويدم وتنبوك و والك مدان ٠‏ والميدان 
ومافار والجنجفذة والرامجان ۲ والديبنجان1 والشافجان ووز" 
وداذین ۸ والشادرون ٥‏ ودرختجان م والسیاه مص وآبنوران۲ وخمارجان ‏ 5 
السفلى وخمارجارى العليا وتیرمردان 4t‏ 
کورة اصطخر ا وك المديةة 


4 (0 .لست 4اه ا٠‏ محينتها ورسائيقها النوبندجان 8 (ه 

. ۱ 
Edrsî‏ .و .۲ vid. ad [bn al-Fakîh‏ ,وuuمXر‏ ان 8 ,ونہنحر مھان 
و وست ردن e) A‏ بتیدر LlesAaw. Forte lectio est‏ 
.وسوكى 8 روتنبەل 4 (9 .والحرحرديى ut supra, B‏ والحرجونى :0 
2 ,ا Apud 1t.‏ .الجا طثF۴ak-a1 bn‏ ,الراسجان .ا8 ,وارسان 
جال 1 ,والردننکان 8B‏ ,والدیندکان ۸( دالراجار الہ 


lectiones codd. Ist. vid. ÎÎ ann. gq. mM) A „srg ut Edr., B hance 
ر‎ 
cum seq. jungens .ومورفلدین‎ Vid. Ibn H. n. q (Jûkût III, o, 22 
۔ورادیین ۸ #7 .(تسر‎ ٥( 8164; 8 ,والچسورون‎ 1 
بورأن .7 ر(اتشافذور) السادور‎ sll. 7”) B s.p., codd. Ibn al-Fakiîih 
,داکىکان‎ 8d7. .راچان‎ 0£ nomen [cus (۾ الہ کتکان‎ ۸ 
.والسىل محر 8 روالشعاه نمين السفلى‎ Recepi lect. [bn al-Fakîh lice 
suspectam. Additamentum A déwll e dittographia ortum vidoetur. 
7) A ,وأبنوران‎ B s. p. Seripsi sec. Hûfiz Abrû اران‎ Apud Ist. 
(vid J. E) recepi اوران‎ s8) Sic A hic et mox. Ceteri omnes 
خماچان‎ )B s. Pp.) ut forte recipiendın. ¢) A وتجرمروارى‎ ut uo 
Hûfiz Abrû مردان 3 ,نہرمردار‎ gag. Deindo B addit ,4س‎ quod 
2 
aliunde illustrare nequceo. @ A اص کے‎ Pro0 xia رو‎ 8 


.مها 


O1 


۴ 


ورسساقيقها» المدينة البیضاء ونھران ۵ واسان ءc‏ وادہے 2 وماشین e‏ 
وخر أصطضر وارد و وارفو والبراجان وامیادوان ٤‏ والکاسکاں | 
والتهزار Q m‏ 
ون شصیراز ال :مدینة فساہ من کن درابو ہ۰ تلت ا 
ومن م فسا الی دراباجرد تمانیخ عشر فرسخا 
ورسانینف دراباجرد 


کرم 4 وجهرم ور 2 والبساكار 8 وألاباجرد ٤‏ وألانحبان » وجويم » 


ر 


QO Y 2 6 وترم‎ 0 


0 


a) B ins. ر أس هسم‎ quod non intelligo. E nomine Urbis Albae 
lw )dکiاwiن(‎ corruptum esse vix admitti potest, 0) Sic A et B. 
Forte corruptum e «l-i-9, Ist. İ.Î, 6. Edr. I, 392 slg. <c) B 
lows ut vid. sed in ed. ut ree. Apud Ist, 1.۳, 4 edidi ,ارم‎ 
sed L lw, B et F lw. a) A ,وایدے‎ B ارح‎ Vid. Ist. |, 5. 
€) A o, B کا‎ Edr. /( A ,وخیر‎ B وحور‎ Ad- 
ditur اہطکر‎ ut distinguatur a » ارد سيرخ‎ jy; cf. Ist. |. ann. e. 
9) A yg, ceteri om. Pro يزد‎ co. 1st. o, 13, bn H. 11. 
h) Altera manus in A correxit xi i. e. آبرقود×‎ ; B corrupte 
روانبراداڪار 8 (¿ .جر حلاوم‎ 8dr. ناجنادiلا.‎ Apud bn al-Fakth 
.*, 1 recepi e sed lectioni h. 1]. receptae magis 
favent et infra in itinerario recurrit(. £) B «alah, Edr. sih, 
codd. Ibn al-Fakîh 4ر‎ et gah. Recepi ibi e وأميان‎ 
sed vereor an jure. /) Sokin e Jûk.; B elwlarxilg; v. Ist. 11, 1. 
m) B jiji. n") B hic et deinde 0) B .ود ررد‎ p( B ins. 
XA. q) A کزم‎ . In B praecedit Oso, sed کرم‎ sinê ۾‎ SCri- 
bitur. ^”) 4^۸ والېسجان ۸ (یئ .وسبز 8 رونہریز‎ sed alia manus 
correxit in ut rec. B .واف‎ ug ,الغساڪار‎ vi. 
Î.v o. Hûfiz Abrû ,والاد کید 8 )ا .فشکان‎ 8dr. ,وألا جد‎ co. 
Ibn al-Fakîh .ورد‎ «) B ,والابحیان‎ 8d. ;الايحبان‎ ef. 1n 
al-Fakîh T.' 7. vw) 4 siggy, sed alia manus primam litteram in 
> correxisse, punctum litterae i delevisse videtur; B ھ (ا .وحوتم‎ 
روڈوح‎ B ددح‎ Edr. توح‎ e .دو‎ Cf. 1t. i.1, 2. Hûfz Abrû .زرك‎ 
TAS p. F% A ¢ B ;وسا‎ vid. 1 N, 3. 


٣y 


د تیر از 0 عښرون و * وبين شیراز ”رر > رون 
شیراز 2 زرڌن ارڊع ف راس › ډړر 2 أصطڪر ۸ اذى فراست ۵ 
کک او یرال کا اک ا وھ کو بې 


ارک بی جنا امن سیرار عسل اة وعشرين فسخاء وزم القاس 


ابن شهربرازه يسمى کوان 2 ا ف ا ف 
خسن و ہی صالے ڊ gl‏ من شیراز على سبع فراسط ۵ 
ا 


ر o‏ رټ 0 E‏ ےا 


a) B s. p., EÈdr. wl sed p. 400 ut rec. Alii non habent. 0) A 
,وسدهر 8 روو‎ Edr. شینیز‎ quod quoque conveniret. <c) B 

ef ann.‏ ا ef. 1st.‏ ;ايااجارى 400 .مص dr. 1.1. e‏ ر(وانىكىان .) واتىلىان 
;اجان .80 ,والماى حجان 8 ,وللھجان 4 )2 .3892 ,1¥ Bibl. ge08.‏ 
alias‏ ا 400 ۰ شور Bdr.‏ ,وبورك 8 ر رك Wid. TNT U os‏ 
lect. vid. Ist. J" d et Bibl. geogr. IV Ll. Lectio incerta est. f) B‏ 
Hae B non habet ek ut repetitio omitti possunt.‏ )و ا النويuكان‏ 


h) B hacc om. î) B ر“‎ et mox pya). KF) B hic et deinde 6 
A sine voc. ut ree. I) B ,الناجان ۸ (” .حبلميى اه ا‎ 8 
.يجان‎ 0£. ad Ibn al-Fakîh ۲." m. «(7 8 ةل .اردمرای حواناە‎ 
11, ,جوانابە 3 ,اہ‎ 1b ہا-۴kثط ,شهردران ۸ (ہ ارجام ہی خواجاہ‎ 
B yijayew; Jêk. ot Ibn al-Fak. ;هیار‎ ef. st. hh. p) B sp 
q) DB س‎ ut Ibn al-Fak. ot Ist., sed. Jêk. ut rec. 7”) B وزان‎ 
Voc. in A, Ibn al-Fak. ot Jêk. 


10 


f 


وخراے نارس بالكفايخ قلثة وتلتون الف الف درم وخبرنى الفضل بن 
مروأن أذ قبلها کھسس ولان ےآ درم م بالکفایخ عل ال 


د اتان فف ا 2 نارس اربعين الف 
6 درم مشاقیل ۵ 
44) الطريقف من شیراز الى کرمان ډړ ادى نن 
من شبراز ال الراديان ا سبعة فراست» مم الى خرمة فرسخان» 
م الى البراجان اربع فراست» مث الى كندء ست فراست» 
الى الكيرةه ستة فراسخ»؛ ت الى بثر عقب خمسة فراسط» 


CC 0 ی‎ 


اک 


10 ا امیسکنن ء تمان× ف راس › تر ت صا تمانے× ف راس › 


i i u 


0 £ 
دار النعجارن فاد ف راس ؛ کر 2 ڈریے ابان اڊ قراس ؛ 
2 آلى اأرجان hi‏ ارڊع فر اس › ٥‏ ای بیمند: ٥ن‏ کرمان e.‏ 


a) A supra post ف خمسد وخیسون فسا اعاھط سرخ فراس‎ 
ف خمسد sاطآامں ;ف مایی وخمسیں فرسکا‎ E ماب و ا68‎ 
~^, deinde verba L3™wpd حمس وھ ون‎ 8e expuncta sunt. 
H. lJ. habet وخەسون vusاطiاJ ہ! وخمس± ف ۰ و‎ c0 
rectum est in ywe, el additum est lwp. B XÎ ورس‎ 
وخمسورى فرسخا ف متل فلك‎ et sie fere [bn a-ak. ۲.۳, 4 et Jêk. 
III, ~v, 3. Conjectura edidi. Deinde multa in B desiderantur, sed 
alio loco (ed. p. 41) طaطeا وکن وخراج نارس تلتين الف الف در#‎ 
.و كانت الفرس — واذق سط الح‎ 7 Mokadd. 9 7 .دأربان‎ 
Hêfiz Abrû f. 93 r. .0ود ور‎ e) El کت) کت‎ ut Hê 
Abrû). d) Apud Mokadd. recepi conj]. j4> (cod. حن‎ s. ;(حیر‎ 
Hêfiz Abrû sy>. Deinde itineraria differunt. ¢) A .ااسبکاار‎ 
Vulgo الاسکانات‎ s. اسنات‎ (Hf Abr .انات‎ Ff) 1t. ,ا‎ 4 
.سىشك‎ 9( A۸ .اتك‎ Apud 1st. ,ا‎ 2 male recep ,فان‎ apمud‎ Mo- 
kadd. fYF ult. Ail. Cf. Houtsma, Recueil de textes relat. û hi- 
stoire des Seljoucides I, I. A) A ,السيرجان‎ contra mox البرجان‎ 
Po .السيرجان‎ Apud Bdr. 1, 419 in cod. B eadem corruptela est, 
A. et versio latina habent quod conjectura recepi. Alibi non invenlo. 
Ist. Ih in vicinia habet تيينيك ۸ (¿ . کردکان‎ 


۳۹ 


القفص والبارز» والمراة والبلوص وجيرفت وهی اعظم محنها غير 
راس › ك قراط f‏ فر اس ھ8 ا رستاق 9 Ty‏ 
فراست» تم الى محينة خضاب" اربعة فراست؛ ل الى الغبير 
ود فراسڪ › خان جوزان حم فاس › ډږ ت خان 
مدینۃ دیروزین ۸ خمسة فراست؛ تم الى ہم نسعة فراسۓ؛ ت 


2 ذ8 سرک فس راس › 0 الفچرے ”” وی عل ۸# طرف 10 
المغازة سبعن ذ اس ٤‏ والمغازة سبعون فرسخا الى جستان»؛» خر 
ال الاحساء والابار تمانية (45) فراستۓ» تر الى جرم منارة نسعة 


»( 4 .وامارن 8 روالمازر‎ 0( 0d. s. Pp. e voe., vid. bn al-Fak. 
0 4. C) B .السلطان‎ d) B بالسيرجان‎ (A .الشيرجان‎ €) A 
,البرجان‎ B hac non babet. Ff) Kod. (Mok. fv” y gqك) رباط کومت‎ 
et pro xw طaط6 ,ماو دستای 4 (و .تمانے×‎ K0. ,ساحېىی‎ 
Mokadd. çş-9S. Ist. fn inter Kûhistûn et Khannêb habet urbem 
.جاب ۸ (7 .بهار‎ tinerarlum mancum est, Kod. xg un dl 
فسرأسي ون امسر نوات سیک ف راس‎ Mokadd. ق أزہین‎ 
.بر ی این ټر ك خاب ماخ‎ 9 A .سرو منقاں‎ VI BNE 
Hodie Sarwistûn. £) A۸ gaj. Yulgo دأرجین‎ sed quoque (Mo- 


kadds Fosult.) .د أرزسن‎ Apud Jêk. II, or., 11 forte io resti- 


روز#ن 
tuondum est, sod cf p. o. ann. f. Hodio Darzîn. 7) A gla.‏ 


Or. Jt. Wa MAE ادقهرج‎ n) Addidi de, sod pro g9, antea 


in cod. de fuisse videtur. Vid. Mokadd. Fv", 5. 0o) Vidotur lo- 
gondum Xgl. p”) A s. p., Mdr. I, 431 ,حرج‎ NMokadd. f1., F1 
كرك‎ . Hodio Gurg, v. Tomaschok , Zawe’ hist. Topogr. Persiens, II, 30. 
q) dı. Aug. 


O1 


0 


الى اسبیذه تسعة فراست» لم الى کرغان 0 ثمائیة فراست» زز 
ا ا القاضى ء تمانيخ راس ؛ و ای راشدحة وني بث واحدة 
بسن راس › م کاونيشك ء وفیھا برک ماد مطر آرڊع× فاس › 
ږ2 الى بردين ۴ وب بركة تمانية فراست»؛ م الى جارون و وب آبار 
یسک قراس › ر الى مدينخ ساجسغان 0 ف راس ۵ 
ولساجستان ۸ من مدن 

زالف : کر کوید :ا وکسم / وزرذے ” n E‏ وباسورد 0 والغرنبين p‏ 
وبها اتر مربط فوس رستم» ونھروا الهندمتدو» والرشّے وبلاں 
الداور وفی میلک رستم الش بى ملک ک0 Q r‏ 

ومن محينة سجستان الى مدينة فراة تمانو فرسضاة 

الطريق من شيراز الى نيسادور 


a) Sic distincte. Nullum dubium est eundem locum intelligi, 
qui Sanîdj appellatur; cf. Tomaschek Pp. 81. 0) A «lغji.‎ Apud 
Ist, Yol ult. rece, glëy,S. Hodie Kilûghûb. ce) Ist. .رباط القاضى‎ 
@) Bdr. dlwl,. Hodie Turschûb, e) A .برددن ۸ (۶۴ .کارشنتک‎ 
Apud Ist. recepi yy. Edr. eyusj. Tomasehek componit cum دار‎ 


Ww 


„ıı; Jûk. II, o, 11. yg) Sic quoque Edr. Apud Ist. dubitans 
زرددن‎ / , quod P 

recep .خاورار‎ 7) B ,دابق 4 (¿ .ولسکستان‎ B ut ree. ( A4 
.وقيشوم 8 روميسېم 4 (7 .وكركونە 8 ووكوكود»‎ Vid. hn a1-Fak 
,(روشىت) زوشىمت 11 ,"| .41ۋ861 روروسىت‎ 1 1-A 11, ,ا‎ £ ut 
rec. Sine jure itaque apud Ibn al-Fak. recepi Cs 0) B s.p. 
(ant (ماس ورد‎ duo codd. Ibn al-Fakîh ut rec. Belûdh. et 1A ig, 
Vera lectio videtur esse isjiili, vid. Ibn al-Fak. ann. d. p) A 
والقردةحن‎ , B .والقريغين‎ JA ALN, BOM Tg ET 


S8) A ,ارقن‎ in B itinerarium desideratur. +) Pons in fluvio Korr; 
ab aliis non memoratur (Î in A deëst). 


أ 
فس ڪان › و ١‏ اصطاخر E‏ فراسط ؛ ږ‌ ا سرف ا 
فر اس ٤‏ 3 مغزل ےک بر لسع فراسط ٤‏ ق ا جد مسد 
ف ست ٥ ٤‏ ك 9س سیعک فراسڪ؛ و ا مھرأبان قات 


O1 


فراست» فو ا اکچ تلن فراست» تر الى مهاجرة (46) عش 
فراست» ا عة مشر فسا ق الى قر 
وو سبعة فاس قم الى القلعة و ا رمل» ډر 
الى ملحي یزد a‏ فرا س٤‏ ر اف اناجيرة ۸ 0 فراس؛ ر 
E‏ ا لی ساغ تت اننا عسر و 


ب الى راط حمد بی يزداد تمانية فاست» فم ال خان أشتران « ا 
مخ فراست» ل الى الكباثك» سبعة فراست؛ ت الى جوران 0 


a) Bie. Apud Ist. I1 et Mokadd. Tov recepi ya. Forte autem 
duo loci diversi sunt, nam ceterae quoque stationes usque ad 
Abarkûh in itinerariis nostri et Istakhrîi differunt. 0) Nudum 
nomen opud Jêk. IV, î", 2. c) Sub gw punctum in cod. ex- 
stat. Gd) Apud Ist. haec statio non memoratur. e) Nunc Deh- 


schîr, Pro yz hic et mox Ist. xj. f) Nunc Dehgirdû (Ouse- 
ley, Travels I1, 451). ادکیره ۸ ۸ .قلعة البجس = )ي‎ 
.اكيرە‎ Quogue Andjirek appellatur (Tomaschek p. 53). 2) A 
ij>. Hodie Kharûnek. Apud Ist. male recepi ےھ (۸ .خرانے٭×‎ 


AZlwa. Loectio recepta certa est. I) Hic excidit ا اق ا‎ 

ut pate ex itin. Ist. et Mokadd. aque To-‏ باذام اتنا عش فرسکا 
ر 

maschek p. 56. m) A «yljwl. Mokadd. .وباط أب نھ‎ ") A 


dılr. Non ost cadem statio quam Ist. پک‎ JÎ appellat. Hic enim 


incipit tractus arenae mobilis qui se per 2 paras. oxtendit; lbn 


Khord. finem arenae vult, ubi Ist. ponit la «lz, Mokadd. 
انمچلجىی‎ . ) Tomaschek p. 54 ot qui locus nune appellatur Kûl- 
mîz s8. Kû murdz (Tomaschek p. 57). 0o) Sie. Apud Ist. recopi 


وراب Mok. yljgs. Lectio non certa est. Nunc oppollatur‏ سجوزان 


o 


° 


تمان فر اس ؛ e‏ قر دک کید ډن خرزاف أربعة ف س تر 


2 چی4 اتنا عشر فرسخاء تر الى الطريتيتء اربعة فراسي؛ 
ر ت و د سس سى ڈری قهستان و بذ 
٥‏ ل یسار e‏ قراس ؛ ومن EE‏ ل EE‏ ورا 


الطريقف من شيراز الى دراباجرد 


من شیراز الى ترد بكارة تلد فر اس ؛ ړً الى قرب ارم ت 
کِ 


ارب ف رسس ؛ اس خورستان لسع ف راس ٤‏ 5 وم ۸ 
هس فر اسي 2 ادى محينخ فسا آرڊع فرأاس؛ تر ا 


a) Sie. Locus ab Ist. * elgai, hodie چ ارده‎ appellatur. 


b) Forte eadem statio quam Mokadd. qw appellat, nunc Schîrgist s. 


Sehirgisch (Tomaschek p. 62). c) Haec statio eadem videtur quam 


Ist. PP, 1 cy appellat, hodie Deh-Nöbend (Tomaschek p. 62, 
73 seq.) @) Cod. jj. Vid. Tomaschek p. 74. Apud Ist. ™" ggau) 
male recep. ¢¿( ۸ .الطرفقیت‎ F( 00d. .جا کسیر‎ Unum punetum sub 


4 expunctum videtur. Alius locus ejusdem nominis in via inter Nai- 
sûabûr et Sarakhs, v. Jakûbî o1, 4 coll. Mokadd. Fo} o. Itinerarium 


nostri apud alios non invenilo, nisi quod Edrisî p. 454 inter Tor- 
schîz et Naisûbûr collocat awl quo locum nostrum designari 
probabile est, Mokadd. Fo’, 9—11 aliam viam describit et rursum 
aliam Tomaschek p. 4. g) Vix opus est monere regionem di- 
versam esse a noto Kohistûan quod a meridie Torschîzi jacet. /) Dive 
xw ڄašl.‎ 17) Haec statio ab Ist. I™ et Mokadd. foo non memora- 
tur. FA) Vid. Mokadd. 11. ann. l. Hûfiz Abrû xsd. D A 
.حوزستان‎ Vid. 1st. ا‎ o. Mokadd. Sarwistên ut quoque appellatur. 
Apud Ist. recepi v, sed plurimi codd. 1 habent,. mm) A کم‎ 


7ا 


(40) ألى فسارون ء أربعة فراست؛ 9 الى دراباجرد ثمانیخ فراس ھ 
الطريف ھن اصطڪر ك السيرجان IEE‏ کرمان 

من اصطخر الى حغفرة سبعة فراست» ت الى الباحيرةء خمسة 
فراستض؛ تق الى اسبنجان | سيعة فرأست» ثم الى قرية الاس و 
أربعة فراسخ»؛ لم الى الصاقك "۸ الكبرى ستة فراست»؛ تم الى 
قريخ الل تسعة فراست» تم الى مورتاڈےة ا ماني فراست»؛ ثم 
الى رون1 تاخ قراس ؛ تم الى المرجان ” وهو أخر عمل ارس 
رة راس ؛ من شیراز آلی من الموضح اح وسبګون فسڪا @ 

a) A jln. Forte lectio orta e eyliwai. Mokaddasîi (oo, 1) 

e( Con-‏ .الغنکار hine uue corrnpاlum videtur. 0( A‏ تي4ارستان 


5 
@) In B legi posset ,حر‎ sed probabıilius est ibi quoque ۵556 حفر‎ 


venit cum statione .الداركان‎ Hûfz Abrû .اول حى داأرأبڪرد‎ 


(nomen autem semideletum est), Apud alios haec pars itinerarii di- 
versa est. #e) A. s. p. Est ,اسنهاكان 9 .پا ڪيرة خوبانان‎ B 
ارس ماڪان‎ 1. e. الاستر 8 ,الاس 4 (و .اوسبناجان‎ )sie(. Addi di 
Xã. 1) B delÃ. 2?) Cf. Tomaschek I, p. 36. £) A a prima 


manu xaiyyan, cui altera superscripsit (موزانیە غa10) مورآنید‎ e. ;فيج‎ 


9 
8 موزداد±‎ 8. xداuزpم;‎ ef. Tomaschek 1. 7) B .روان‎ 0٩٦5 رور‎ 
(روأن)‎ apud Mokadd. fov, 7 forte a nostro non differt. mM) A 
المرەارى 3 ر اعمان‎ se4 n0× .المومار‎ Non opinor recipiendum ess 
الس مقن‎ ut feci Ibn al-Fakiîh '.., 12, quia totum itor inter 
ر‎ 
Cûlick et Sîradjûn apud Išt. ot Kod. a nostro divorsum ost. Codd. 
Ibn al-Fakih الروت 8 (» اسان‎ )pro A habot .ومن اومان‎ 


0) BD .رمان‎ P”) B Ins. بغرل ها الساسارى‎ 


Ot 


10 


o 


گ۵ 


زه الى ترماشنيرة سبعة فراست؛ تر الى القهرجء وعو طرف المغاق 


ارڊع فرا س › والمغازة سبعون فرسكات 

68 ن2 0 و بیمندء من ل کرمان اربعاة فراسط» 
فم الى مدينة السيرجّان] اربعة فراسخ» ر الى الارحاد ست 
واس › ر الى اأستور اربع راس ؛ تر الى خان سالم تمانية 
راس ٤‏ 1 ا E‏ تھانذیخ ف راس ٤‏ 3 2 وأدی قهندز أ 
عشر فرسخاء ثر الى اسبيذذه أربعة فراسخ» تر الى المعدن ۸ 
ارڊع فر اس ٤‏ کر E‏ اربع شرس ؛ خر 2 ج ارد 
فراسئ؛ ومن جيرفت الى بم عشرون (48) فرسخاء» تم الى نهر 
سلیمان ۸ عشرون فرسخاء؛ م الى الدوقان] خمسیں فرسکاء تر 
الى مكلزان والمنصرة يلاد السناه ين جيرفت الي ا 
مکران احد واربعون فرسخاھ 


الطريق من الفهر ے* الى الستى 


a) Patet aut hic excidisse distantiam inter Sîradjûn et Bamm 


(v. supra p. F1), ant haec male h. 1. repetita fuisse. B h.l. habet 
(mancum scilicet) itinerarium , seribens jie من جیرغت البم‎ 
.فسا کر الت‎ 0( A 6 8 .رماسین‎ ce( A الل راس 8 ر ألقهرج‎ 
غار‎ @3( A iterum السيرجان ٥م ارجا ×مص ,السیرحان‎ ut 
sup!. ¢) A A4». f) 4 (و الىرجان‎ 4 xiخl‎ (correctum ut 
vid. e xiخlë).‎ Vid. Tomaschek I, 39. ^) Ist. 11 ألأغفضخ‎ gلليج;‎ cf 


Tomaschek I, p. 40. 4) A a. E) Mokadd. F1, 9 id, alibi Jوج‎ 


Idem nomen Mokadd. fn", 10 seribitur‏ .الدقغان 2 Jak. o,‏ )[ .سلیمان 
Moka. ۳, 3, ۴v, 8 componen dum‏ (دروغان) دروقان سںء «ھ .نھغن 
sit, affîrmare non audeo, licet verisimile videatur. Collato 1tine-‏ 
pro yil, ut cod. habet, sed‏ ۾ rario Mokadd. f^1, seripsi al‏ 
نھر سليمارى sive ibi (quod mihi videtur), sive hic stationes latall ot‏ 
transponendae sunt. m) A hic et mox _ „gul. Itinerarium apud‏ 
alios non exstat. Vid. Tomaschek I, 56, qui vero minus recte de‏ 
eo loquitur.‏ 


ele 


u و‎ E 
2 0 أ 2 ر4‎ 0 
؛‎ ٥ ی الغھر ہے ۵ الى الطايران 0 من مل كران عشرة راس‎ 


ج ع شر ف رسڪ › 5 اس و۔ذار عرق فرا س › 
فو ا مدرو شر ق ف راس › ر سوہ ارت HIKERS‏ فر اسح › 
اذ 


ی درك بام یی تسعد فاس ؛ ر کی ٤K‏ عر ف راس ؛ 


ارت ارون دسا افق الى ابل الا سز 
فراست» لم الى النخلء تسعة فراسۓ» لم الى قلمان ستة 
راس ؛ و الی سرای ” حالف اربع قراس ٤‏ ی فنزبدور ” 
تلن فراسڪ ٤‏ الى حيس ه٥‏ على ك قندابیل مغفازة عشرون 
فرسڪاء ډر ایی سرای م 5ں :عة فراسط» تم الى يتخو 10 
عش فراسط› م قح دار ¢ e‏ فر اس ومن عد حار ألى 
جوره اربعون فرسکخاء *مم الى اسروشان اربعوں فرسخااء تم ال 
کی بی اس کان فون راء وی سایان 
فرضة *من جاء من خرأسان » يريف السنى والهند» تم ألى 


a) B Jags. 0) B ن‎ Edr. I, 166, 170 ورا أن‎ bı OB 
مکران‎ B bis ر کرمان‎ sed legendum esse ut feci a e summa ad 
finom itinerari. @) A s. p. B yw, Edr. 170 eiجygwln.‎ Conjec- 


tura edidi. o) B s.p. f) B ga. 9) 8B gn. %) ^ .عة‎ 
Patct o summa ad calcem itinerarii lectionem B esse veram. 7) B 
.درك بإہون» 170 .ا84 ررك اموز .ء درك ماموذ×‎ 311e تسعخ 0م‎ gt 
xXzgıw nam habet a ,جار‎ ewl ad hune locum 141| Mill. £) B ja. 


DD B om. mW A4 ا‎ Docindo A ot B lz. n) A a prima 
01311 شىسربور‎ deinde litterae primae unum punctum superpositum 
ost, duo subseripta sunt et litterae tertiac duo puncta superposita 
sunt. P ,فیروز‎ Wd. ٹیردوز‎ S. .یرڊوس‎ 0( Dic A; B ق‎ (sS. forte 
سراچ ےھ (م رد‎ ۴٣ رو ماراق 8 ,تاران‎ 81e ور 8 اھ‎ 
. xw. In A desidoratur ی‎ ^) A hic ot mox (pu, B 
س‎ 3 A n ۵ B اکجانسي خراسان ن 5 ) .2 ى‎ 


e: 


10 


أ۵ 


لاشو تین دتا ون فس نادار ااقکراں ا ا 
قامات وتھانبخ وخ4 سون ف ساڪا biî,‏ ر بف 8 بلاد ا ٍظّ ۴9 ا فاظ 
الطريقف ك 


ان j‏ زرنے محينة ساجستان 0 ألى الملتان مسيرة شهرين وسميت 
لان ۽ چ با اا ا ا بن ”يف اخاء لحا 
بوسف اصاب 2 پیت بها اربعن بارا فهبات والبهار تلان ا 
وتلتون مناء فسمیت فر بيت الخذفب والغرے التغر يكون مبلغ 
ذلك الذوب الفى الف وتلتمادة الف وسبعة وذسعين ألفا i‏ 
قال @ 


لاد السند 


القيقان E‏ والميد و رادار ل ابن مغرغ 1 


بقنتفار ل ب 0 بقَندوار . وجم دون الكبر 
ار 0 0 kê‏ ونْدَابیل1 ا m‏ 5 رمابیل” اد ST‏ 
د کنبابا 0 وسهبان 4 e‏ در اسك و وساوندری ا والمولتان ؛ 
a) B dE. 0) B ES. c) B (nse amlۍll bona correctura.‏ 
B‏ ,ونب usتغەم‏ 4 F۶(‏ .لن رطلان .۵۵ 8 ( .بهار ذهب 8 (4 
B‏ ,اند 4 (و .وكرمانg‏ 8 P.j vid. Belêdh. Ff? seq. Pro «5a,‏ .8 
contra perspicue Si h) Belûdh. FF. 1) A et B lads.‏ 
روقیربور kK) B cgi, vid. Belêdh. FPF seq. D B Jaqlaiig,. m) A‏ 
أرمادیل n) Bie A et B at voluit Elliot I, 364 seq. pro‏ و B‏ 
quod apud plurimos. 0o) A Jaڊails, B e quod ponit post‏ 
Vid. Beldh.‏ (4 .قب B tantum‏ ,و9 کنباتا 4 (م .وسدوسان 
Fîn, 3 eft ann. Û. 7) A awl, B (wiy. Recepi lectionem Ist.,‏ 
Proprie est nomen regis‏ „ رال ubi vero quoque interdum codd.‏ 


Ki ae Belûdb. ۸,9. s8 8B وسه اور د ددأٴ‎ Vid. Belûdh. f™, 7 et 
a10. 4. ⁄( 4 .وامولبارم‎ 


0۷ 


O 9 NO 0 >‏ 
وسنحان ف وألبيلمان ه وس نت ت b‏ والکیر ہے٥‏ ۰ مرم û‏ وقا € 


ود۹نے | وروص ؛ وکان 9 عمران بن موی الیرم ا ضمن السند 
کل 60 ان یکیل منیا بچ كل نة الف الف د2ك 


بلاد البهلويين ۸ 
اليى» واصبهان» وفمذان» والدينور»ء ونهاوند» ومهرجانقذن› 


~~ 
سے 
= 


وماسبذان : ا وبها محينة موسبىۍ وملينة المبارك ٥‏ ويین 
قزوين وډین ری سبع وعش رون فس کا وقزوين تغر ر الا E‏ 
وبينها وبين *قزوين سبعة وعشرون فرسخاء من زنجان الى م ابر 
یسک عنتار فرسڪاء * ومن !ڊبچ 8 ٿزودن | أتغا عر فس کاء 
ااطيلسان: O,‏ وخراے قزوين ” الف الف ومائنا 10 
الف درم ك 

ازطريف من ادووز الى أصيغان 


م اییٰے ٥‏ ای جواردأن م قل فراس ٤‏ م الى رستاجردي أ 


ر ی ربع 


a) B .والسلهسن‎ D) B ز ودی سب‎ Belûdh. 5 12 د دای‎ °) A 
انکرج 3 ,والکنزے‎ „. Vid. Belûdh. ff., Jak. Hist. II, v1 paen. sq. 


d)' Bie AF ut Belûdk. Sr, 4F, Jak n. , 1. B as _ 97 
Belêdh. ff, 10 Sgpi uireecl; cf. TRY Fn., 2 lls (COL 


f) B ayi2yg. Cf. quoque Jûk. IV, ~1, 19. g) Anno 216. B haec 
hh ر‎ 
habet alio loco (ed. p. 41). A) Berûnît Chron. 1, 12 alg jil. 
i) Belêûdh. P™, B )م .المنازك‎ 8 ww 2 8 وی يسه وزنجان‎ 
male; cf. Ist. 4", 9. Distantia inter Abhar et Zendjûn in plurimis 
codd. Ist. est 15 Par, non 20, vid. ibi ann. A et porro in tonıo 
IV Bibl. geogr. Add. 7) 3 8. وزناکار على اننقريب .0ة 8 (” .ص‎ 
sed om. summam. 0) A ۔ادکے ڈ1 ,آبکے‎ Itinerarium Kod. partim 
diversum est, apud alios non invenio. 2) A « دا ںا 8 ,حواردان‎ , 


ن 


7 ,اردست جرد 8 ,دسف جرب ۸ 4(۶ .خان أداأر 890 ,1 8dr.‏ 


wwAalw cum voc., Bdr. Aim‏ 5[ (7? .وساکرد .01ا ,رس چاعجرل 
ار ر 


ور Hdr.‏ و ودر (5 


OT 


6R 


شرا › ټر ن ناسو یک ا e‏ 5 راس ٤‏ اباط 7 سعد 
فراس؛ ‏ قم الى خان الابرأرء سبع فراسي» ` ال اصبهان 


الطريقف من فارس أصبهان 1 


فراست» تر الى تنجاب ۸ اربعة فراست» تر لل 7 خیس 

فراست› تم الى سیا ا خمسة (51) فراست» قم الى البورجان | 

سبع فراست» MS Ee‏ فراسي» زل ا 
الابرأر ٠۸‏ 3 ال أصبهارى 2 

من اصبهارى الى ا 

من ايودي الى برخواره تلت فراس ؛ وز دیک 

ضسرأ ست › E‏ خمسة فراسط»› ۴ اضعا 


¢ 


ر 
خٍ 
a‏ 


قراس › الى الحثارء اربع ف راس ؛ تر الى بافء خيهسة ذ 


م ا ابروز » ONO‏ فراسی ٠‏ ر أل ی حواضر ص سعد د راس › 


a) B رتنوجر‎ Edr. wa. 0) 1. ¢. باط باركان‎ Tomaschek I, 29. 
C( 4۸ خانزار 8 ,ااڊراں‎ e .خ۔اتران ×ەہ‎ H٥ a in itin. Kod. 
est (cod. اا‎ et e Intelligitur autem idem locus qui (jlخ‎ 
لناجان‎ r 3 A om. ¢) Intelligitur Schiraz. f) A کا‎ 
وکام شيروز 8 ر,فیرور‎ 9) B c. voc. A sy. h) B s8. p.; apud 
Mokadd. fon, 9 الأب‎ s. .ارمز 8 (¿ .الراب‎ g0 pasw. F) B 
slk-a-. Forte antiquum Siacus (sy sl4.w), cf. Tomaschek I, 30. 
[( 8 «الامرار 8 رالادرأن ۾ (« .کتت المرجاد سبعة 8 (” اط رجاه‎ 
0( 4۸ ,بوجوارم‎ 8B .حو‎ p(B s.P. ¢ B ;زر‎ 1b R. .لطر‎ 
١( 8 اكان .8 ط1 ,الخمار 8 (و .اصفاوx .8 ١ظط1 ,اصعار‎ e hi 
Xwxaخ>‎ pro Kz. Û) B oll. Bûd jacet a meridie versus orientem 
a Kûschêûn. «) A yıl, B jsp, Ibn R. ut ree. o) B hic habet 
سے قرا سي‎ )8. P.( ی قم‎ i š quod infra om. 10) B .خاصض‎ Pro 
Xwi id. habet Xwa>. Ibn R. xirs ڏو تابا (أن ونت باف) فوس‌کان‎ 


ا وراز ابن (ورار ابان) خمسة (سنة) ف راس 


۵3 
م الى القطعخ خيس e‏ الى ترص » عة فراسي؛ 


3 س Ww‏ 
@ * 3م ا ه 


Cy 


م ٠‏ . 1 
اأريق من بغ ن 6 2 اة 
من بغحاأد أنى اإحاتن کین یې سعیی 


e ٍ‏ 8 ن 3 
ا دبار هدادن ت زین المساكن 
ي ټ الى بل رال 
قم الصل» ثم الى واسط؛ ثم الى تهرابان ۴> ثم الى الفاروث و› 


e‏ د لل الکقاتیت؛ تر ده دن القطر» نة 


*- 


ف البطائي م فة لف الاأسد» ت ى دجلة العواك» تر ف 
نهر معقل› E‏ يض : اہر 4 
ی ب ی ری الى وط عل البرید 
من ق لىی عکیا تسع سكك» 1 الى بداد ست 
ےی تلت کا ٥‏ الے جدابا خسنی: 


ل جبل کس کل ت لی سط دان CC‏ 


وج وای وأسط تلنون أف درم وکو ال بالٍص رة 0 لاف 


ف درم 9 


الطريف من اأجحبرة 2 يان ا 


«) A semel gal, semel s. p., B s. p. ut Jêk. o., 12. Ibn R. ارس‎ e 
ارس‎ Po xu A Hêbet exw s. p. 0U) Bom. JIBS py iE. 
:وکن‎ E E .دراه .۸ 11۸ ,دار‎ e( 4 .بغذاف 8 ردعخاف‎ £( He 
statlo in BD desideratur. Cf. Zcitschr. D. M. dQ. 39, p. 2 quao do 
hoc loco seripsi. 4g) A القاروت‎ CE Jêk IIL, rf., Tse. PE 
شض 8 07 .سی‎ #۴ Ko. (BE. WDB ME ڌ اس‎ 
ازع ڌول ربح سکک‎ jı3, quod si in toxtum reciperctur, 1Iectio Jkilaت‎ 
quam bÞ quoquo habcet mutanda forot. Kod. otiam stationem intor- 


mediam om. #%) Codd. «leتٿ‎ 


Ot 


10 


15 


0 


من البعرة ألى عبادان › م ال 000 د و عرق كًا» ړ 
الى الرابوقة» قم الى المقر اء تہ اال عفن .ا و ا 
چ الى کاک کہ ای حن E‏ ای ق کک 
مسیاکد» CS‏ حمض ۸؛ تم الى ساحل وکر تم اى 
القلقيرة؛ خم الى قل K٠‏ الى الحا دل 
صکار وجا س ھ 

المسافة الى المشر ف البكر 

من البصرة الى عبادان اتنا عشر فسخاء تم الى الكشبات 

فرساکان 0ء ار تحبر ألىه البمكر dS‏ الاين لاعرب م E.‏ 
0 ايسر لغار س 4 وعرض± سبعون ۲ فر س کا وفي± جيك = وع قد 

سبګون باع ای تمانیں باع دن شبات الى محينة الباكرين 
ق شط العرب و سبعون فرسكا وأفلها صوص بيقطعون على (53) 


المرأكب ولا زر ع٤‏ ولھ نڪل وابل قال أعرأبی » 
ر ب ی موحش قفار بساحلل 7 لاصغار 


٤ 


5 ومنها أل r‏ ماڌ× وخمسون فرس کا تم ٠‏ الى ان 
خوسون فرسڪا› LL‏ 2 اشكر ماتا فر س ند٤‏ ون انشاڪر ا 
معز 8 (0 .لحرن .£04 ,لويخ 871 ,1 .84 ,الكدريخ 8 (ه 
d(8‏ .عار s. hl, Kod. Agrl; voc. e Jûk. ce) B las, Kod.‏ 
۰ (و .حنیان r.‏ ,جىسار e) Vo. in B. f) Kod.‏ .المغرس 
B‏ ,المقغي in A et B. A) A s.p. Voc. e Jûk.;j B ض٬>. ^ A4‏ 
Vo. e Jêk.‏ 0 .االقطضن B‏ ,قط 4 )| Kod. agi.‏ ,المقعب 


m) A ls, B bg. n) A اللمغرب ۸ (م .ف 8 (0 .فرس ين‎ 
4) 8B .رس‎ ( 4 pew .ك‎ p; Edr. I, 370 habet 210 Mill. 


IEA لغرب‎ ot sic Edr. (sur la cête occidentale). Û B زر‎ et 


mox i. u) Tabarî HI, Ifîv, 13 seq. 0») B o, A sine 
voc. 1w) B „¢. 2») B om. 


1 


عدن مث فرست وك من المراقه العظام وا زرع ڊها ولا ضرع وب 
العنبر والعوب والمسك وماع السند والعنى والعبين والزنے ولہشة 
وتارس 0 والہصرة وجدة O‏ الیک وسو ال E‏ 
ليمير وڪم - 0 العنجر e‏ وعايx‏ ازن 0 وثارس 5 پاک 
طول السمكة ماثة باعء ومائنا باع يكاف منهاة على السفن فننغرة 
ډب ع لشب على لخشب» وذید سچك ۴ مقدار الدر 2 بطير وجو 
كوو البى» وضيد “مجك طلل السك و عشرون نراغ فى جتنها 
متلھا وف ااخری متاها الى اربع سمکات؛ *وغید سلاحف ۸ اسندارة 
السااكغاة ¡ عشرون ذراعا وف م بطنها مق حار الف بيضة وظهورف 
الذبل لجيد1» ويح سك على خلقة« البقر * تاي وترضسع وتعمل 10 

من جلوںعا ازحرږ فا ل عل خافة ليل وفید طیر * جمع 
من تذی الباڪر ع سکونک دن - على وجی o PEN‏ 
ال الأرضص ۾ 


الطرينف E‏ اصرق أل افشرق ہج ساحل ارس ٥‏ 


O1 


(54) من البح رة ٩‏ أف جمزرة خارك < مسون فر سڪا کی فر س 
ق 2 ڊھا 8 رر وکرم وذاڪل › وا ی جز لسر د وار e ٤‏ 
فرساڪا ھت فرسکان ی فرسکن ودا زرع د ا درق 

0“ ۰ 2 e 9 ۰ . 00 2 
ر‎ E دا زع‎ a راس وکی 7 ق‎ K EA چون‎ 
a) B dijl. 0) B om. c) B hic et mox «ذرأع‎ d) B ponit 
P0s .تضرپ 8 (¿ .السغفىى‎ Ff( B Xew et mox ,ر‎ sed deinde 
zs, ut rec. J) B lglsb xew sed lector correxit hew. A) A 


ر 


WBE DAS‏ 6 ی اھ کے پولا ت ف 
Ali, sed B om. post yê,ıl. In A oxpunceta fuorunt,‏ وترضع .له 
deinde de novo seripta. mM) B in textu X&a9, in marg. ut rec.‏ 


E‏ و 
ايسر ببیض على وجی لاء صسداصها 8 (ه .تلد وترتت 


n) BD Ins. ت‎ 


/( & .وب 8 ۳ کیا‎ ¿( 8e ^, 8 .لابن‎ 6 16g d0 لافىت‎ ce0- 


gitari et. uon gi) ost homon ihsulae Ibn Kûwûn. 


o 


10 


0 


be‏ اسم ډها» أ کیس ت سدړع قراس وك آأرڊ ع 


ر مچز بر ابن م اء انيه عر ذ رکا a‏ فراسخ 8 E‏ 
فراس ¢ ر 3 یدیا سدع ٠‏ ډین ارس والستى» 


ومن قارا أ LS‏ ار بام“ وەن ا م 


مر 
مرن نهر السغىة ق البكر فرسکان 2 

ومر انسنى جىء القسط والقنا والکيزران ۵ 

ومن مهران أ اوتكين ۸# وى أرض ألهنى مسيرة أربع× ایا“ 
وق ونه الارص بنبت القنا ق ج بالا واسزر ع ف اودی تا واولها 
* ڪا مر دة[ لوص ؛ ومنها على فر سکین المي ” اأصوص؛ ومنها 
ال کول« فرسخان؛ ومن کول لل سندان تمانیۂ عشر فرسخا وها 
سا وقناء ومن سنحان الى ملى ٥‏ مسيرة خمسة ايام وبملى 2 الغلفل 
والقناء وذكر البكريون أن على كل عنقون من عناقيد الا ا 


a) A ;a>. Sokûn ın B. Hodie Ken. OBI 2 .شرس‎ 
() 4۸ .طس‎ ٩( 8 .بها‎ e) B 1.1. .اب کاوأن‎ Seribitur guogue 
اډڊرکوان ,ڊرکوان‎ ٥۲ .بنی کاوان‎ Non N proprie est ambi) (s. 
i Abulfeda ™™). f) A gga. 9g) Sie A; B jli. Fortasse in- 
telligitur jai. B vero conjungens cum vocab. habet h. 1. ئر‎ 


U 


5na ر ناسر 5 ×10 ر‎ OMisSO Špawaa post لىيaلا‎ n ٧™d ۸( B U, 
A۸ .لبیل اه الدبیل‎ 2( 8B om”. £( 4 ,بىر 8 راوتكبىى‎ Edr. 1, 
160, 170, 171 go, Berûnî ap. Sprenger p. 91 gassl DD B 


8B 0) Voc. in A. Est‏ (« .الى 0م اأهنى 4 (” .عباديى 
insula (vid. Edr. I, 172), quinque Mill. a terra Indiae, ubi jJacet‏ 
nota urbs Kûlam, ab ea quoque ga A, dicta, ut tota regio al-‏ 
Moleibûr appellatur (Malabar) v. Ibn Batûta IV, 71. Edr. I, 178‏ 


E. In annalibus Sinensibus (Yule Cathay, LXXVIITD) qioque 
Molai appellatur. 


8 


4 ن فصر (55) فیا أنقطع © حار ر تفعت الور عد افر 


عادت [ › ERs‏ بلین ٥‏ ہیر وین › 4 الاح 
العظ+ى یدیا بومین ؛ ودن ن نرق أطرقه 2 الباكر ون اخ 


ع نی اناد ا مسیرة بومین وګعی بلاد ارز ومنها 


ر اول برذ hs e‏ السناجلی م کان : سیر 
توم وفيها أرز؛ ومنها 0 ry‏ کودافریی :ا تاشخ فراست؛ ومنها 


ا ا 4 0 وکناکک ِ‫ دو e‏ حاط وارز“ ومۂےا 


E .‏ 0 2 ^ أ E e‏ ید 
نار ا ر فوا ج وئیے- ارز" = ا ^A Daz‏ ن 2 جر 


») A أرتفع‎ sed superinseripto .عدت ألرق± 8 (0 .أنقطع‎ ءe(‎ Si 
ANI e "o> رىلین 1 .1ط 8 ,یلین 6 بل‎ infra ,بین‎ Er. 


pp‏ بلنز 15 , 1em اoeus apd Jkt 1, v۳.‏ .(بلiگ‏ 73 .م) پاښقگ 
ی 8 F۴(‏ دغر الفJı‏ 8 )¢ lari videtur. @d) B Jã.‏ 
h. 1. gyşl, mox s. p., B utroque loco wl. Quamquam scripserit‏ 
Sprenger p. 81 «Am 25 August befanden wir uns Bas gegeniiber»,‏ 
tamen non dublium est, eum ita scripsisse conjectura. Nam ab-‏ 
breviatio est nominis quod Cosmas sceribit Pudopetana , Conte Buf-‏ 
fetania (Beudifcetania) vid. Yule Cathay, p. 448, 453. Apud Edr.‏ 
I, 179, 184 respondet «qilıy>, apud Nowairî (Adjdib al-Hind, ed.‏ 
apud Ibn Batûta IV, 82‏ ,جارڊ- شن 1 خارتين )281 v. d. Lith, p.‏ 


wU 7 


Qui tamen non 1dem locus est, sed vieinus. Fortasse a‏ ,جن 
nostro non diffort ey=-*-ڊg. (Adj al-Hind, p. 276). Di-‏ 


maschkî Ivi*, 5 af. habe yliiX et paullo ante المنیکی ۸(۸ جرفتان‎ 
,اسناکاکے 8 ,عزو‎ Pdr .اجى‎ eda 0, 1 ا ى‎ Ci 
Yule Cathay, 5 (Cyngilin = Cranganor). Dii SNE 1.1. i 
) 8 كار‎ e. 60 e کک‎ 
.مس غفریى‎ st Godavari. Schir, at-Tohfat as. Schdhtja, Cod. 
oid. 192 Cap. III inter jes ot XSi; memorat llgAS quo idem 
Muvius significarl videtur. J) B s8. p., scd eum voce., Hdr. .کلکابان‎ 
ın) Bic A; B slyll,, Bdr. gis. ™ B hace om. Bdr. sit, 


Jacot ا‎ urbs al Gangom. Hinc sinus bDengalicus nomen acce- 


pit لاک ەن ار‎ unde In oro populi factum ost رقن‎ K2 (vid. 
Adjdib al-Hind, p. 218 s0q.). 


€) 


۴ 
w=‏ عنتار وما وع ردن وما 2 ما عذب ۾ ۸ او - 
ومن اورنشين ألى ابينده مسيرة اربعة ايام وبها فيلك أيضاة 
ومن ا من باین 
وبها لجبل الذى هبط عليء ادم صلى الل عليد وفو جبل فاب 


ق الجا براه من 2 * مسا a‏ الباکر 1 ن ریا A: k‏ ل کرت 


ها البرا#ة وم عبان الهند ار على هذا لجبل اتر قد ادم صل آل 


9 


! 


علي مغموس ف حجر وه أكو من سبعين ذراعا قدم واححة وأن 
على هذا لجبل شبيها بالبرن ابدا وان آذه صل الل ا ا 
خطا1 ذطون الآاخرى (56) ف الجر" ووو من على مسيرة جومين أو 
TT‏ وحولد » الياقوت ال وان 0 كايا واا شیاه و 
N‏ العوت والغلفل واأعطر والافواه ا 
yT‏ الزباد» وبسرنديب و النارجيل وارضها السنبانے النى 


a) Amhis Brahmapûtra. 0Ö) A ,کم بل 8 ,کەمىروۈوت‎ ۴dr. .کارموت‎ 
Hodie Assam. ¢) B y4w,gi et mox ا‎ 8dr. 1, 185 اورشن‎ ut 


Ibn Iyûs in Chrest. Arnold. p. t1 «أورشيین‎ Videtur intelligi Orissa. 


Ibn R. f. 155r. loquitur de regione ولات الاغےاے 11 أورفسین‎ 08 
.افیلڭ‎ e( 8 .ينی‎ Ff( 8 ;جى‎ o جریرة‎ co. dr. Pp. 179 
«De cette le»). g9) B aay! ian Ao, Edr. «1 journée et plus ». 


MW B Lali. 3) B .اركب‎ k) B .عشردن وما وأاکتر‎ Mokadd. 
I, 12, Edr. I, T1 et Jêk. III, ^~", 20 lectionem receptam in suis 
codd. habuisse videntur, Deinde B pig. 7) A خطی‎ m) B 
ah ”( B xیلاوحو.‎ 0( B8 xناولوn.‎ p( B ins. 2. @( B 
پبیXiرwnلو.‎ Deinde A الانارجيل‎ 


6 


وبع سرندایب جردرة الرأہمی وڊھا ال وو ا دور الغيل 
ای ا وک کا باقر الغ بها 
E TT‏ من س 
ساعة» قى جرب الجريرن من لدغاك افع وبهاء ناس عراة ف غياص 
لا يغ كلامه لاند۶ صفير *و# صغارو يستوحشون من الناس طول 5 
اااسن ل اة اشير «الاجل ذكر مير لر فرے صغیر۸ شعر 
3 کج ر 0 ی غير ان 
بضعوا ارجل@ھ عليهاو ۵ 

وف الجر ناس بيص يلكقون# الرأكب سباحة والمركب1 فى سرعة 
اح يبيعون العنبر باحديد جملونى بافوأف#» وجزيرة فيها ناس 10 
سود مفلفلون ” يأكلون الناس احياة *يشرحونه تشرجا»» وجبل 
طينى فضة أذا اصابته الغارة 

ف جبال الزابيه حيات عظام تبلع ص الرجل ولجاموس ومنها ما 
E‏ اي قر اتات تل ال#جرة مائة انسان واكتر اتل 
ينقب ١‏ أعلى الشاجرة فيسيل منهاء من ماد الكافور ا جرار Ft‏ 5 


ينقر اسفل من ذلك وسط الشاجرة فينساب (57) منها قطع * الكاة 


9 
و9-و مع ذلك الشاجر غجر انى داخلء ي ت تبطل ذلك الشاجرة 1 


> فب فف © زيرة جادب رة 8 e‏ 


,الية 
tantum aكêkx_İ. _Correxi coll. dr. p# 75, Kazw I, 1, Ibn‏ 3 
Te, e) 8B‏ ©8 .م اتل 5 7© .-9640 11 ,1 al-Fakih,‏ 
Bow ©0 SB om. M) A. om. nec cexstant apud‏ )7 رار ڊا 
Kazw. I, lr, sed Hdr. in suo cod. habuit. Deınde BD gg. i) B‏ 
.معلقۈرى 5 (™ .وراک ot Kazw. sine ¢Opص. £) ۸ geal. 1) B5‏ 
p) In A sup-‏ .الزأنح n») A 8. p. nisi quod habet Luw. 0) B‏ 


a) Sic cum teschdîd in ultima litt. A et B. DJA ب اران‎ 


plovit alia manus cum <a; B تبتلح‎ i Lew. J Kv, ll _ OSB 
اه 5 (‹ .وفیھا‎ &42w. تقب‎ )sed p. ۳, 2 ut rec.). s( Addidi e B 
o K42W. /( 3 ویو اك من ما جری‎ #( primum jbl فلك‎ dein 


librarius expunxit AJ ot seripsit Ai. B .و جف‎ v) A non habot, 


ر 


0 


Ot 


م٣‎ 


1 


ومن اراد الصين عحل من بلين» وجعل سرئديب عن يسار ين 
سرندیب الى جريرة الاك ن 5 مسیرة عرق الك ال خمسة عشر 
يسوما واعلها عراة وطعامه ‏ الوز والسمك الطرى والنارجيل وامواله 
لخدي وم جالسون التجار» ومن جزيرة النكبالوس الى جريرة کل 2 
س 5 اتا ٣‏ وفى مملكة جابة الهندى»ء وفيها معدن الرصاص 
قلي ومنابت لليزران؛ وع يساعا جزية بالوس على مسين 
يسومين وادلها ياکلون الناس وبهاو كافور جید وموز ونارجيل وقصب 
ك وارز» ومنها الى جزيرة جابة وشلافط وولج ۸ فرسخان ودى 
عظيمة وملكها بلبس *حلية الذوب ة وقانسوة الذفب ويعبى أليددة 
وها النارجيل والموز وقضتب سلكترغ * وبشلافط الصنادن ا 
والقرنغفل واب »” جبيل ف ذروتء ار تتقد مقدار ماثة ذراع ف مثاها 
سمکھا قید رمہے فھی بالنهار دخان واللیل نار٤‏ کم ۸ مسیرة خمسة 
عشر يوما الى بلاد منبته العطر»ء وبين جاب ومايط م قريب ۵ 


وملوك الهند واعلها يبجون 4 الزنا وجرمون الشراب الا ملك قمارء 


a) A s.p., B gs. 0) Sic 4 1b. 1, mox لیکىالوس 8 ,الىکبالوس‎ 


v. bn a1-Fakh‏ لنجبالوس .ە لنکبالوس goاu1‏ 7 .لیکبالوس ×ەص ەھ 
IF ann. e. Nicobar. c) B sine ». d@ Voc. in A. e) Relation‏ 
A s. pP., Edr. 1, 77, 9‏ (7 .وفىی مملکة ازاب P. ^ 1. paen.‏ 
8ecundum hune jacet inter Nian insulam (Njjas) et Lang-‏ .جالوس 
bêlûs (Nicobar), ab utraque 2 dies distans. Quod confirmat con-‏ 
jecturam quam fecit van der Lith, Adjdib al-Hind, p. 263, intel-‏ 
.بے 81 ,80 Kûr.‏ ووفراج B‏ ,وعولے ligi Baros. g) B lg, R) A‏ 
ا (سلافط) جربرة بقال لها وى ونما تسى .:159 Ib, R. f.‏ 
باسم اتد )| ولیس هنا ا وفردے ونا صاحب جیش 

sine art. k) B‏ ذم et mox iterum‏ حاغ± ذھب 8 )7 .اهراج 
mox‏ ,على B ns.‏ ™ .وجانبھا 8 (™ .والەشدل 8 7 .اسک 
omisso Û. 0o) A et B Gig. ») A hic et infra byl, B h.1.‏ 
ef 4 p. 253 se.‏ ;مايط 81 dr.‏ ,مافظ .8 ماقط ۲گ« ,وساهاط 


ESD; B لون‎ r) Voc. in A. Khmêr. lbn R. قمار‎ ut ple- 
rumque scribitur. 


أ 


1v 


فان جرم السرا والشراب وملك سرنديب جيل الي لمر من العرأاق 
ويشربها»» وملوك الهند ترغب ف أرتغاع “مجك (58) الغيلةة وتزيد 
ف اقمانها الخذعب الكثير وأرفعها تسعء افرع الا فيلاخة الاغباب 
فانها عشر اذرع واحدى عشرة ذراعاء وأعظم مالك الهنى بلهرا 
0 اا یں چات میرد اکر ونی _ ہے٠‏ انقطاع: 
وينزل الككم۴ بلا السام» وبعده *ملك الطافن و» وبعده جابةم؛ 

. ويبعده ملك الكرزة وله الدرام الطاطريةء» وبعده غابةا» وبعده 
ھی : و کن ق مسيرة سنخ وذكروا أن له خمسين الف 
ا 0 اجا االقظ ب الاخهل وانكرن الهتدى» بر «بعنحه ملاك 
تامرون « يتصل مملكته بالصين وف بلده الذعب الكتير والك ركدن ه0 


ووی دابۂ لها قرن واحى ف الاجبهةخ طول ذرأع وغلظه قبضتان في 


سو کی ازل القرن اذ آخو اذا شف رايت الصو بيصا ف سواد 
چ فى صرة اأنسان أو داب او سمكة أو طاوس أو غيرة من 
فيتخذه ال العيين مناطق تبلغ المنطقة ما بين تلثماثة 


اا 


ر 


.عشرة ×10 ا6 تسعة 4 (ء .سرك اللغيله D( B corrupte‏ .فیشربھا 8 (» 

4( 8 .افيلة‎ ۴١ اانقضایہ 8 (ء .لاعراب 4۸ الاغباب‎ ۴( Voc. i A; 
Reinaud pronunt. Komkam et habet pro Concan (Relat. p. 26). Ibn 
R. f. 155 v. dicit regem ipsum lingua Indica appellari y+SaSil. Cf. 


Berûnî, India 41, 13 E 9) B jli. Reinaud recepis lectionem 
.طافق‎ oe. ex hn R. R) Ibn R. sili vid. supra p. "1, 10 et 
ا ت کر کو کر 8 هذا ریو 8 ل ه2 .5ر‎ 
sed Nv ور‎ Lectio Toni oefta. ês.  FJB we Jak. EL WW 
اكىنايس×‎ u e u0 editor fecit li. Hn R. loquitur de rege 
,العايدىى‎ qui si eum nostro componi debet, اegendumn‎ est .غاب‎ 
Relat. p. FT seq. Xml. 0 A yae5; cf Mn al-Fakih o, 9 ot 
ann. A. Yule, Cathay, CLXXXV, pro Pegu habet, quod Burmen- 
ses appellant Rahmaniya. Forte Ibn R. idem regnum volult no- 
mine الارن‎ m) Idem Relat. p- 9 ot Mascûdî I, 384. 7%) Voc. 


in A. 0o) B کسی (2 اونبله الک ركان‎ B NE 


O1 


o 


رفا 


م 


1 


دينار الى تلثة آلاف دينار الى ايعة الاف دينارء وعلاه المالوک كه 
رمو الاذان ۾ 

وملك الزابے» سی المھراے وف عملکته 0 جریرة يقال لها برطايلء 
يسمع فيها العزف والطبول الليل كله والبجريون يقولون ان الحدجال 
ٹیھاء ‏ وخے سن البحر خیل مغل خیلنا لہا اعراف تج 2 ا 
الارص؛ وللمھراے جباية تبلغ ى4 کل (59) یوم مائتی مناه ذب 
بتخذ منها لينا ويطرحه ف الاد يقل هذا بيت مالء وجري 
فيها القردة و متل مير > *ومن جبايتى من قمار الدييك ف الوم 
كو من خمسين منا ذهب وذلك أن لى نخذ الديك الغالب فيغفتحي 
صاحید ۸ ۵ 

والطريق الى الصين 

تن ماط ة ذات اليسار ال جرية تيومدط فيا ا ا 
والكافور» ومنها ال قمار مسيرة خمسة ايام وبقمار العود القبان 
ارزة» ومن قار ال الصف على الساحل مسية دا ا 
العود الصنغى وهو افضل من القمارىّ لانه يغرق ف الاه جودنه وثقلء 
وھا بقر وجوامیس 4 

ومن محن الهنى المشهورة سامل« ورين ٠‏ وقالون م وقندفار 
وقشمیر 4 2 


a) A الرامے‎ Db) B «<l. cc) A4 Jلياطوب,‎ 8 .ذو ئطادل‎ Bern 
PI, Kazw. I, Jil, 11 et IL, ol, Dimaschkî or, ut quoque Vullers 
1, 222 ,أرطبل ڈصةزكءەز٥ .(برطابیل .1 .۷2۲ صده) برطاییل .» برطايل‎ 
AdjûiD ,برطانيل 278 ص‎ bn Ts cod. Leid. 741 p. 261 ,درط ايل‎ 
,طابىل 348 .ص‎ ubi alter cod. .طاپییل‎ @ B8 om. e 8 ہن‎ ut 
Kazw. I, lv, 4 qui add. مى سما در@‎ 7( B بیطرے‎ 9) B 
.قرول‎ ۸( B non habet. 7) Vid. supra Pp. Ip. £) A4 xaş, B 
xg. #Vid. ad Ibn al-Fakih Ig et Adjdib al-Hind , p. 253 Timoan 
s. Tjûman. 1) B jÎ .ھا‎ ™( B .سال 8 ۸47 816 @ .وفیھا‎ 
An ?قاہھل‎ ٥(? 4 .و~-ورى 8 رو9وردن‎ 1 Ijûs in Chrest. Arn. 


م.s B‏ (4 .والون 8 روتلون 4 ?(2 .بىس 68 .ص 
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و ا ال أوقين » کی اول مراق الصبين مائ فوسخ فى البر 
والكر وفيا ٭ لے a‏ وہ ویر ۵ الصيغى والغضار E‏ اون 
وھا (Cl‏ ارز e‏ ‌ وتن 2 خاذغوه وګکی مرق 9 سیر ا ربع 
ایام فی وہ سیر عشښریی | وما ی ا ە E‏ ا کلعا 
والبقول .نط والشعير وارز وتتعتب و الاسكر؛ اشن خانغو ال ة 
خاجوم مسيرة تمانیةغ ایام وفیها مثل ما فی خانفو»ء ومن خانچو 
ا انطو درا * عنشرین يوماة وفيها متل ذلك › کل * مرف ٣ن‏ 
مراق ۸# الصين (60) نهر عظيم تدخله السفن ويكون فيد المد وللزر 
وقد روی1 فی نه انطو الدقيق ٭ والبط والدجاے؛ وطوٰل بلاں 
اأصيين ل اجر من ارمابیل أف آخرھا سورت شښهرین 2 10 

٠‏ تصن o‏ تهات اتد : غد ل كلها مها د~عون نچ ورت م 
اک ں ھی ر الى التبت والترك * وغربا ألى م a‏ وف مشازں 
سلاسل کلابټ وأطواق قرودم و ذ۶س کا ت ا 
بالذعب ابيع وبلواقواى الابنوس ليد ۵ 


a) B gi,Î hic et infra. Cf. quoque Ibn Ijûs in Chrest. Arn. 
p. T1. 0) B aql. c) A om. d) B lgais. e) A hic et deinde 
زجافوا‎ 8 ve۲04 و9و ارق الاکیر‎ male poni post .وقي‎ Inte gilur 
Canton (Hong-Kong). Forte lectio ¢„-i.il_Z> praeferenda est, quam 
habet Abulfeda "o hunc locum Jlaudans. f) Ã .عرو ر(‎ 9( 8 
.واقس‎ ۸( A۸ طie ,حادق جانقوا 8 ,جاجوا چەص اه‎ Edr. I, 85 
gKik>, Abulfeda PF ut rec. Richthofen I, 575 seq. Hang-tshéu(-fu). 
( 8 .سنخ ابام‎ ۲١ (قانطوا) قانطو‎ ماrokabiliter‎ اegendum‎ es نعو‎ 


ut infra seribitur. Richthofon [Kian-tshéw in Bhantung. £) B (y^ 
عن 4 فی 2۰ .ری 5 (ا رفا من مرافی € .1 8 ماق‎ sed supەeا-‎ 
inseribitir 8. ® A gO, B 6. p. FM ot. PD, O لوزن‎ quae 
conjectura forte recipionda ost.  %™) A ,أرمابیل‎ B ال‎ 0) B 


.الواقواق BEI ON EL.‏ وعزبا 8 (? لسن 


د 


10 


15 


Vo 


كر افازس اعلق مطالع القمر وان لا يكين غ الج حع ا س 
"اسن ر e‏ فق شهور الصيف ترقا بالشمال 0 اشهر فانذا ]ا 
ن ذلك طبا اله ف مشا الجر *بلعين اكم عى ٠‏ 
الجر وره يمد ف شهور الشخك غربا باجترب ستة اشهر ا ا 
طما * لاء فى 2 مغارب الجر *واناكسر بااصين ۹ 

وضى آخر الصينء بازاد قانصوم جبال كثيرة *وملوك كثيرة و وفى 
بلاد الشيلاء فيها الذفب الكت بوس تخطها من السلسن ١‏ ا 
نطيبها ولا بعلم ما بعدهاث 

والذى *جىء فى هذا الجر الشرقى من الصينة لخرير والفرندم 
(61) والليمخاو! والمسك والعود والسروي والسمور” والغضار والصيلبني »" 
والحارصينى ولخولنجان »٠‏ ومن الواقواق الذهعب ولابنوس» ومن 
الهنى الاعواد والصندلان و والكافور والماكافور و والجرزبوا والقرنفل 
والقاقلة م والكبابة والنارجيل * والثياب الاخذة من لحشيش ١‏ والتياب 
القطنية المخملة والغيلة» ومن سرنديب الياقوت الوان كلها واشبافه 
وماس والدر a‏ 9 والسذباد الذى بعال“ بد وور ومن ملى ٣‏ 


»( 8 اشخیام اللجری‎ e6 mox .فک‎ Cf. Mascûdî I, 251 seq. 
AI o B E نپuع-أاو‎ in ed. p. 67 recte restitukum. 
d) B om. Pro مغارب‎ A male .مش ارق‎ e) B ولیس لاصبن احر‎ 
5 .عرف‎ f) و‎ B ut rec. 9) B Om. h) B .السيلا‎ 
Deinde B lgڊ,‎ in A fere exesum. 7) B lgin داکر‎ e 0. ویر و‎ 
£) A s8. p., 8 .القريب‎ 0£ Kaw. 11, ۳, 64 ©2 ,والكنجار ك‎ 
B ulaaeaila. Cf. Fleischer ad Dozy Suppl. II, 488. Lectioni A 
واıكانيک‎ subesse potest (kincob). m) B .الور‎ n) A ,والصبيلبخ‎ 
B والطيلسى‎ o) B sine art. pص)‎ B sjعlخll,‎ i. e. ëpغtilg,‎ gq) B 
om.;j A ا‎ Cf. v. Kremer, Ueber das Budget der Einnahmen 
unter” der RKegierung des Hdrûn al-Raschîd, Pp. 5 الاب ر‎ 


(& 2 


أب 


کو دز ہیں کس الوص القاس رین اديع لتوب 
البق والادافى › رون السسدن الفست والقنا اوال یران 8 

وطمل هذا الجر من القلزم الى الواقواف2 اربع الاف وخمس مائ 
ا 

ى ىء من اليمن الوثى وساثر قيابة والعنبر والورس والبغالء 
4 
والهند سبعخ اجناس 

الشاكتريةع وع اشرانه فيع الملك تسجد الاجناس كلها لو 
E oC‏ ن نذه و اتشر و 
يشربون تاثة اقداے فقط لا تزوجة البرافية ويتروجون فيه 
والشودرية ۸ و# اقكاب زراعةة» والبيشيةم وت اكاب صنساعات 
وههن 1» والسندالية» و عحاب *اللهو والاكون« ونى نساثة 
جمال ٤‏ والخنبية م و۴ سيره (62) الحاب لهو *ومعازف ولعب ۾ 

وملل ال الهند اثنتان واربعون ملغ منص من يبت الق عر 
وجل والرسل ومن *من ينفى الرسل” ومن النافى تمل ذلكة 

< انها تدرك بالرقی ما ارادوأء ویسقون » به انم‎ s والهنى تزعم‎ * 
4) B add. gil. 0) Sic A cum teschdîd. c) A g%. dB 
التاق‎ © 8 om. F۴f( ۸ ,السابکغری 85 ,الشاکتیردد‎ Edr. 1, 8 


Edr. ut ree. Bernt‏ ,وال wسري±‏ 8 (9 .غب@ 8 و P0‏ .اساکري× 
شردوی± .84۲ ,والسودرد× 8 روالشوذریە ۸ (۸ .كشت 3 ,۴ Indi‏ 
روأ مسر 5 B‏ ,والقیسی× 4 (£ .أ ز راع B‏ ) .ودر 12 .1 Sudra. Cf. Ber.‏ 
Litter‏ ( .ااحەشاعات وامهن Bar: xas. VaiseMa. Bel. tt yS DB‏ 
سذ اليx‏ .8 ix. in A fere exesae sunt; B xaaimndlg, 5dr. aaa‏ 
B‏ )» ال 8 )0 ا الاخ 5 (” Ber. l. 10 J.‏ 
.زكيx 8d1.‏ روال xu‏ 
signum not‏ انها 4۵ اه وقى الهنى نوع 8 7 التاق لیل 8 7 


Sanskr. Donba. Ber. psd. 4) B Hjlgas. 


cui iî marg. iterurmî laguil ûdecriptüm est, Û B oll. @ A 


A s. p. v( 1n A posta ad ditm,‏ 1 سقى .564 .وسيقون 5 رويشعون 


bD الاقم‎ 


OT 


10 


15 


v٣ 


* وخ رجونه ممن سقى » ولم الوم والفكر وجاون به ويعقدون 
ويضرون وينغفعون ولم أظهار التخابيل الى ياحير فيهاة الريب ويدعون 


ر 9 


وأأغ-رب ر الماک وکن BT)‏ سى 4 کس عے Ua‏ الفرس 


2 0سس 


خرڊران ٥‏ اهبف ۹ 
لبف موی ین الام المغرب 


ا : uE‏ 
من بغدادع الى السياحين و اأربعة فراستط» لمم الى الانبار 
0 ڌماني× فراسخ» eT‏ سبعة فراست؛ تمر ال عت اتنا 


o£ ك‎ e د‎ e CE 
ول السم 7 آ م قل نلک لل الانبار‎ 


زز ال ا سے فراسے › أ ال سرع فراست ؛ کر 


a) B om. Û) B lgin. o) Titulum addidi. @ A .تسى‎ e) 


Sp; A ,خخل آبرأن‎ Ibn Rosteh f. 121r. خرابز ان نفسسیره مغرب‎ 
wil. Apud Ber. Chron. f. in tabula recte ut rec. Apud Mascûdî 
ed. Barb. de Meyn. IX, 314 (Not. et Extr. VIII, 146) in gigajج‎ cor- 
ruptum est (cf. Journ. asiat. 1839, 1, 340). Aliae formae «gj 
et jİlخ‎ (Reinaud, Introd. CCXXXI, Nöldeke, Gesch. Pp. 155 
ann. 2, Vullers sub İglkخ).‎ 7) 4 (و .بغلاف 8 ,عاذ‎ 8 


Mokadd. HF, 18 ut‏ ,الرب Kod.‏ ;الحوب 8 ,الرت 4۸ (۸ .السيكلين 
زأب 144 ,11 Edr.‏ ,(الیدب in mappa‏ ,ار et‏ ر rec. (c0dd.‏ 
Aliae var. lect. v. infra. Memoratur ab Ibn Serapion f. 33 r. kas‏ 


منک (#ن اأغرأات) ایض ا نهر بقال لى e‏ اول قوف قرخ ألرب ڊفرسڪ أ 
k) B xwsgll S. xawgşSîنl. Post hance stat.‏ لارو سو B‏ ): .5 


CC 


Alûsam insert X.šis minus recte, cf Edr. 144, 145. 


B ins. الداری سک فر اس‎ Èİ j. Mokadd. Io, 5 inter Naûsam et 


اا 


الى الفڪيية ه 3 فراسيۓ» لم الى النهيةة اثنا عشر فرسضا فى 


e 
ر‎ er 7 ا فرأسط ؛‎ (63) ٥ ا الے زق‎ 
فس راس › و لی خالیے ډی‎ i فرأسط؛ م ای ودی الس باع‎ 
جميعء خمسة فراست» ثم الى الفاش حيال قرقيسيا سبعة فراست‎ 


ثم الى نهر سعيى تمانية فراست؛ تم الى الجران و اربعة عشر 


فرسخاء تر لل المبارك ۸ احد عشرة فرسخاء ثم الى الق قمانية 


فرا سی 0 باسرو x‏ قلانیقوس :| الف ك وأسطة دبار مض وی 


الرافقة 1 > ووی اارومية اأينوبلس »› اقل E‏ 0 


5 | اخسبنی جلد وض وض عز 


ب 2 


6 ب 5 E om‏ الدين 
وال رها Res‏ وسرو ® ا وا رض ا 3 موزن 


ى 


والسروابى s‏ وامازحین ‏ والمديبر * وخا ج دبار مضر ن 


a) A ll in B incertum utrum 4 s. ã exstet; Kod. sail 


ut Edr., Mokadd. ut rec. 0) B x4gıJl, Kod. xe.gail, Mokadd. 
xXagill, Edr. xaigî. Mokadd. inter hanc stationem et praeced. ins 


,الوا e‏ لواد v. supra Pp. v#, Kod.‏ الداری B‏ ( .ديت 


Bdr. 3g. @) Kod. šıagil. B hie add. فی aاصupء 4ء فى الب‎ 
ıl om. e) B tantum ڇ“alz,‎ Kod. ہنی جہے .:51 ;بی أبن‎ 
f) B s. p., Kod. ,wlsii. Pro ۸ جبال‎ ut Bûr., B ٣ (cf. 
Sprenger p. 92). 9g) Voc. in A; B زیر‎ , Kod. a Hdr. ut rec. 
۸) 8 ارك‎ s. ,الك‎ Edr. dya, Kod. سارل‎ ( Bi. .وعشرون‎ (1n 
B alia manus hace adscripsit, sed male ws#dغa4-i الا‎ ) B om. 
m) Seqq. usque ad «yıl B om. 0) ‘E2Auvoroxrs, Syriace 
سدم (أقعذمم)‎ |A1a ,فيوس 4 .صخ‎ B non habot. Pmendationem 
receptam mihi proposuerunt Nöldeke ot @. Hoffmann. Land addu- 


bitat quia ut affirmat tantum oceurrlt tanquam verslo cognominis 


Syriaci, non ut ipsum ufbis nomen. o) Vid. Jûk. Il, PP, 16 
ساط 4ھ و‎ @ 8B .ەن‎ 7(7 Vid. ad Tn al-Fakilh 
TE sS REB ,زوأ‎ sed in A punctum a mavu recent. est 


additam. Vid. Ibn al-Pakîh ann. J. ¢) ۸ aنجرانلاو,‎ 8 .وامازجان‎ 
»( ۸٨ ,والمحنن‎ B .ھا‎ 


10 


د 


10 


vf 


ےھ سے س سے 


اا n‏ الف درم تفي ل رصافۂ والز زیو وكفرحاجر وجزيرة 
ارڊعخ آلاف ديغار O a‏ 
مل الفرات 
رفسا وفى على الفرات وعلى اشابور ا والدالية وعانات 
وفيت والكحيتة والب طك 
*ومدن کور څابور 
الصر» والفكين 2 وماکسین E‏ (64) قل الأخطلم 


ب ~3 


1 0 ار ب الور 


ا ال = الكشاك جیفن: و 


a‏ وء ا وطاد ان h e‏ اأعايا وتنينير اأسغلى س اغا 
0 فهکه الحرم على خاب 4 

والمغازل من رقة :ا الى دوسر» تر أل بالس وقد عبرت الفرات» ثم 

الى خشاقا» م ال التاعوة» تر لا خلب 73 


رفا 
وتع“دير والرصافة والزبيونة a) B haec habet „lg (lac.).....‏ 
زیر ,ډک لاف الف دینار قال الأصبهانى عقی کک راج درا ر مضر مع 


e Ibn E‏ دع ج الف دیټر 
i. Nomen öš ٠ in P.; i esse n Dt‏ درم 
esse nomen loci in vicinia trium praecedentium. Verba in B J‏ 
sunt, ut quoque infra ubi de tributo‏ ataاinterpo‏ الاصبھانى الي 
وأرنغاع دبار مض عa Hmessae agitur. Kod. dicit iw gÙ bug‏ 
cod. A‏ 0 دیغار ۲0م فر Corre igitur im TT‏ .لاف الف درم 

e habet. Observandum autem د‎ e8 hh man1, بغار‎ 
ab alia manu suppletum est pro litteris expunctis. 0) A et Ibn 
al-Fakîh ^^, 8 و وألڙأپ‎ B jail. Vid. supra vî J. <c) Bom. dA 
,والقدبن‎ B رXيبو.‎ bn a -Fakih الغحير‎ ut quoque Kod. in itin., 

١ vid. Jûk. III, nen, 20. Btiamnunc exstat locus. e) A xain qwhls, 
B xaslweudlg,. f) Jûk. IL, Pv, 20 corrigendum e III, PT, 17. 


In B versus more solito deëst. A İi et .والشکىن ۸ (9 قاور‎ 


h) A hice et mox w4iis, B ça. 5) Sie A; B lelwg ut Dimaschkî 
1, Ibn al-Fakih kg. £) B #ةj.‎ ) 8B .ساف‎ 


v6 


* کور قنسرین» 
3 معرة مصرین› وکورة مرتکران ٤۵‏ وکورة سرهین ۰۵ * وحیار 
باق النقعقاع 2 › و کورة دلوك › و کور رعبان ۰۴ و کورق حلب ۵ 
والعواصم کسورة a‏ > وکورة الاڪومة ۸ء کور منبے› کور 
ا کی کسورة تیزین ۰٢‏ وڊسوڭا ۰ ا 0 شام [؛ 5 
خراج 5 والعوأصيم أربع مائخ الف دينار 2 
فم من قفسرين الى شيزر»ء ت الى حماةء تر أل حبص 
* أقالبيم > 
فاما اقاليمها فهى أقايم حماة» ا n‏ قال مرو القيیس 
تقطع خلان الصبابذ م والصبى E‏ جاوزنا حماة وشینرا 10 
واقليم فاميخه»›» واقليم ر النعمان› صوران» واقايم 
آطمين» واقليم تل منسم» *واقليم الغلاس» واقليم كفرطاب» 
- ,س4 واقليم لبنان» واقايہ الشعيرة٠؛‏ وخسة اقالیم 


a) B om. 0) B «ڊرجوان‎ cC) A jırjaw sed manu recentiore 
in marg. adscriptum. Hadem manus .وحیار ١٣ط وحیان‎ @ 8B وحار‎ 
,دلیل ھ د الیب‎ B05. ر 8 9 بان هرم‎ ۵ 
A lector male sub > posuit; B sx. 4) B :بین‎ 0 8 
کن‎ ( B 
tantum اقال یسم ککں اقليم‎ J-2. Abulfeda ™™ male codice Ibn 


al-Fakîih Ii m. | B lias. DD }B add. عى اللکف‎ 


Khord. usus est, nam hace omnia et seqq. ab Ibn Khord. ad ~ıaiggil 
fefeffi dii. % A ~ںt. حلان اأص‎ Ay, PD. I. 5. °. ات‎ 
ا اللبانخ والھهى‎ ٥( 85 ائفامی±‎ p( ۸ مسر‎ sed corrector sup0r- 
seripsll wina, BD REA kı. 4q) Bequitur in A Aig, sed super- 
inscriptae sunt qulinquo Iinoolao quas pro siguno (delondi habeo ut 
etiam alibi occurrunt. Fort. ortum est o var. loc. qis 10م‎ 


.افر ma. Jk. î ). © B8‏ جو 


۷ 


اله اقام البلعلال 0 اقلم الجارة ٠٠‏ الاق ال ” 

زمين 2 واقليم القسطل» واقليم سلمية» راقليم عقبرتاء» واقلب 

الكل » (65) اقلا ,*اليوسدا و ودد مر > وااسواحل 
ت 0E 9 e‏ 3<0 

كورة اللاذقي×1› وكورة جبلة؛» وكورة بلنياس؛ وکورة انطرسوس +› 


سے سے 


وكورة ميخ وقاسة #» والسقى» وجرتبةاء» والكلة» يلا 
والطريقف من ص * الى دمشقف 
a u‏ جس وس ستة عشر میلاء تر لل فاا 
ميلاء آم ال النبكه اتناعشر ميلا ر لالا 
صلی الله علایے× و٬ن‏ جيل ینان کان 


مایا س ویک 14 وأسننوت کل الا دی ٫‏ وما کتر 8 وى 


a) Sic A et B, sed puncta in A recentioris manus sunt; haec 
nempe 4d مqlöi,‎ ë,lıll in marg. seripta sunt. In textu superest ل‎ 
Jak. İl, 6 s. p. Editor suspicatus est x44. ut Lexie. Geogr. IV, 
495 in loco apud Quatremère, Sult. maml. II, 1, 14 ubi optio da- 
tur inter lei, l4ڊ‎ et le«ڍ‎ (quod editar praefert). 0) B .العطاس‎ 
c) B sgliil. Cf. Jak. Ll. 3 af. et Jûk. in v. @) B ga. eB 
ئل عقبرين 0£ .عض وا‎ bn as-Schihna f. 88 r. f) B IL SB 
× ;السود داذ‎ A super ,ر‎ sub û et super 4 etiam puncta habet. 
۸) 8B الكلكل‎ s. .ال>-اكل‎ Vid. quoque Ibn al-Fakth ,ا‎ 7 seq. 
¡)( 0o انطرطس‎ ut sepe; 8 .رون‎ £) Ibn al-Fakîh کاسیہ رق‎ 
ÎD) B xuz, Ibn al-Fakîh Xixzg. m) Sie quoque Ibn al-Fakih 
8 ,ودريلل 8 ,وزندڵل 4 (” .وڪاو‎ 1n al-Fakh كXنرو.‎ o( B 
Llpašl,. Apud Ibn al-Fakîh recepi lÎ. )صض‎ 8 addit قل لاصبھانى‎ 
.ما بلع خراے جص قط اكتر من مائ الف وتمانين ألف ديغار‎ Jak 
jI, 7 habet 220,000. gq) Addidi. 1) B jz. s) A s.p. 9B 
.میکا سفبند توح 8 (» .وقالوا کانہت‎ «( B بقردی‎ 


ڏو د وا * بابل ال وان 2 مل ه نمرود ین بی کی وو ا ماك D‏ کان 
2 ا 


کر دمشف واقااےمھا 
سهل الغوطة» واقليم سنيرك» ومحينة بعلبك؛ والبقاعء؛ واقليم 
f‏ و کور جونية و› طرابڏس » وکورة جبیل:» و کور 
E‏ وکو حوزن؛ وککو 
شش ع ا وجبل ال وكسوة مابا؛ وکو 
ججال» و کورت الشراق ‘m‏ و کور بصری › و کورة EE‏ وجابیخ» قال 


کان بی تابت « (66) 


وت بی 6 استاج ایک eT‏ کالتقںد 


ا e e6‏ 00 
ورا دمش ی ا مادک ا 5 ر وليف 0 O‏ 


الطريف من دمشقف لل طبریخ م 


على الیهود و# .0ة 8 (¿ .ما 8B‏ (0 .السراددب !لك 8 (ه 
sed etiam‏ و sine‏ اليقاع 8 (¢ .سنىىر 8 ,سنیز 4 (2 .أعل النوريخ 
dr‏ .حوي± 8 ,جب alibi $ om: POP ASS BEG oma‏ 
Jêk. in v.(.‏ .) حولے د 6 ول 6 ,1.0 xlaz et Ibn al-Fakiîih‏ 
Forte haec vera est lectio. ۸) 8B wلڊljؤb. i) 8B “i<. #)B‏ 


Vox kz Jlegi potest, sed fere exesa est.‏ اور ۸ .وحوری العور 
Si lcctio bona est, intelligendi sunt montes ab oriente al-Ghauri‏ 
s+jڍeq Apud Ibn al-Fakîh vox corrupta est, vid. l.oc, Edr. habet‏ 
quod non convonit). I) A lw. m) A s.p., B ipl. n) Dîwdn‏ 
cd. Tunis, p. FF. ubi est lgslخg, sed Agh. XKVT, 1 (vid. quoque‏ 
Kosegarten, Chrest. p. 137) ut rec. lic habet oil quae lectio‏ 


pracferenda videtur. 0o) B add. (s. p.) قل الاصبهاف عحلها ابن احبر‎ 
فبلع خ اجا مح الاعتہ ار ووا الق ديغار وأردعبن الق‎ 
iı. )ص‎ ltinerarium a Damasco ad Fostût o nostro habot Ma- 
krîzî I1, Pv, 4 seqq. sine var. loctt. A ot B om. xq dhl, A quo- 
que .من دمشگ .04د‎ 


O1 


10 


VR 


من دمشقف الى الكسوة اشنا عشر ميلاء تر الى جاسمه اربع 


E‏ ميلا ك ا ن ذادت 


بس 


نی وعښسرون ميلا ا ا ا مھ یک ا3 ردن 


ot 


یدک امال ۵ 
کور ارد 


ک 


کور طبري ه» کون اأسسرمامرة 2 › کور ا کورة فل ٤‏ کور 


جرش ۰6 کور بیت راسم قل حسان و 
ا ت z8‏ س @ ا 7 2 د ك 
کان یدید ےک e ù^‏ راس کون مزاجھا e‏ وما 


10 جر آبل» ودی ) کور صفوریة؛ کورة 
اف دیغار Q Ah‏ 
الطريف من طبري (67) *الى الم 
من طبریة؛ ال اللجون عشروں ميلا ت اذ ت ا 
ONS‏ الر مل TE‏ آرڊعڭ وع رون م ۵ 
کورة اولخ 1 کكررة ایا ا المقدس وبینھا وین ا 
ا عر ميك 1 وبیت المقدس کان دار ملك دأود وسلیمان علبما 
الام E 11 UT‏ سلیمان A‏ سلیمار › دی شس القدس 
In Dîw. non exstat hic versus.‏ .انى b) A‏ جاسم a») B‏ 
c) A cum art). dd) Vid. Ibn al-Fakîh Il £. An haec recte lh. |.‏ 
sit addita, itaque differat a ڃلڊli ëgS in Palaestina (cf. Dimaschkî‏ 
affîrmare nequeo. ¢) A sz, B‏ (واقايم سامرة ومحینتد نابلس .۲.۰ 
f) B wiaiu. g9) Dîw. p. ~^ ubi Ksaخ>,‎ Jûk. I, vv1, 20,‏ .ودم 
قل لم يبلغ خراے الاردن قط نف 9ذ Bekıî lı. %4) ® addi:‏ 
ê) Addidi. #) B om. 7) B E‏ .وكذلك خر فلسہطین 


Deinde .وکان بیت‎ m) A چ ب‎ In B deëst. Cf. Ibn al-Fakih 
MT. 


۷۹ 


6 ووک ابرافیم صلی ال عاب واو 5 عشر مبلا مما یل 
که عیواش 05 اشن کال کی د 


ب خن ء٠‏ مل الپلال صا ء خصان» بازع من عتوایں 


ا صا اذ انی تی سد ا وزرت E‏ المقدس 5 
Ee‏ ا عامaا‏ و عیک میا ۸ جرجس 
وکو ينی ة» وکو ياء وكورة تسارت *وکورة ابلس » وکورة 
سبشطية1؛ وکوة عسقلان» وکوت هَ؛ وکو بيت جبرین؛ 
وخراے فلسطين خمس مدخ الف دينار 


اليد تمانيخ أميال» وم البيت 2 أل الجكيرة دات E‏ 
کک أربیة امیال ویاکرج ۸سن الباڪيرة ال مل 8 .< Me...‏ بصا 
2 وقیر ” e‏ الكمر وو قفر ٥‏ اليهود› ویقال ان الذى 
ااب ق الباكيرة م المنننخ يك رج بارضص الهنى ...... رجلا مهما 
جاء فغاصس OT‏ اخرج شيعا ۾ ۵ 15 


والطريقف * مى الرملة الى الفسطاط ” 


a) B ins. xq. 0) Bekrî 1 .مء القیس بن عإڊس‎ ( Jk 
III, v1 ult. Jj^, sed jam correxit Fleischer. @) Bekrî gg. 
,على بى طريف (ه‎ vd. .و‎ 1, ۴ seq, Jk. IV, oF, 10. 
f) Agh. et Jûk. ail, 9) A İye. 1) Sic quoque A9h.; Jêk. 
ماری .1 ماوی‎ )۴اہsمط٥۲(.‎ P0 ,سجس .49۸ جرجس‎ Jêk. corrupPte 


CE. HM, WW, 00. J BSED DNSDOo DB e‏ .رخس 
Socun-‏ .مل )lı~Jغ.X m) Vocabulum abscissum. Intcelligitur borav‏ 


dum Kazw. II, 1» الیعودى‎ e 


inde provonit.  m) Cod. „49s. 
ر‎ 
o) Cod. pas. Cf. doe Sacy, Abdallatif, p. 274. 2) Supplovi. Poriit 
margino abscisso. q4) Hacc omnia indo a الم‎ ga A in margino 
habot, forto non in textum recipi doebuorunt. Vocabulorun Aigll 


ot فغاص‎ ultima اlittorne‎ abscissao sunt. 7) Supplovi. 


Ae 


الملةى أل آزدوں ا اقنا عشر ميلا (68) م للل عة اع 


oa 
عر 2 ا العريش اربع وعنرون‎ e میلا» ۴ ف رفع‎ 
ميلا *ف رماله» تر ال الرادة تمانيخ عشر ميلا *ث أل الا‎ 


کا عشر ميلا م“ ۾ لل اا ى رم عنەرون میا › 7 ا 


القرما اربع وعش رون ميلا و“ قل h‏ الماہون 
u u‏ ا )> مت 
لليدك كان بالمبيدا رى أقصر من بالغرما 
غریب فی قری مصر بقاسى الهم والسدما 
ثم لل مساجى قضاعة ثمانية عشر ميلاء تر ال بلبيس احد 


0 وعشرون ميلا1»؛ تر ال الفسطاط مدينة مصر | 


ر ربع وعنرون ODN‏ 


و 
وال ۸ سمیست مصر بمصر بن حام بن نوے صلی الله علید ومن 
ول القبط وانجرڊر وأرض مکار یوین سیر أریعین ايل فی متلهاء 


و کاذت مار دار ٥‏ الغ راع 2ا 0 0 والفسطاط ك و ضسطا 


a) A «lay. 0) A Iogsjl. c) Haec om. Makr. tum p. Fv tum 
Pp. hÊ. d@) A om., Makr. utroque loco habet, B ponit post yz. 
e) Haec solus A habet. Vulgo viam breviorem inde a Warrûda 


ad Faramam per Bakkûram (البقارة)‎ deseribunt. f) A ng, B 


ر 
wC‏ 


qui igitur idem locus‏ ام العرب sed Pv‏ ,الغريدب Makr. f‏ ,العزيتب 
esse videtur. Vid. Jûk. s. v. v. Ibn Ijûs (apud Arnold Chr'est. p.‏ 
»Î et quidem nomine‏ العرب inter Warrêadam et Faramam habet‏ )62 
Ibn Khordêdbehi. Deinde B et Makr. om. (a, 8. g9) B h.l.‏ 
ins. ka, &. AF) Makr. İn add. Xê4„l.È (B ut semper talia om).‏ 
i) Makr. bis male çı. Kk) B ëyalil, Makr. utroque loco ëyaa.kl.‏ 
Cf. Mokadd. YF, 12 et ann. J DÛ Ibn Ijûs (Cod. Leid. 741 p. 116,‏ 
Cod. 818 p. 119) nomine Ibn Khord. ins.: maw سaıalڊ Kin‏ 
CfMakr. TL, lt. mm) CoCum Mudat‏ ;3 اورا بارص ج-اش ان 
Makr. I, ln", 4 af. seq. 0) Nempe g-4la.ii, vid. bn al-Fakih‏ 
Jêk. 1¥, ۹, 21 sq. locum‏ .وکرم اھا 8 p(‏ .ازل o ult. 0) B‏ 
.موضع 8 ٩(‏ .ومن جلت ملك کن اس :نی sصوdںوا‏ 


^: 


ی القاض بباب 0 ملك الروم » قال 
e 1‏ اا ا 
اعنی ا 0 العزيز 6 3 0 نغلی جفاذ» رذماط 


و 
کا a‏ وویم کور دلاص»› کور اش رييخ » ور بوصبیر؛ 
كورة الفيوم؛ كوة أقتاس»» كورة القيسء» كوة طَصَاء كوة 5 


سے I‏ سے ت 


الاشمونين؛ (69) كورة سيوط ۴“ كوررة قهقى و» كرة البهنسى› 


GU 2 ا‎ u 
؛ کورق ففط‎ ٩ کور و وشدی‎ ‘h ا والدير ؛ کور ابشابخ‎ : 8 


والاقت ر# وة سی SS E‏ سان * کور 
ساب الخرب»؛ کرة باب الوب کور الاسکنکریة e‏ والطور 


س سے 


GE 
٠ ويّةه» کور مَصيل والليدس م٠ كو رساي كوة خرتاء»‎ 


a) Cogitavit de Leone. 0) A ر دما‎ Deinde codd. کور‎ ٠ c) B non ha- 
bet, neque Ibn al-Fak. vV", 11. @) B ا‎ e) A et B ال‎ Vid. 


quae de hoc nomine seripsi Ibn al-Fak, 1.1. ann. f. Notandum est codd. 


Leidenses Makr. habere ıقil‎ (0¬ qd). f) B byw. g9) A 


codd. Ibn al-Fakîh Lazê; coll. Jak. 1i1 paen. cum.‏ ,كهقا 8 اى 
Jûk. IV, J'., 1, o1, 10 et Makr. vî", 15 a f. appellatur quoque‏ 
A xw sed altera manus videtur supplevisse‏ (۸| .قو« et‏ قھقاو 
B id. s. Pp. Vid. [bn al-Fakth 1. ult.‏ ,فى 4 (^ اادسىای± 8 ;| 
Jêk. 1¥, o1, 11 habet Î ut quoque saepe‏ ق 
روالاقصر seribitur. Pro ,@ apud Dimaschkî r, 8 legitur yş#. RF) A‏ 
Deinde A xılaw sine cop., B om. Makr.‏ ور میت 1(8 .لاير 8 


et ann. 1. Pro 


EMD yes, ubi vero codd. Leid. recte × بنا‎ habe. 
Forte in textu quoque xl legendum est, nam duo saltem sunt 
loci hujus nominis (vid. Lexic. Geogr. IV, 21), et verba post ins 
ita restitucnda sunt: وة اباب ال غ#رب کاشور ق ون باب النود‎ 


m) In A inter lineas seriptum est .خر اتان اس سوان‎ «) B om. 
ut quoquc Ibn al-Fakih. o) B واب‎ ٠ ,فل ولاکس ےڅ (م‎ 5 
.مىل والقلىھس‎ 8erihitur ¶u04u0م ,.فسطا ۸ (يو .للیحش‎ ”( ^ 
کر دنننا ُ1 و خر دما‎ 


^Î 


4 ک وره اتقون ‘d4‏ کک ور ا ا 7 ( کور ی CC‏ ¢( کور تيده € 
که ر الا ان ‘d‏ کور وبي ¢‘ اک ر ن ا کک ر b‏ 


کسورة جر اأسغلى › کور دمسیسو» کورة ا اأعلياء کسورة 


تریب h‏ ( کور چن هس › کور رسطا cû‏ کور * نا وڏھ+ی ۳ ( 


کور ا کہرة صان وابلیل ۰ کور ابام 0 کور ص۸عیره 0 
oO 3 u‏ 


فلص كورة ٠‏ ورشیی» ا e‏ ا 
الغرڊبى > والباكيرة» لارس»٠.‏ وبطى اليف» ل ا 
اأصعيى› E‏ ودم اط E‏ والفرماء ودقهالذ ء٤‏ 
وبطہة !» ونيز ویس واظرابی w‏ وشربہطل والسّہس 4 
a) A jşahadl. Vid. Ibn al-Fakih vf g. Codd. Makr. Leidenses‏ 
recepi.‏ (البخقون) quapropter lectionem Jûk.‏ الہ فقون et‏ البحةون 
In B hoc nomen ef seq. tao ë4 desunt (superest laws). 0) B‏ 


SD, A روسان‎ cC) B si. @ A ونیا ۵ھ (ء .ااف 8 ,الافراجوان‎ 
B Lig. Vera lectio fortasse est ual. f) A xu, B sag! ut 


Ibı al-Fakîh. 4g) ۸4A awl, B eT vid. Ibn al-Fakih 1l. 3 
e 410. %. |۸( 4 ,ورسطا 4 (¿ .قریت 8 ,اقریت‎ 8B ,قرسطا‎ 1n 
al-Fakîh Liطbخyè,‎ Dimasehkî ™l, 5 bwy,è; cf. apud Jûk. lub. 
k) A ودوم‎ e 8 ز;قیموع‎ vid. Jêk. 1, ^ e avî. Makr. vi بنی ونی‎ 


sed antea li ut Dimaschkî 1.1. 3 (lai). Codd. Ibn Ijûs y4i et Lai. 
)( 8 o٥0. ”( صسار وأبلی 8 ,صر وابلین ھڅ‎ Makr. حار roضp ص‎ 


habeft, sed codd. Leid. ut rec. %) B الناجوم‎ 0) Sie A et B. 


Forte corruptela nominis šë;4ğãi quod infra recurrit. p7) Bie A; 


B om. Corruptum videtur e Xlgss quod mox recurrit. @) A s.p.; 
B .اياز ورسد‎ ۳( A ر والشرود‎ B .مسرو‎ 8( A MiP. ٤) E 


solo B (editio p. 74 s .(بطب‎ CE Dim. lL Sco O aA ET 


2 

B‏ ,واطراذت» 4 ( .بسیطة ز1 1ا1 زودسیحا± 8 (ت .ودقسیرە 
sed‏ ربط ak.‏ .وقردىط 8 ,وقرنیط 4ے (ےه .طرابیخ ہعاں۷u‏ .واطر اذہ 
codd. Leid. recte tit rec. 4y) Seripsi conject. sec. Makr. 1.1. 8 a f.;‏ 


^A ,۷ا .kەلË ,ولر 8 ,ویره‎ 3 a £ ي;) ہر‎ non conven 


38 


۳ ں3 ت اى 
1 1 


ك O‏ 
والبدقون ٠ ‘a‏ انش أك ن ودوك €“ TT‏ ‘ وډ ر نے 2 


TS‏ د د و و 
وأنصةا e ¢ f‏ |0 ول وک h‏ ( وډوم ینا 1 وودد Ê‏ ( طا ¢ 


ودبیق ۵ 


a EF ۰ 6‏ عن @ 1 ET e‏ 5 
اللبن د 9 وانعریتں اى اسوان E‏ من ر5× أ ی 3 0 


ما واک اک کک کار ہیں عفان 
صالر النوبة على أربع مائة رأس ف السنخة 10 


وکن حراج ہہ 2 ايم فرعون سک ودس عن 7 ا اذلف 4 دینار 


ر 


مجباعا کر الح 2 أأححرتحاب ایام ډی ام ا أف ” ون 


58< اف E‏ وع ا و الغای وار ا و سعد ا وتاتین دینارا 


a) A ,وامدشور‎ B ا والب قوق‎ J ak. S. P., Makr. اليتون‎ 
(codd. Leid. eyşê). Utrum diversa sit regio ab ea quac supra 
memorata est neene, efficere nequeo. Dimasehkî ut rec. DÛ) A 
Jigs. Vid. Jak., Makr. et Dim. qui habe dÎ. c) A۸ ,وبوقوط‎ 


سے 


U 
B ودربطوط‎ Forte legendum igıy-~g.  @) A in textu expunctum 


ot B tails gy) A hk. Tah, 7) Si A; Bon 
Vidotur intelligi šqnS ut g&ڍd‎ pro drys seribitur. 1) A lags; 
B non habet. Vid. infra ad itiner. NJ) A A-3, BD DOI RODeL. 
Apud hune quoque lr, deüst. 0 B (ed. p. 76) XXan. 2) Ibn 
A-Pékih ov, 13, Jk. hk, 1. WB d2 3&3 2. 0B اقطی‎ 
.نیل مدر‎ p( ۸ .وتسعی‎ 4( A dd. ,الف انف‎ sed ef Hak 
1 
%9 A male dQ. والست‎ ۴۴١ .قلا القى‎ ١, 6 اıaاط6٤ الف‎ , se hoe 
UC DEE Br tre TE دينار‎ 
661 دیغار 3 (» وسبع ماد اتف .ده‎ wl. £ Mak, I. 1R 
dû CE k Û. 


, v0, 22, vl, 12 et imprimis 1, 12 soqgq. ubi hunc locum laudat. 


vitium vidctur coll. %, 


RF 


الطريق من الفسطاط لل المغرب 


من الفسطاط الى ذات الساحلة اريعة وعشرون ميلاء فم ال 


س 230 


I E o‏ شريك4 انان وعشرون ميلا 
م أل الرافقةء أربعة وعشرون ميلا مع النيلء تر أل قرطساا/ 
ثلثون ميلاء ت أل كرون و اربعة وعشرون ميلاء ت ال الاسكندري: 
اربع وعشرون TS‏ ومةه ا عن-رون میلاء ډک ا دت 
الاكمام IE E GS‏ حن أرڊع-خ وتلتون ۲ 
0 ميلاء تم الى الحأاحونة تلتون میلاء تر لل کنائتس للحیی] اربع 
وعشرون ميلاء ت الى جب العوسے» لا ماه فيها الا ما السجاه 
تلتون میلاء تم ال سکة الحمام تلت ميا ت لأ د ١‏ 
خمسة (71) وعشرون میلاء تم لل خخ الم« خمسة عشر میلاء 
فم ا خراشب ٥‏ ابی حليمة خمسة وتلتون ميلاء تر ال العقبة م 


a .. 2 * .‏ 
e U 15‏ څر 2 e‏ شيئ ع سرون ميلا در أ 1 = 


a) B ins. yii. 0) Sie quoque Makr. I, Ht. Cf. Nowairî cod. 
2 kh, p. 26. Kodma et Mokadd. Ê Jill تiڑذ.‎ e) 4 رثرونوط‎ 
5 ,ابردطوط‎ 1ak۲. شيك 44 .844 .۸-رنوط .0۵& ,مربوط‎ B om. 
DA Aw. e) A ,الرانقه‎ Kod. ,الرأفعى‎ B et Mok. ut rec. Makr. 
hanc et duas seq. stationes om. f) A lbÛwjê طbhwg,‎ B lbw. 
Vid. Ibn Hauk. 4, 8. 9) 4 ,وتيخ 4 (۸# .کرنون 8 ,ك‎ 8 
e; cf. Mokadd. 1.1. 7 et fo, 5. Bdr. (Descript. de Afrique et 
de Espagne) |*v, 8 aî. ^) 4 ,وتلتن 4 (¿ .جنه 8 ,حىنە‎ 
B gseg. D Sic A; B, Mokadd. Yo et Edr. jajÈ; Kod. gy. 
Jak. et Bekrî ed. de Slane p. fF w3lixul. m) Deëstin A. mA 
رحوانیت .847 .خراب 8 ,جوابری 4 (ه .خراثب القیم نا۸ .حب الف‎ 


sed Bekrîi et Mokadd. ut rec. )ٿھ‎ B sıawll. 4) Edrîsî .جب‎ 


^O 


الله تاتون 3 ل ان النغير لون اء واف کب 
اليحع م 0 یس وتلشون سا ډډ ای ای یل ییک وتاتون 
جک ال ا حلیمان ٩‏ خمسة وتلتون م ا المغاره 
خمسة وتلتون میلاء تم ال تاکنیست خمسة وعشرون میلاء ف 
ا AOS‏ خمسخ وعشرون ر2 َ برق 8 اميل و 5 


3 اء 2 انها ب مہوت حسند ,حا جیال ډین بال 


ت یال قل انش اعر 
و ي ب CS EE‏ البح والذَيبُ 
۰ | من بق ا لغرب م 
E ECs‏ م ارقم السسل به 
تسعة وعشرون ميلاء تم أل اوبران ” اننا عر ميلاء ډټر الى اوی 


ثاشرن © 0 2 برست« * عل ال0 آرڊ ع وع سرون 
ا # ر a‏ ع المساحل عښرون ميلا ډړ ای اجدابی: 


a) Sic A, B olz, codd. Mokadd. جغار‎ e ,حعار‎ Er. جنات‎ 
Nomen datum esse opinor de nomine جیاں (اجاد) الحغير‎ Me- 
cano. 0) In B lac.; Kod. eeaall la, Edr. gah; cf. Mokadd. 
TT ul. cC) A4 Jk, B s8. p. ut Ko dd) A et B s.p.,, ou. 

چ .kەJ‏ ,مغار ألرقيم .807 s.p.‏ ۸ (ء .حليمةخ .7 ,حامان 
وڭ قريخ .۵4ھ 0ط A em O O‏ )7 
nod recep ap. Mokadd., sed lect. A et‏ اکت Edr.‏ .للiحىارى‏ 
codd. Mokadd. suadere videntur pleniorem formam. 9g) A xall,‏ 
B Îaull, Kod. aiîaall et aslaall. Pro xwe> B xw. A) B sine‏ 
cop. 7) B DN Og DD Eio dW SOO BE DAV‏ 
B sill, Kod. ter s. p. ut codd. Mokadd. Edidi ut apud Edr. o,‏ 
s.‏ اوأر 8d7.‏ رأونرأت sed lectio non certa est. 0) A «ql, Kod.‏ 
ut Mokadd., Kod. qw.‏ ډو مستت Mokadd. ut e B ree. m) B‏ ر 
Hdr. ut rec. In vicinia Bcrenices jacere debot. 0o) Aom. p2») A‏ 
haec om.; BD xaê laz: Corfîject. edidi coll. Na¢f apûd Jûk. I, vl, 16.‏ 
[dem probabiliter locus apud Mokadd. gyAl vocatur, v. ibi ann. o.‏ 
Jacere debet in vicinia antiqui Charoti. Apud Kod. haec itihoris‏ 
pars in cod. desideratur. Mdrîsîi itinerariam mancum cst, ot apud‏ 
Mokadd. dceëst Adjdûbia.,‏ 


3 


10 


أ أ 4 8 1 ص ۰ 
رع وعشرورن ميلا › 2 2 5 ub‏ عښسښرون ۸ لا 2 ئی یړ کک 


a 


و 7 تاتون ملا » )£ 2 صر العحلش ارد وتاشون ميلا 


پټ ےہ OL‏ 


E‏ ال ربع وتلةون ملا ۹ الجر 2 ہر 
العبادی ربع وتلتون ٥ e‏ 2 سودت 6 أرب وتشون 
ميلاء تر الى القريتن۴ تلثة عشر ميلاو» لم الى قصر حسان 
ابن النعمان الغسافء تلتون ميلاء ثم أل الينصف اربعون ميلا 


ن ترشا رة وعښہ ملا ۰ 2 رعو | عښشرون ملا ٤‏ 


ردن 
مہ الى رايط تا دع ا د 

فد لقى الجربر يوا ساسا وساقها الهين ای ورداسا 
تم الى الحتنى» اتنان وعشرون ميلاء م الى وادى الرمل عشرون 


ا اا YT‏ ارڊع وعشہرون مہلاء تر ا اردع 


وڪښ رون ميلا › ډږ‌ 3 بر الڪمالين م عننرون ميلا 3 قر 


له تاغون مدلا › ٥‏ ال ابارد خت 7۳ آرڊع وعشرون ميلا 8 ۰ 
e. a‏ 

فم الى القوارة تلتون ميلاء ثم الى تابس مدينة الأفارقذ الاجم 
تاتون ملا ر ډدر قوذ 4 تا عر ميلا › ړ کتاذة » 


(A رفون‎ , B ر جردحره‎ K0d. sوكاد جى داکوه ا6 خی‎ 0. Edr. 
b) Marg. A۸ (بیانە .1) منھ شد‎ یناiسw;‎ B .مسا‎ [n vicinia jacet 
الغاروج‎ (Jak., Bekrî et Edr.). c) B s.p. dd) Sic quoque Kod.; 
شرب 85 رسرب ۸ (ء .ع امام‎ ۴( Kod. et Edr. أهرنين‎ Kod. 
habet dist. Ia. n. Melius. 4g) Hic excidit O r : 
الأصغام) تامون ملا‎ E. Il aE ډن‎ a 
) A ky, Bs.P. Kk) A ot B رداشا 8 (1 .دعو‎ e. ™( B, qui 
hoc uno loco versum habet, lwlw et mox xšlwg. 7) Sie A, cum 
sub quarta littera; B et Kod. s. p., Edr. F Ail. 0o) A 
eS, BSP. Secundum Edrîsî; ceteri s. p. Pro „Aq B 
,الزری 4ھ (4 .بیت‎ 8B ,اررق‎ Kod. sji. Vid. EBdr. p. 142 ann. 2. 
١( ۸ رنارد حى 8 راناروحت‎ K04. ,ہاں رحب‎ 8d۲. ر(آبار خت .۱ .۲۵۲) ابارخہت‎ 
codd. Mokadd. ane, et mF,l. Lectio incerta est. s) Quae se- 
quuntur usque 4d اى لقيو‎ Aã in B desunt. )غ‎ Alii ع‎ 
اليتون‎ s. sim pاieitur ,اینود‎ vid. Mokadd. 1 4. » 4 وکب±‎ 
Kod. s. p.;j vid. at-Tidjûnî in Journ. asiat. 1852, II, p. 166. 


0 SS 


AY 


ا رڊعک وعنرو RE‏ 2 اھ اسر 9 تلنون م أك انيرا ن 


* م نخ اکال ط آرڊع× وعنرون میا میک افریقی: 2 8 وسط 


الغرب وك ف بدى أبن الأغْلب 4 ۳ 

فق بک قابس e‏ وس بطاخ ۵ مین جرجر در الك وکان ا 
وبينها ويين القيروان سبعون ميلا ا وغد ا۸س 4 وفلس اة 6 وقفصن 5 
۸ ودين الرات ر 2 ٠‏ ا وون اضفر جبل :× 
اق Es‏ وبين افريقيخ وبينها مرحاتان على (78) البغال وأاسم 
محينخ تونس قرطاجنه» وك على سأحل الجر حيط بسرها احده 
وعشرون الف ذراع» وبين تونس وبين برم الاندلس عرص ۾ الجر 
وكوط فناك ست فر اس ؛ ر ال قرطب محينة الاندلس * مسين 10 
4س ايام ® 
وق یکدی ا الاباضسیى یمون و بسو عب الوقأب ين 


eb) 


ع“ 1 رڄان U‏ وسم وکو 7 Jù‏ انغرس 2 عاے× بالاةx‏ دییرته 


a) Sic A; Kod. lll, Jak. wll, Mokadd. wall. Öö) B non 
habet; probabiliter corruptum est ex ا‎ (vid. Gloss. Geogr.). 
cC) A xybziws, B xbiwgy. Cf. Ibn al-Fakîh v1, 16. @) A۸ عدا‎ 
o) A xielês,. Ff) B bei. J 1e i hM A روډچەرە‎ 8 
Seg. 1) A in textu ytnakwg correctum in eylgwkwg, cui super 
inscriptum ost eylw-adis, in marg. ..i, glswlw ceteris abscissis; 
3 نابكالkسو;‎ 1n a1-Fakîh om. Quae vera sit lectio nescio. F) A 
;وطم بل 5 ,وظھرحىل‎ vid 1b al-Fakîh Ll. 8; Jêk. in Y. pron. 
طفرجیل‎ DD A Gb FB زوعوان‎ Ibn al-Fakîh ut rec. mw) Marg. A 
وتوذنس من غرب اأوسوطل قود من القيروأن مین کمیرة أعانت عہف‎ 
اون بی اق غفل نے الأغرب‎ Foe. iT . 0E اح‎ 


DAO BD ان‎ ”) DB xiw. s8) lbn al-Pakiîih altorun ojus 
nomen افلتے‎ habot; cf mea Descriptio al-Magribi p. 102, 


O1 


10 


A۸ 


وام مسااه رتافمت وما الاما وین افقارة ون افت ا 
سر على الابل 2 

ومدينة سبتخ 6 الى جانب الكضراد وملك سبتة ليمانء ۵ 

قف یحی ایی فت ال اا E‏ وادی الرمل 
وافى الرس وص ١و‏ ل ا لل ااا 2ا 
ال ع. الانىألس ك 

ق کد E‏ الى ر ذر2 h‏ وك محينة كبيرةة كنيرة 
الاهل وغيها معدن فضة وق عا يلى لنب ال1 بلاد لبت س 
ددیي e‏ 

:ی آبرا9یم ن کم ” البربری المعتزلى مین نی تاق رت 

u£E 

نداي زر 0 

وی یدی ولد ادریس بن ادریس 74) بن عبی الله بن *حسن 
ادن حسن دن ع بن اھت ر 7ء الك علي م anl‏ ومن 


ر سے ص 


E م‎ TT a 
ڊوما ران کےا وطن × واس ۾‎ r av وہک‎ E اهرت اليا‎ 


a) Sic A; B xelu, x4g sa9. Vid Ibn al-Fakth 1.1. m. Pri- 
mum nomen quod apud Ibn al-Fakîh ssp-4aةڊ,‎ a Jûk. uf vid. ةوغنiڊ‎ 
seribitur, forte e ëgl;jai corruptum est; cf. Descr. al-Magr. p. 107 


seq. 0) A ob et xaw, B s.ض.‎ <c) A۸ امام 8 ,ىمان‎ cod. 
Ibn al-Fakîh للغار‎ (lectio ibi recepta l4i! non admittenda videtur). 
Secundum Bekrî 1f principatum tenebat familia Berberica e tribu 


Ghomdûara. @ B عدر‎ omi1sSO Ibn al-Fakih .أبن صقیر‎ e) A 
,ىغاي 8 ,خلفافی‎ ef. [hn al-Fakîbh ^. a. F۴f( 8 ,اطرابلس‎ in A أ‎ 
cxpuncta est. 9g) B .اأحدعرى‎ Intelligitur princeps Sidjilmaûsae. Cf. 


A ut cod. Ibn al-Fak. xeA,‏ ([ .بو ة الصغىْ 2 ,ا ,111 .ا14 
B xê» s. xê#“\n. Vid. ad Ibn al-Fak. 1.1. d. 2 A om. RF) B‏ 


om. 1) Conject. addidi. m) A yaj, B yay. Apud Dimaschkî I, 
4a f. ٠ 0 م٣١ یی دی .۴۵k٣۔-اھ nط1 ,یود ےھ (٭ زی‎ 
e. Vid. bi all. o) A ,ازوج‎ B 


vid. ib.g. ”) B‏ ,أتوزح 


شت د 5= “سے 


^۸ 


وډا منز ومن تاورت اليما یوو ردح وعښشښرین ابل ,خلا اطنحة 
a‏ ا کت فک یادن 4ای میل ومان 
وخوسين ميك اهايا ډور ٤‏ «خاف السوس ا سوس أاقصی 
وها ہے کا ¢ وعشریدن ب وما“ د وليل وہ۔حر کد 
وم نرو ك 0 وم ية قور C‏ * وغ کا ا وتاجراجرأ e‏ وغنکور ۴ 
,الط ضراء وك على الجر وعرض الجر عناها سنخ ذرأسط وأوأرس 9 
وما SE‏ زأغی بدن زاغی ۸ واس ودار اعراق | ES I‏ 
ار ست ع ا2 ران بقل انلام عليك 
باڊن سول الله ۾¿ © 

وق یدی * لامب ووو من 1 وى عبى الرجان بى معاوية بن 
` بی مرن بی کک ما وراد نجکر بلا 


7€ 


٠ ۲ 2 2 vuE‏ م 

E E 2 ۱‏ ہے 2 
س حل قرطب 0 غرناط× 0 رډوذ× D‏ و اخہر اوذ کاس 2 ا ى از 
ek o‏ وطايطا: و وبها كار (15) ينيل أللك ومن طلبطلة أل 


8 ط× عښسرون ا وللانى لس اربعون TEB‏ فهنها مارد ورسنک 7 


»( A ,ومو رکە‎ B د‎ Videtur esse pro ëšyIAA =— yên (Mok. 


PP. E). ___D), ® ,ومبروک×‎ B و‎ Vid. Mokadd. P.l. cC) A رفون‎ 
8 رقون‎ Vid. Bw aeEik. n. UOC O OA ,حاکره وحاجیرد‎ 8 
.وحاکړه وڅره‎ 1d. Mokadd. e) A ,وماجرا‎ B اجا‎ جاnو‎ ut ree. 
ap. Mokadd. et Ibn al-Fak. Boekrî f, 4 ٣ک اکور ۸ (۶ اکر‎ 
B osasg; vid. ad Ibn al-Fak. IL.l. q4. gy) Sie A et B; do legondo 
اوراس‎ ut fceci apud Ibn al-Fak. cogitari noqult. A) In A hic se- 
quitur primum expunctum dsm, , doindo ا0ا ما بى وپ‎ 
cum signo delendi. î) B xsl. %) In A sequitur ae «ll حى‎ 
") Codd. Js (A s: p-). 0) A ins. dl; B Ööt lbh al-Fûakil or. 


DD Aom. 2) Db ins. je.‏ ووی الل کک ب 


وطرطا» 8 (@ ارنونخ 8 (سم ال yİڊgذX contra in A des)‏ زغرناطة 


ol INOX ES ۳( A ر وسر مې‎ 3 a a 


O1 


10 


15 


O1 


10 


1 


۰ 


واربوتغ» وج دة والبيضاء وتجاوره الاندلس فرنصّة وما ولافال 
من بلاد الشرك» واانحلس مسيرة اكثر من ش ھر ف شهره وك 
خصسة كتين لخب كته الفوا كوت 

ومسا يبلن الشسال اوالایی کے س سل ادلی E‏ 
ذلك الوجد جبل فيد نار قن E om E‏ 

وان ملاک الاندلس حین و فاحت يقال له لوذريق م ٠‏ ا 
اصبھان وباصبهان سمىة افل قرطبة الاسبان#» ويسلم على فن 
الامہی 0 ع ا Ty‏ ائ@ لا يرون ا ا 


الا لمن ملك الاكرمين ك 


e 


سے سے“ س ص 5 


وار وزذانة] وأمننا9× )11 وسر ر 0 وور 1 ه2 ° 


ت 


غږ 0 ووليطة ومطماطx‏ م وصنهاجة ونْفزة ٩‏ کتاہة ٣‏ ا وسزات5 و 


وزڊوجد ا 1t E‏ ولط (B‏ وصدیۂة 2۰وا 5 غار av‏ 4 ورد J‏ 


۵( ۸ .وارنون± 8 ,وارتوتد‎ 0( A ,وحریدە‎ B s. P. Cf. Er. I, 
236 1. ult. <c) B8 .و اور‎ @d) B ورا‎ e) B saa. Ff) B x>. 
9) 6B .حیت‎ B8 .اودریف‎ )B (~ı. Fk) A .الاسنان‎ [) B .وزباذ×‎ 
m) B onı. Apud Ibn al-Fak. ~™, 12 male pro lectione corrupta habui; 
Jûk. I, ,اه‎ 13 ut rec. Nomen apud Ibn Khaldûn, Bekr aliosque 
non occurrit, itaque corruptum videtur. Optime convyeniret E 
۸( ۸ .لقو 4ھ (0 .ورو کرم± 8 روروګوم×‎ 0( B blb~^و.‎ 9) A رو دقر‎ 
8 s9. 7( 4 .وکغادی 8 روکمامە±‎ s( Voc. ص‎ A; 8B .ومر دی‎ 60 
مراد‎ A = وزدوياک‎ € C01. 0 ,ورد- وح 8 ,وزډ وناج‎ bdr. ov et 
Ok 1. ® Cf. Edr. p. 66 ann. 2. «) A xwgز_i,,‎ B hoc e 


duo seqq. nom. om. 0») A xia, ef deirde xaڊږصو.‎ 10) 8 ومعباکەرە‎ 


ص 


B xl, ut Jûk.; Edr. et Mascûdî III, 241 ut rec.‏ .وعفاره 


E‏ ا وابکتخء وگ من زناد± ¶ وډنی وار کلان ء ى 
سارن اوی ورای د 0 ونت کار يرير 
E E E‏ جات اليير 
الى المغب حتى انتهوا الى لوبيخة ومراقية قنفرقت فنك فنزلمت ران 
ومغی اخ ا ورپس ور EIT‏ ونزلت وادخ رض برق ك ق انظابلس 


الو و& ” حمس مانن « ونز لمت وار ن o EEE‏ م 
ار ابلس ا تلت ہ۔ “ادن 1 و اذست ارم 2 اروم أف سقلیخ م 


جز رة ر ر اشرت ال و ا e‏ الادذی خلف نڪ ي 
TE ٣‏ قمونیة من اؤ ك ر على ميل ەمان 8 وخەسین 


Aas, B SP e Edr. ,يط‎ sed Ibn Khald. 
et Makr. (opusc. de tribubus Arabicis in Aegypto, Man. Leid. 560) 


1 N 
.أوطہطد‎ Mas. ut rec. 0D) A سكور .ةل ,ساكۈر 8 واتاسہ وز‎ cum 
۷۵٣. |. سپاكۈرم .148[ ز;سغاور ,سي كم‎ ; edidi see. Edr. Nempe ew 


videtur esse alia forma pro E (Makr.) = سمکان‎ (Ibn Khald.). 
CFB AON (GG. ,(وأ رکید‎ Jûk. xikns. Ibn Khald. ak gÎ e xi ,أ‎ 


Makr. اک‎ Mas. ais. @) A aly, B s.p. o A اکر‎ B 


Bdr.‏ ;قران .ةل .ص .8 B‏ ,نصدرأن ھ (۶ .ورقلان 8d7.‏ .ناکلان 
,ورڑکی ےھ (9 .یزدران “ورین ,يردن Ibn Khald.‏ ™ 
ûr. 4>j, Mas. g5, n KROQ‏ ا ,رردکی 8 


۲۵. 6 کین رورکن‎ (Be ر‎ 
ia وباد‎ I) Hoc nomen neque B, neque Mas., neque Hdr habent. 
mn) B ا ا‎ 3y.  B ge. 0) B .ا‎ @) Bele: qa 
,وسوس الاقحہے‎ sed vide supe p. 1,2. (7 B hs. yet Ofte ie 
inserl debet, omitti post Xais«# (ubi quoque B habot). Nempe se- 
cuundum tradit. (vid. mea Descriptio p. 75 seq., Jk. IV, vv, 18 seq.) 
Kairawûn in loco s. vicimnia Kamûniae condita ost. Alii Kamûniam 
dicunt dosignaro wsdl, vid. Jûk. 1V, n1, S8 seqq. Mascudîi lectio 


(p. 242) cum recepta converit. Secribit autem sec. edit. Kags. 


Probabilo videtur confusioncm oxstitisso itor Xqisad ot اوسا‎ (1bn 
Khald. I, I ed. do Slane). 8s) B om. 


۹ 


SS‏ رجح ارق وروم ل محادنھ گل لے . من الجرير فکر9وت 


٠ ا‎ ۱ ١ es a 
البرڊسر ےول ادن فنزوا ال وأذرمال ووا دت اإلداثشن روم ی‎ 


O (d انرا امسلهون‎ 


ص 
vw‏ 


u‏ £ س 
والذى ججىء من الجر الغرق لدم الصقالب ء٠‏ والروم 2 * والافرنجيين 
ودين ء اى ال ا 0000 0 1 
الطيب الميعة ومن الصيدنىة و المصطكى» ويقلآع من قعر ذا الجر 


بقرب فر جخ ادر وکو الکی ID‏ اعام امرجان ۹ 


a( 8 .فاخت ف الاسلام‎ 1n codice Bodleian0o qui continek opus 
Ibn Haukalis pauca folia exstant (p. 283 seqq.) quae ad compen» 
dium Ibn Khordûdbehi pertinent. Praecedunt autem sequentia quae 


بی قبط ڊی حام وکانوا سکانا ڊgbrnld aliam habent originem:‏ 


ادرك# ابراعيم عم واشترى مني (۵ن۵ه) موضع قبره ڊسبعين شات فلم 
د البردر وکا حی نغام ملک من ملك erg‏ فار افعو ای اعا ّ 
مغرب ومن €8 ن عیی ا فاا م # ولك حا م سودارى ولرڊر واقباط ہار 
ارام (وأخر 1 ُن کل ا خر النيل من بلاد انوب 


ال - a‏ 8 الاخضر وليس عل اليل آم آل ا 


مقا ع حن E e‏ نافع أ انوب ف خلت خیل امسلميین 
معد أف ڊلاد فلقيا ر مرا لدی فقت عیون کت ر5 :0 رلك 
رماة خد فلما وليه عبد الله بن سعد بن أن سے صاح# على 


تلات مات e‏ 29 ( 80 .€00) لست ردک 3e‏ خراج ولھ د 
1 امین العوض 0 او م۴ اكات اسراف أ د۵ی اف 
Deinde statim sequitur‏ .اخخحار sllğ. In margine adseriptum est‏ 
18 8€ wاقالڭ‏ 8 (0 fragmentum e descriptione Aslae e‏ 
و یر B corrupte di Lewa, et item in codd. Ibn al-Fak. (r 0) A‏ 
0 السودان dd B8‏ الحتعالیے مہ E.‏ 1 0 و أحىقلييدن c) B‏ 
B non habet. A‏ (ء .والغلمار lS 0 al-Fak. Xan‏ سروم 
e, Vulgo çygaj4sill seribitur. fF) B et Ibn al-Fak. om.‏ 
اال 8 ,البسى 4 (۸ اليل ١۲م‏ الدله 8 (و االروميت و 


1# 


فاما ااج الذیى خلف الاح قال× وا TEB‏ ولي فليس جری 
ر 
فیک مر کب ه ولا قارب و جیءَ ہد تی و كلك اج ظط اذى ی 
جزالر E (TD ÙY CEN‏ جیءَ منه ى2 وجو غعربى 
أيضا ۵ 
قل وؤجحت الارص كلها مسيرة خمس ماقة عم قاستء منها 
e 8‏ واس ودان ہیر ا Cu‏ سد ین ەدر E‏ ۹ 
01 من لا اا © 
الطريق من بغدابد الى الرقة على الموصل 
ا الس الجردان اربع فراست؛ i‏ ع a‏ 
فراست» د ا تلذ فراست؛ تم الى القادسية سبعة 
ے 1 1 کک 
ر ا و رای E‏ راس ؛ ک٥‏ ا کن ک‫ 


0 


م 


CG 
E CNRS سک فر اس › کے 2 الحدينتة ها الراب‎ 


7 الموح لل‎ NR MG طمبان 0 پیدریک فر اسح‎ e ړم‎ e 


e | ّ سدع×‎ 
UL 2 


»( 8 وکو غسردرے بصا موواسصہ _×مس ابی .ما 8 (0 سفیتة‎ 
¢) 8 .السغارە‎ @( 8 )6d. p. 79( سنن آنا اتقەل عامى‎ 0)8 
hic et mox. f) B gs. g) B om. Cf Ibn al-Fak. o1, 3 seq. 
Locum laudavit Makr. I, IF ult. s6qq. A) A iii), 8 ذkغبڊ‎ 
ul solent. 7) B ÎaFb. k) Sie (sine voc.) A hic ot infra et Ibn 


Sorapiou f. 30 v.;j B UE @ sS p., Kot k|. ow, uke ey 


Mokadd. Fo, 1 ااانا‎ Edr. II, 146 liz. Pro Kaw B mHAlê 
, Hdr. «18 milles» i.e. 6 Pût. Cf. Homaih Akfzige ; F: (S8. 
) A وذهر 8 (” ارما 18 , دازما‎ e om. .اصنغر‎ .) PB GF o) B 


Br. ut re. o5 sie uot 7.‏ ,(بنى )si«6‏ مار K0.‏ ,ظمتار 


E 


Ninna. 7p) DD Jas. 


O1 


10 


15 


ر 


۹۴ 


2 کور موحل 


نکریہت * ونا اھا ال ED E‏ الاحض ا وکان مہا ضر 


الساطرون بن الصميزرن کل ع چن 79 


Gg CNL 2‏ 
ا ا حفر ان e‏ ل © EE‏ داک-بدی اسي ۰ لاور 


سے 


1 7 O 


والطيرقان ء ا وال دة e‏ چیک ینوی مح دنک ونس 
ان می الل علي وباج f‏ وبا دری ل وباعسدر h es,‏ 
واش ااا ورأمین ۳ والڪنايخ » r:‏ 


ساڊسور 7 ودقو وخانيڪار ۾ وخر راج الموصدل رع o‏ اف 


درم ۵ 

a) B corrupte xngil اضر علي السلام 8 (0 فبازابها‎ cC) A 
je; Ibn al-Fak. 11, 15 ,ےر‎ quae fuit quoquec lectio BD, ubi nunc 
ex his tantum superest ض4ر‎ jš quasi sit nomen regionis. @) A 


.واأطبرفان e) A‏ :یی وتء اأحد يى sed superinscribitur‏ ,ابت 


زه 
Ibn al-Athir‏ باجلاي Cf. Ibn al-Fak. I f. An forte‏ .وبإاحلى 8B‏ )/ 


IX, Yo seq. conferri. potest? g) A ,وباقدربی‎ B رودی‎ leg. Ibn al- 


Fakîh in duobus codd, quod hic rec., in tertlo بانھدرا‎ ut ibi rec. 
h) B eygiazg. 1) B alauby, Ibn al-Fak. ut ree. #) B .وبانعاس‎ 
Est altera forma pro Jaغoڊl‎ (cf. Hoffmann p. 227). Apud Ibn al- 
Fak. utraque forma exstat, sed tanquam duo nomina diversa, quae 
causa fuit quod ibi in ann. K minus recte de hoc nomine egi. 


I) B xlgkl,. Ibn al-Athîr VIL, Pv, 3 ut rec.; cf. porro Ibn al-Fak. 
1.1. I et Hoffmann p. 209 n. 1653. (Teschdîid e B, Jûk. Belûdh. et 
uno cod. Ibn al-Fak.). m) Sic A, B, Jûk., Ibn al-Fak ; videtur 
esse corruptela antiqua e E unde apud Belêdh. Pi, PT fac- 


tum est yas. Ibn al-Fak. autem et jy^, recepil et addidit e .الدأسن‎ 
n) B E B ا‎ . Vid. Hoffmann p. 216 seq. 0o) B ا‎ 
p) A (حغبا .8) سابور 8 , حممماساور‎ Liz. Alias lect. vid. Tabarî I, 
nF. e. Quod recepi est conjectura probabilis quam mecum commu- 
nicavit amicissimus &. Hoffmann (vid. ad versionem), et cui quoque 
favet lectio codicis optimi Tabarîi .خی باس بور‎ q) B s.p., A 


ع وا مکار 


e f‏ 1 ® زی جح 
زز u‏ ن ی فراس ٤‏ ا ت س سض ٤‏ ر 
ت فراش ظ د قراس ؛ ر ا ی نصیبین اربع فرأ س › E‏ 


5 ۵ دار ربیعخ‎ VE. 


کور دبار 
ن 2 
نصبیبین دأرزن e‏ 8 2 سا e‏ قل الشاعر 
باہک ہس 0 براس يي 


ومارددن قاد ر ودی وبازیدی؛ قل الشاعر 


ا E‏ ر 


یقردی وبازبدی مصیف ومردح ا پاڪا کے ی السالسبيل 2 وك 10 
)9( وطور کا قال الشاعر C‏ 


O 


مل الكصر والفرات فما دجاة شقا ay‏ من عبددن 


ون َ2 نبب دارا ل فاس ٤‏ ټر ف یریک 
٤ 1 i 3 ١ 1 :‏ 
فراسۓ ٤ f‏ ر ا راس عن قراس › ڈور ت جارود J‏ 4سد 15 


E 
20 ریف ٣ن دد یمین 2 ارزن ا‎ 
“) Addidi. 0) B, Kod. et Bdr. x. Cf. BéKTÎ În., o, WE 
c) Probabiliter J١دlڼاا الس دلخ 5 ,اده ,111 قل (@ .اہو ت ا‎ 
.طا‎ e) B ins. Fy. f) Hie doeësse vidotur statio .العر اد‎ J) Kod. 
,و‎ Br. PF 151 اپور‎ Nomen haboro potest a familia mورlج ڊنو‎ 


Ibn Hêûukal ff î. MM Fort. cod. hãbêt .ری‎ Dicitur aeque bene 


(Ut iRffa ih iim.)‏ کک اه ری 


0 


. 
م 


1 


4 ۰ 0 “ سن 2 
مں دصسییین ٠‏ دارا نھ نرک ف راج » E‏ کفرذوذا سبع 


نازع » ن فر اس ٤‏ ام“ هك 
على دجلل سبع فراست» تم الى ميانارقین خمسة فراسط» زز 


uE 


سے 


الطريقف *من امح الى الرقغ ذات اليسار 


eM ~~‏ ` س 
من امک ای ا یړک ف اسه ر أ ا جغ nu d‏ 


٤ 
` فراست» مہ الف حل ت فراسڪ» ثم أل قدا‎ 


فراست» لم الى جلاب و (80) سبع فا قم الى الرها أربعة 


فاس › E‏ حران اربع NS e‏ ڪر hı‏ ارد 


ى 
فراست > تر ال باجروان سبعة فراسے» الى الق تلخ فراست ك 
As‏ سنجار ال ڈرقیسيا E‏ 


MT 4 TSG OSO my 7‏ 
من لى َ3 نل أعف. ة MA‏ فر است؛ ر ا سناک- ار یریک 


سے 


فراست CTT‏ الاججال ۲ خمسة فراست» ت لل سكير العباس 
ل څاډور تس ع فراسی؛ E‏ الفديى ]ا ا لایور E‏ فراسے» 
ED‏ کین ۸ ع خاډور سک ف راس › 2 رقي سيا 18 


a E 
4 الغرات وادور سیعک فاس‎ 


a) B ردعاع‎ Kod. gl, Edr. بارع‎ jڊl.‎ 0) B om. et probabi- 
liter hic et mox legendum رزن‎ g~ licet jam Mokadd. et Kod. 
habuerint nostram lectionem, sed cf. Mokadd. 5., 1—3. ce) B 
sS. p. sed cum voc.j ef, Mokadd. IF yg. d) B aj>z, Mokadd. pez; 
Kod. et Edr. gyjya di false; lectio est incerta. ¢) 8 حرنارى‎ 
sic A, in quo tamen litterae Lb, exesae sunt; Kod. et Mokadd. 
SD, dr. .جربان‎ f) A et B İXãnb, Kod. lig, Edr. lali, 
Mokadd. ial. g) A et B l>. ۸) B NE Ed 3 
İ,zl, ceteri non habent. 2) B jie. £) B E ;عجر‎ A et Kod. 
غه ۸ 2 .لجال‎ K4. ,العدیر 8 ,الغدیر‎ 8d. ,النھرین‎ Moka. 
l0., 1 .مي‎ Vid supra Pp. vf, î. ım) B et Kod. gw. n) B, 
qui in praec. E ET O, U uA, et deinde على‎ 
E 
ا 5 الغرات‎ 


N 


الطريف سن القة ال الشغور 


23 9= 


ك سلاغوس ۵ و وشمشاط b‏ وماطبب در بط والعححت ومرعش 


دد ےت 
وبينهما تددن می وكمت وحصن مخصور فاون ودلوك ورعجار ء ‏ 


نى الق الى عين ا تة فراسڪ» مم ال تل سی 


4 . هة 3 د 5 ایی 5 
فر اس ( ف ی سے ف راس ٤‏ څر ا المزذ :ذا Ù ¢ dG‏ 
. 03 4 ا . ٠‏ 

ساط سی ف راس <« NS‏ جمس منم یدک راس ( 
مالظ عشرة فراست» ر الى زڊطرة ٥‏ خمسة ا 


سے 0 


(81) ا الكحدت ردخ ف رست ٤‏ و ا ہ۔ رعش خیس فر اس ؛ ۵ 


س حولک ل ومن E‏ اف 


اك عیقگف رعش واأعمنف کل و 


10 © أ دع راس‎ i 


قال الشاعر 

O ا‎ Ww 7 ~07 0W ou u س‎ ~ 0 C0 wm 

اکن عزد الشمس عن الخمر سین کل ن وذچر 
yT E 4‏ . 
سن عدن الضمر س کم ال الكفية ۸ء بر أل 
لط م؛ م للا سہی1»›» قل 1 

E o 1‏ ک0 س 2 م س 97 > 

® عينا رافع اني افندی فوز مى قراقر الى سوی 


اھ زر ال لھ او د ل بطق د 


a) A ct B s.p. 0b) A et B blwaeus. Locum de xXabln laudat Abulf. 
o. <c) B om; A۸ ,قا 6ب لحن (@ .ورعيان‎ o او‎ 


Voc. addidi. ¢) B s زب‎ (A sine voc). f) A mga: gy) B 


3 
xwaAa=Îl. Ior Khalidi ibn al- Walîd cui hoc itiuerario tanith 
é;-w commune habet. IM B xw&_/. Addidi roc. 2 A om 


NBD DD سر ا‎ m) Vulgo 8 ™ 1 ,العريه‎ in A littera £ 


fero prorsus periit; vid. Jûk. III, vn”, 4, 16. 


O1 


hh 


eT 1 U 4 e 2‏ " 
من الرقة الى دوسر»» مم الى داقين اء تم أل جسر منبے؛ قال 


“e 


ت 0ے 7 ہہ 
کعب بن جعیل 
لد 


3 -_ ت‎ (7 I U Sis Wi E u ت‎ U 
o 8 5 
مم الى منبے» مم الى حلب»ء مم ألى الاتارب»ء» م الى عمقd؛ زر‎ 

ا : ت 2 E:‏ 
ای ازا ر ل ال وز ا ال اط راب دس 
الشامية» “ثم ال بيوت» (82 ثم اذ مداه ق ال 

م ٤‏ : 3 س 30E‏ ع x‏ 
بافاو› ا عسقلان › ږ ا ۵ 

الطرينف من الةة الى حمص ودمشق على الرصانة 

من الوق الى الرصاقء أربعة وعشرون ميلاء تر أل الراك أربعون 
دو ا ل وتلتون ميلاة»ء تم الى سلمية تاشن 
میلاء م الى حص اربعة وعشرون میلاء نم الى شمسین تمانیة 
eS‏ قارا اتنان وعشرون میلاء تر لل ال 
عشر ميلاء تر أل القطيفة! عهشرون میلاء ت الى دمشف اة 
ا 

الطرينف من 7ص ا 5 ل E,‏ 
ووو طریقف البريد m‏ 


من جص الى جوسية» اربع سكك» تم الى بعلب سته سکل» 


a) B ٠ 0( ۸ دافبی‎ ٥ cor. زداقبی 0ص‎ B .راسنن‎ Coe 
tura scripsi. In vicinia urbis Bûlis quaerendus est locus. Edr. II, 
136 habet viam per Bûlis. c) B .اا رباب‎ MA Spy, bak 
TS Dv o34 سيدا تم الى بيروت ماد‎ E تم‎ 


E o ری‎ g9) A ll. FR) Apud Kod. et 
Mok. in Xela depravatum; Edr. Il, 137 x_éljl. o A haec 
male ponit post دم ك سلمد*× تلغون یات‎ k) 1 Sw. ۵ A 


×xطعأا,‎ 8 .القطیغء‎ @ B .لد‎ ” Bp. 0 A e. 


0 


الطريف من ألوف ا E AD‏ 
ن ية ا القَطَقكاتةء *ثم الى البقعةه» ثم الى الأبيص» 
ر آذ شی تر ال للمعء تم أل للظىء» تر الى الجبغة؛ 
RR O‏ رواری ۶ قم الى الساعدّة» قم لل 
uE‏ 
اليقيعةو؛ تم أل الاعناكم» ڌم ى أذرعات» * تم أ (83) مخز 2 ٠‏ 5 
تہ الى دمشق 4 
اسیک من خلب الى الح اللو 
ےر ا سن UE‏ 


سکلی ۰ ا ك الاسكند ریخ ارڊسع سكك» تم ال المصيطة سبع 


سے 


ا د ا ت 


10 ن ي )ا1 وأسم الاڪ ماپسىس نیا 78“ ومن‎ ET OTE 


س 


ا س 


ال ادت تلت سق واس انذة ادانہ و وك على سیکان: 
قال الشاعر 
2 ےن 9 5¢ ٠ E ES)‏ ا _ ر 
e‏ ا ا 2 3J O‏ 0 ¢ 3 


ن - عضا ففرج طوان ھا ي حن سنان 


ن نة ال کوس خیس شسكکلك» اسم طرسوس بالروسیة 15 
تار سم 0“ قال او سعی ‘p‏ 
EG 4‏ ص E‏ 2 


د٤ ت‎ GE 9 EEE u ن‎ 


ت ے ا ا 


a) B non labêt. 0) B gy. c) Bs.p. @'B xi. Kddidi 
VO. @B .العامى‎ f) Sic A et B (sed in B legi posset الروأادی‎ 
y( 8 ;ااعیاد ۸ ® .الىقيغة‎ £ Jêk. 1, ^, 22 Ext in Mêp jÊ 
Wetzstein: Haak. 0 B om. ® B sSiîêée afk 0 B اkawy.‎ 
m) A Biwane. 0") A او‎ sed fort. prior «» postea est addita. 
0Ë A بارس م‎ 7) A Agw. Recopi Aagw secundum Tab. III, Hr, 8. 
Apud Kotb addîn, Chron. Mekk. IF, WY? ابن سعیی الک کزوهی‎ 


یل E‏ ی تعروسا» ھک الرقيمات ا الاحسان الميسا 
کا ردا a‏ الو 
ادل - التغور E‏ 
)84( کن 8 والھارونية E‏ 4 ل ج مسن 
E‏ اسان ولط EE‏ القسططنية 
من طر سوس 0 ا آنا عشر ا £ زر ال الو ,9و5 h‏ 5 


سے ب ن 3 


لى ل البدنحون یدع امال › قال ید ڍنن عےA‏ الك 
10 لڪوم e‏ کا انعا E‏ وم البخنحون 


م ال معسكر املك على حمة » لووة والصفاف عشرة أميالء 
وتصيبر ۸ اڭ معسکر الك وقى اعت الحرب ا ومن اسر 
ا ودی اط فاد أذنا عر EE‏ ا منى و ميلاء م 


سے لے س oO E‏ 
الى نهر لذ انا عشر ميلاء قل العباس بن الاحنف 


ن e‏ ا کک ر ت ج ٤‏ ن ب ن بب 
00 ی 00 = ° ا eG‏ 2 
5 2 رڈ رات چیا ج-واقماه ذرتهی بالنغفط والغار 


ثم الى محينة اللبن م تمانيخ اميالء تم الى راس الغابةي خمسة 


a) Voc. in A. 0) 4 د ڪقق .عrھص 11 ز;العرەمىات‎ est. 


22 w £ 
¿( A ز;عوانل‎ B .العوادل التغور‎ A۸ serbi ب 8 (@ .الشامیی‎ e) A 


زریه 

esse N0٥‏ درپ الام f( B sine cop, tanquam si‏ .حبیر 8 ,جبر 
men urbis praecedentibus annumerandae. yg) Prior voc in A,‏ 
Belûadh. I11.‏ .1 .رور altera in B. EËdr. II, 508 ut rec. A) B‏ 
Apud Edr. A in ë9;jl corruptum est, B potius s, 9j. Hic addit‏ 
(A). BA‏ ا (B) et‏ ت dist. 12 m. 2) 8B lyk, Edr.‏ 
et u ree.‏ حدقوب dr.‏ ,ردوب D B‏ .سرس اکا a prima manu‏ 
m) BD x=><,. n") B om. 0o) Sie restituatur‏ ر وی Infra A‏ 
in. KV, Fv 1af. el Fr; G6 pro lS EÛ E OY A, 21‏ 
pro awl „>.  p) Edr. gl. In B haec et seq. statio deside-‏ 
rantur. 4q) A perspicue xil cum g subseripta.‏ 


۳ 


ع شر معلا ر ا عر ميلا ؛ ډږَ ا کک برغوت ط 
٤ u E 0‏ ۴ 
اتنا عش ميلاء مم أل نڳر الاحساء ماني عشر ميلاء مم أل رڊبضص 


قونيخء ماني عشر ميلاء تر الى العلمين2 خمسة عشر ميلاء ثم 


ك اڊ ہوم س چان ع عنترون ملا ٤‏ و وأدی وز أقنا عر ميلا 


O1 


ل مورد اقنا عر ميلا ۵ 
ر 
من العلمين أ ڈری 2ى و خیس عننار ميلا“ تر 


ا ڪي الباسليون h‏ عرق امہال› E‏ ا عر مہہ ل“ E‏ 


اح حصان سخادة ۸ تھانی عر میلاء تر أل معل] خیس وعشرون 
e ge‏ م ال وزی کراب« 10 


: ». عشر . 3 ۹ صاغری لچ 0 ا ميان م“ وان 
ع ت 
العتحيم أخرب ۾ أذقرة وننى عمورية قل eS‏ - 


a, 1 SJ‏ 0 0 ب و 


م ت ۸ن تقر وأجناكکت مور ا الکبری 


ا ازعلى ۳ انا عر میلاء 2 8 الغار× خيس عښسښر 


ميلا ۰ تم ا حصنن اليهود٤‏ أننا عر ميلا ۰ ڌم ا سند ابری » 15 


a) B ,اأسلمس‎ Bdr. e sed P- 305 ذششی) امشکنین‎ (, 


Edr. quoque ae habet.‏ .عيەن د 8B e‏ (0 .مشكنسين 3801 .ص 
d( Er.‏ .تمانیخ ١۲م‏ اتخ Vid. Jêk. sub sê,رڊ. ¢) B »xagi et‏ 
A‏ (۶ .انیوسیانہ 8d7.‏ ,انیوسنانە 8 (ء .(8) اللاجيس )A(,‏ اج 
اون 7,5 ,2 e), Tabi UIT, so,‏ وز Edr.‏ وز | B‏ ا 
امايسلون 5 اماسیلون B8‏ 9 .نر الان ردطشی e.‏ .ا دصر ارد شے 8 
3B i E) B slaw (Zuwzdee). D Sic A; B ahe. m) B‏ 
9 الراب (18) قریة وات 806 .ص .847 ۔بتی لڭراب 85 (۸ اذب 
gq) B malo GA=. 7”) B‏ .تلتون 2(8 .ولق .اسك 8 )ن 
B et Pdr. and. ¢) Bdr.‏ )# .(الغنح üt Wdr. A (PB‏ اف .0 i.‏ الغ 
sud allio loco BD ut ree. «) Jaubort « Suntabartis, aujour-‏ ,ايى 
Whui Seid oel-Qhazy » (Sidi Qhûzi). Pro Xail BD Xwe.‏ 


8 


اا عشر میلاء؛ء تم ال رج حم املك بذرولية خمسخ وڌانون »۾ 
و 0 اخسود هه د ا ا 
اكه تلتة ااال نمراك التارلء حه وعفن ا ك 
الاکواأرd‏ خمسة عشر ميلاء تم الى ملاجتدء خمسة عر ميلا 


ميلاء تم الى لاي ايع وعشرون 5 ا 1 


سے ص 


ومن نيقي جمل البقل: الى قسطنطينيةء وبينهسا تاتون ميلا ة 
(86) وطریق اخرٍ 
من البخانحون ۲ ال الى ” تم اف النوبغ” تم ال اتلدائس آل 


الأسقف › تم الى فلوغرى 4“ تم ألى قريخ للاصناأم» تم الى وأدى 


»( 8B tەصnاuص سرح اڍ۔× (ماب) تلور‎ Edr. x< (B), xw (4) 
P!o ¥. 0) A Jږدge,‎ B gدısgع;‎ secutus sum Edr. Infra apud 


A. idem nomen videtur significari lectione yaw\iy.s in qua in- 


certa est, <c) B a Edr. ggkhl. dd) Bdr. اغرال‎ )4 e. 
¢) A4 ,ملاخ×±‎ B ,ملاح‎ Edr. <n. Jaubert: «Pancienne Mala- 
gina, près la moderne Ainigheul ». MaAdyıyvx erat prima statio In 
itinere regali a Constantinopoli, ibique erant stabulae regiae, vid. 
Constant. Porph. De Cerimoniis I1, p. 444 et 476 (Bonn). f) In 


A haec male posita sunt ante stationem praecedentem. 9g) B 


Edr. p. 302 pro Ian . habet lanl , sed‏ , انقيرا et mo×‏ القیوابل 
h.l. ut ree. A) A Aaa, hice et mox. Deinde B A=. i) B‏ 
.اللروم Jê.  K) B cum ar. D) A jgyxıgidl. m) B et Edr.‏ 
(B),, 3 E).‏ جوب Edr. addit distantias. %) B xı, xxi, Edr.‏ 
(B), sas Jaubert: anclenne Laranda‏ رده Edr.‏ ;زن3ە 8 (0 


(Abulfeda vr و(لارذىة‎ vereor an jure. 7”) Edr. xwalڊ‎ (B) s. qal (4A). 


Apud A potius xa~wl. 4) 8B ١ع‎ ١د‎ )4 باوعزی .7 .(فلوعری‎ 
)8B; ۸ .(بلوعری‎ 


r 


الریے ؛ E‏ نەرطي ۵؛ تم الى الصيتا؛ تم الى غابنواء 

الى دوویس4؛ تم الى حاضغء» تم الى قیخ لحوزع؛ تىم 
الي دوس >٠‏ فينه طريق الى درولية وطريق آخر مغياسر منه الى 
حصن دان E‏ رر اند ای فف بار ا الرذد ای ص» تر 


ع 2 ¥ 


کے 


ت 2 ہے پټ 

وناك سنن أميال *#وعنى محخلء هناك محينخ اندي مسناة ولھایے 

گر بی 4 یاجری جربا خی ٥ر‏ بق س طنط نب 7 کل سرن میا من 
ee:‏ سے ل ص 

محخله» قل ابن أف حفصخ 

۴ت و ثّ و( :> ں سس ت ہے سټ د ر( 

اطفت بقسطنطينة ى الروم مسنىاأ اليها اقنا حاى أكتسى الیل سورها 


سے 


<) E 
ابدس ب صار‎ CS وسر ض× 53 ارد ا قافا بلع م۔و دعا ا1‎ * 


بین جبلین وضانی حنىی یکون عرض غاوة سټ وبين ابدس ويين 


ي ل م ug‏ س 


۵( 8i 4, ٤لا. ملوطى‎ s. ;(ماوطى 305 .م) ملوظنى‎ B om. hane 


stat. An forte ۔„ı-ک‎ lاegendum,‎ KaGBopxıv (Constant. de Cerim. 


ر کدی 
p. 444)? Û) A s.p., B sll, Edr. Xsgiıall. c) A s. p., Edr.‏ 
B stat. om. €) A s. P-,»‏ ;(نودربهس (B; A‏ مودونوس d) Edr.‏ .عا 
.القسطاسين 8 ,العطاسین ۸ (و .ی ۸ (۶ .جاص E۲.‏ ,عص 8 
Er.‏ .زنس h) A «ıalgقlı, B x3l,:b, Edr. x4lgsl. Naxwaete. 1i) B‏ 
.فا A et BD galo, Edr. B ut ree. (A‏ )# .0ش AK ut rec. B‏ 
.اضرق ad‏ تم ۾ B om. inde‏ .حن سوط E1۲‏ , رطست ۸( 
PuvSzxog‏ .ار ساق Edr.‏ ,اا Intolligitur Koruzetov. m) A‏ 
لیے favius. %) A wei, Br. ut Fec. (wel). 0) B gl#‏ 
et forte sic fas scripsit ipse auctor.‏ ك, نیطس 8 ,نيیئاش ۸ (7 
D hacc om. Edr. p. 302, 391 urbem quoque sli appellat‏ )4 
(cum var. l. slwi.4). Vocales addidi, opimnatus esso vocem Arabi-‏ 
cam, non nomen G@raecum. 7) BD cum art. hic et deinde. 8s) A‏ 
8s. p. £) B O Se Vid. if Ù. |. ۴ ım. ct 9. BP‏ بقسطنطبني 
B8 06‏ ,اخس ٥‏ ادخس ۳٥×‏ ,ابیکش ۸ (» .صار ألى موف 


کی ی 
.مار 5 w(‏ .انس v۴, 15 Fîî16‏ ,1 êkûtلJ‏ .يدش 


5 


10۸ 


5 ددع € سفن الأسلمن من د څول لیے ول لخلیے کل من جک 


8 


Û = 


و ا مادک ميل ھ مسد وی من رص“ وبابدس  U‏ عبن لھک 
أبن 8 الل .ت 2ن E‏ )87( ر لاام حن 
قاف و ڪر انشام وک عAa SÎ E‏ ر غلوق س بکام 


ال جل اال د io EAE‏ ص کر عایعا ہرے فد @d‏ ساسلا 


ز 


م اك کے EE N.‏ وعنشرون ملا والسفن ر كدر 1 من 
د .£ د ٠° ٠٠‏ ا 90 e Sa e‏ 
ر کر ولك f‏ النواح ودع“ د Kk‏ 0 ‌ کر ا0 اا 


اما سار بلاں اروم فاو لها ھن الإخرب E‏ وسقي وك جزبرة 


10 ونت رو ۸ک 5 An,‏ ور ےا A‏ ملوکھ JK]‏ € وعشرون ۸ اکا وڏل 


5 


ڪڪ 


نقمودی 7 Ain‏ ¢ ملکان O‏ دون وني نها وان NE‏ 


ا ميلا وملك بعدعما ملكان أخرأان بومية تر ملك أيضا رومي 


قسطنطين الاكبر تر انتقل لل بزنطیة وبنی علیھا سرا وسمافا 
سی ںا Axl ky‏ أ ايوم ٤‏ وذ کر[ ن لیے ڊطیف 


سے 


ڊے- ا m‏ من وجھیں ١‏ مما بل اشرق والشمال ٠ه‏ وجانيادا الغربی 
ولجنوبى ف البر وسمك سورعا اللبير احدى وعشرون فراع وممك سرف 
اأقصير 7 ع وسمك ع ما بى الج خيس ع ۰ 


a) B male iq gyas. Pro çye Ibn al-Fakîh Ifo, 15 (et hinc 
اذ‎ 
Jûk.( وعرض لیے عنىەا اربع .۵4ھ 8 (› .يحىير 8 (0 .مس جى‎ 
.اميل‎ d( 4 فیھا‎ e 8B كسەتı‎ F۴( 4 (و .مى للك‎ B اterum‎ 
لای عن“ها اربع أميال انه‎ Ja Es. __ F) Jak. IV, 1, 17, i 


hunc locum laüdat, zie. 2?) A x بعموریى± 5 عور‎ e6 00× ,عیوری»‎ 
ut false quoque Ibn al-Fakîih If, 2 et Jûk. AF) A li. 1) B 
اورکdنو.‎ ™( B .دقسطنطنة‎ 7( B وشام 8 (ە .الوجھبن‎ Deinde 
^A .و«جانھا‎ Jêk. 1, 1 ut ree. مp(‎ 8 ,الفحبیل‎ cf. Jêk. 1.1. 2 et Ibn 
al- Wardî 0* ډ× 7 آخ۔۔ و سی اأفصيل‎ 2 Seqd. ad اقصبير‎ 
DL q BT 


1 
1 
i 


۵ 


کنوبی 9 أڊےوأاب کنیف لاک معا باب الوب وه باب مانتب 
ی السوة بلاذوب ولهاء ذكو مي ماة باب؛ء وذكر (88) أن 
البطارقة *الاتنى عشرة مع ملكه بقسطنطينية ومن ٠ء‏ خياها أربعة 


ورجالتها اڊ آلاف ۾ 


ل بی ان میب الجھ ر قل ان اال ا الیئ 


بوليها الملك عمال اربعة عشر علا منھاو خلف لیے تلت ایال 

اوا ل فافلا 2 وور اى E O‏ و من مشر لیے 
e‏ 

2 حر الشام * ون اأخرب السور ال ن حر رر ۵ :کر 


ا وکوک یدیک ارڊع ایام وو ن قسطنطنة گا یدیا ڊومین 


شنح كر الشام ن ڪر د راء ١‏ وانجل الغاف خلف 10 


ونا اليل ويو جل تراقبۂ e n‏ موی مشر السور ون نوب 
یل OT‏ ون لغرب ډلاں e‏ ون الال کر وطولک 


C. ا ا‎ O و‎ 2 : . ۰ ٠ 
وما وعصک فا نند بام و 0 ا‎ 2 0 


e‏ ثَ 
العمل التاستث یل مقدونية» وحهه مو اشرق السرر وما بلى 
زب کر السام ومن ألمخرب د۔لاں ااحقاخ ون لنت مال برجن 


وط ول * سیر وسک عر 0 وما وعے 2ہک یدیا کک وسک ايام ویک 


0 


2 uE 
ع ع ال افلاجوذيخ 7 وس رک‎ A وون لھایے‎ 


TN خد اا ا جي‎ ga. Hine restitui 
ا‎ P6 تفاtج‎ n. 0( BDB . cC) B ms. اې سے‎ 
Hic om. pifec. «ji OM MA a. MB e 8 A ت‎ 

B UES, Kod. Ugh, JÊ II, “Fy 11 (bi Fudat IDÎ QI 
Fakîl) lb. Ust Graccum TaiPpur (TtDpos5). RF) B ا الور‎ 
بى ومن المغرب‎ hn 1( nec in A malo anto و‎ serpe sunt. 
و~-ن نپ ی الام ون النشام بلھد چ‎ ۰ omissis ûd jJغض.|.خ.‎ 
mM) A ابراق‎ 3 TT ۲" .ماقا¥ونى&‎ 0( BR. iF B. P( 
.ل8 ,افلاعوني‎ p. 299 افلاغوني×± .01 ,ابلاخونىە‎ Pov). 


14 


15 


CO 


10 


1. 


حصو ؛ عل الانطى ماطے ي وتغفسيره الاذن والعين 1 وذيه تلش 
حصو ومدیۂ× GG‏ و3 الوم خ واپ » (89) ,ول ا 
5ا 5 ولها عشرة حصوين والجر من نيقية على ماي 
أمیال ولا ڪي عدخ تكون اتنى عش ميلا طواء وف الجيرة قل 
اجبل ومن الحينة لل الجير باب صغ ير فانا دهچھ خت ا 
الف ا من ی أل الرواردف ق ابيرق مل اشح اخ 
لق ا د ترق سيس f‏ وغي± من لصون افسیس و چ 
رستاق الاواسى ۸ وك مدينة اكاب الكهف واربع: حصن وقد قى 
ق مساڪىم کناب بااعر ریز بی خېل اا بلاں اروم © 

فاا اكاب الرقيم فبخمة وساف بين عبرية يتا 
الواتف باللة وج كيد بن مى المنجم ال بلاد ال اا 
حاب ارم وکتب الى عظيم ال د من يوقف1x‏ علي 
ا ص كيد بی موسی أن عظيم ۸ ا روم وج× XE‏ ات صار دی 
الى فاه فم سار اربع م مراحل واذا جبیل قطر a‏ مآ 


ذرأع x‏ سرب م وجک الارض E‏ الموضحع اذى فی أا 


Jk. 1,‏ ,الانطباط K4.‏ ,الانطماطى 8B‏ ,الاقطی ماطى ۸ (ه 

Orr). Edr. hinc fect Jee‏ ماطى Edr.‏ ,الانطماط 5 ,اہ 
gtTı (Barb. de Meyn. p. 225 ann. 2).‏ اا (0 .اقصاه حصن ملطی 

( 4 الاسیق 8 ,الانیسیی ۸ (@ ورد× 8 رتعموردد‎ ) xt). 
e) Ascanius lacus. f) A۸ wıawڌı,‎ B ıs; و 0ھ‎ 1p 
fragmentum Bodleianum (ÛC), ubi ww; Kod. الطرقسہيیس‎ ut Ibn 
Hauk. '™., 4 ubi vid. ann. Apud Jûk. corrupte البرقسيس‎ 9) A 
6t € قسیس‎ n. h) Sic Juoque Edr.; B hoc om. Forte inest no- 
men montis Gallesii, qui inter Ephesum et Colophon Jacet. 1) Be- 


Eni CAron,. Yl, 10 اهعم‎ quem quoque Pp. Fl, 14 substituit 
Wûthiko. £) 8B et 0 saa dA .ملك اروم‎ 7( Apu 8 i فق‎ 
corruptum. )س‎ In B prac. aبilدرخ قل ابو القسم يى ي‎ 
"( 8 .رە € (ە .للك € ,صاحب‎ p( hm A exci ربع‎ 


۷ 


ارقم قل فبدانا بصتعوں لجبل الى ذروت× فاذات بتر حغوة لجا سعذ 
تبينا الماء ف دعقا ثم نزلنا أل باب س E‏ 8 


5ات خطون فحنا أ اب مسح 


ل ٤ل‏ اظ مغقرة وغیه 2 )90( ےا ڊبیت رفع 
أأنن× مقدار قامخ کا باب ع n‏ فیک 2 ورجل موکل حفط 5 


e 


3 بی انق ایب می اف م انحو 
اكاد بچ لت لهه دع ادظ. ر اليج وأذنت بریء فصعدت بشمعد | 
غابظ× م ع غلامی 9 فذظرت ا 2 ا دو رك فی انيد وافا 
اجساںم مطل بالحہ۔ جر 0 والكافور لجفظها واذأ ج ادق لاصقة 10 


بعظام2 عدر ا اہ مسرت EE‏ ددر اح 1 فوجیت خښونة 


شعره وقوة نباتد ۸ واحضر الموكل به طعاما وسألنا الغداء عنحه فلما 
ذقنا طعامه انكرنا انفسنا فتهوعنا! واتّما اراد أن بقتلنا أو يغصنا» 
فيص له ما كان يدعيء عند ملك الوم من انه أحاب الرقيم 
انا ضنا انك تنا اتن چان اب ایس لا 5 
كلك ۵ 

ويل الناطلوس ٠‏ وتفسيره المشرن وعو أكبر اجال الروم وفيد ملينة 


عي ریخ وع کل ڊرو جا ارڊع× وأربعون 7 برجا ومن لصون العلمين 4 


a) C İi. 0) B et Ear. ار مغغقور © ,کار قورت‎ © Jê IL, 
^.o paen. tantum ححہ 4ات "1 حارم ^ )(¿ .جارة‎ correectnm. 
٩( 5 يرا اح ويغتتش@¶‎ )ëJêk. quo و‎ pro أو‎ sed € ut ree.). 
e) A om. f) Bic Testitüatur Jêle ^.1, 2 pfo xast yg) B غلام‎ 
موی غلماف .ثل ,ل‎ مالغ٫‎ h) Jûk. add. „gî. Doinde habe mنiخiت‎ 
)( 8 .اجى منھ‎ F( Apud Jêk. corruptum in xڊylaڌ.‎ Deindo B ot 
° انضحاg.‎ /( B cormupte e .ا‎ © B8 ا € ا‎ 
.أو قشل تعضنا .ةل ,بعصا‎ Rime MM KI co Û PO .و‎ © BC 
€١ ال ,الاقافت £6 ;80 6ھ 8 اباط سوس هد (ه اتيج‎ 


.القلمسن male. 3 A‏ وعنرون 0 )7 .الناطلقوس 


8 


3 7 U 
وج الشاكم» وب غوت 1 والمسكنن وتلقون حصنا والبشن»‎ 


وأتمسبطلن › ول ک_ سیون ۵ ى درب E‏ وأ4 × من 3 6 


E ed س‎ 


خرشنة» وارب = ول ي وفي× مين آقرة 2 


5 قلونية : وستة عشے حصناء وبل خا a‏ و ریغ وفب× 


I س‎ 


پیک ا ول اا ا من Zz‏ چ ر الشام ی طرسوس 

ج وح جبال طرسس و الب وفی± من 

2 uF د‎ 

10 شمان ارب ذأ 4 القلاع اذاکرف الاسم أ ذی أ لاع س2ا 
جس سطرون ۲ E‏ مش اکےک الكوكيب وارد دع عشر حصنا 9 م افطامير 
ماج دة ى وبلزسة) وملنحسة» وقس ونی » وما وډی الک وبارنوأ ل 
وسافون وتفسير ملقوبية مقطع الارحاء تقطع حجارة الارحاد من 


جبالها ك 


نص ا تج س 


a») 8B اكم‎ zı, sed Edr. p. 301 ef Jûk. f, 15 ut rec. 


b) A .ودرعوت‎ Jak. .ومرعش وو كەن درگوت‎ C) Bithynia ? Forte 
hinc apud Jûk. l. 1€ wal. B et C non habent neque seq. d@) A 
۱ forte .جرسیون .7 ,خرتەنون 0 ,جرسنون‎ ( B Xiu. f) Hic 
| fragmentum C desinit. Sequitur descriptio Romae. 4) A كقےqll,‎ 
B .اقا‎ Bouxeaaapiuv. N) B xXxiwg. 7) A xisl et om. » seq. 
oS DAs p, B القسارن 8 ,الفنلاتق 4 © .كلد‎ 
Kar7adxi. 10)? A ,وص‎ B ر1۷ .عقل ,وحضر‎ ١, 4 وخضرة‎ 
1 7( 4 .وانطقوا 8 ,وادطيعوا‎ Vid. Tabarî III, Ff, 13 et ann. b. Apud 
Bdr. (301) corruptum in İyéaط¦i‎ (A), ,والاحزب 8 (0 .(8( الطىىغو‎ 
أ‎ Edr. dz.  p”p) Cf Belûdh. v.. Theophanes agens de expe- 

ditione ar-Raschiîidi anno 1. urbem appellat Xıdupéroxis. q4) A 

١ ۸ ںیطhwسuسح; in B bhaec desunt. Vu yyi:‏ .کی 


doTépay. s) A et B s.p., vid. Tab. IIT, H., 10. )غ‎ 8B swulڊs.‎ 


0 8 »wدابو. .وقىتي± 8 ,وقرنیە 4 (ە‎ ( A bie e Ox e B 
xaiş-ika, ut Jûk. in v.; vid. Tab. III, v.1, 11. Derivatio nominis 
probat me recte edidisse. 7) B agi. j)? A İونراو,‎ 8 «واروبإ‎ 


1 


ا 8 و 
اعيا عر د رقا 3 ينقصون که زب دون e‏ من مقیهون 
ى vam‏ الطاغبح E‏ 2 الاعمال 5 و بف ا € کک 


افر ڊطٰ ریق الارمنيافق EE‏ ا سراقیة 9ك خلف 5ف مما 


R‏ برجان بطریف سقلية وٿ جزيرق : عظيمة ومملكة وامعة بااء 


Ww Ww O 


وم-حينة الروم العظمى الى ك (92) حرزم وتسمی 


. 
أن ر کناب ہے 8 9ور اہک وف ملک وڏساء وملک 


2ر E‏ 
ید باسیلی ولجاسه و صنف من رر فيه مع أل السوان قليلا 


اس ا غ لف الح آل املك وس تعض لخلك قتل ومن 
ا لک الك ہس خا 2 وخفا اول ٤‏ «لهيكه اللبنخ البخروم 


TD a ET ٥ a 
ربح مادک ,جل لباس ا اضر أمزورة ا 9 دم ا‎ 


وحجابخ ايلك ورلاد بىسلۈون السيف على وى اأسماعيل و القتل 5 


1 


وربما ضربوا! الاسارى بالفوس ولحجارة والقق ف الفرن وهو مستوقد 
نار ( ل اا عدی باب اڏاکی آرڊع× آلف ارس وأرڊع* 
ألاف راجلل 2 

ولعسكر الک مما کان أو ,احا آرڊع× وف علایچا ربع ڊطارقة 
ال بب کل راسد سیو اتا عة السا سنة الات مسرسیف 
لاف شاجرد ۵ ن خر الملك حو بلاں العرب عسکر بدرولیة 
2 آرڊع× ایام EEN a e‏ وم کی ع العرب روم وو e‏ اف 
اخے ےد لير اف عر ضد کو ن ناس فراع (98) ج کح 4ق 


a) A xyilogw. In BD haec sectio (leist. 0) Nomen coleborrinu 
hippodromi (Ibn Rostoh البدرون‎ O ایرو‎ N .(اسیب رون‎ 
C( A .شماجود‎ 


O 


10 


م 
o‏ 


20 


f. 


وق صب ,ق صاغری » البصر اللخصظع ريصتب الياضوق ف أ 
الاعظم ف قفاا قسطنطينية وف ذلك حمات»ء ماه سى عخذب وقي 
5 کڪیرة ف 
وخرے کارے من درب السلامۃ فینرل العلیق ثم بنرل لحرات ق 
دسرب 2 فر ست الفهااة م الرفيء زر ااا س 
البذندون انی مات کا ا المامون ددیي رأق× ر ج ٥ن‏ مت الاب 
العظيم مملوة ما باردا لا يطاق من برده م أر عينا أعظم منهاء 
10 تنساa f‏ مها 2 الفرجين و وض e‏ ذاڪوا من عښسرین ر 
TEY E‏ ورگ . 
حنى تانى لمة وجوز عقبة لينة ثم تظهر لك لوو ثم نسلك لل 
قلعة تم تسلك الى ولية وك بكيرة المسكنين ۸ لم تآنى هوذخ الرقيم 
وق خسف ف الارض بکون مقدار ماتنتی ذراع ف مائنی ذرأع مشقوق 
الارضص بكرجك أل الوادى والناس حولها بنظرون الى جنها *#متل 
القصعة: 94) واخرجو الى على بن يكيى ۲ جرة من مله البكية 
وخبز فرنية وجبنة 9ديةا وقالرا كن ضعفى الى و ا 
نكلم عللاء القوم الخين جعله الله عافتنا والقوم ف مغارة يصعد 
0 اليما من أرض اوت بسلم ال أن کون NS‏ اذر ع وڏاڪو فلك 


w) In marg. lector adscripslt Jj&ua. U) A Js o DE 
seribitur 4+» i. e. correctura a=. 2) A h.1. Ea e) Supra 
.., 7 recte ponitur inter Jalil et ك (و .لك ک۸ )۶ ا‎ 
الفرحان‎ h) A gawad. 1) In codice haec sunt collocata ante 
.بنظرون‎ kK) Cognomine الارمنى‎ Cf. Berûnî CHFORoL, 1.. DAs.p' 


©“ ⁄.۱ ا 


1 


1 


صوف وعليھ خفاف ونعال فتناولت شعرات ف جبهة أحدم فمددنها 
فما تبعنی منھا شی 4 


€ د مووا ےک عل ک e‏ مخحی ا e‏ فی کل دک 


س ويآخذ » N‏ ا دینارا E, 3 ٥‏ م 


O 


Gq 


0 بد تار ف الد *ست درهء؛ وتمار الوم ندرك 
ى انسل ا 3 ايلهل› واو مرس وم ا ات وعشرین 
اف رجل على 5 عر آلاف ,جل e‏ مح کا ڊطردنف 
طرماخان f‏ طرماۓ ڪل a‏ ,جم و٣‏ کل طرماخ کوس 
طرنجارین و کل E E‏ ومع کل طرنجار خهسخ 10 
قمامسة ق دو على ماتنن: ومع ک0 ومس 4س قنط,خین ۸ 
فاو قال أرب ین مح کل قنطرۓ )95( ابی داق رخین ا كذ 
ار على عشرة رجعال» والعطا اختلف اكثره أربعون رطلا ذبا« 
آل سنخ وتلتن رطلكا ك اردع وعش ردن رطلك أ أتنى عشر أ 5 
ارطال ای رطل وأعطيات ” ا ما بین تمانیة عر دینارا ای اق 15 


عشر دینارا ذا مرس له ف كل سنة وانما بعطون نلك ف کل 


a) B hic et mox A.Sgzga Cf. Ibn -al-Fakîh fv. Û A 8s. p. 
٥( 8 دیغار دینار‎ — A3yy,, Ibn al-Fak. ھ۸ @ .من کل رجل دینارا‎ 
Aş. ¢) B et Ibn al-Fak. در‎ f) B طومرحان‎ et deinde .ومر ے‎ 
Cf. ad Ibn Hauk. ". 7. g9) 4 gياخڪىط‎ et deine طسار‎ 
طردکاردی‎ ct ,طوخار‎ Kod. elas, b. Graeeum dpouyya. 
pıoc. h) A hic et mox ماد جل 8 (¡ .0«¢8) .قموس‎ (4 
قط‎ Ot sS. 2 
in A Xwa >> superseriptum est ab alia manu, sed desiderari ne- 


<. 
,رد کار‎ B 
S. p., mMox ,فتطامۓ‎ 8 xكىطىف‎ e mox فہطردے‎ Kod. 


quit, apud B vero, ubi pro ارڊعین‎ lo gitu۲ عشرة ×0" اه مان رجلل‎ 

pro أرڊع×‎ Xwna.> non convenit. Correctio in B probat lectionom ) 

نے أ او حےی. 0 1 ج قثط . 

اوخن 8 ,داٹرے İ. 0. %4707 40%0. 1 ۸ gupقls et mox‏ قنط ن 
. / ) ۱ 

n") B‏ .رل ذضھa Ist déxp$o¢. ™) B‏ دامر Kod.‏ ,دادر ا6 

.و أعطا 


1 


ع 1 ب : ve‏ 
E C8‏ رڊما کن : ق اربع سیل ورڊها ق ق خیس سان ورڊما 
کان فى ست سنين عطة واحداء واكبر البطارقة خليفة الملكک 
رر ا ر نيط » ما دیون سر دا س ا0 عرض UD‏ 
اجب راو دیوان الجريى القاضى ر تز شاسوت خرس 


TC ا‎ 5 


ى أ 2 5 
وجزاثر الروم المشهون 


4 ۰ ۰٠ 2 2 3 u2 


يرماء وجزيرة الذعب۴ وبها كان خصى للحم» وجزيرة الفضةو» 
N‏ ودوروا خمسخ عشر بومات 

0 فل العا ډیلاد اروم أعطیات الروساة E‏ خ ارطال ذو ال 
رطلااااإطل تاين متقلا وانما يقبص* الروم فى درا ا ا 


المردان فيأخذ الغلام ف *السنة الاو دينارا وف اللاند ا ا 


س 


wy 


وف التالتة فلت دانير حتى يتم اثنتى عشة سنة (6@ دا 0 ١‏ 


عدر دبغارا 9 


5 وبریی اروم براذين لطاف ذف الاذناب خغاف وحابته غرة اذار 


2 


باجری ايلك خیاک وخيل امات ] پاب نوسب وك ل ډان 
فرسين عكا× عليها الغلمان الوصغا قيام بالسماط ث 
وبس لاروم 2 عسا اسوأی أ ا الرجل کک مغزله xX‏ 


وزیته وخمره وجبنى 2© 


»( 8 تر اللغةيط ).ص .8) صاحسب 8 (0 الغثيط‎ et sie bn 
al-Fakih. c) B om. Teschdid apud Ibn al-Fak. dd) B Xiw ut 
.ةثل‎ 1¥, ١,15. الڵراوب 4 (۶ .قریطس 4 (ء‎ quae اeetio‎ forte 
praeferenda est, nam l,l ëyıjج‎ est insula quam memorant Ibn 
Djobair p. FF., Fo., Edr. IL, 72, 88. « Aujourd'hui Favignana » 
(Barb. de E Of tamen quac de š ا اام ییار‎ ubi omnia 
aurea sunt, fabulatur Ibn al-Wardî p. vv, 3 af. g) Barb. de Meyn. 
opinatur hance insulam esse وص ت‎ Koccupz (Jêk. in v., EQ II, 73) 
nunc Pantellaria. lh) A s.p.j in B haec non sunt, i) A Jol 
N. RB A مر دە ۸ ()] .دیغارأن‎ ™ A Ss. 


i 


یکت المنتياسر 
ر5 : تہ : 
هن ولق الطرفاء» N‏ ورقل؛ اف زول › وف 
ق لے بش در ت اساد کال ونيا » ۋ 
اکال انی ذماری ت فب دقلیاس › ال د سرک ال٠‏ 
ت ماس قومس ؛ ر الان › 9 قربات E‏ 5 


له a‏ وھک ے درولیة و ك جمع العساكر 


للعرب وللروم؛ لم الى حصن عرندسىء؛ تر لی قردة اورسوس f‏ 
ثم الى باسلاقين وملاجتةو وك اصطبلات الملك وموضع نقله وميرته» 
لے کن نق ٠‏ اټ تناڪ. حر مند ال 0 ږ اق 
ا رة وك يلان الملك ۵ 10 
م اراد وریا من درب السلامخ 
فعلى لولوة» ر 9 نهر الطفاء» تر الى خربة« فرطة» فم الى 
کک ف م ال (67 گھس Ww‏ ر لل حب درک الاعسلی: 
ي E‏ بلاںد الشچدیم«؛› زر 5 لی ۳ وقریخ تیی فارطخ ۰٥‏ ږ 
e‏ نم زر دق اة م ان سه 15 
صرف ما فیا ا 


الشمالي يلى م 8 وطولها من آ ا الى الباب ابی 


م ن 


») ۸ .الاحيا‎ Vid. ,!.أ .ص‎ 2. 0( ۸ ±نبېe.‎ c( A .قط‎ Cotyaeum. 
d) Non differre videtur a loco supra |., 5 yash appellato, quo casu 


ibi Jag legendum est. ¢) Littora w incorta est, revera tantum 


yas oxstat. Cf. ad p. Fl. f) Sic. Forte 1. wswas KuUdıccos. g) A 


i) Sie. Probabiliter logendum est‏ عورد ۸ (۸ .اسلاقین وملاحیه 
Xa, Tepele 8. ‘Hef s. "Heartey (cf. Thooph. Contin. p. 371 cum‏ 
p. 865 ed. Bonn. et Codinus De #edificiis, p. 117). Cogitarl pos-‏ 
set quoque do loco appellato do nomine 8S. Irenace. RB) A SF‏ 
(Rs Est komme, MMO Vl, 2, p. 205 9. FU SiC‏ 
n) Forte Ifyde, r ib. 0o) Voterum Porta, Mannort l.l. p.‏ 
مچفانقت انسل 0 , ;اصن p) B‏ .204 


آرت 


15 


jif 


تمانيخ وعشرون ميلا ولها حائطان من جارة بينهما فضا سنو نراع 
وض السور رع 0 اذرع Kewe‏ ا ن دارڊء ن 2 وفيا 
ډہن اسورد ن نھر مغطي ا ذاک ا س طول بلاطخ ست وا رڊعون 
فراع بقال ییا النهر د قسطیطالس ۰0 وبین باب الدقب واب الل 
ا کشر سب در الطير بها فرست وسو مادةء من الباب الشرقى 
الى السبساب الغرين بثلث 2 اصطوانات وحنيتاء الوسطى منهن بعيد؟ 
کاس أصغر ر ۳ 9 5 اأعموك وقاء۔ دی وراس E‏ غ مغنى وفي× 
حوانیت الناجار وس پک ااعة م تلنون در اع ومقدم 1 9 ا 
)98( فى[ لسار من ۳ الكر و کروی السفن فیک إڪمولنها 1 فناجیءُ 
السفينة بما فيها حى تقف على حانوت المشترى ۵ 


وحخاثی ابو بكر بين عر القرشى وعبد الله بى ال طااب الا 


من كورة تونس بالمغرب ه٠‏ قلا أن منارة اسكنحرية تلتماثة بيت وسنة 
وسقين بيتا داترة بها وامسجد بها ف اعلاقا و ك ا 


و ف 


ر انما يهور الفرسان والرجالة أل 


dM A xSX-sawy. 0D) Sic A (B et C non habent), Ibn R., 
f. 151 .ا‎ سلاlطيطسwف.‎ Vid. ad Ibn a1-Fakîh .ا‎ d. cC) A 0 B 
مار‎ )e ,)وسور‎ € et Jk. II, n, 5 ole, Ibn R. Aan, Kazw. Il, 
| .منتى‎ Ed. [01 VW" .وتلث 8 ىلت 4 (4 .معترض‎ ( 4 
وحېنتى € ,وخىتىان 8 ,وحىينا‎ )sed habe A sine ,(ب‎ [bn R. 
=, 7) COE 9( A h) 0 .أالعمول‎ ۵ B ولک مقلم‎ 
رویین .ثل‎ 84٣. ,نقیرة .ھل ,هیر 8 (۸ .ونش .۴ ط1 زوف مقدم‎ 
Cet Ibn R. ıi, Bdr. jg. D) Ad. ™_ Aoړm.‎ 708 جلا‎ 
0) Additur in A lgil, a correctore in legil mutatum. In B et ÛC 


haec pericope, quae loco suo non est, omittitur. 0) A gwرخlls.‎ 
q4) A j. 


jlo 


تل منارة سر ہن رای وك على ساخل الجر بضرب موجه 
اساسا ولا جتاز مركب الا تحتها ويدخل البلاد ‏ 

وف داخل المدينة كنيسة بنيت على اسم سوریس کور 
وا فيها فى جرن» وطبل هذه الكنيسة تلتماتة ذرأاع وعرضها مادام 
ذراع وسکھا تمانوں ٠‏ ذراعا مبنية بقناطرت نکاس اصغفر واران نخاس 5 
اصغر مرغ وسقف هذه اتلنيسة وحيطانها من اڪاس اصفر ری“ 
الف اقتا كنس ,اسا كلها اباط رة ايتن ويه 
حا ونیا کن ۸۹0 ك E‏ طا و 
محل فبها ي بقرب عليه القربان من زمر 1 اخضر طود عشښرون 


فرعا وعر صد 8 أف 


رع ¢ kX‏ و عسشسسر NG‏ من ذو ب ابريز 10 


طول کل تمٹال منھا ذراعان ونصف *ولکل تمشال عینان] من باقوت 
اجر تضىء منها الكنيسة ولهذه الكنيسة تمانية (99) وعشرورى باب 


من ذعب ابريز عظام والف باب من خاس أصغر مفرغ سى أبواب 


مسراة كانت معلقة بمنارة الاسكندرية كانه يكلس الرجل م نها 
فیری من 0 بنا عرض اکر ر 


کاک گ )0 ا مد فونان ڈیا Jûk.‏ .ردن Bdr.‏ وون A‏ )4 
e) A‏ .من .ص 8 (@ .ماتا ذراع FB‏ دی ۸ (ء .8.7 


1. ا‎ ut interdum alibi. 7f) BD gı. In A pars prior Yoca- 
buli periit; C ut rec. Jûk. ^v., 4 .بيرم بہت‎ J) C 8 ا‎ 
h) BD زمر‎ In C superinscTibitur رخام‎ ) A ةiw.‎ MW BRN Z 
( ۴ .اعینھها‎ ™ ٤€ .اوش والسغور واضقتاف *٭ لك ااسسظ‎ n 8 
وابقسہیون‎ dosideratur,. mn) A et ÛC .ربع‎ u) DB فکان‎ ut Ibn KRosteh 
. POT D5 DO ot U اس‎ û ID RK 


O1 


10 


i۹ 


اکس کن کاانق کن بازع اا اثلا بکغی× ا کذ! باسطا 
يده ایء لیس خلفی اسسلك فلا بطاً نالک الاإرص اجد الا ابن 
لنمل 4 @ 

و#غارة من نتاس علیها راکب من نکاس بارص عاد اذا کس 
لاه ي عطل منها الماد فقب الان ا جر 
ناذا انقضبت الاشهر حم انقطع ذلك للماءث 

وشاجر ف ا من ناکاس بارضص رومي فانا م 
ق منفزت الارداني x‏ الى س نكا د ا 
سود انیا ى الطبارات بتلت زبنونات زبنونقین £ برجایها وزیغونة ڪنقارها 
حى تلقهها! على تلك السانية النحاس فيعص افا س 
يكفيم لادام *وسرجه سنت » الى قابل »۵ 

(100) سكك طريق المغرب 
من شر من رأى الى جبلتاه سبع سكك» تر الى السن عشر 


Trt O‏ الکدیت تسع سكك» قم ال الموصل سبع سکك؛ 
بلد ار e‏ 0 ارما تسج سک ۹ e‏ 


a») Ibn R. ins. علي رجل م نڪاس‎ ٠6 ط4٥ قائل‎ ٥۲ .باسط‎ 
0( 8 ,بكغ±‎ € om. طaطe«s .ب باسطا يیىە قبلا‎ ءe(‎ B ,ارم‎ € u ree. 
d) 8 Jلڪانلا‎ Ni, [bn al-Fak. v, 12 et Ibn R. ut rec. OC in textu 
,کان ف 8 (ء .نسكة ابتلعتد امل .عادص د رابتاعى الزمل‎ 
al-Fak. tantum کن‎ A اشر‎ hic et infra, sed h. l. lector articu- 
lum 4ddidi ¦ f) © (فسقوا 8) فيشرب الناس ويسقون ويحدبو‎ 
g) Ibn R. hic et deinde jj 8- رsjj.‎ 7) B Îb ut Ibn R. o B 
Sl. RB A om., B زينونقان‎ ; ٥0 .واخری ق منقاروا مص اه أقنغین‎ 
DD A et B sali. Post ds Ibn R. add. ,وشتون@ € (” .نشم‎ B 
iil. n) Hic in marg. وروی ار نانسوهء 6ه اختحار مې فنا‎ 


paen. o) B s. p. vid. supra‏ ا infra pP.‏ ,الوم لما خربت بیت المقدس 
.عشره ۸ لت Lec. iB; Eo‏ © .لت Sz. o») Kod.‏ 


iv 


ر ال الق خاس عشة سكا تر أل اتشيه عشر 
سكك» تم ال مَنبي خمس سكك» تر الى حلب تسع سكك» ت 
ال قنسرین تلت سککت؛ تمہ ال صوری 0 عشر سکكء ثم ال حماۃ 
ان٤‏ تر ال چە اربع سكك» تر ال جوسيةه اربع سكك» 
قر الى بعلب ست سكك» تر الى دمشقف تسع 2 ق 
ا سبع سکك»؛» تم لل الطبرية وك قصبة ا سمت سکك› 
E‏ زا -- قصب فلسطين تسع 
سككف» تر الى الجقار سبع عشرة سكة NG‏ رور 2 
شق 5 الى الفسطاط» ومن الغفسطاط الى الاسکندرية 
س م الى جب الل غا بل به ترق ۰ 

ا کی بشةء ناسون ا ل الجر ھن مکن ارو 
راب قلميۂ على سن عشر مابلا می طرسوس › قم قرقش' على 
عشة اميال مى قلمية» (101) تم قراسيةو على اربعة اميال من 
ړ ا علی اتئی عشر میلا من قراسیة؛ ٹر سبسطبة 
على اربع امیال م 
الجر فى مر» تم نبيك وعو حصن على جبلك 

وروواةَ أن اروم اخربت بيت المقدس كتب أله عليه السى م 
a E‏ ا من اام ااطاف: 


اسکندربة › ټر س لوقي E‏ ر a‏ امال ہن 


س ےل س 


a) B ot Kod. s. p. Hic add. .اخ ل یار .ڪٺ‎ 0( ie A sine voe., 
B اور‎ Kod. وران .] حوران‎ v. Jûk, III, FP, 5 sqq. et supra vo, 11. 


( ^ .خىشنە 1 ,جوسنە‎ d(8 انماروددە‎ , K0. .اأ رورە‎ Aus ejısdem 
nominis locus in vicinia Tyri est (vid. Juynboll, Ler. Geogr. IV, 
239). ce) Sic A (B hane poeric. nor habet). Videtur osse corrup- 
tum oC الحرب‎ vol talequid. Locus hic male collocatus est, proba. 
biliter propter lectionem corru ptanı بر3‎ Ff) Kapuxoe. دش‎ 
® _ CoM. 4 سیه‎ ot mp. MN SeBauortn. 1) Cf. lbh al-Fak. Foy. 

.السياء €٥‏ (۸۲ .خڊبت ×مص اه٥‏ وروی ٥C‏ 

» ره ار لص 


5 


10 


15 


10 


15 


ir 


بغر من أخيد العيص فقا شیییا وخی الله اليد لا خف فاذی 
احفظک كما حفظت اباك فاعطى يعقوب العيص عش غنم رعباا 
والنماسا فع معرنه وکانت غغم ڊعقوب عاي الام خمسةه آلاف 
بعقوب علي السلام لم تطمش الى قولى اعطيتة عشر غنمك 
العيص فک یلك اجعل ولک العيص بملکون وحك خەس مادک وخھسی 
ما فکان ذا۔ک منک بوم اخرڊت اروم ت اإقدس وأساتعيحت 


بنی اسراڈيل الى أن نے عر بسن i‏ رخ الله علي بيت 


انقضی خير المغرب 
ll :‏ 

والاجّربى بلاد الشمال ربع المملكة وان اصبهبف التبا ا 
E e‏ اذربانكان اصبهبف» وف هذا ايز أرمينية 
واذربيكان (102) والرى ودماوند۸ ومدينة دماند 0 ا 
هرام جور 


ص Û‏ سے سے0 سے سے 0 ص û‏ 


حى € 2 .خەس 4 (cء‏ .من Ria, b0) € add.‏ سیا € (ه 
Ali manus in A hune‏ (۴ .خربت e۲‏ می € ,مند ۸ ء .اعطیت 
exesum‏ وان ھ4 [n‏ .ویس+ی titulum (s. p.) supplevi. yg) B shu‏ 
وملا est. J) Voc. iı A; B a“iglais et pro seqq. habet yı‏ 


2 
.منم 4 (2 .دنباونک بن قارن‎ ( Sic codex perspicue, sed vera 
lectio videtur esse xy. Cf. Pertsch, Grammatik, Poetik und Rhe- 


سے سے me‏ سے 2 سے ^ ~~ سے ر 
5K 0 :‏ . : 
منم أن پیل دمان ونم ان torik der Perser, p. 55 ubi akı‏ 


ut versum tradunt secundum Abû ‘Obaid al-Kûsim 1bn Sallam. 
Debeo locum amicissimo Houtsma. 


1۹ 


٠ 1 . ۰٠ 
ر صبرسغان وجيان‎ de 8 1 a C انان‎ 


a خضب ک یاناز لاج ول چیا‎ a 


2 
3 © 


ا ا ا ال لکى چن 5 ا 5 


م 
ت 


. ي £ 
وف هذا السقع الببر یسن والكزر واللان والصقلب ۴ والاب د 


7 


الحيتنم خيس فراست (سكةان و)“ ومن الحينو أل ززاجان تسع 


وعشرون ھا ی المراغة E‏ َ سز د ا الميانج 10 
J‏ اجا شر ق o‏ 


ادن وار اا 8 کور ¡ آذ ربیاجار 


ّ 


محمد ب ا الازدی ک البعيت ا ر 5 0 15 


u-E 0‏ 
ڪان ااا ورز 0 وجنر IE‏ ابووز ا ن وریز 


Oo ے7‎ 


لعلی ین مر ورم TE‏ زرفدشت E‏ والشيز ودا دیش ار 


a) B s.p. 0) A ,jlilg, B haec et duo seq. nom. om. Of, Ibn 
a-ak. PD. OE ن‎ d) A hic et mox ارجی‎ Xs. BD B 
رودیسوار‎ Tabarî III, n, 11 .بشو ار‎ e) Tabarî III, H™., 11 seq., 
MH 7 seq 7f) B xl dami. g9) In A cet B ab edem mûîu 
superscriptum. A) A wl ,اڪ‎ DB .وسار خاست‎ Cf. Ibn al-Fak. 
no. 1i) Frater aut filius principis sli<,il quom memorant Bolêdh. 
™™', Tab. III, Ivf, 1, Ibn al-Fak. Ll. 7. Do ipso loquufitur Jak. 
Fist. TI, oF, 6 ot Tab. MI, Fa. ,6. BB Nominee xa, DB 
cC. af. 9”) A .و رە 1 روكواسرە‎ ⁄( Nomen hujus prineipis 
alibi memoratumn non vidi (BD om.). 0v) BD SA.ispg. Infra nomen 
in اأقوريد‎ corruptum est. #7) Cf Bolûdh. PP, 9 


O1 


10 


۴٠ 


انوجشنسن » ورا ءظمم القدر اعد امون کان ١ا‏ جا چچ الک 
CLC i 1.‏ 4 


ا فخشی. کاتسا ارون اا ا ستای سنیبابا 
و اقا ١‏ ا >c‏ وہاوانک ہے2 ورستاق سراة م oe:‏ ورسننا 
ماینھے و ۵ 
الطرينف من الحينور أف ډرزند 
*من الدينورة الى للبارجان ة سبعة فراست» م لھ ترط ا 
ف راس › A.‏ یسر :ا سبع فراس» ال انتدراب1 ا 


U سے‎ 


دا مم أل الميلقان ” خمسة فراست» لم لل برق سنذ 


فر اس » EC E‏ ثمانية فراست» تر لل المراغة سبعة 
فراسي؛› 5 داخ قان ه أحی عش ڈ س کا E‏ تمرز اسع 


فرأ ست › و مرن م عرق فرأسخ › N‏ لان اربع فاس ٤‏ 
ومن امإ أغ× ¶ کسورسره ٣‏ عم ا فرأاسي › ا سراق عش ا 
OE ۴ ۰‏ 
فراسڪ ٤‏ ټر ای e‏ سد فس راس س › ر ا آردڊ ےل وسک 


ut k11, 1, 4, B س٫سحردا; ef. bn al-Fak.‏ اذرخش ۸ (ه 


TS DD) A xıilî,, B om.; cf. Ibn al-Fak. l.l. 5 et e O A&A 
أوزم‎ 1. e. وره‎ d) B om.; Belêadh. Pr paen. s.p. e) B سواه‎ 

f) B om., alibi non invenio. 4g) A rara, B ogra. Cf. hn 
kK. Ini, 5 et PF., 2. WW Aom. D A رجن‎ B s. p., Edr. 
,جنارجان‎ Mokadd. ^, 4 ارا‎ , Kod. lz, ,سيس 4 )) ور‎ B8 


hic et infra. I) Kod. «lj-asl. Bdr. ut rec. m) B habet‏ سیسر 
false, hac statione confusa cum urbe‏ من ارمينيخ e addi‏ الىماغان 
al-Bailakêan (Phaidagaran) in Armenia; v. ad Mokadd. ann. f n) A‏ 


Hinc corrigatur Mokadd. 1. 8.‏ .خ-واسب uw, B tantum‏ اب راسپ 


v. Istakhrî Ino. 7p) A xiya. q) Ah.l‏ زخران 8 ,داخرنان 4 (ہ 


Male ponit loco Ardabîli. s) Sic‏ . ک ومر i. e.‏ کواسرە 8 (? اغا 


KB نبیر‎ ut Mokadd. Pn, 13, Kod. s. p. Apud Edr. in y١4ڍ‎ cor- 


ruptum. 


5 


ومن اردبیل ال خشه تمانیخ غراست؛ م ای برزند ست فراسئ؛ 
GE‏ 
وکاذہت برزدی ا ف ها ا IED‏ ونزلها› قەن برزده ا 


2 ا 0 8 
ساد ر اسب ]ا × خی ال ا ا اي ;ر کش ٥»‏ 


ن ر 

5 الان فوس کان › م د ارود @ د ق الات 
فرسخان» ل ال الْبَدَ مدينة بابك فرست» (104) قال حسین بن 5 
الضاڪاک 


ن - O‏ ںہ س ‌ 1 o2» uE O‏ س 

e 8 . ۱‏ ج 1 
9 ي من ډدرزد 2 کر اد ڊلكا جار وال 3 تان وك | عمل 
0 أ و 0° ك 


1 ا ەي 3 ه ا 1 Af‏ . 0 
ودن مر کک 2 8 mt‏ هک < 2 :5 چ موی يل U‏ 


ر 


ع قم الى رةو اربعة فراسع» تم الى جابران قمانية 
فاستخ؛ قم الى تيز ايعة فاسخ»؛ قم ا أرميةة اربسعة عشر 
فوسضاء تم الى سلماس ف *البر وف كية ارمية ستة فراسشي» 
وخراے آذربيجان الغا الف درق ۵ 
لفارت ای 0 یی بک 15 

کچل غد اا کن رکب ن لاغ الى 
برزة قم الى سيس قم الى شيز1 على اربعة فراست من الحينور قم 
کک اللينور ûm‏ 


Vid. Tabarî 11,‏ .خارى بابل (بابك .1) .04× ,خس 8 ,حش ۸ (ه 
iivi, ult. 0D) Sic quoque JAF Ist. IH, ovr. Tab. Wl, 1 =‏ 
کان Apud Tab. 1.1. et alibi haec fossa İi»,‏ یں ceY B‏ وزد 
seq.) appellatur. @) Idem cesse videtur locus qui apud‏ 11 ,>1( 


Tab. Nh, 6 seq, Iw, 18 cet. @ppellatur :روف الرون‎ In B lac. est. 


6) Ks. p, cE Fk. TT ol, E عير‎ 9( E IT برلڵ×‎ 
h) BD add. زردشت‎ xa. QE OC ® bb وان ادن عوسی‎ 
lHxpeditio Ibn Iomaidi facta ost anno 212 (Tab. II, 1.91, Jak. 
Dei. LI, oF). DD A4 gaw. ™) ln B sequitur أ الدينور الى‎ < 
.الف درم‎ 

10 


زف 


15 


7 


الطريف ك ارمینی 
من ورتان ى ز۔ ,فع ا کوان ٤‏ تم الى ن رة ¡ آرمینيڈ ج 


السبصاب والابسواب خمس عش e‏ وسن برفعة الى د 


ومن مرنى الى الوادىء عشرة فراست» تم أل تشوى» عشرة 
اس » م اه ديیلة 00 0 ار 

(105) ومن وران الى درمان و قلثة فراست» تم ال البيلقان تسعةم 
فراست» تر أل بذع اربع عشر فرسخاة»ء ومن برذعة أل البذ 
لون فرسضخا هھ 


E e‏ () ہے ص ص 


2 e تد ا‎ ٣ ال 2 ت‎ a 
وصغ لبیل ل و ا 7 واللكز‎ LTE رھدج ےک‎ 
ا‎ 0 9O 


رمي التالت اليسة جت 2 ر ج ودن وی ۹ 


ب 2 


س 


a) Kod. .اصرق‎ D) A se et mox is xwe... cC) Kod. 
,سى 4 (2 .اسری على الوادی‎ B e Kod. .نسوی‎ ٩( 8 .اردبیلل‎ 
f) In B Ct correctum in (و .عشرة ذ راس‎ 81e 4; 8 ,لار‎ 
Kod. ومام‎ . Componi nequit cum «is quod inter Bailakûn et Bar- 
dha‘a ا‎ (Ist. 1), sed distantia inter Warthûn et Ballakêûn apud 
Ist. est T Par., Mokadd. Xlza. AR) B et Kod. Xg4w, sed. Edr. 
II, 323 dicit inter Warthûn et Bailakûn esse 36 M. i.e. 12 (3 + 9) 
NW DÛD B et Kod. فراس‎ K3. £) 8 سيلaڊو.‎ Cf. Beldh. 1f, 
Ibn al-Fak. Yıv, Jûk. I, P.. ) 8 .حوران 8 ,حزان ^ (” .ودیل‎ 
n) B om. ilê (A habet ol). Deinde 8B jJi. 0o) A «السغرجان‎ 


نوهناد 8 ,وتخ ونی .11 4 (و ‏ الطیر 8 ,وسراے ظی 1ط ۵ 


Deinde B ووی‎ ”( 4A وتاحىىس 8 ,وتاخنیىش‎ ut A infra. s( A 


وخرزان 


N 


سے سے سے“ CO0‏ 


o e E ۹‏ وبغر ودی ا ان ك مملک× 


2 


الله فة الل كامح ببنة کل خەن زیاد ردب ظط عاے× شات 


د يعرف ای ن اناس طا ك لقا حيل بشید اللوز ډوکل مع قشر 


فهو أطيب من الشنهں› 5 ا مات ا ااا ED‏ بر لع 


ہے 0 
0 


Xian‏ ڈہلاے ونی سد اللبن “ وډنی EEE E E‏ الشسابسرارن 
SEET 2 XAR‏ السات وأابواب ڈصور ع کو ك E.‏ 2 
قاتماثة اون قصما وپنی بلنڪر ر 0 بارش جرزان م۔ “ین 
کنیل 7 بے ب ا مرت 2 باب ا ز ناف @ 
r <‏ س 2 

NS‏ ا شعات ق کل 6 َ. ححمن منھا باب صل :ا 


سے © > 


وباب الان ەباب الشابران | وباب لاق وباب بار » وباب سهسکی ه0 


a) A ,ألروم‎ sed eadem manus superinscripsit ا‎ Jûk. 1.1 21 


habet falsam lectionem اروم‎ Hic ins. deinde ومو‎ B haec non 
habet. 0Û) Addidi conjectura, coll. Jûk. 17 بی قرب حن زياد‎ 
Apud Ibn al-Fakîih 1.l. 10 xiqڊ‎ in lgaiaı correxeram. c) Cf. Ibn 


al-Fak. ^۸ a. Ibn Ijûs idem habet. @ A JXlz. e) Est Aghpag, 
magna dicta, iı Wasburagan (St. Martin I, 127 coll. 177, IL, 363, 
429), cf. Belddke YS, TDC NS E,3. PF) 5 و كسار‎ et deine 


A e‏ .الغیگ 5B‏ ەھ 2 چ 8 * و ماز 8 (و, وشار 
B‏ ,سيران D A‏ سول Ibn al-Fak. apud Jûk. I, F™. FR B‏ 
e.‏ الاق p. Sel cim voc. %) Sic A Ut Béolhdh. 1o, #; B‏ .§ 
(Cod. bLoid. 741‏ اللارق× j ut Jûk. I, PY, 3, FF, 4 ot Ibn Ijûs‏ 
,سدس کے ا Cod. 818, p. 322. MW BoM. Voc odak o0‏ }624 

Jûk. f jgTimesw, SCM FT recto ut ree. 


Ot 


15 


0 


15 


r 


وباب ضا السربر وبا ب فیلان شا وباب کارونان » وباب طبرسر انشاه ط 


وباب لیران شاه e‏ قاب ابافاشادت * قاد e Ki A-۸» E‏ س 


ساف الات le‏ و رعا 3 ق Ê‏ ڈصصس ۸وی عای× 


اسار TT‏ اذ ا اتی رة چ بیت الحرت الذى 


حی وااصاکہ ل مرک ا ا و والقرية قب باج 


لای 5 قيا غلاماً فقنلد م ف رد یزان ۰ وخراے ارمینیڈ آربعذ 


ف الف ۰ 


خیایے و > غير النهر اذى ايء من د اأص قالخ 9و 


ا ق انجر اذأ طابت الريب تمانية أيام؛ ومحن 
ر خملایج ا وبلناجر والبيضاء؛ قل الباكحترى 
ق 1 س 7(7 9 ت و ب 
ف زد العرای أ ا ع ی خملیے و بناجا ا 11 


^~ سے ج 
ص 
س 


وخار الباب ملك سور« وملك اللكز وملك اللان وملك فيلان ه وملك 


سے U‏ م 


r وا ازير 7 وملک سمندر‎ CC 


a) 4 .طارونان ۴1 .3 , کارونات 8 ,کارویان ءۋز1 «ط1 غه‎ A6 
illustrare nequeo. 0Ö) A sllpupqطb,‎ B .طبس اانا‎ c( A e Jêk. 
;اپوارشاە 8 رابرانشاو‎ vid. Beldh. | ult, ئ‎ n, inv, 11; Mascûdî 
11, 5 et. ,لبلنشاە 4 @ ل لابرانشاە‎ B لاتا‎ Conjecture serips1. 
e) 8 (و غغی 5 (۴ ى اوترون ڊدن قاد محین×‎ Kor. 18 
ED Cf Ibn al-Eak. Fav, 14.  R) Kor. vs. 73. 7 A حرا‎ 
fore exesum, Jûk. III, r, 12 jz. k) Sie A Dis, sed infra 
MS l= ut Jûk. in v. ef I, vî., 14, vT ult. (in ed. Diw. 
Bohtorîi I, p. FF lectio <l.iagail exstat), sed cf. Fraehn de Cha- 
saris p. 41 sq., Mokadd. Foo, 9. Edr. II, 402 ult. .خلیے‎ In B 
haec pericope non est. Hic autem hic habet وبع »ندر ردم باجو‎ 


~ez>le, et sequitur descriptio itineris Salmi. 7) A b.1|. maulaخ,‎ 
ر‎ 
in versu خملیخ‎ ™) A .لاجا‎ n) Vulgo gw. 0) A ج‎ 
P) A .امم درد‎ 


0 
انقضی خبر ری ے اف ہلاں انسل 
(109) خبر الخيون 


والتيين 0 بلاد لجنوب ربع الملكة واطلبهيذه ٠‏ نيمروز اصجهب» 
E A ET‏ ى دارم وغلات 


ا 


الطريق من محينة السلام لل مك 
من بغیاں أف جسر E‏ سرع ف راس ؛ ال قير ابن 9بیرق 
: 5 


سالا ف اس ٤‏ 3 الى الكوفة خمسة فر اس و» فلك اح 


طریقف الہاںیخ 
ال ان تبلع وات و ر توفع ك تھامخ وعدن مينك افا 
C0‏ ا 
0 الكاض ال الضانف جيه 


a) A (sed haec ab alia manu In charta agglutinata denuo ad- 

: 5 : ê ا‎ 

scripta sunt ut quoque sequens [qgaيill‎ >) .زر‎ Sub charta in 
. . RE ١ . د‎ ٠ 

hac pagina exstat pericope &Xqilil,i ںوڑail مساك اجار‎ et guidem 

cadem pars quae infra in cod. p. 129 a manu recontiorl exstat. 


Deinde cod. p. 108 manus antiqua habuit Jill xali .ادقضیى بالاں‎ 


C ری‎ b) Cs p. In marg. (2) .اختصار من aنا اسطر‎ tm 
transit ad Xia) عاض‎ ce) 8 يسچى‎ 19^ ھبrاو‎ omissis vorbis 


lIlaec in B ut multa alıa aieno loco sunt po-‏ ( .يروز اصبچہی 
sitû (ed. p. 69). e) Ibn Rostoh Xw, Kod. ut rec. f) Kod. et‏ 
Ibi BR. JAlw. Pro daw, BP Kz, Kod. iu. gy) Heee m B Die‏ 
leguntur, sed altera vice nomini Xašg.s.İ suporinseribitur A44 ,.‏ 


hî AX galas s. P. 7) Forte MISofoR AMT Ö§t di. 


5 


10 


15 


i۳٦ 


ااب ت اش رقت کل الان 

ا صلا 3 تا رلا راا حتے تق ب 7 
ف الى المغيتة وفيها ماء السماة اربع وعشرون » ميلا والمتعشى وادى 
الجاع خد در مبلا دل جود 
سرزدة من تضسمن قب وادى السباع لكل جنب معبرع 


ن 


فم أل التقجه فيها آبار اتنان وتلشون ميلا والمتعشى خد ك 
عل ارڊعک عر E‏ واقصہ ن فعا برك وابار أرڊع ¢ وعنشرون 
ميلا * وامتعشى بالطرف على اربعة عشرك ميلا 2 لال ا 
انار تعد شرو ميلا والعشى القبيباتم على ابح -> 0 
قل اعرابی 
فيل تنا مى متنا القبييبكا س ا 

م ال القاعم وفيه بثر اربعة وعشون و ميلا والتعشى بلحلحااة ا 
لق عشر ميلاء تر لل الةم وك كثيرة الاد ابع عه ا 
دافتخشی بلجیسی1 عا ارخ عشر ميلا د لل الف ا 
وابار احAa‏ 7 وعشرون E 7 e e E‏ ارڊعخ عر ميلا ۰ 


a) B et Kod. „ûe Xz, sed Ibn R. lectionem confirmat. 
Dıistantiae Hamdênîi (ed. Muller p. Ir”) saepe a nostris differunt. 
b) B xg. <c) B šzqw. Pro jll, B .بيار‎ @) B om. ¢) B xz. 
f) B Glangllo, Ibn R. s<lewil. Sec. Jûk. IV, PF, 13 sq. haec statio 
esset inter XÃzgl et رعش 8 (و .100 ٥0ط اھ .۸1 5 ,وادی الجاع‎ 
aperte lapsus calami. A) A Ev, quod in marg. corrigitur in 
Jلکاuلابj‎ B s. p., [bn R. ut rec. vid. Jêk. II, , 16 seqq. 7) B 
١ 2(8 الرربالە‎ e۲ ٥. ,باګبين 8 ,باڭرىس 4 20 .وك‎ 1 BR. 
Zl. Vid. Jêk. in v. m) B xg. Kod. اماس 8 (% .ماني عش‎ 
Ibn R. w3li. Vid. quoque Ibn Djobair F.. o) Ibn R. et 
marg. A xqilbh4Ji. Im textu A «lۈbڊ‎ sine art. ut Jakûbî 41. Pro 


۰ک 8 2 


Pv 


شی بردین »۾ على رع (110) عر میسلاء د آل ا وك 
تلث انطریف فيها ڊرك ڏسعة وعشرون E‏ شى ER‏ ی 
اربعة عشر ميلاء ثم الى الكريميةء فيها برك وسمان اقنان وتاشون 
ایس 2یت ٭ وو د للاالاجفره افيه 
عضن ميلا والتعشى اى الأغرم على خمسة 
عشر میلا؛ م ای یی وھ نصف الاطریق فیھا عین کی *وبفیی 
مجر وأسوأق ورك 7 جاری× 9 سانا وتلغون میک والتعشی القراشن 
كا ړا کد ون ا 
والمتعشى بانقرننين ۸ على سبع عشر اميلاء تم الى سميراء فيها برك 
و سلا والعشی بالف ا ا عضر میا ت ال 
ا بك وبر خلت ركا 2 ا اا ي االعباس ةة اعلى 
خھسد عش ر ميا کر ال معدن القرشى والقافة نسمید ” معن 


E ت‎ o 
بار آرڊع۔× 7 وتلدون ملا والمنعشى 0 کی یدردګک‎ 5s افر‎ 


عر ميلا › وصىلقات ن و اتل ا اا اف طر ینف < ََ قل 
N‏ ا 
لاف درم 2 


a) A ut recepi, litteris ey-ı fere exesis, in marg. (gı3, Ibn 
FR. ,ئوردى‎ B om. (apud hune ordo stationum turbatus est). Alibi 
non invenio, in vicinia Jûkût II, vvr, 13 memorat Xew. 0) A 
,بانعید‎ 8 ±بھاkيlاب,‎ bn R. ةkgڼ.‎ JAkût 1, ~v, 7 seqq. in vieinia 
enumerat S.iZ-_İ!' et duas alias aquas. Conjectura edidi. c) B 
ربس×‎ ut vid. @) In marg. A male corrigitur in زاريش‎ B 
elî ,_ 1 R._ ge. O Set deinde lè: FP B .بان‎ 
J) E marg. A. Deinde B gila. ۸) ۸ ,بالقريمىس‎ 10 FR. ربانقريتى‎ 
vid. Jûk. III, v., 11 sqq.; BêkT aütém vin, 7T @f. Sqq. hãbet 


Cf. Wistcnfeld, das Gebet von Medina, 51. B hane eum‏ القرتين 
ااك R‏ 10 , باكيم 5 ز~ praec. 6t seq. om. 2) Sic A cum‏ 
السو يها mm) A‏ ع احA“a‏ عر م یلا et‏ باللا س BD‏ )1 اتون 8 )[ 
المنعشا متاومgu‏ 01ء ,بقرورا .۴8 ط1 رقرورأ ۸ (ه .غار 85 (” 


seribunt. 
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۸ 
الطرياف. الى امدينة والمدينة جارية اجدي 
تمن ان على الادينة فين اليعاتن الى انعسي دى ليا ل 
ا اسن اانا ت ال بطي نكل ك ا د 
يلاء ان ت ال الطف ها مه انه اتا د ا 
١‏ اررق ضيب ك فن عد تر 0 0 


ت ك 2 ك 9 2 
Ee‏ رانا اظس پر للد E‏ واب مس رورا بہطیبة رأضبا 


وقال العباس بى الفضل العلمى ء 


ر 


وعلسى طيبة القى برك الل عايها لاتم المرسلينا 
ویقال لہا ا أيضا وكارى علي وعلى نهامة ف لمافلية عاملء 


ت3 2 چ 
uE ° 0 2‏ 2 : 
ملکوعا کا دين ع لاوس 5 زر ج 7 اک بقل شاع الانصار 
u O e 2 E 7‏ 0 2 د ت 


e 
1 


أعٍ اض امٰحیۂة 
O o O‏ ع 
ومنها تيماء وبها حصنها الابلف الفرد وك بين الشام و لجاز وان 
E‏ 
27 


a) B xxl. 0) Ibn Hischûm *o., 8, Jûk. III, ov, 8. ce) Jêk. 
1.1. 9 substituit nl بى العباس‎ لضغlأ,‎ False, nam hic tempore 
Omayadarum floruit (Agh. XV, F seqq.), hic autem versus perti- 
net ad poëma anno 271 pactum, vid. Tab. III, Yi.o seq. Poöta ibi 
appe11at0۲ ,ابو اعباس ب الفضل اعلہی‎ ab [bn al-Athîr vero 
.الفضل دي العباس‎ 2( Apud Tab. substitui بكاتم‎ cum Jêk. et A. 
e C jak. Ff) Jûk. IV, f1., 11 ëlji (ef. I, 1.v, 5, Belûdh. 
^o seq.); quoque in traditione (Fûik, I, 508) ن خازود أا أل‎ 
وتاقا وجعلء يي الاي‎ E الاحطم‎ xls mî, ubi Zamakhsch. 


رر 
male explicat ëرj per xX+>' addens leonem appellari ةرİj glıjja‏ 


g) B ot Jêk. 3,i. Deinde A . ,السجيل 74 بن .ف3 # .لر‎ 
B hewll. Pro le, A a prima manu de, altera add. lı cum .سے‎ 
N CN CD E 


31 


3 


WM سے‎ bel 1 I E 


بابف س من ات نره ڪن خصین وا غد ر 
ونما و الجندل وع من الدينةخ على تلت عشرةه محلة ومن 
8 6 کش ماکلرویں ا عل عشر رال وخصتھا مارد 
(119) قالہت ناء 


uE 2 
٤ ر‎ u CC د‎ 1 OE 2 o ے‎ 


ت2 O‏ د 
ال ت el‏ 3 ہب تاك ت Ls‏ ماجرب 


ومنها حك وقری عربیتء والوحيدة ۴ ونمرةو والاححيقة ۸ وعدى : 10 
وخضرة ) والساثرة ] والرحبة السا استاي ورفاط وغر اب والأككل m‏ 
و می5« ۵ 
اربق الذی سلکہ سیل الل صاے اللہ علیہ وآلء حین فاج 
ایر ق ا 0ے ڪاه آنا اسای اسفن پیل 


عسغفارى ثم عارص به الطريق حتى جازه قذيدا فسلك فى الكرارم 5ا 


u 


»( ۸ 5اخ عشر‎ et mox bis .عش‎ 0( B .بارد‎ Cf. ad seq. Jêk. 
INV, TW, ٥€ .قل الشاعر‎ ¿( Tab. T, ov, 10. d( Sie cum z 
Vulgo y4. e) Vid. Bekrî ov seq. (ubi vero male xيڊرع‎ edltum 


est), Belûdh. Pi ult, 1F, 6 af. A kyi,é sed puncte superna deleta 


sunt, B .عوینە‎ /( 8B و ه (و .والوحي‎ ÛC spaig. Vid. Sam- 
MY FT. RN) A ارف‎ B اول دف 0 و راف‎ Ebû R. ut êê 
i) Sic ¥, Bb et IDM 8: 0 dk # KK et Ibn R. saze, B om. 
I) Quoquo lech appellatur. B om. m) A AMauD'y, Cf. Bokrî 4. 
n) Ibn R. idem habot; ab aliis non memoratur. 0( og اسسا‎ 


۳ . 6 . 
Pp) È وار‎ ct ê praoccedit ۰ probabile est auctorem i 


pluralenı vocis ۽ زاره 0 ر‎ U هر‎ ( Traditio vero satis constat 
h. |. sermonem cesse do al Exarfir in vicinia al Djohfae, vid. Tab. 
lk, Tv, 4, Dn Gischim TTL, Bor 0O, 8, E A1 TLS, 


Sprenger, das Leben und Me Lehre des Mohammed, 1l, 541. 
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1 


٠ 


مرجے ۵ من * جاج تز e‏ بطن مرجے | ذی الغضرين تر ڊطن ذات 
uE 9 ES 0 u‏ 

کشد و قر اخی الاج تہ سلک ذا سمر۸ قم بطن اعدا مدجة 

تعهن قم بلغ العتياتة] م اجار القاحة" ق قبط بحم ا 


م 
بب 


م سلك ني الاعياره عن يمين رفوبةم (18) ق هبط َنام 
تر الی بی عمرو بن عوف بقبا ۵ 
طريق لادةء من المدينة للى مكة 
ا الشاجرة وك ميقات اأعل الأحبنة ست امياا ا ا 
لل ملل فيها آبار انا ET ak‏ ك فیا آبار E)‏ 


از 


8 “| i ۰ . 2 ١ 


bD) A om Pro šsiX~ quod‏ اأمرة 0 .على تنیخ رار 8 (ه 
ex Ibn Hisch. et Tab. reposui, A, B et C JX ut quoque Edr.‏ 
Bekrî‏ ;کا I, 140. c) Sic A hic et mox ut Ibn Hisch.; B s. p.; C‏ 


۴10 ,جا‎ Jûãkût, IV, fo seq. praefert ہا‎ sed memorat quoque 


d) A et B s.p. Vid. Ibn Hisch., Jûkût IV, F1., 5‏ جاج ڪا 


seqq. et Samhûdî lv ult. e) B om. f) Ibn Hisch. et Jak. L1. 
et III, ~1, 3 زذى الغضويى .۳ 8 .م .8ص‎ 4 s. (و .ص‎ A sp 


B aS. Pro Gl Bekrî fa. et Ibn Hisch. ab habent (C om.). 


idem‏ ت Pr‏ .ذا سلّم .ط8se bn‏ (۸ .بط کشر 1 ,سا ,1۷ .ول 
(A MAeٺj', deinde in liye) correctum. £) A «lezi, OC‏ .ن 


yazı, B om. Ibn Hisch. et Jûk. I, 4%, 8 ezi, of. Jûk. in v. et 
Samhûdî 1o. I) A silمعil,‎ B xue, C xilaz. m) Sic quoque 


TE îm vy. et Sambûdi J. B x=|b)l i. e. X<ا|ضil‎ (sec. Samhûdî 
,(نصاکیف‎ € sp. ™( A om. o) [n traditione العاتر‎ s. ,اغائ‎ 
sed cf. Jûk. III, o, 12. Apud Tab. 1.1]. 6 receptum est „_olgll. 
€ .لاعنار‎ p( 4 .رکوند‎ @( A اguر,‎ B om. [bn Hisch. et Tab. 


.اله B jûڊ, Bdr. y>. s) B hic et infra‏ )”^ .بطن ردم 
2 


۹ 


٠آبار‏ تسعة وعشرون ميلاء تم الى الجحغة وك من تهاہة وغيها أبار 
وو مها ي ا اا وك TT KC ow‏ الام سدع 
سان ا آبار ارڊع* وعشرون ملا ا بطر ر فیا ع 
ورك افلةة اوتلشرنه ميلاء ثم ال اهحة سن - ميلا ۵ 5 
طردف لاد ن ق 
مرا ا مغية الان فعا برك وار یا ر وما زر دا وتلتون میا 
والمتعشى السجطء على # عر ميلا ۰ NG‏ اریگ فیھنا برك وا وأا 


آرڊع وعشرون ميلا والمتعشى ارد f‏ کل ارڊی× عر ملا ٥‏ ل 


10 بنى سليم و فيها برك ماء اقل ما يوجى فيها الماء أربعة وعشرون‎ r 
قل الشاعر‎ ۸ 


G2 


ەن ( u‏ 2 2 
ET‏ ي نول بالترك الدذب وی وأرغرأب دجمکی 


0 شی وی عل اا >-2 کل ث ال السليت غ 


ا 


سنخ وعشروری ميلا TT RN‏ على تةخ عشر 3 ال 


= 
OT 


العينقف فیھا برک وابار احد وعشرون ميلا وای السناج×"” على 


a) C ponit sub AAS. 0) Ibn R. xXgwi, Kod. xXxiw, Hamdanî 
^o, 2 Xg_ڊرÎ‎ (sed apud hunc plurimae distantiae diversae sunt). 


Deîde A مر اظ رن 0 و شس‎ B finem itinerarii non 
habet. a i R. ربع ولون‎ Ad. وعشرون‎ LS, KOU. 

ywe sed hoc est manifestum Em e) Jûk. et Bekrî non habent. 
00-1 آردیم‎ ; B أرده×‎ Sw ON ODD RR. xعروأ.‎ Hic Jacent monticuli 
اروم‎ et ارام‎ (Bekrî Pv, 6, Wiüstenfeld, das Gebiet von Medina, 39), 
sed affirmare nequeo nomen nostrum cum alterutro ecomponendum 
esse. g9) Hacc statio male hice ponitur, antecedere debet as-Salila, 
vid. ad Mokadd. '.. yg et cf. Wiüstenfeld 1.1. 36. Pro seqq. B İi 
حف ۸م کی يھا فا‎ Ad bn E. Kew rete, tO Pon. 


sy Ibn R. non abot. 7#) B et‏ و سی کا 
Con eer‏ .اناس .£ 11 ,تانخاس 8 ,م ÎD, R. ald. hظ k6.‏ 
oid, coll. Jl. IV, F.B OMIM, ST, 1. mm SC OFS‏ 


کد 5 09 .2 


10 


7 


OE 
ے4 عر سلا » ر أل الافيعية فیا 0 وابار اتنان وتلتون ميا‎ 


برك وابار وق ميقات اهل العراف اربعة وتلتون ميلا والمتعشى الكبرانة 2 


کال ربع عر TS A‏ الخمرة e‏ يھا برك وابار دقاف عر ميك 


شى الک رأع ظ کال کے وسک عر مو ینا › و ا الست ٥‏ فيها 


د والمقعشى سد تساف ال 3 الا د عرق فوا ڊیر 


س uE‏ 
کک و اإے رس رون رسا أ نعشی اوط کاس عت اد عشر 


©. 


we 


وامتعشى *غمر ذىة كندذة على أاحدحم عشر ميلاء تم لى مكة 


افع وعشرون میا وامنعشى مشاش1 على أحى عر ما 4 


( 


تکون ۸ امیا تەن مان وسدعد وعش ردن ميلا ۵ 


ر 


ھن ا اين عل تلتده اميل ون Eb‏ ج کا 


شرق ا و#ن ظط بف یھن کی شع قق .ل › و*ن e‏ 
اأح تف 0 اح عر میلا› 7 طب ف اعراق ع aw‏ 7 


a 
(115( E WE X40 9 و فراع‎ RE ۳ وطل الساكى‎ 


Bil. 0B ,باسکرے‎ Ibn R. non habet. <c) Voc. sec. 


Mokadd. 1.1. &. d@) B ply, Ibn R. xia. o) B sjezdl. f) B 
non habet. g4) B | paa (si) jeg. ۸) B® ,رو 4 (7 .تاتون‎ 
EE DEB ES D 4 et B s.p.; Ibn R. non habet. m) B 
.يکو iفڵك 8 (7 .ودسعەن‎ 0( A ± )B haec non habe!) i. e. 
Xil..ši, sed Ibn al-Fak. YI ult. (ubi 1l. XÃ3), Miokadd. vv, 12 Ba- 
bent ut recepi et sic Azrakî 1. paen. et Ibn Djobair ., 5 mw. 
Secundum nonnullos (Chron. Mekk. 1I, vr, 11 seq., Jêk. I1, ~v", 20) 
خم‎ a Mekka distat 6—4 M., sed distantia 8 M. certo falsa est. 
p) Azrakî xXzguw, Ibn al-Fak. et Mokadd. Xzgwd. 


a 


i 


مادک در 2 وسیح اذر ع Awe‏ الکعے× 8 السج اد سی وعشرون ذرأعا› 
وکانت و کس دار ادو صلی الد نا ٥‏ انزل لمم ذعظم ا 


- 
ا 


£7 ج 


وأسچاعيل علبهما الام قوأعء A“‏ ونياه © 5 
ا € بن اجى 
الطائف وتكران قل الشاعرط 
a EE ay,‏ 
E‏ 


COC oO u 


2 َ و -. س 
0 5 مل لر ٤‏ بقرن امازل قى اخلقا 10 


ورن 


اف کا وانزيمخء وم وڊی شڈ و والهاجية و ا 
وخا ډخع امک 

a) Mokadd. vî, 2 jes Kwe; cf. Azrakî 1" paen seq. 

۷1d. Jk.‏ ,ع بی ایی رڊہعڈ (ہ ٦.‏ ,اہ ,1۷ .ثل .dزہ‏ ,الاعشے (طٰ 

IV, v1. DARM HSE o “, ا‎ v e Jû BE 

Edr. habe کaقgll‎ e) A et Edr. xeçisş, B id. s. p. Cf. Hamd. 


l.l. ult. et Jûk in v. Pronuntiandum esse ut feci, non رالزيمة‎ pa- 
tet e versu Jûk. II, Î, 2 et etiamnunc ita appcllatur, teste Doughty. 


Non probabile est, legendum esse X4-İ aul x (Hadî, wD). 
°( ۸ ودوب 8 ,وډ بە‎ J) Voc. apud Hamd. ol, 1L, hn, 3 ûf 
(Mdr. om.). A) 8ْ 8. p. (legi posset xa=sg), B xws,», Edr. xia e 


(tres Hiss, unuê XS), Ibn Rotel Kxsexss 1. @. 5 S. potlus 
کنن‎ )HM@ o, 1, 1,0 1, 20, e, 0; DEA Tv e FD 
۽ کنن‎ cf. Miller ad Hamd. ol). i) B ولوش‎ ut quoque infra In 


mh MS ا یاو‎ Doinde habot lain pro Îgغallktg.‎ DD A وص کار‎ 
` .صیکان‎ Donde 3 وعنيم‎ 


f 


E 2 ٠ ٣ 
الطردنف ین مک ال ااطاف‎ 


سے ت س 
قال النمیری 
CG 2 o‏ ے = 


دنو بد ڏعم× وم صي فها اوا 


سے س۱ 


(116) من مک ا بىر اڍنن المرتفع› ss‏ قت امازل و2 مو 


اعال اليمس والطاشف» تر ال تاتف ون اراد ن ا 


الطاقف على طريف العقبع بان عإنات» م بط نعتال» ت © 
عقب حرا ي ر بشرف على الطائف وبهبط ويصعى عقب خفيفةةء 
تم بحخل الطاثف ه۵ 
اط وف ن رکز ا اين 

من اس آل بتر ا ن المرڌفع فيد بشر» قم الى قرن انا 
ES o‏ قري كبيرة» ثم الل صفىة فيا ا 
ثم ال ربق قرية كبية» لر الل كىء فيا خر ع ا 
ll‏ نها تخل وعیین» ت ال تبالامدينة کن 5 ا 


بیش بعطان و كبيرة فيها م ظالر > قل و e:‏ د 


a) ۸ ,حری‎ in B deëst. 0) B ,أءقىق ۸ (ء‎ 8 
Hasil, Edr. non habet, Kod. کi.gJl.‎ Apud Hamd. 1”, 2 et 12 
male dJگiغil.‎ d@) B Edr. فر‎ (B et D), A ,صر‎ C .ظفر‎ 
Hamd. Îv ut rec. sed 1, 19, 25 habet ضفن‎ Apud Mokadd. Î, 1 
receperam yé. e) B IAS ut Kod. Apud Mokadd. recepi CC 
Jûk. et Bekrî in v. praescribunt و‎ sed Hamd. 1.1. 7 et ^1, 12, 


19 habet ut rec. et sic Edr. cod. B. f) A et B xus, Kod. xis, 
Edr. a, Ji. Jûk. et Bekrî praescribunt ut rec., Hamd. î, 6 cet. 


habet E sed o1, 12 ut rec, Hoc loco Hamd. substituit اوا‎ 
(cf. I", 4, N1, 12, WP, 9 et Yo1, 12). Cf. Mokadd. 1.1. a. Jakût (in 


v.v.) quoque habet 1ectiones Xiڌj,‎ ij, aq. 9) A دقطان 8 ,نعطان‎ 


Edr. elba. Hamd. ut rec nisi quod pro بعطان‎ اegendm‎ si طن‎ 
ut recte ib. ov. 


۳o 


الى : 


اقا شت غنتنی باجزاع ڊ بیش التکل 2 لیت ه ا پیبهیما C‏ 


~” اا ی 
e =‏ 


: ژر ال جسیاء 3 فها ابر ر س OS‏ خرب م قرب 
عظيمة فيها عين وبثر»ء تم لل f‏ ولا افل فیهاء تم لل تنو 
کف نابا فان e‏ فیھا بشرء تم ا سروم راےذ 
قرخ طبخ فا عيون و کروم * وج جرش ما دل فاد 0 

(110) تر ال1 المهجرة قري ” عظيمة فيها عيون» *وفيما بين سروم 
را 7 راڈٰھاکرہ طا الملكه شجرة عظيمة نشب الغبام غير أنها 
أعظم 0 و3 ى مأ ین ل کک ول اليه “ 5 ك 5 
وماوعا قليل ولا اعل فيهاء تر الى صعدَة مدينة عظيمة٣‏ يحبغ فيه 


a) Jak. IF, F1 4 > o ;نينا چ‎ E 
@ A et B s. . Hamd cum art. sed 1, 6 aw, 1. aw <. 
e) A om. <>,ب‎ ut quoque Edr.; in B statio desideratur. Seripsi1 
sec. Hamd. et Jak. (in v. رپ‎ (, sed forte cum Kod. et Mokadd. 


O 
seribendum foret ر حرم‎ 8 est antiqulor forma nominis. f) A 


in B statio desideratur. Bdr. Xw (ad Mokadd. I i et k‏ ;نینم 


minus recte de Edr. annotavi). 9) A xa s. wS BSS 
,کته‎ 8Q. کشد‎ , E03. e MOO. AS. Vid. supa p. FR 
Apud Jak. İ.o, 3 idem reponendum est pro X44. A) A xl. 
In B statio desideratur. Apud Edr. in till („JZill) corruptum. 
۹) A سسروے‎ B h.|l. om. Kod. et Jûk. ag habent; cf. Mokadd. 
I.1. #. k) Kod. haec ad šXiiS habet, B ad ڊعض ر(‎ Ka, sed apud 
hunc ordo stationum turbatus est; cf. HUES. irf, 22 Seq: Bdrs Uf 
no§ter. lI) A et B om W@W A oN ® وفيها بير سلوم وح‎ 
عط‎ 5, B .ويچا بین سروم راح‎ 0( [n carmine peregrinationis 
Hamd. 21 انطلاح‎ vocêtur locus, Vid. l1. 24. p») Voc. ih B; 
Bdr. substituit JٺێlÊ.‎ q) A et Edr. (cod. B) ut rec. sec. Hamd. 
I, 17, ht, 16, P1, 4, 9 (KBje,) unde voc.; B ut Kod., Mokadd. 


ek alii codd. Edr. xis. Apud Mokadd. odidi xè,é 1. xêyê coll. Jêk. 


8 ( .(موفسع من اليم بين جتش وصعحة) II1, vn, 21 s٥4.‏ 
.بن حىغية 8٣.‏ ,قرية عظيمة K4.‏ ,قرب كتمرة (كبيرة .) 


O1 


10 


5 


10 


۳ 
0 د س 
الاد والعال › ټړر ف WOE‏ > ال فعا وفيا ع رع ية ٤‏ 
ر آ0 خان ,ك قرب افظی: کیر اروم عظيمة العناقبيى وفيها 


ډرکضان واولا العمريون ۰ ر اى آشافت 4 م A‏ فا ردم زرد 


وعيون» فم ال = مديتة اليسس؛ قال الاجر 


4 


اا 5 نا وان سال انسر وان تي کک عوف وانعقر 
کا رباب ا لڪنا س کا والمسك ك ارب ها 


*ویشننش صنعاعء و a‏ السرا رار کی اناا امطر م هور الصيف 
ووا 2 سیو ان ۸ فیکون کازی پاکیة قال الشاعر / 
ویلى على ساكن سط السار يسحنة ريم شديذ النفار 
غخاليف اليمن 
(118) تخلاف صنعاء والخشب ورحابة ومرمّل1 ومن هذا المخلاف 
خرجمت النار الى احرقت لجن الى فكرها الله عز وجل ف كتابد م 


ر ا ر 


ن ریم › وڊص زواع کان ان مسکن Ce‏ دن ذی 


ن یری ویک بول میک ن ان للت الشقغي n‏ 

u 6 ٍ e e وسک‎ > U7 د‎ O ت‎ I OO 
الاج مرنفقا راس غەدان یا رأ منك خلال‎ EEE اشرب نيعا‎ 
¢ صزعاء 1 @ 0 ]1 رڊعک وعنرون م ا‎ ٠ فن‎ I وخلاف‎ 
ومن خیوان ال اصرالة مغ عش فرسكاء؛ء ومن صعدة ال المهاجرةام‎ 


E .9دبے‎ D( A ED B sS. Pp Haima. ا‎ ec) B 
r I: 2 .افاہت 8 ئت‎ 8ad. .قات‎ 
e) B «زرع وکرم‎ TC TSS SO OCU Mra ann.l. Sle 
A; Jûk. III, "Ff, 6 clpiw et sie Dimaschkî Ylv, 2 et al-Katbî in 
opere ;Siul مندھے‎ cod. Robertson Smith f. 103 v.; Hamd. ~Î, 24, 


ES kK I7 9® التب 8 ,ولاب‎ 8 
kwyag. Deinde apud eum sequitur giص‎ dHwmږnو‎ 1. 8. ,ویشقف‎ soاuص‎ 
quod superest e praecedd. .شق صاعاء سے‎ 2( Kor. 68 vs. 20. 
n) Agh. XVI, vi, Jûkût III, ~J, 14 cet. 0o) A J3. Dp) AetC 


siue art. 


۳v 


Te ا‎ ~~ ٠ 
ك × المنضي ۾ ع نى طلكة العاف اف ك ول ہل‎ 
نجدی و‎ y> التى فكر الله تبارك وتعاف۴» وخلاف وان ؛‎ 


سے 


2 O 


خوان دی ساکیم ۸ وغو دا o‏ الغار الى ن دعند ها 


ایل اليجو ٠0‏ وع ادان من صذع اع لاف اا 1 e9‏ وأدع 0 ويام p‏ 
ارحب وتلاف نڪر 8 q‏ س لاف کہا ن 9 لاف 
چ مرا وتخلاف is,‏ وجعفي و الاڪ سر ةو وخلاف 


ن 2 2 - 20E‏ 
اشرق أ ا وغد ره و زاء_ل ت اع 10 وأذعم 


a) A s.p., B ,امنيح‎ C ut rec. (voc. sec. Hamd. Ho, 6, Fo, 8). 0) B 
All (editio p. 108 XX). c) Codd. saz. @ A۸ gl, 8 رالمور‎ € 
انو‎ sed superinser. .لبور‎ e) 8B ەaنر,‎ © رڊق‎ f) Kor. 22 Ys. 
44. Cf. Hamd. 41, 3. 8 خوان ۶ .0 oاoء ۴ (و .لدی ف القرأ‎ 
(quod B om.) habet ..g1 =. A) Sic B et C, cf. Edr. 1, o 
(ubi sic c0dd.). A وعودھا 8 روعېردمھا 4 2(7 .شاكڪر‎ )e6 deine xيثو(,‎ 
C .وتا‎ Of Hamd. v., 19, N, 17, 1, 2. E) A s. p., B ho. 
]( ۸ ٥ صm.;‎ € .الى کات الیم تعبدھا‎ m( [bn Hisehêm v, o, 
Jêk. II, ar, Bekrî ^1 et ~o1, Hamd. İ'v, 2 et ejusdem I[Kklîl apiüd 
Müller, Siidar. Studien, p. 26 aa “al 8 et quidem in cacu- 
mine montis š,i! (cf. Hamd. 1.1 ult.). Hacc itaque verba inde a lgaغs‎ 
suo loco esse videntur post ejiA-4-9g;. %) B lid 0o) Sie B, 
Mokadd. r^, 8 et OK~IV, TT 2L; A, C ot Jêk. in v. š&ÎsS,. OF 


llamd. io, 4. po) A et B s.p. (B ,ودام‎ C وبام‎ g0) A ا‎ 
8 زره‎ 
(C CC لاف‎ ıt Fc. ; E. PREC. x. 5 DB 
) Marg © .وسان 5 رويوسان ۸ » .نسڭة أ‎ «( A e € 
js, (B om.). Cf ad Mokadd. ^1 4. w) 8 .اع € ,أعلاشق‎ Vid. 


al Mokadd. +. In A iniéium vocis le oxesuın ost, superest Le. 
ر‎ 


0 ”) B h 1l. 5 sed infra ut semper A et CÛ 


7 


سے 


Pro „zil, B fy. Mo récte legisse Xel s. gel probat versus apud 
Miller, Burgen und Schlösser IH, 96. Voc. „gil apud C ot Jak. 
(Mamd. o, 6 .(انعم‎ 


18 


oO 


۳۸ 


المقعتتیق» وبنى غطيف 0 وقري مارب (119) قال النابعة الجعدىء 
ت ا u‏ 


ا الاحاضرين مر ب د د-۸ ون من دون سیل اڑ× رما 
وبمارب عر 4 انات والقشيبء ور بلقیس قال ار CC‏ جچا 
اة ر من اقل القشيب وان من راب الكحبيب 


وصرواے انفد و الع ۵ 
ون انعا الى صجى وجعفى وشنوة اتنان وابعون فسضاة 
ولاف حضرموت ويغها ويين الجر رمال ومن 0 اليها تون 
فرساڪا› فن صنعاء أ ضر موت أتنان وسبعون ف سكا 
رخلاف خولان ردام في وادى النقلوء كلاف اح ص 
0 الكقل ۸› وذمار 7 عشر ۸ فسكا من صنعاء» وګلاف بی 
عامر» وثات 1 وردأع › ولاف دتندو ا السو 7 وداد 
بی الم 8 ن مء وخلاف رعین؛ ونسقان و 


oU سے‎ 


a) A Aagwh,, deinde altera manus junxit xa et £ ut fieret 
J+zg.bl, ut habent C et B (s. p.). Cf. Jûk. in v. 0) A et B 
.ءطيف‎ c( Bekr .الاأعشى غ‎ Apud hune versus incipit ¥0¢e م‎ 
ut in Schawdhid al-Kasschûf, p. `. Apud nostrum subintelligitur. 
SS _ @— A bie et صo× القسیب‎ هنصm‎ ۷٥٤., 8 .والنسیب‎ 
Ejusdem poëmatis ‘“Alkamae versus apud Müller 1.1. I1, 54 sq., MH, 
88. f)? A xılyj Jûk. IV, If, 9 «ll eys. g) Kor. 27 vs, 18. In 
ا © ,لحغل د ®2 .اليم اا‎ Est جا‎ Jلقح‎ Hamd. 
۳ 5 ۸ بات 4 2 .وعشترین 0 (٭ .ومان 8 رودما‎ 8B 
,وباب‎ 0٥C ردەن± 8 ,رتیند 4 (” .وات‎ A۸ السرف‎ ut Mokadd., 
8 .الس € رالشرق‎ Bdidi secutus Hamd. ^. , 7 seq, Jakûbî o, 3. 
0) 4 ~_ ا‎ Û ال أخار ج‎ 5 In Hadhramaut portus ejusdem 
nominis est, cujus nomen seribitur خاریے خ یريم‎ (cf. quae 
seripsi de Hadhramaut in Revue colonialce intern. 1886 p. 111). B 


«ونسقان 8 رويسقان ۸ (4 عت .ە عشر 8 ,عبس ۸ (م .00 hae‏ 


/) Ex C addidi, A om., B hace non habe; s) A 34 (sie). 


۳1 
E 59 : 2 1 Se‏ و 
ودار E‏ سو یدک ۵ ٍّ > .اجن ع دی e‏ ل ظط 


e 


حاجر ر 1 واخلة و ل ۸ ولاف کے ومڪلاف آيين 


ا 


ویک عدن › 120( e‏ بعدان : ا خلاف ال 0 وامزرع ا 
وخلاف ذی مکارب ” والاملوك ۵ 

ال Iw‏ ذمار ا عشسر فرسڪا؛ ومن نمار ال دسفان 7 
E a‏ 
فرسكاء؛ء ومن جر وبلر أل قرية عدن وق اخلاف اين اربخ 


وعشرون فرسخاء فمن صنعاء الى عدن تمانية وستون فرسكا ۹ 


لات الستفه را ا ع ن مانهب و ولات 


سے ” ص 


a) Jêk. I, vî, 8, IV, YF., 15 et Ahlw. Divans 1 Xaulg.m. 
b) Ahlw. کک الشمال‎ Jak. pro quo Fl. propos. ك‎ cC) A 
,صنکان‎ B s.pص.‎ @( 4 ,ونان ° کان‎ B8 ;ورداکان‎ restituatur 
apud Mokadd. ., 1 pro çyjlz. Cf. Hamd. , 24. e) Sic A, B 
ot Mokadd., C yكlauy.‎ An forte mua legendum? f) B حو‎ 


et sie in € superinseribi-‏ واجلە 4 (9 .وددى € P.,‏ .8 4 زوللرە 
tur lectioni ol=zl,; B et Mokadd. xA=lg,. Vid. Bekrî ~. et Hamd.‏ 


Ww £ 
^1, 16, 21 ubi XZخÎ.‎ Versus apud Ahlwardt %1 post vs. 18 desi- 


deratur. ^A) B چ‎ Mokadd. y.gzİl,. Voc. sec. Hamd. of, 
24 s4. vا,‎ 24. 2¿( 4 .وتیمن € ,ویمان 8 روریمان ۶ .بغدان‎ £ 
Hamd. 1... A) A et C (ultima littera exoesa) s. p., B om. Sic re- 


7ے 


ponatur Mokadd. 1., 2 pro xšŞJ. 0) Jûk. in v. ,المزدرع‎ ٥ وغي×‎ 
«أمزرع‎ m) B المكارم‎ cf. Mokadd. Ll. e. ™) A ,يسغان‎ B iw lic 
et mox. 0) Voc. dhamma in A ot C; Jûk. in v. habet primo 


loco pronuntiatloneı السلف‎ ut Ham. vl, #2 Ot lib. MM A, B 


sS. p., C yl, Mokadd. 4., 3 (cf. ann. yg) ut roc. Attamen loetio 
falsa esse vidoetur. Hafmd. ““h, 3, vf, 18, 1, 23, bf, 14 ,لای‎ sedl 
1.,2 ,لان‎ u0 praeftort Miüllor (arn. ûd. p. 1^, 3). 4) 5 تrھدور‎ 
C gg, Mokadd. ut rêc. 
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f. 


لقف وتلاف . LCE‏ 


علو حصب وا = ( ویڪصدب SEB‏ ۳ وقصرها رد کان 
قال امرو القيس 4 
تكن اة طا SS e ll‏ 


وبظفار کاقت تسغسزل ملسك انيم › ون شا صب ا الساڪول ۾ 


ا قراس › ومن السداکول ۹ التّك× تمان راس ومن الشڪ: 


ك الاڪنى تا راس ٤‏ ن نع .)اء أ تددو فان واربعون 
فرسكا ك 

وذات الشمال رأجعا أل صنعاء مكلاف ذى شعبين۸» ومخلاف 
اسزیادی ¿ › حلاف امار ¢ وماکلاف بی Xx e‏ البقراني 
لجيد» وخلاف الركب» ومخلاف صلاب1 ونغد (121) والايغار» 
وم لاف المتاخيين ” وفيه المذيكرة قاعة حصينة يسكنها آل 
C all. 0) Cetera in C desunt. c) A hic et mox‏ وحن a) B‏ 


sed Jژk. vuاt ut ree. (B‏ ,ج ضب ۱ء Had.‏ حصب ۶P0‏ .ءاش 
d) Ahlwardt Divans ۲.1,‏ يدان semel > ut Jak. in Y7.‏ 
f) A hic et mox xil, B‏ السضيل TEH, mwo,ll. e A‏ 


قەن ل g) Ex corr. in A, ubi prior manus lia dl‏ .اللاك 
In B haec desunt. A/F) A gag a prima manu, jing ab‏ 
س @ 
altera, B «azw (sine J١). Cf Jûk. III, 1, 10, lv, 14 sed.‏ 
i) Sec. Mokadd. 4, 1 et Hamd. hh, 5; A ١دljil, B s.p. #) A‏ 
EB A“..sLbl, Mokadd. ut rec.; cf. ann. a et Hamd. n, 23,‏ 
MM, 8. Sec. Hamd. 5 4, TY, 18 seq. e hujus lapidis alib1 est‏ 
nempe in monte Anis, ubi jacet castellum Dûmigh inter Çanê et‏ 
-0 ,سقب 8 ,صل Dhimûr, cf. Burgen und Schl. 1, 77. 2 A۸‏ 


kadd. dãw. Alibi non invenio. Duo seqq. in solo A sunt (seripsi 
والايغار‎ pro yzgly in cod.). Fore cum Aii conıponendum فد‎ 


Hamd. ,۸ا‎ 21. 20 A a Ull, B الباحسں‎ 


iff 


ذی 0 ا مغز ار بن أل جععور 4 اا اقاتشى من چی٤‏ ومکلاف 
ت : ا E E‏ |“ 
یل اد b‏ و واكلاف Xa‏ اکاھا بے e‏ وم كلاف 
س 2 Û‏ ۴ 2 “ 2 ر 
لاف علرو حب حالةف ا ةة والوزيرةة والكم م 
ومخلاف زبید وزات ساكل 2 اكه ا احل الدب 1ء؛ وخلاف 

2 ت e ٤‏ د u‏ 
مع ”‰» وخلاف مقری ولاف ھار ۰0 وخلاف جبلان 0 وید 
ا کے زورہن۔ آل نی شرح 


اع › ولاف دی جة ا > وخلاف ااڪقلين › ولاف و 


ت 5 0 ET‏ 
وجبلان شقان ء شق الطاعة وشف 


3o £ 


a) B ی‎ Jûk. IV, fv, 14 ut rec. Viros ex hac familia me- 
morat Hamd. .., 24 seq. 0) E solo A; B om. a dF فاێZ,‎ ad 


4y. Hamd. vo, 11, l.,18 aa. ¢) Sic A et Mokadd. cod. 


C; recepi ibi e B .عناي‎ Dequceus zz, e solo A; cf. forte Hamd. 


e 1n Mokadd. h. |. inseritur ie‏ .اسىل 4 2 زئاجع 6 ,..ا 


cum voc.‏ عل A denuo‏ (و .وخاط 8 ,.صs.p‏ ۸ Ff(‏ .لوجخ الاخر 
lلliaعxš h) ۸ x<عاlıall, 8B xعıټl , Mokadd. cod. B ut B, cod. C‏ 
quod perperam 1bi recepi. Forte Jlectio A bona est quoque, sed‏ 
رواەرزي« Jûk. in v. et Hamdûnî vî, 22, vo, 6, .., 6 ut rec. 2) A‏ 
ut Mok.; vid. Jãkûbî .F, 6, Hamd. vo, 11, Jêk. in xv.‏ وأو ردي× B‏ 
Hamd. vî, 17 @oll. v.,‏ ر فijaeرc Ek) B s. p. Probabiliter est‏ 


2 


ا زمع 8 ,زمع ۸ (” اللناف ۸ و Voc. conjectura apposui,‏ 


ct‏ الهار A‏ )0 .»قدی 5 ()» ر 
A h.l. s. p., B‏ )ض in B ut vid. jll. Pro seq. فڵZ#ş, B saê.‏ 


Jakûbî İ.f ult. quoque habet 


za; B gu. CÎ. Haumd.‏ 2 ى ۴ ,شاا ۵ و .لان 
s( ۸‏ .فو سك 177 ,111 Masîdî‏ ,الشراأحيون 9 ,۳ا اه 11 n,‏ 
Jw; B non habcet. 0O A sp; B non habet, Lectionem Sine‏ 
taschdîd defendit Millor ad Hand. ~., 20. o) A dês=Y sed lit-‏ 


terae J alterum punctum deinde ast addittm, in B optlo inter 


ا ا 
21 ,ا 2e,‏ ,أ e kk E vT; BH‏ .الاعبوب 66 لاشو 


Forte lectio cum ê bona est, pormiutatioie hujus littcrae cum &. 


O1 


Ot 


FF 


فن صنعاء الى العف تمانية فاسخ» ومن العف لل ألهان » عش 
فاس ؛ سن پان اد چان ٠‏ ا ع ده ٠‏ 
جبلان اثنان وتلتون فرسخاء ومنء جبلان ال زبيد ورمع اننا 
عاف اة هكا 

وفضلاف خان 4 ف طهر صنعاد» وتلاف جحدء وحوقب 
وخلاف عك جذائه مرسى دعلك؟» وخلاف مهساع وء وخلاف 
راز وقوزن ٠۸‏ وخلاف الاخوے رجت س ا 
E‏ ماذن ا ا وفید مينك (122) چ ٤۸‏ حلاف شا کر 0 
وشبام» وبیت آیان ٥‏ والمصانع یسکنھا آل نی حار < 


سن 3 


ف مقارهو ومنه يعفر بى عبد الرجان بن كرب ا ا 
اس الق 

و sie‏ 4 (ه .ہلان 8 ,جبلان .1.1 4 (0 االهاز 8 رالهار ۸ (ه 
Forte 1. A (Hamd.‏ .و رسب A >. e) B “= et deinde‏ ® 
من ۸ (۶ .(حصن فی حلاف جعغر 22 رہ ,ا1 .ثل vn, 17 se4.‏ 
ومقابلہ مسسافا 2 را۷ ,111 .ثل 0٤.‏ .مس سار وفلک 8 ,ساد ملک 
.م B s.‏ ,حار وفوازن 4۸ (۸ .میسار ع Mokadd.‏ ,داع B‏ (و .دەeلك‏ 
رجیےڪ A et B s. p+, Jakûbî |.f, 5 s. p., sed Hist. I, r, 2 cod.‏ ) 
Hamd. n, 18, 1.0, 10 Secutus sum Mokadd. et Jûk. IV,‏ 
B cy et deinde‏ ,ادن 4۸ 0 PN, 3, Tv, 12. Kk) A et B s.p.‏ 
صgı, jù+zy. Cf. Hamd. 1.1, 21 seq. Jûk. habet (qجle in ¥. et sul‏ 


ot sic Mokadd. 1, 1, sed Jêk. IV, f, 18 .ادر‎ m)( 4 ,ھر‎ B 
,یھر .8 یه‎ Jêk. صر‎ sed Hamd. praescribit olkaİl (Burgen und 
Schl. 1, 60). «) A forte a, 8B وأغغان 4 (ە .ساك‎ B اقام‎ 
p) Voc. in Kûmûs (lw) et sic Jûk. IV, off, 4. Contra Hamd. 
l1 ult. (Burgen und Schl. TI, 20) .سوال‎ Deinde A „9. q4) A 
,مغار 8 ,مغار‎ Jk. ut ree. sec. Hamd. ٩۴, 3, ااv,‎ 23. P0 بعغر‎ B 


.جععر 


ا 


3 E CNS SoG CoO ں‎ 7 8 


5 
أ 


ا من المصانع ذا راس ٠‏ وقد ملل السهرة والجِبّلا 
واكلاف وأضع 4 E,‏ وو بین دنعاء وشجام ومو صنعاء أل 
شبام تمانيخ فا اس ٤‏ قال الشاعر f‏ 
ما زا فا الزن ابیت و حی بی ی ا بشبام 
وخلاف الصغ و» وخلاف ختش* وملحان» وخلاف حکم وجازان : 
ومسی الشرجة» وخلاف خكر1 والمغرب ص وخلاف قدم وهو" 
جاذی ری مھاڪرة» ولاف 0 وأللوذن م“ وخلاف مسج ٩‏ 
واكلاف کک ال وم خلاف E‏ 


السكك 


ے 0© م 


ین رة وصتعاء سے وأرڊدعون E‏ و٧ن‏ صذعاء أل ذمار 


اریح سکک ؛ ودی ذمار وان سبع 


ع سکك؛ وبین فمار والاكنى 


ربح س کےا ۰ ولان صزعاء ومارب )123( سبع سک › لین مارب 
+ ك خض موت ع الال تسح سک 4 


MJ. IE 12 اال بچ‎ wra. Versus pertinet ad poêma 
cujus tres versus habet Ahlw. .1. 0) Ahblw. p. Y.f. cC) Ahlw. 


.وأظطح MibD‏ ا محداذیا من cf. Hamd. i. w1G. Jak.‏ راش 
e) B dAÛdêeJا,;‎ vid. Hamd. '.1, 19 seqq. f) Jûk. III, F1, 10.‏ 


yg) Sic A; B Aguall, Mokadd. xXanagll. An forto cf. Hamd. 1.4, 2 
وا وات‎ xw? h)( A ot B l=. Cf. Mokadd. 1 f et fort. 
HlaDîd. 1^, 17 sêq. تlwlu.‎ @ FW o Ds. EF) A êt B5. F 
(A ¢. ~ subscript). D XA gg, B id. s.pض.‎ mm 8B .عرب‎ 
») A as, Mokadd. 1F, 3 9, in B hace ot seq. desidorantur. 0o) A 


azz. Jûkût in v. ut rec. Cf. tamon Hamd. vl, 22 X> Xap, 


p) Mokadd. 3ya. q) Sic A, Mokadd. ز میک‎ ef. Hamed. ve, 3, 1, 


اهل 5 ,رعسل ھ (7 رض بنی مسيص 2 OD,‏ 
Hamd. ~o, 22 soqq.‏ 
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15 


FF 


دہ ف ڑل سے سی فلا ل ا 
الف دينار وعدا أكتر ما أرنفع منها فى هنح ص ± کان ا 
الليمن فغ الالام امقس شل دلدة ولاه فول اعلق الجتن ك اا 
و٥‏ اعظمهاء ووال على صنعاء وخاليغها e‏ ا ال ا 


(e A E) س‎ 


5 حع موت ه #خااي غا ك زاوا غ 


چ ت 


وقال افل اين ډدزہت الشیاعبن خی بتع 7 مل قمدان حین 


زوج e‏ سلیمان عایه الام باقیس قرا f‏ وکتبت ق > ا 
CG‏ س ص 3J0‏ سے Û‏ کک 
10 ایدیي آ Aig mM Ai,‏ وفلتوم ۸ ډور ية 0 وسيعة الةم بقاعخ قل 


ابن ذی جدن ٩‏ 


مس“ ل ل ص 


@) B .ج0ا‎ 0b) BD لحل ل‎ °) B hic et deinde .وو‎ d) A 
et B .یح‎ ( B زوج‎ f) B add. Xgiڊl,‎ et habet کک‎ ss n 


A 1 e یتین‎ B s. p. aut داس‎ Jak. III, İlo, 14 بینون‎ infra 
09 ويغین‎ ۰ e Cf. e 1 e Tabarî 1 
oro seq. et Müller, Burgen und Schl., I1, 79 (411), 88 (420), 11, 89 
(1401). Collata inscriptione Himjaritica a Hamdênîo servata, patet 


h. l. revera بیغون‎ suo 100 esse. Cf. infra. A) B i) B 
:وروج‎ cf. de hoc nomine ad Ibn al-Fakîh PF ann. p. Kk) B قات ازوف‎ 


‘Ar. jgkiig. In inseript. Himjar. h.l. est abl, sed revera nec 


hoc castellum , neque بینون‎ in terra Xضl=,‎ (ut proprie pro رض‎ 
legendum est) sita sunt; cf. Burgen und. Schl. 1, 85, 86, 89. Pro- 
babile ergo est pro وڊیخون‎ inserendüum esse tum ,افیف‎ tum no- 
men castelli in Wohûtha. 1) A s. p., B jı, slp. 1”) Hamd. 
et Tabarî ^i9, ; ‘Ar. quoque ut rec. A وقەسروم 5 ,وقلسەم‎ 
‘Ar ووم‎ Vid. ad Ibn al-Fakîh l.l. *. 0o) A s. p., B non habet. 
7D) A xsl. B non habet. Probabiliter est a sing. kz<le, quod in 
uno loco Hamdûnîi legitur. 4) Notus versus saepe laudatus. A 


1 .جحن ١۲م‏ جیھیی 


fo 

3O‏ . ا € ك ت e‏ وډ 2ت“ 
1 اقىن ينون ل عی 5 0 «دعA‏ سااکین 4 سس اانا 
وٹری بناعط ۾ چ عار کوب د وی احير نت مسيوتنا ا 
من مر قل وفب بى منبه اذا ذنك منف أكثر من الف وستماشة 

سڭ O‏ 
4 » کش 0 °| 0 کو 

2 CG 2» 

کن ما بغاه 4 Eg‏ ډعون ٣‏ بیدہے۔ ۸ کا الشس ؛› Aze‏ قل باب 


6 ر u£ OE‏ 
ل ملك ظفار» Er‏ الاخيان بى ملك ضفار لكيشة الاشران 
لمن ملک ضغار؛ لغارس الا رار ch‏ ُن ملک ظغارء ریش التاجار؛ 
(124) فرع ملک ضفار a‏ جور ر بار 10 


اق ن أ هور ( وکانت ا ڈنک غات ع اليمن فيلكهاأ 2 
منھ آرڊی ماوك أتنغين وسيعين سنك 2 
الطريقف من مسجد سعد أل اليصة 


ال بار فىا؛» ثم لل القلع م تر الى سلمان»» قل الشاعره 


ا :ا ۸یت اف ار ۸ت E‏ غزات م 15 


2 


4) ۸ ,بناعظ‎ B .اط‎ 0 TE IV, A. U, B 


ردس عس ×مص اھ نط ۸^ (@ .قصر Deinde B „a4. <c) B‏ د وتنا 


B h. 1l. tantum ,اجر‎ in1۲ اااز اسن عس‎ e) Voce. in A. Vulgo 
تاشر چ‎ e. g. Jêk. I, N, 20, , 18 aut etiam saepius بار‎ 


e.g. Tab. 1, %.. Cf. Caussin I, 71. f) B gz. In hoc codico 


سے 


2 ]e( م‎ 


Vid. Jûk. TI, ovv, 7 seqq. et 10-‏ اککاق وبا g( B‏ .اseribitn‏ ان@شەس 
cos quos laudavit Wiistenf. in annot. V, 306 imprimis Mas ûdî III,‏ 


178. A in seqq. .طفار‎ In B quinque prima hemist. desunt. A) Jûk. 


Mas. ut Tec. % B Gl. FF Vik Supra p. 1,0. DA‏ ,الاحبار 
lbn KR.‏ )» .الاصلع gb, Ibn Rosteh jy. m) Ibu R. sp, B‏ 
میت "۲١‏ جر v( Bokrî ٩ et Jêk. I, vv", 17, ub‏ .ەسان 


7( A .غات‎ 


۴٦ 


ل SEN nk‏ عن 
e‏ دک کک البصرة © 
الطريف من البصرة الى مكة 
من البعبرة أل المنجشانية» الاكغير» م ای الرخيل» 
ر ال ا TT‏ ا فم لل الكفف ٠‏ 


ot 


ماوية» تر الى الى ذات العشرة» تر ال mie‏ 3 
a Os‏ التباےء م اف العسكدم د لا لق ا 


ف رأما» قال بزیی ن مرغ یری م 


رست = مسن 0 ع ايام برام 
0 کم اذ رة e‏ طكغة» قال جریر ٩‏ 


سے ست 2 ت — SU‏ 
وت u e E‏ 5 ی قاڊوس وما مت 


ج{ > 


ړژ لل ضري و أ جدبلة› ج أف TT‏ کر ا الحفينةي» 


a) A ,ق4 8 ج‎ [bn R. .اب‎ Vid. Jêk. IT, Po, 12 seq. 
رید 8 (0ظ‎ <I, Ibn R. oli. Cc) B paa, Ibn R. sin. Vid, 
Jêk. 1 vl, 19 seq. coll. vl, 1 seq. @ As.p. ¢) B salm wudا.‎ 
f) A ,لفیره‎ B rad. Vid. praeter Wiüstenfeld, die Strasse 
von Bagra nach Mekka, Mokadd. 1.1, Ibn R. et Kod. )و‎ 4 ىكڪشiلا,‎ 


B .السار‎ h) B non habe. û) 1.e. aug di غر‎ ut plene ha- 
bent Ibn R. et Mokadd.j B jjii. £) B xaye. 1) A ,الشعب‎ 
B i Ibn R. figll, Kod. mali O. Wiüstenf. p. 9 gi pro 
,ذات‎ sed ef. Jêk. II, “n, 8 seq. m) Assyria. ”") B N 


Inter hanc stationem et Nibadj est (Jûakût in v.) sec. Bekrî 


vo, , v20, 7. Wiüstenfeld hance stationem (aquam) non memorat, 
0) Hance stationem male hic positam esse, ut quoque apud Kod. 
et Ibn R. Jam observavi ad Mokadd. I.1 e. Edr. (II, 155) habet ut 
i Kkord. 7p) AJR," XVII, oF ult., Ibn Khallic. n. 831, pi: 11. 
4) Jûk. III, olf, 4, uli Îja pro Kin. 7) B xsl ut quoque 
Kod. et Mokadd. Est simpliciter prava e Wiistenfeld p. 13 |. 
ult. seq. hacsitavit de 1000. s) A xia, B saaëyl , Kod. id. s. p., 


fv 


2 uE 2 a 2 ر‎ 
افاس» م‎ mm NES os 


ال ذات عرن؛ لر ال بستان بی عاس ل أل اسکةء فمن عدل 


من الغباج فا النقرة ۵ 
الطريق من اليمامة الى مكذ 


(125) من اليمامة أف العرص»ء 3 ڊن E‏ 


م ن ى e‏ 


فم الى الكحيقةة» ثم لل السيےء» e‏ 
سقي اء و» لم الى e‏ م ال ضحاةچءَ بر أف ر اف 
القريتين من طظريف o RS‏ ل التى قى مر ن کرھا م 
أ CL‏ 


الطيف سى 2اا ف الساحل 
من ارم أف فرق 1 ۰ ا عوکلان ”۰ م اڻ ساحل کیام 


ر ا شه وت باد 0 E‏ اع 


2 رقم ل سر فک‎ e ;أرقي‎ Ibn R. ut rec.; Mokadd. habet 

e ا‎ Dit E ,(أئرقيعي‎ gua est altera 
forma ejtusdem nominis, ut docet Jûk. in Y.v. EES minus 
recte duo loca ex uno feoit. Of. SPI NGEer mn ZID. M. G. XLT, 332. 


a) A i B lë. 0) Loco hujus stationis (B male ل‎ NMo- 


kadd. habet از‎ (vid. Wiüstenfeld p. 15). Ibn R. primum hance 
deinde Marrûn habet, recte. c) Supplevi ex Ibn Khallic. Ll; 


Kod.‏ ,الجمدفه ۸ @ .صل 1a۸‏ اأحتدی ١ء۶‏ .فھامد و4 
اد ت )150 aN, [bn RK. =; B U EE, Lar. (I,‏ 
e) B et Kod. s.p. f) A xrill, B s. p. ut Kod. qui addit laet;‏ 
Ibn R. et FEdr. ut rec. yg) B yaw, Kod. s. p., 1bn R. sag,‏ 


Edr. sall ot iw. Rh) Ibn RF ا .ا ,مسرار» .04 ,صا‎ 
3 ر ر ر‎ 


) BD سا‎ Ww Kot; DTC ر ابع‎ Hdr. om. MW D Ins. «(je 
.رنف البحرة‎ L) B8 ,فو‎ Kod. J. 7) A ,كوعلان‎ Kod. عر کلان‎ 


9 B sP, Kod. slit ©) B € EO. (So Tok.) êlê ,الا جر‎ 


in A ج‎ gst bserib1tur. 


10 


F^ 
اذقب الى الشكر ودع عسنا ال تجید ی د ل‎ 
د للح ن ا فز‎ E کر ای لاف کند ی › ڌر ای‎ 


د كاف توء ثم لان يره 07 0 
8 اف حلاف بي يوه دز ان الوكرد 3 ١٢‏ 
ااب ق لل انه ز الف يي د 
فم الى خلاف عك» م لل الحردةوء» ثم لل خلاف حك ثر 
ا8 غرم مر اف سى فكل زر لام ا 
السرين» ر ك اغیار “۰ I‏ الهرجاب 1» ر ا 
ثم ال منزل» لم الى جحةء تر أل مكةة 
10 اتا یس 0 دى ال مک 
(126 ٭ہں گکااں اتی > الم العش من جازان؛ مم ال 
بيشة بعطان م» ثم ال وادى صتكان» ثم الى حَلّىو» فم الى 
و ابن جاواری ۳ 5 قَنوناء قال 5 


a) A s.p. 0) B šı, Kod. .ف‎ o) B ,ج‎ Kod. „=: 


d) Kod. corrupte Ja^s wigs. e) A perspieue e B A=. 
Cf. Hamdûnî oF, 11, H1, 19 et supra p. IF.,11. f) Kod. olكtull.‎ 
9( ۸ ,لوده 8 رە‎ K0. .ب‎ 7( Vo. in Aj Bرaس.‎ A 
ES lo. ۵ 8 ,اناب‎ K4. عاد‎ 09 4 ٠ , Kod. 
;لجاب 8 و المرحان‎ of. Bekrî et Jêk. in v., Hamdênî Yio, 15 m) A 
xiaz.w.ÙÎ, B et Kod. s. p. Vid. Bekrî İnf, 10, ~i, Chron. Mekk. 
I, Î.v, 6. Apud Kotb eddîn (Chron. Mekk. iI, v1, '.) appellatur 


n) Addidi ex B, ubi rursus desunt verba seqq. ad‏ ال 
ٴٴما من لاف خلان ا E‏ ڈنک > Kod. ٌ SS Ww‏ 
o) A et Jakûbî İ.™ ult. s. p.; Kod. ail; ef. Hamd.‏ .القريتين 
appel-‏ جا in terra Djûzûn jaceat, saepe quoque (lj‏ .20 
or e. g. Hamd. oF, 13, of, 10, Wiüstenfeld Jemen ; p. 116. Edr.‏ 
legitur.‏ اعرش تر جازاری Jakûbii ۳۵1٥‏ 0ء [n‏ .خاراری اق ۰ 145 II,‏ 
C۴. supra P. TT ult.‏ .دس ااهل .یقظان .8۵۲ ,بقطان 8 ,نعطان ۸ 7p(‏ 
(حران A s.p., B tautum Xa, dr. gi (e‏ 7 خا q) B‏ 


si 1e ,ابو‎ &0d. .ادو حل‎ s( Reete Bokrî v ut quoque Jêk. 
TS Iv, 20. Vid. Ag XI, fr. 


۴۹ 
E S >‏ 2 ي ب ت 
مقيم بالمجازة من قنونا وا#لك بلاجيغفر فالشماد 
5 سهمه د نوق 0 ٤‏ ل EE e o‏ 
قال الشاعر 


06 9 سن .‌ 7ن U‏ 
1 می فوادی بهم E‏ ټون ی E LL‏ ےک 
مم أف مغزل› أ الت €‘ ن اہ میقات اعل الي٨ن‏ 5 


قم الى ملکان؛ ا 


HE 2‏ ال جب وء مم أف البودب ٠۸‏ قر الى منزل أبن 


50 ر‎ a 0° 0 50 2 ت‎ 00 ٠ e. 
بنحقدة» تر الى عجرود»ء تم الى اللنبةم» مم الى الكرسى»؛ مم‎ 


ای الاكغر1› e‏ منزل ؛ د o‏ 2 ا قل om‏ تر أل 10 


مدی» تر لل الاغراد»» تمر الى مغرل» تم أل الكلابةه» IS‏ 
o‏ ااا ایی و : RTT‏ 


a) B xãÃÈ, Edr. ۃaÈ;‎ cf. Jêk. IÎ, Ff, 16. 0) Ã, B et Bdr. 


x. Vid. Jûk. in v., Hamdênî Inn, 5. c) A Ele 5B ,غلەت‎ 
Kod. malê. @) A xaڊ,‎ B sai, Kod. et Jak. s. p. Vid. Bekrî If 


et Jûk. In v. Iu itinerariis Jakûbîi et Kodêmae loco suo non est. e) A 
xî, B om, Kod: s.p. f) B.. J le قب هیر‎ Jakûbî 1, 


JARI, Th AS النويت‎ , B .اموت‎ ME ins. .ڌم ا مزل‎ 
9) A xsXi, B Gass, Ibn R. aS... Cf a Mokeadd. F10. 
Lectio XšX~x ¢ corruptela orta videtur. A) B s. p.; A ail, 


Kod. ا‎ Ibn R. .اريت‎ Alias var. lect. vid. ad Mokadd. Yo c, 
F1 p. Forte confoerri debet Jakûbî KHfist. IL, 1, 9 ubi receptum 
٥8ا ,أ دنہ‎ sed cod. habet aiı\h. Apud Mokadd. rocepi Xiaa,İl 
1. 0. قزم‎ XA ot revera statio in vicinia hujus urbis erat, sod 
difficile est adımnittere e nota voce KiqAİ has lectiones orlas fuisse. 
l) D .في‎ MM) A lz ut B, s. l=. GF. Mokadd. ii. a. n") DB 
HE, Kod. .خي‎ Apud Mokadd. recopi راء‎ CE ILD. ibn 
sacl ut Mlr. 0o) Voc. in B; Mokadd. 6 Br. .نکلاب‎ ( ۸ 
0, 5 ,ارحس 4 )¢ سمت‎ Ibn RK. yw. Apud Mokadd. 
cdidi ,الشرجين‎ sed B et Kod. perspicue ut rec., nec obStat cod. Mok. 


C1 


0۰ 


ال اوا السقوی؛ م ال السجیبده» اک ال نى ا ا 
الوا فا ال السناا 2 اذى حي 2Ş‏ 0 
ثم لل المنازل الى قد مر فكرهاك الى مكذة 
الطريافق من A EENRRns‏ 

(127) من دمشق أل مغنزلء» تم الى منزل» تر الى ذات 
المتازل» ثم الى سرغم» تر الى تبوك» تر الى المكحتةو» تم أل 
u. 2 ~~ UE‏ ك . 
الاقرع۸» ق أل الجنيندةء ر ال اله د7 ا 
القری › * قال الشاع م 
u 2. £ Uu uz‏ 7 9 ت6 2 -c‏ ا 
E‏ آنبری وجازت الخیل علی1 ادى ا 
فم الى البحيبة» م ال ذى المرروة ت لل لر ا 
السوی داد م أل ذى خشب» م الى الدينة ?2 ا 
اتی قى مره فکرها الى مك4 


a) A hic et infra, B (x4>yڪİÎ‎ ef s. p.), Kod. (s. p.) et Bdr. ut rec. 
(altero loco Edr. xڊzJi);j‎ Mokadd. et Ibn R. x+>yl ut Jûk. IL, vl, 


15. Samhûdi vî ult. Xz. 0) B hb. 1. om., infra yall yö ut Bekrî 
oi, 1 (1, 4a £); Edr. sine art. (altero loco ut rec.). ¢) A aڍlgwdl,‎ 
8 0m. ¿( 8 هه قحم فکرها من الدينخ‎ A Jlin. Nomen habet 
sxaXÙİ, vid. Edr. ed. Gildemeister p. .. Secunda ab Edr. appel- 
lalur Xs. f) A دمع‎ B ودح ع‎ Kod. gqaد,‎ Ibn R. و يغجوع‎ Edrîsî 
(I11, 359) ينوع‎ cum. var. 1. ربيوع 6۲ يوع‎ Vid. Jûk. III, vv, Bekriî 
E 


Post hanc stationem Edrîsî male ins. Xaiiull et Kn (Xan, ±). 


vv. Idem locus significatur nomine 


g9) AsS.p. MA E ادش‎ ) A اذغ‎ sed pars inferior litterarun 
ى‎ fere evanult, B N, Edr. Xuzi. Quod recepi (Kod. s. p.) 
nititur testimonio <Abdarîi apud Jûkût II, Jo, 6. F) Haec cum 
versu rubro atramento in marg. A adsceripta sunt. PoĞta est Jazid 


ibn Mocûwia khalifa, vid. Dinawarî ed. Girgas, p. Îvo, 1. 1) Di- 


nawarî Jİ .سارت پا‎ (A .(وجارت‎ n) B ك‎ SS DA om 
0) B قحم‎ 


ادا 


الطريف من اليصرة أل الا 


ل ََ اطم 3 ل الاجر 
وق آخر 


فسار 2 من - کاظ۔ 4 ای الشواصصف من تهلان E‏ 


سے 


ر الى منرلء ST O‏ 
دن ٢:3‏ س قال النابغة , 
£ 


= 


قر ال مغزل› آل ٥ 2 e‏ ا ا بي 


5 


5 أل منزل› 0 منز › أ e‏ تر ا النباك » م 10 


أ الييامة 4 
حجر ج و الک خض رمک و3 من جر E‏ بوم وليل والعرضص h‏ 
و9 (128) واد ل اسفلغا ئی قری؛ 


2 ںہ‎ e O 0ے‎ ~~ 276 


وأأمنغفوحخ وور والقرغة : وغ أء ۸ وم[ والعامرية 1 e‏ 0 


aA .اکس اا‎ 0( Vocalem conزectura‎ addidi. B xsiab. Probe 


Oo 
distinguatur a Xixhb in via Baçrensi ad Mekkam, cujus nomen quoquce 


غغڭX‎ a nonnull pronuntiatur. Kod. xb, Edr. xIiض‎ (A), ڪاaط‎ 
)8(, كد ,(0) طغفیكت»‎ D0 kl T1 O ,العرأب‎ 
Kod. ٽاjgil,‎ Bir. mill, B OM. Conjcct SeDiDS e) Voc. MA, 


Kod s. p., Pdr. ا سا‎ quoeum conferri posset Jûk. III, 
PF 17). 7F) A Iw, O. ED, O Jel TET eS: 
Jûkût IV, vv, 16 ct Bekrî ov", o. g4) Seqq. fere verbotenus 
apuıd Hamdûnî I, 23 seqq. 71) Katbî f. 105 +. .ڊضم الع‎ ( 6 
A ot Pdr. (BD et D); BD om. cum pracc. ot Seqq. HMamdaûnî N, 4 


ر ارا Jûkût TII, vfv, 15 idem, sed v v, 20 ê. N A‏ ,لقف 
Sle ho‏ (™ .بھی © Hdr. s&.p. 0 A xwga«g, 1dr. aati‏ 


Bdr., HMamd. ری‎ las. Jûkût utrumque habet. #) A ut codd. Bdr. 


ها 


3 و ڪڪ 
صضاحك وتوضع واأيقأة»› قال ادرو اأقیس » 

ر کک 1 1 )7 E‏ 
فتوضج اغراق آم رع رسا لما RS‏ من e‏ ونال 
والهاڪازة ا ل ال 

د o‏ - ا 3 و ن 
يسم بال اجازة من قنونا واهفلک بالاجيغر فالتماں 


N a‏ - ا 


ال کے 4 


E‏ من وحش ینو عا 5 مطافيل ذ ذ ى 
وجواڭا ‘h‏ قال لشاعر 
ابر E B e‏ ل 0 ج واا و ذی ڌر 


من اليمامةخ اذ لين 


من اليمامة لى الترےص» ثم الى تبعةم ثم الى المجاة؛ ف 


quod etiam a Jêk.‏ ,فار vid. Jêk. 1, vı, 9 seqq. Hand.‏ ;ديسان 
memoratur.‏ 

@) Notus versus secundus Mo‘allakae. 0) Hoc nomen et Ys. 
seq. in A male post A„4|bãll, collocata sunt, itaque in Bahrain. 
Ce THmd. 1.1. 20. B ولغ اجار‎ Versus autem male h. 1. laudatur, 
suo loco est supra p. ®, 1. A فنونا .1 .ط‎ ٥ ,قنان 4 (ء بلاذیقر‎ 8B 
;اقتا‎ vid. Hamd. 1.1. 10 et Jk. in v. @ A om. Etiam Jêk. 
in suo codice non habuisse videtur (vid. I, cv, 9). e) A et C 
.الاورە 8 ودروك‎ . De Feرأوا‎ non cogitandum est. Vid. [bn al-Fakih 
e, 12. ۶) B ggg. Ibn al-Fak. et Jûk. 1l. om. Cf. Hamdûnî 
Fn, 7. gy) Bekrî ır, 2Z. ۸|) B +ily=, i.6. K,>. 7) Sic quoque 
pronunt. in versu Ayh. XVIII, F., 7 af. 2) ^ lw, ® .لايو‎ 
Jûkût habet الساڊير‎ et sic rec. apud Ibn al- ll sed Nokadd. et 
Beladh. habent ut rec., sive eum, sive sine artic. Û EB solo A. 
m) B CF Momu. WI, 32, oc, 15. _ LS CS PD, KO. ws, 
in B dost. Conjectura edidi. 


o 


ا المعدن» ثم الى الشفقه»ء ق لى الشورةء تر ال الفلےء»› 
E O ys‏ ران فر الى 
الحمى2» م الى برانسء» تم الى مريع؛ ت الى المهجز. 
ثم الى المنال التى قد مر ذكرها غ طريق اة الى صنعادة 


بب ل سے 


انقضى خبر ألخيمن 
(39 0 سىك اليرتتواغ اليلكة 
تسع ماتخ وتلتون ا ونفقات الحواب وأتمانها وأرزاى البنادرة 9 
والفرانقين لسنة ماتخ الف دينار وتسعة۸ وخمسين الغا وماد دينارة © 
مسلک التجار الیھوں الراذانیخ ا 
اال ا يا ا اربوالا جيب رالاداس 


0 ى ن اشر الى المغرب وسن اغب الس 


= 


۱ 0 : e. 
وانغلمان‎ E المشرق وڪ را جدبون ن المغرب ادم‎ 


والديباج وجلو لخر * والفراء والسمور» والسيوف ويركبون ٠‏ من فرجَّة 
ف الاكر الغربى فياخرجرن بالغرما وجملون م تجارتهء على الظهر الى 
E‏ کا مه کی الاجر الشرقی 
ق اقلم o‏ و بەضون ت السنى والهنى والصين 


فياکملون ٣ن‏ الصبن OE‏ ولعو والكافور والدأرصينى ویر .کی 


a) Kod. aرwsll,‎ B non habet. 0Ö) A jgiil, Kod. s. p., B 
non habet. ce) A ,انفلك‎ Kod. ,الى‎ B .المح‎ d) Sic B et Kod.; 


A .بی‎ e) Bie A et B; Kod. ڊرأس‎ f) B et Kod. ,مربع‎ ۸ 
gw. Vid. Jûk. IV, oll, 2. gy) B .البريى‎ h) B .ودع‎ 0) 8 
add. saz, sie. kk) A ia textu ,از اناذي×‎ in marg. correctunı. 
Prior pars hunjus relationis ad finem paginae codicis, in charta 
agglutinata scripta est. Cf. supra p. Ho, ann. «a. ) BD ناهم‎ 
™) 3 .ملین‎ n( B om. o) B sine ;و‎ Makri [, PH, 10 


.جارانډ Mak.‏ ئە q( B‏ ف e.‏ 3 (pم‏ .وكخرجورى ×0" اا فير مون 


r) B male ins. pl. s) B gy. +) Makî. male (ه .هار ج‎ 8 
.السمك‎ 


10 


15 


lof 


غا یکیل س تلك النڑاجى حت برجعر الى اقا د ا 
الفمما ر درکبون ف اجر E‏ فردما» علا ڊناجاران 4 PD‏ 
Oe‏ فباع وكا من اروم 2 صاروا بها (130) الى ملک 
فرناجة فبیبیعوذها هناک» وار شاغوا جلوا جارات#» من فرنجة ف 
١‏ الجر الغربى فيخرجون بتطاكية ويسيرون4 على الارص تلف ماحل 
الى لجابيةء تم يركبون ف الفرات الى بغداد ثم يركبون فى دجلة 
الى ال “ومن الهاة ۶ الي ان والنة اوااجتي اتن ا 
متتصل ڊعضد ببعض 2# 
فما مساك نجار الروس زو 
0 # جنس من الصقالبة فانه يكماون جاون لز وجلو ان#عالب 
السود والسيوف من أقصى صقابةم الى الجر لرومی فیعش؟ صاحب : 
٤ O a‏ بخملیے O m‏ 
الخزر e‏ صاحبها تم يصيرون أل عر جرجان فخرجون ف آی 
ا وقطر هذا الجر خمس ماثة فرست وربا لوا تجاراتة 
15 من جرجان على 0 ال بغداد ويترجم عنه لد الحقالية 
ویدعون اذھ نصاری فیودون ری ۵ 
ناما مسلکټ ف ھ2 


س مہ ا س ا ل 


a) B ¢. .و‎ 0) B @ijwy. ce) B RF .ڪماوا بتاجارنټ‎ @( 4 s¡«م‎ 
ê A in textu e in marg. TT B et Ibn al-Fak. 
'v., 18 non habent. Lectio incertissima est. In vicinia urbis Bûlis 
locus quaerendus videtur, ubi nunc Meskena. In vicinia jacet Abu 
Hanûya, sed nomen recens est nec cum nostro componendum. 
f) Aom. yg) B .صقلہ‌ي× 8 ,سقلی× ھ4 (۸ چا ر انروسیون‎ bn 
al-Fak. ins. .مالك 8 (2 فياجیكەن‎ P0 روم‎ Ji Ibn al- Fak. addit: 
ڊاڪولدن أ الحو‎ ER جيدون ف الجر 3 كوش‎ 3; vid. 
ibi Fv. ann. a. A) B ins. 'ggl et mox habet Îs 4d. 1) Tanats, 
A wai, B s.p. sive yawn. Ibn al-Fak. nomen non habet. mm) B 


ot Ibn al-Fak. ,كليو‎ A السواحخال 8 0 .باکملہے‎ 


۵د 


انی فيحمير ل E‏ 2 لى أفربقيةخ ا مار ال امل 

ê Gt ET NCE ES‏ الى الجصرة ل 
.. : “. “ 0 

الاي از تم الى نارس تر الى كرمارى تم ألى (131) السنى مم الى ألهنيى 


یں ا ارا ااا ,سء اللات اغالب تم ١‏ 


١ 


ST 


لیے ٩‏ پچ ر تم فی ٥‏ جر جرجان تم أف بلج ما 9 


اا تم اتی ورد ت تغرغر و تم 2 الاحبین © 
وقسچت h‏ الارض رة lê‏ رد دع بع أقسام 


رى : 146 ناتس رااصقالب ٠‏ رالرم وقرنجة وطنجة! 


ke E 5‏ ولو 17 E‏ ھر لقانم و ا 5 1 ا 


ا 4 توس 7 ؛ يوام وفيها أنهامة واليمن والسنى ا 
واأحين › واسقوتیا ۲ ا آرمینی وخراسان والذال والاكزر ® 
ومن جاتب اذرض ٤‏ 
ر بسقاي: ویلاندلس وبالهنیى تنشتعل ف حارة أن رام أحد أن 


a) Hic in A signum est aliquid excidisse, sed nihil in marg. 


exstat. 0Ö) A om. cc) A 0 B × ار‎ (pro quo Reinaud, 


Introd. LIX , proposuit Xaianl' Allemagne). d) A ,خملية‎ B 


= ورت B sp‏ ,قرغ 4 e) A gp & g9)‏ .خلایے 
C‏ ,عة gy. B non habet. 1) B xes. Pro‏ 0 بورت ٠.‏ اورت 
B ‰ et om. „ Seq.  F) B zallaasl. DD In A‏ 8 أكون 
spatium album post XZ.ibsg. Apud Ibu al-Fakîh “ ann. i male‏ 
distinxi. Pro qil, B, C ct Ibn al-Fak. J. 7%) B &aigdy. ® I‏ 
انرذح II Cap. 1 (cod. Roboertson Smith f. 10 r.)‏ مناوے اکر ope‏ 
, وادموسا 4 (و .نیس ۴۳k.‏ -لھ ط1 p(‏ .حه ا۹ر o0) C male‏ 
amdûnî r, 7. Apud B ef bn‏ انموغيا الشرقي× es. st hace‏ مدا C‏ 
a pro un‏ ی nomen doedst, idcoquce minus reate‏ ت 1-J‏ 
parto accepi. Doeindo DB Lgie. r) BD laisawl, ot sic primum in‏ 
A, (leinde punctum ofasuh ost. @ Laisiwls, Dimasclkî YF lagal.‏ 
.وللانيا قسجة غي Doindo B Lgeirg. 5s) B addi xall A9‏ 
C jal. uw) B Hoc ot sequens sino w. 0) B off.‏ )£ 


5 


10 


15 


د 


سصسل منها شعلتة د تتقده» وانس لجس بسقاب الل الكبار 
ائ سی 1 فرسانا ولا فى بلاد قرطبخء قردة لكشرة السباع بهاث 

و دلاں اروم ي کر ور لان دې ECoG‏ 8 بها r‏ 
اججها ق اليبوت ف التسل فک ر جون 0 ر حجن 
فغ کون× بالابدى (132) تسم يطاكن وخبز EK‏ بلادم براق کشیرة 
ف كثرة الغريان عضسدنا انما ك اقاطيع و وليس يقدرون ۸ مع كترتها 
على اتان : الیجاہ ۹ 

GE ER‏ ااعوويب كل وخصبنن ۲ ف الشتاه 
فیط صزعاء وما وألاوا] ا ن زدران 5 وب ۸ وڊعض الول من ازول 
حح المغرب یاقی ار جل ا ذف النهار ا فقول جل 1 
قبال الغيث لان لا بد من المطر ف عن الايام ۵ 
ففنتى احى البينين وعو بيت اللوك فوجد فيد أربعة م وعشروری تاجا 
q A=‏ ملو کټ Þ>‏ یدری ما قیھک الخا مها على کل تا اسم صأاحح 
ومبلغ سند وكم ملك من السنين ووجى فى هذا البيت ماثحةء 
سليمان بن داأوون عليهما السلام» *ووجد على البيت الاخر أربىة 


,بلادہ قرطب 8 ,فرنطید ۸ (ء .اتی تسى € (0ا .ينغد 8 (ه 
C ut rec. d@) Sic codd.; Kazw. II, vn xXabiwkhl ut Ibn Rosteh‏ 
In A litterae £, fere perierunt; ÛC‏ .دراس زرع@ f. 90 v. e) 8B‏ 
Kaw.‏ )9 .و bn R. ut ree. Ff) B ce.‏ .دبس بیادرھ .£227 .زرع@ 
یقدر .۸ 1۸ (۸ .تری € اغا 3 P١‏ .نها ضعيفة ,خوë hinc fecit‏ 
8 7 .وياخصدون 0€ ,ولا يمطرون 8 (£ ' .اخى &42w.‏ ©¿ .لھا 
ins. &. 1") Locum laudavit Berûnî Chron. fo, 17 sq. 7) C ins.‏ 
ووج (ووح نا .اsuperins)‏ بالاندلس بیغین عنی فکڪها € (ه - 
xin (superinscr. lii). ”) C «=. ¢) C Se. r) B‏ الوك 
et C xiw. 8) B ins. ëšAalln yl. Û B, C, Ibn al-Fak. ^~, 1‏ 
et Ibn R. des.‏ 


ov 


وون ادغلا کان ١‏ کا ملكو کن وازن عاب تلا 8 يزرون 
ما ف البيت حتىة ملك لَذّربقء وعو آخر ملږکھ فقال لا بک ل 
E EE OE‏ کک و ان کا وچوا ناجم 

اليد الاساقغة والشمامسخ ناعظموا ١‏ ذلك عليء وسالئ أن يأآخذ بما 

فعلت الملوك قبل فل الا أن (183) يفك فقالوا انظر ما جخطر على و 
بالك من مل نراه في فنكيى كمعد للك ونحغفعد اليك ولا انفناك» 

فعصام وف الباب ناذا ف البيت تصاوير العرب على خيول# ه بجائيه 

ونعال# ۴ وقسيك ونبلك و فدخلت العب بلح؟ ف السنة الى قفني 

5 اباب @ 


وو جى نیب بن سام سالاد نیک بیکند قدورا عظاما بصع 10 


ايها بسلاليم r‏ 


اس ار ض باردة 


e‏ ا 


٣ 4 E °‏ | ر “ ۳ 
وعذه# داثرة صورنها لحكماء على شكل الدنيا واظهروا للعيان أن 
الله تعالى بلطف تدبيره جعل تاز هذه الطبائع الاربع من اطرافها 


«) Iidom om. excepto COC. 0) B ot C Lal ot mox Jš. <c) A 
,ادرینف‎ Kaw. 11, ۳v قیرaل;ز‎ €, [bn al-Fak. et R. ut réc. 
Supra p. “., Û .وف ريف‎ ® SECc. gd O8 خيلة‎ fF) BD وتيابټ‎ 
C ot Ibî R. om. 7) B ûda. ولاح‎ Doeinde haboet Jè. A) Tan- 


tum B hace habet, nece anctori tribuenda vidontur. ?) Cod. 8. p. 


10۸ 


وحواشیها التی تشاكل بعصا بعضا کامنترا 


لمج با و 1 ا 


ما فق ودا الشكل حى خلف متها العام مع ما بينهما من 


لدی .100 


مد لله كثيرا 


س س 


E 
طبع © الهواء والدام والربيع‎ 


وله المشری» وریاک× ا 


وأأحہيا 


الأول والة.نيخ والتالةة ومن قى 
البدرع ' القوة الطبيعية الهاضه× ومن 


0 


ر 


المذاقات خلاوة ومر اللواكب القمر 
: ا 
e‏ بروج خملل والتور 
وجوزاء ۵ 


بالل الاسننعانة 


جميع ما ف هذا الربع2 بارد ورطب 
15 طبع أاء والباغم ا وألاجر 


E‏ عش ت والتانيخ ع ا ومن 
الداتافت ما اش اما e‏ ومن الوا ک 


2 ك من أل رج لدی 


ر 


جھیع ما ق فیا ار بح ا بابس 
طبع النار والمرة الحفراء والصيف 
ال اب والتيهن 9 و رکد اأصبا 
وسن قى البح القوة النفسانية 
و يوانب ودن الیاقاتن أمرارة 
الوا e‏ اموي 


e 


و 
و لش مس رہن جروج 


والأسى والسنياة 2 
واي الرغي× 


جمیع ما ف هذا الرڊع بارد بابس 


وألاكتهال ولحرن ۸ وريكه الشمال 
وسعاذی الاد × والتاہن والتاسعة 


وهن ۾ قوی ا 9 


اقات 


لجرو ميزان والعقرب وانقوس 2 


a) In circulo codex male habet ëjl= پایس× انار‎ e باردة رض‎ 


2 CO تجن‎ 
fF) Cod. s.p. g9) Cod. 


1) Cod. وکوی‎ *, 


c) Correxi e Mascûdî IV, 
OL 


alg. Correxi e Mascûdi. Haec est pars tertia. 


b) Adididi. 


d) Hace est pars secunda. 


E 


Mas. a ¿( as. .العفحن‎ 


۹د 


ومن جاتب البنيان 
الچرقان بضر سمك كل اواحة عارع ماق ذرام كلما ارنفع نق 
ا رخام ومرر ,أجل أربح مأل ذراع 2 عوض رع ماد× 5 أ اع *ڊخراع 
E CCGG E‏ الطب 
والنكوم » ويقال والله أعلم انها من بناء *بطلميوس القلونى 4 الملك 


Ot 


ومکقوب علیھما اف بنیتھما فی *٭کان یدصء قو فی ملک فایچدمهما 
فن ام ايسر من اناد f‏ و افا خراے ES‏ » دقوم ڊھ مهما 
قال و وال جانب ألم رین عشرة افرام أصغر منهماء قل نحدتنى اسماعيل 


سى ت زی ا ES‏ س غلا م آڊن ن قال خرجنا ھت أ 
عUa‏ الہ الواسطى كاذب a‏ ن دون ا رم 2 e‏ الصغار 10 


ومعنا EL‏ فوج دنا مقدار سط کک مرڊکں 


ا 


عن اڊعر : 6 قاع 


فقلع الساف ۸ (184) الأول من خارة e‏ ن 


الاف العاف فأفضی ال الساف انتالت وفید کوى تة فقلع انساف 


اشالف ا 0 ا کن ډکون و رک اریعین ن راا و ف أرڊبعین ق راع 
وفب× اردع E iS‏ ونر ق E‏ و وك مس ولق 15 


بابواب شبڪحات 1 جارة فغاحنا ا فوجخنا فيها جر ع 


ا 0 eے‏ *۰ | ج e ١‏ 
رس ر ع عسل چ کز ر ماوت م۔ومیای 9 اڪ الغرڊي وجنه بی 
فو جنا و اک و« أحى مت ما وجنا 8 الشرقية 1 ان ور راتان 


TT e 


a) Ab alia manu in A inter lincas additum. Makr. I, HÊ, 11 
بالذراع ادھاشہمے 1 ,ہا ,باندرأع اولع‎ Ll) 1bn al-Fak. “., 11 ot Ibn 
R. m&*. B, C êt Mûkr. I, ., 4 (bı dill, p0 (اسنى‎ 6 
uf rec. cc) B Aygl-si-l. Ceteri non habent. d) A s. p., cetori 
non habent. Cf. ann. ad Ilamdêûnî n, 15. e) C ot Ibn R. qy 


DBD ct Makr. om. اھ روا ذلك سە 8 ا )7 کن‎ Makr. فاعغجر‎ 
dl, Ibn al-Fak. lae“ اران‎ 4) Hacc ot quao sequuintur in 
solo A ا‎ h) Foro periit vocab. 2) Cod. ggg. F) Cod. 

2 £ .008 9 .لاتا وات ,ن نات 


2 


E 0 5‏ س > اء 
بی باطکغ رة » فم فكت النيمكاجة القبليخ فوجدنا فيها جنا من 
حار ام اسو مطہ قف نا فوا نا اک فکان مسکوںا ڊ حاص 
فأوقدنا علیء حتى ذاب الرصاص وفاناه فاذا في شيط ميت وآحت 


o ص‎ 


a ۴ ت‎ : 


4 


01 


و اقوابا كانت على الميت فاخخنا اللو والغناەه فوجحنا ف 
ساپت مغد صورنين من ذهب احی هان صورة رجل بینه k8‏ 
والاخری صورة رجل على جار بيده عکاز وف اتك الاخر م ٠‏ 
على ناقة بيده ضيب ناأخذنا ذلك اجمع وصرنا ب الى جد بن 
طون فدعا بصانع فالف اللو (185) وأجسغتا عن ان الت ا 
8 وی اکن اض لله عليه اجمعين وأخذ احدى رار واعط 
ابا عبد الله الماتب جرة واحدة واعطافى واححة فصرت بها الى منز 
فاخذت عودا حرکت المومیای الذی فیھا فجعل تفس بشےة فل 


ازل احقالء حنى اخرجتہ فاذا ہو حواشیے تیاب تدرے بعضھا ال 


نلك لحواشى ملفوفة عليها فنشرتها فلا بلغت لل آخرها نقطت منها 
نقطخ دم فلا ادری ما کن ذلک واللء أعلم ۵ 
اوباغ رومیڈه» والاسکنک ريخ يقالهك انها بنيت فى 2 
وان ا مکتوا یګول یدک 3 يمون فيا بالغهار ااذ بخرق ون 
فی کی م من دق بياضص حیطاذےا ومغارنها الĞجیبۂ‏ عدی 
0 سرطان من زجاے ف الجر؛ وکن فیھا سوی اعلها سنماتة الف 
من اهود خو ر و اعلها ك 
Ibn Ijûs‏ و روي a) Cod. s.p. 0) Cod. lPX=!. <c) A ut solet‏ 
من کاسن Cod. 741 p. 138 nomine Ibn Khord. dat İqaiall jan‏ 
اربع E E‏ روہیک الکبری و ند القہطنطبنبة العظهى 
Ibm 1s‏ )0 .وٿ Xing. dd) B et C‏ الا سک ری ومیخ دمشښشک 
.سكنت تلتمات سند وخربت nomine Ibn Khord. addi: iw xil‏ 
sil. 9g) B‏ ك« Cf. locos laud. ad Ibn al-Fakîh v. kK. f) B et C‏ 
.حول 8 , خول 


أ1 


نف و التی کان ۵ بنرلھا واخذٰ لها سبعين باباء 


یا 


من¿ کیت سریر ارخ 9 
E 4 EO. 9 3‏ 


واسطوانتان 9 بعین سمس 7ن رض / محر من قايا اسای : ت 


EBE E‏ ب ال ظط من احدا9ام ملا 
من حن الوق ال اكتف ألاسطواذخ » ججاوزه 2 ينقدع طز 0 
ليل ولا نهار فوضعد دن اا سطواذے× أخضر ,طب MN ES‏ 
اارض و9و ٣ن‏ بزاد O 7 ES‏ 

وقلع سوس الافواز وق قلعة فون قلعة ومتلها على بناثها قلع 
السوس الاقسى وهاه أيبضا مى بناد د 0p‏ 


$١ 2 0‏ ۳ »" 
وألروم ٩‏ نقول ما 7 ا دزا باج رة 8 ابی 2 کنیس الها ea‏ 


a) Inter lineas in A additur x4le alÎ xXig. B et C seqq. non 
habent. Vid. quoque Makr. I, iF ult. seq. et Ibn al-Fak. v™, 9. 
Ibn Ijûs (apud Arnold Chrest. p. 60) plura nonıine nostri de hac 
urbe habet{. 0) A gis. c) Makr. add. a> «ya. d@) A om. 
e) A ,افمتہ 8 ,فامتە‎ € X+اق.‎ Cf. Ibn al-Fak. v, 7. E seqq. in B 


tantum corrupte inveniuntur .وتە کي‎ € om. و‎ F۴) C add. 


فغښشWمXaډ‎ y( 0d. )guoQام‎ “ak. IL, FTF) gos BES 
ےہ‎ p۲0 اشیاظيی 8 7 .بیارض 8 ۸ .س‎ (AEC TT 
quoque Ibn al-Fak.-vi™, 1 et Ibn R.; B legı\=zÎ. I) In A inter 
lineas additur xs sed non perspicue scriptum. ) Sic A; cetori 
omnes lg Ùy Ia. 2) Hie ot mox A ,فودسهمك 5 ,ساك‎ 
C ot Ibn al-Fak. Airig? ut vulgo seribitur, Makr. Migwgl. 0o) B 


وسور اصبغسن مبنی على متاJ ot C g9g,. p) Hie in C sequitur:‏ 
a ۴ e 2 mn‏ ا ۲ 0 
خی“ e‏ زے۔ و ا لاسکندر » باو چا یړک و فار وعلی سور أ درا ا 


برے قرب قوم بنفقنها و داخل المحينة قلاعة على تسل شاف 0 


n: .وب ا‎ 4( Apud Ibn R. f 95 r. praecodIt gڊ ال چیى‎ 


دون ډناء et om. ga. Pro‏ کا Xzze‏ الارض C ins.‏ )* المناكم 


0 
. 3 : ۰ 7 2 ۰ 

۰ن بء مguاuk bn R.‏ ,بء p٣0‏ جى .8044 ı1‏ و اه بی 3 

sS) A ,اجار‎ cotéri ut rec. 


21 


10 


17 


با باشب بھی اتی کنیس منبی ته ن 
و اباد ااام ای اسن فسان اذطا ت ولا بنا #بطاقات للأجارة ا 
ابهى من كنيسة حمص»؛ وانا اقولء ماك بنا بالجصض والآجرّ ابهى 
rE‏ کسری 0 ا 


ا 


5 کان لاان من عاکجب اأصة عة جوب 7 جنب رر ن جس 


10 


س 


د نټ ي 2 »2 
ماک e‏ پيد فسات ,ضعت ق 7 ر ضجی وقدس 


TE JE oO- 


یس یدری اص نع اس جن ا ,ەر ام نے ع جن لانس 
)13%( وخمدق ا برام ٣‏ بالگوغخ قال ا 
ويغت مجخها قباثل؛: قكطا ن واا ب 0 س 
وباب واز نه التوتق فيهم عرفو رسمء ملكهم والسدير 
ولا بناة السجارة ESS LCS ga ua—‏ لان بالصک. [ 
رأة لخديى” وملاط « الرصاأص 4 
وجّوب 0 شب داز ز 9وم نقرة فى جبلء وردم e‏ وماجو۔ 
صفذ سک باجو ج وماجو ج 

حدتى و سلا الترجمان ان الوانف بالل لبا رى 2 ا 
ا نا د القنين بيغا وبين ياجو ج وماجو سے * قى انفتے ۶ 
فطلب رجلا خرج ال الموضع فيساخبر خبره فقال أشتاس: ما اونا 


a) ^ .قسبان‎ 0( 8B باګچارة‎ ut quoque codd. Ibn al-F'ak. et Ibn 
R. (qui addit lذ¦ıl).‎ c) In B praec. anal ڊو‎ Ji. Seqq. in A ut 
versus seribuntur. d@) B et C ins. ja. Ibn al-Fak. PI, 18 ut rec. 


¢) Diwûn I, p. I. f) Jûk. I, F^, 6 a=. g9) 1d. 14 نعو‎ 
h) In B excidit ut quoque yy. 1) B qui hos versiculos quoque 
habet dıla. F) B A D) B اجار‎ m) Ibn R. ins. منصب±‎ 
.وبلاظ € ,وملاص 8 (٭ .ین ککرین‎ ٥( € وة .۸ 111 ,وحوی‎ 
Ist. ED .مکان دشک الغار فيد عی ماء جری‎ DD) U lbh 
et Jûk. III, o" ,ألمغام‎ Ibn R. f 120m. 8s) B .مفتیحا 0 ,مفتوے‎ 
In seqq. hi et alii textum breviorem habent, notabo tantum varias 
lectiones alicujus ponderis. ¢ A lawl. 


۳ 


اح یصلے الا سلا النرجمان وكان يتكلم بثلتن لساناء قل فده 
فی الواتقف وقل أريى أن خر ا کڪ تعایند وجیعی بره 
یی الى خمسین رجلا شباب أقياء ووصلنى خمسة ألاف دنار 
كاف دل عة آلاف درم ومر a‏ کل ,جل من مسین 
و ااب انش بلادی د 
وأستيل ل۹ اللستبانات بالفراد والركب لخشب واعطاف ماتى بغل 
حمل الراں والادء فشخصنا (188) من سر من رای بكتاب من الواثق 
باللد الى احا بى امجاعيل صاحب ارمينية ووو بتفليس ف انغافن 
ا اب اا قك لنا صاحب ایر ال 
مان کان کد فان ساوکب ننا فیلان ,شاه 10 
ر بلك ار قينا عند ملك رر يرما وليل حى وجده 
قا ک4 ای اء سنا من عنحه س ۵ وعنتردن ہوما فاننھیغا ۶ ا 
أرض سوداء منننخ الراتاڪخ ن زودنا قبل دخولےا خلا نشمدو 
یک کارا يھا کشر ایاہء قر صرناا ال مدن 
ی بو فسانا عن حال تلك المحن فكباة: 
تھا المحن التی کان باجو وماجوۓ بنطرقونھا نخرہوھاء ثم صنام 
لی غ € ندا الد ناریا 


a) Mok. hic ins. وکان الف اف ك خمد یې موی خوارزەی‎ 
.المناجم ال طرخان ملك ر‎ Deinde male xı) وتم‎ Db) C Fie: 
c) Ibn R. f 17O0r. ins: (dli. @ B Ksgoet moxie. 0B 
xgzws. Edr. Il, 417 textus sec. Nowairî Cod. Lugd. 273 p. 97 seq. 
.سبع وعشردن ډوما ف اوم دلاد ڊساجت‎ F( 8, € e ن اھ‎ 
yg) Ibn R. عفزنiڍ ا نش کنا ومنو 88 شقا دشت‎ 0 
C ot alii .امكو‎ ) BD, C êt lli سبع وعشردن‎ )8 Ags), dr. 
gg HAA. KF) EBdr. add. .وذلك ق سنخ ایام‎ ۲١ .ثا اه € ححسن‎ 
,حصن‎ sed 1l C mox اه حون‎ Jûk. deinde nonnüllis vorbis ad- 


9 


ditis corroxit. J) A om. Insercndum esse patet quia cod. aug 


Ci 


1 )( 


4۴ 


لصون 2 ڈوم ن بالعر و اغا رس ۵ ییاوه را وة رون لقان اھ 
كااا ست اسا E A“‏ ٣ن‏ ادن قبلا فاخب رنام اذ رل ر 


اناق : اقاوا بتاجبون و ول ہے و لون فقول دک فقااےوا 


شی 4 ف م قاب فاا ك فگجمواء أبضا فقالوٰا آب. ن بکون فقا 


الاق ف سدینة يقال الاس من رى قلا ا ا س 
م ون كل حصن من تك لصون الاللص الأخر د 
لاف رهن اقل اكد ق طا ةن ا 0۳0 0 ایکة و 
ڏسربیعھا 7 عرز فراسج 2 أبواب حديى برسل الابوأاب مر فوقها 


وفيا e‏ وار ا2 ںاخ اک دۂ۔× هك کان برها 5 القرنين 


ډچ کر ډببني DEtihis e Ob‏ ق نل ابام k‏ و ول ا 


- 


ب 


حون وقرى حتى تصير الى السد *ف اليم1 الثالت» وعو جيل 
ہس بے ف کروا ن باجوج وماجو ج فہک 0 صنغان ن کروا ن E‏ 
و کک aE‏ صرنا أف جبل عل علي حص 


L2 


ا ہے 


(Edr. a sine xin). B habet ut rec., ceteri gi. Apud omnes 
(A et Bdr. exceptis) Awl ponitur post Jأذنl.‎ 

a) Edr. ins. lgl9أ, .وناك مین یدع ملکےا خاقن (ډی) اد کش‎ 
oT oS. حالدا و‎ jz. 0) Bdr. add. أشي 8 (2 ا الواققف بالل‎ 
e) B et C sais. f) Edr. h.1. habet quae incolae narraverunt 
de sua conversione ad Islêûmum. Seqq. 4d کر ہنا أ جيل‎ 1n soا0‎ 
A. g4) Cod. s. p. Voc. conj. apposui. Nam videtur Igu, ho- 
diernum Hami (Richthofen I, 540). ۸A) Cod. xg. 7) Charta 
agglutinata prohibet efficere utrum olim sl, scriptum fuerit (cf. 
,(نرڍےچ×‎ a1 post Lz, exciderit numerus portarum. Superest enim x. 
k) Sic cod., sed Edr. عر امین کو مم }سڪ‎ lê. 1) Con- 
jectura supplevi, ir codice post Awl est signum aliquid omissum 
fuisse, sed margo lacera est. . ın) B, C et ceteri wlan dqaج‎ 
;يس عللیی خطضراء‎ c0d. Moka. e ليس .ةل 64ء ,حر‎ 


٤یت ا‎ ن٣‎ x4le. Pro seqq. iidem عرض‎ E مقدءع‎ E eS 


(مقحار .11ھ .۴ nط1)‏ مت وخمسہری فراعا وانا N.‏ مبنینان 


۵ 


2 / ا 2 : . ا“ 4ے‎ ۰ Hq 
ق اہ ری ا ا پیہک کل ت نا ك اسفل‎ Dk ہک حك‎ TT 
ساق الا وج الاأرض د رفع‎ #* 


ویغاه با لیک والناڪاس - 


عض اددین ا یلى ليل 8 جەيای الف کک ل عضادة خھمس ٥‏ 


N. ٠ ۰ ٠ 0‏ کے ٠.‏ | 
وعشرون و * ق هك مسين نفراع d‏ الظاعر موی انهاه عر 


9 


8 


wy 


ح یی طرفاه عای العضادتنین طولد ماڈ× ۸ وعشرون 3 د e‏ 


= العضاد دين ل ك و اح چقدار > مار ر أذرع 2 عرض خمس أذرع 


ووش اک رود ا 0 بلك اللبن ایی ی اغاڪاس ل رس 
تل ارتفا ع ن البحير بکورن الرزاء وق ادروذی اکا من دان 
ذراعا ونوق ذلك شرف حدید فی طرف کل شغة قرنغان تنتنی کل 


وأ A‏ نما علے الاخری ۸ طول شک خمس اذرع ا 


ی 
N OE 2 2‏ , عه ا 
اردع اذرع وعلی× جح ولون رف5 » وأذأ ] باب حدکیی معراعین ۸ 


(ناکن بعضادتین مہنیغی ۔R‏ «ط1) غا بك n‏ من جن الوادی 


ا US‏ ,جغجتى 8B et Ibn al-Fak.‏ جنى ۲۲١‏ .ع,ض اح 

a) In marg. ساقىى ۸ (0 .9و لادی‎ et xجو‎ superscriptum 
est. cC) A Xwa> ut saepius in segq. talia vitia occurrunt. @) Haec 
apud B, C, et alios (cxcepto Ibn R.) incepto loco inscrita sunt. ¢) OC 
et ceteri lis; B tantum lzgin. f) Mokadd. et Jûk. +a, B om. 
habens AJ kg. gy) Ibn R. ra. Cetoeri haec inde a «esis allo 


loco habent, h. 1. addunt led ama daw Decinde iidem 


Ye 
Aنورد .واف‎ n dr. additur cxpاic. .واللروذى للعتہة اعلايا‎ PD 4A 
ddd. x.w.gFa cum Signo delcndi. i) Bdr. ins. eg: Dimaschkî 
Î Xwssk-l. KF) C oft ceteri (B cet Mok. قإنان ینت (قی تی .۸ ۸ط1 ریت‎ 
.کل واحی ال اعحیہ‎ EB ut ree nisi nod h6 کا‎ 6(7. 
ad ÎÖÎ, in solo A sunt. J) Abû Hûmid al-Andalosî Cod. llavn. 
92 11 وین اخصاد بی‎ n) B اا € ومر عن‎ Jûk. بەحىراعين‎ 


cetorl ut rec. 
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O 


۹ 
انال جن 1 ولا من لبیل ری انه خلقف خلقةء وعلى الباب 


قل طول سبع اذرع ف غلظ ۴ باع فى الاستحارة *والقغفل لا جحتضنى 


بقدر خمس اذرع عَلّقف طوله اكثر من طمل القغل وقفيزاهء كل واحد و 
منهما ذراعان وعلى الغلق مفتاے معلّق طول فراع ونصف وله اقغتا 
عرق EGS‏ کد د E a‏ دست ۾ ألهواوين: *واسنیارة 
امتا اربعة اشبار ء سحل ف سلاشلة *ملحهة بالل 2 ا 
اذرع فى استحارة اربع اشبار وحلقة الى فيها السلسلة متل حلقة 
الاڪ نرق وعیک الراب ا ا عسر اذر ع فی | مات ذر ع 
سوى ما حن العضادئين والظاور منها خيس أاذرع (141) وفحه 
الذراع كلها« بالذراع السوداء»» ومع ه الباب حصنان *يكون كل 
وأاحى مغهما ماذغی ذرأع فی ماژنی ذراع وعلی باب ل n‏ م 


a) A s.p., B et Ibn R. ut rec.; ceteri gyilg.n. 0) Ibn al- 
Fûk. et Jûk. gşiw. <c) C, Mok. et Ibn al-Fûk. iwaخ,‎ Jak. 
Jw. B et Edr. non habent. @) 8B slag, °C lial, ut Jûk. 
e) E solo A. f) A ys et mox ge pro gd. Recepi lectionem 
ceterorum, quia haec in charta agglutinata scripta sunt et post 
g.s in hac charta gyi partim superesse videtur. 4g) B وأح لن‎ 
quod vitium irrepsit Mokadd. 1.1. ult). ۸) C xilais, Edrîsî 
šXجlais.‎ 1) B (corrupte), C et Ibn R. j. کیکسنے أعظم ما يکو‎ 
.الھواودن‎ Mokadd. 1d. se4 کی‎ pro ;كلست‎ Ibn al-Fak. کدسنے‎ 
,الهاون‎ Edr. .كاغاطظ ما بکون دن دسانے ازا وا‎ A) B, 0 et Mok. 

Mm, Jik AS ارت فاع‎ Post Xazie Edr. ins. déwll. 0D Mokadd. 
Ce Dl OS E ةwuې.,‎ ® € الدراع ك‎ 0 E 
,وعفا الذرع کله .ةل‎ Mok. xX AS... ( 8 ,بدرأع السیداء‎ Mok. 
,بدر 2 اأسوأف .ل م‎ ٤۵۲. وعلى ۸ (0 .بالدراع السودأوی‎ )in chart 
agglutinata). Omnes (A excepto) hanc pericopem ponunt infra post 


.وباأقرب الح 


1v 


کرت زين لمصنين عين عخبةه وقي احد كتين ان ليناد 
کے بی اة اتسدیین افدر شت احا العديتء على كل 


۰ ع 66 
لحي قىد الزف يعض ببعض من الصدحاأء ورتيس لىك صن 
سه لفلفاء للافة جیءَ راكباو ومع تلةة رجال على عنق كل 


,جل مزب وح الباب درج فیععں أعلى الىرجة فيضب القفل 


ضربخ فى النهار يسع ل۹ جلبة جلبة مثل کور زابير یړ مون 


قافا کن کک انظهر ضرډه ضربک اخری ودی و ل الاب فغکون 


قم ينصرف الغرص فى قرع القغفل أن يسيع من وراء الباب غفيعلموا 


ان فنك حفظة ويعام هواد ان فاولشك۸ لہ جدتو فی الاب 


a) A sed partim in charta agglutinata وعدن ها قفخ یکون‎ 


ی مادتی JS. Ceteri ut 6C. is1 4u0d‏ ,اح من کک شاجرتان 

ale, B 6 0‏ ڼۈپ apud C et Mokadd. desideratur. Pro‏ ذرgİ‏ 
ek Moka.‏ € ,4 (0 .وعلی با .شل ,کل واحی من ابواب 
0R.‏ .ا -- لبد .© ,ط1 ,الکی ‏ بی 
A‏ )€ کن B‏ ,داکدان d) C‏ .والقحور شوق ES‏ ات Ed.‏ 
0B €‏ اراکپ O OF‏ ما بکورع من .ک«ذ 8 (۴ .ارڊعخ € اه 


cet coeterl pro his: &zge> )5 ٥۳.( ردیس اله عدون بر کب ڈی‎ 


فی عشرق فوارس مح کل رس مرزڊ× (أرزبة )۴٩7.‏ من (B, Mok. ot Jûk. 0m.)‏ 
حدحید قی وات وزی (Db‏ خهسون Edf. ap. Now.) slinl‏ 
خمسة امزاء زمنا [1) فيضرب القغل (واأہاب (Ibn al-Fak. cf Jêk. ims.‏ 
نلك اذمرزبات (ا3رزبات (DRE‏ ® کل بوم (كلJ‏ ,جل B om.; Mokadd.‏ 
کل بواسجی مناھ .kثل‏ tه)‏ تلات ضربات ( مات Ibn R. et Ibn al-Fak.‏ 
ہے ورا a (B‏ 6 ا أ سا (مسن وراد (B‏ سرون فی علموا 


.(فیعامون ji (B, C ef dûk.‏ وزال حفظة: ودعام ولاه او ال 


ot 
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Ot 


۸ 


کا 


E 0‏ ل ۹ 3 1 2 1 
E‏ 5 ڈ سین ا کسیر ټی لہ ر فال س لام € فقالیت من i‏ 


با خض من اقل لصون (142) فل عاب من هذا الباب 25 


ر 


اماف الا كنا القلف والشلف كن نفص عر ا 
فقلات شین علیہ شیا فقانوا لا ان قدا الاب ن 2 
ڊ راع 5 ر يکون ن رعا ونصىغا 2 بالاسود کل فر اع وأح ةه من 
فراع كدر قل فدنوت واخرجت من خفی سینا >> - 
الشف ذخ ۸ مقد ار ڏذكا٬ف‏ درم e‏ فی منحیل رب الوأذقف 
الل وغل فت مصاع الباب الاين ق ادلاه مكتوب الج | 
الان اذل ذا جه ود رى له ن ك ا 


وننظر اد وا كنوه خطرا E‏ أصرغر من ذاکس سوك 


من حديد»؛ وف لجبل۸ غر اوضع الذى صب فيه الابواب 


ومسوضع القدور الى كن خاط فيها الناكس ووضع الى 


بغلى فيد الرصاص والنحاس وقحور شبيهة بالصفر لكل قدر فلع 
عرى فيها السلاسل والكلاليب الى كان يمد بها اللحال ٠‏ 


نھ راو مرة عدحدا فوق بل فهبت ري سوداء فالقنه الى جانبه ا 


* وکن مقدار ال جل ٤‏ رای اأعين دجوا و«ذحةا 70 E‏ ان خارج 
وأذ! ضرب اصدابنا (ر بوا a) Hic iidem add.: Ibn R. ıl, © et Jk.‏ 
E‏ الا رزبات ا ا ا أفاذ_4 )=lے Mm R. ins.‏ 


(Ibn R., Ibn 3 ٣ e 5dr. بنسعون) سرن مر (موم‎ 0 


8e.‏ (› .يكون : فخا ق متلء .ثل .متلھا .1 مةل 8 (ط یاخلٰ دویا 
e( Cod. XAS 7) SS.‏ ) .کون ذراع «ذحىف .€0@4 0 Lill, in solo A.‏ 
jLa. gy) Koran. 18 vs. 98. 1) Littera i fere evanuit, ut primo ob-‏ اب 
vocis seq. i) Cod.‏ ۾ tutu kaz! legendum censeas. Idem accidit litterae‏ 
فرعت منټ تلذ 8dr.‏ (7 .شرف sمدصە‏ نلھ e8‏ © لسر 8 (٭£ .كانت 
i ak.‏ 0 ا جل hn٧N™i ( Haec in A non sunt. Post‏ لە تاحیéا‏ 
e Edr. ins. Rin. Pro E plerique zis, sed lIbn R. add.‏ 

in solo A.‏ فلا 8eqq. ad‏ .جربو dr. habe‏ ہر ۴۲١‏ شجر 
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لیس اک من . e‏ سو ,3 علیے e E‏ شیش ÈL‏ ہاج ےق و 
5ى ت 


ير فل وو ا مسلنطی ۾ قدم املس أبیض 3 
HS‏ فلا أذحبفنا اذ الالء بنا ١#‏ تاحيد خسان 0 وکن الك 
سی للبت 0 خرجنا من نر الأوضحع وہر ز E e‏ ما دقال 


ت ع 


ف بلن ٩‏ زا آل ب وف ا ا ذر۸ ف اتا 0 


ي ERT LC‏ 
الذفاب انان وعشرون ,جلك من مات من دفن 8 کیا ومن مرض 


E‏ ا 


ی بعص القری ومات فی المرجع ۴ اربع عشر رجلا 


فوردنا نابور وناکن * ارڊی× عسر 9 رجلا وکن حاب حصن زودوذ h'‏ 


فق ر صفنا ال عبد الله بى طضاقر لى بثمانية ألافء 
کل کل جل ہے بکس من درق واجری للفارس 1 خیس 


د کی کل بم ا۵ ای وم یسلم می البغال 


a) Cod. s. p. et littera j fere evanuit, 0) Omnes sic habent, 
pro seqq. tantum sceribentes (Bdrîsîo excepto) yi lgadl ips 
.خ,رجنا خللف سچرقند ڊسبعخ فراست‎ ed tamen اectio‎ (in chara 
ا‎ a saspecta est, nisi nonnulla exciderint , nam 
requiritur Jocus ubi degit rex qui appellatur „ll. Edrîsî II, 420 
(coll. 413 et 415) primam stationem appcllat ر(‎ l.Ã (Nowairî .فان‎ 


Secunda apud cum est ن‎ (Now. «j ,(عونا‎ it urbs principıs Tur- 


carum Kharlokh quam p. 4J1 vocat ,غوران‎ tortia a (vors. 


(Jaub. eb, Now.‏ از quarta‏ ,)5 سک.ن N0۷.‏ ,ڊساجاری .ال 
doinde Samarkand. <¢) Cod. 8s. p.‏ اا رار 20 jÎ et im cod.‏ ضرار 
Aut lectio falsa ost, uam Jaxartes, non Oxus lh. l. convoulf,‏ ) 
.مرإض collocanda suht. ¢) (0d.‏ نره post‏ وعہنا ا aut verba‏ 
sod in Charta aggluti-‏ ارڊعنتر y( Sod.‏ ,الہ كى .کو اکر f) Cod.‏ 
0 افاي (رتیس 5) لصو زودنا کل 6 64 5 3 nata.‏ 
i u R. O DA 0‏ 6 و الغ €0 اه 8 () .اأ اتقاس 


خی بلغنا ۲ (” .وعلی اراجل ا اہ علی تغارس 


t< 
ا‎ 
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iv. 


we‏ س 
افش کا و معنا الا تات ورون د لا 4 › ووردا سو من 
في خلت صل الوافق ناخبرتية بااقصة اريت لحدبد الذى ك 


كككته من الباب تحمد الله وامر بصحقة يتصدن بها واعطى الرجال 
كتل رجل الا ميتارة؛ ون روصلا ال الد د ب ا 
ورجعنا فی ا عر )144( را وأيام @ 
ن سلام النرجهان كيل وا لبر NCS‏ على من 
کات کان ٩‏ کیک الوأتق ه بال ¢ 
ون جادہی f‏ طباتع البلدان 
ان ن الو الست 2 2 ضاحکا 0 ھن عیر سب د دى 
حتی کم ج مھا دان من شن ۸ن امسلمییں بلاںا شی اخ 
10 ۴ ا : . 
عنما التشن» و٨ن‏ اقام باموکلل حوللا *وجد فی قون× فض ك دسا 
ومن اقام بقصبة الافواز حولا: فاق عقله وجه ناقصا ولا يوجد 
بی اح ى ودا راء ا بها داأدمة * وقي ذ کے ۸" احظ 
ا من قوابل الافواز خرن انه ربما قبن « المولوب فجدذده 
مغازلےا ألطل علبها وفضی ڊیوذےا العقارب ا ا[قنال× وان الغايخ 
ب 4 8 
والطيب م بيتغير بها بعد شهرين وكذلك بانضاكيةو؛» وين دخل 


و ا الزے ” 3 من أن جرب ؛» ومن اطال و اأصمم باأصيصىخ 
B, C, Ibh R. et‏ وأيام a) Haece in solo A sunt. Pro seqq. ad‏ 
عا (ورجعت 8 ,فرجعنا Bdr. habent: ja yw +Î (Ibn R. et Edr.‏ 
رای دع خروجنا (عنھا )1bn R. et Edr. add.‏ اڭ وعسښردن دعا 
c) B „. In C haec non sunt. @ B om. e) A‏ دموا Ll) Cod‏ 
EBS FTE Eu ln RR. IOS Dg Cus.‏ 
R. Jll. Vid supra p. v«, 8.‏ 1 ,الشىلا © ,كسىلا 8 (⁄ .ساق 
و € )£ .aêغقsA‏ © ,ذaخژA i) Haee in B desiderantur. Deinde B‏ 
B2. 0B‏ 0 .لصق DB do. ™@ BS. IC IE.‏ 
ام € s) B et‏ .الزآبى TUCO J. SB Mv. 7C‏ 


v١ 


فی اوگ وا یک أله ار ألاسوك » ورڊما Cs‏ سکن اسباکردن 
عظم طا کاله قل اشاعر 

0 0 ن CoS‏ 3 0 8 
ون شد ن البکرين ڊعظم طا جس 0 4 ۵ وګور جاشع 
E (145)‏ ڊسر یی u‏ انا اتیک ورب غير عرق ت 


یذ 


ہے 0 


ww ( © re 
00 ا‎ e. . e 0 : 0 e > o. ۳ eo. کک‎ 


١ 2 e‏ ر 
«قالت 0 اخسن ی وبا ا 1 ¢ 
1 ا ٠‏ مه E‏ 
Gu 9 CC % 2 o‏ ا 
ہس کے ج×٭ Ma‏ ډور“ واحسن رض د م حل ن ۳ 


اا ن انار »> ومو ع الرزدةف الرغيق واماجان › والغوطة 10 
وچا ء-وادبان 71 ¢ Ù‏ 6 م يها کچ اليحيل ربعن وما کلف 
Bekr MS. Sohe-‏ )0 .اجىت ب« رة a) B et Ibo R. sll‏ 

fer .يعبط 325 .ص‎ c( € 8. p., 8B™ىكياتلا,‎ b5 R8. a 
currit in versu apud Djawûlîkî p. 8. Bekrî „lal et sic quoque 
in cod. Landberg. Pro .„w~ڊ‎ idem habet „4ã. @) B et 0 اغياب‎ 


sed in B fere evanuit vocabulum sequens, probabiliter iza. quod 
habet Ibn R. Mox B et Ibn R. _2_4_raq. Bekrî اب‎ ت,_s_naÎ‎ 


ر 
(cod. Landb. 2 E cf. quoque Kazw. 1 ۵. ( B‏ من ع 
CC‏ ,ع كİua in charta agglutinata, B‏ عقا J A‏ فی یترب 


Û0 


e e corruptum esse, cerm‏ عرق 1114 .عرق طيبا ودىس× (عذئ) 
videtur, cf. [bn Hauk. 1, 20, Ibn al-Fak. Y^, 1. Revera Ibn R.‏ 
habet l4i lye sed adjectiva in A pos»tulant nomen fem. gen.‏ 
J) BD xXeéi, C Kg. MM (odd. wll ut quoque Semper codd, Ibn‏ 
al-Fakîh Pv,‏ 
sp, € 6. @ B o u MOR. Ob‏ 8 ,وانسبان ± (/ 


ك 
ete. Pecutus sum Jûk et Mokadd. Yo, 3 et alibi.‏ 5 


ااا تجس. الان . .k-ا@ 1n‏ .اختسي انار ٥‏ ,حسي الاشصجر 


۴ GG 
loctioncm ut genuinun confirmant Mokadd. et homocotelauton. 
™( .ال,يتورى ا‎ Bojnens. الرغينف‎ in solo A (sS. p.).  ™M) Ibn al-Pak. 


6t Mok. وجچ± 1ھ .8044 .الزاربارى‎ ex soo A. 


jv 


وجه±» ونصيبين ولها الهرماس والصبيمرة ولها ما یی » تان : 

وباکرخىء ولها من فافنا بستان ومن فافنا بستان؛ ونهر فى 
الميان 4 › والمداتن N‏ وسر ك ال ارڊ ی آودںیے× د 
اوران 6ر وه روان والباسان ٠۶‏ مایت ,امان واذ رها 
وأجمعها طييا ومحسنا نرف سمرقنل من جبل و و وقفa‏ 
شجهها حضين ۸ بن المنذ ر الزائی 2 نقال كانها السماء لاخضرة وقحدوروا 
(146) وقال قبان 4 ik‏ فاکھ× 0 وسابور E‏ 


بصل الى الارص ججمد فيصير هذا الشب اليمانى الابيض»؛» وواند 


باقر بان ری ماو 2 دساخاجر m‏ فبعەیر صفاڈے صاڪ. ۵ 
ومن سجاثب بال 
یل 2 الذدى ین مکی ا بم ضی اشام حای 


تل بلہنان و6 ص و CT CE EE E‏ 7 ټر ەی ف 


ل س 


bn al-Fk. et Mokadd. om.‏ ;ماء رى € ,ما sine‏ داكېى 8 (ه 


e CC Iba روباكوخى 4 © النھروان .ا اد‎ 0 4. sp, B8 
,انھار € (@ .وا كوخا‎ B haee om. eB زوانماسيان ۶(4 .شرن‎ 
B ,وماوان ودروثان و ماعا ودورنان‎ Ibn ا‎ Fak. ا ن وذروبان‎ 
gy) B et C sual. RM) A et C gu= (B haec non habet). Uf. 
Jûk. III, 1o, 19 seq. In A verba ejus versiculorum instar scripta 
sunt. C partem posteriorem omisit,. 7) B ma. |) B xn. 
I) A sine „ et sic Ibn al-Fak. 1, 14, qui mirus recte correxlt 
.يستكیل 8 (” .غیاکیی‎ 01nd 4 .غىي‎ n») B om., ut Ibn 
a-Fak. Yo, 9, qui vero habet 19, 7 ut Jûk. 1V, f, 15. P0 سنيرٍ‎ 
شیزر ۸ھ‎ sed in charta agglutinata. 


v۳ 


ا کی جال الک ماو وزاك الاكام ويتحل بجبل ملاب 
القيف 4 


س 


ودن کہہری CT‏ من خسة وجو جاکجب عند دن قدم 5 
من اا مى حيیت؛ ون قم ^نٰ لجاز من o‏ ودن 
ام من ارس دن ريغن ۰٥‏ ون دم ھن انر کی من لوان 
ومن قدم مى الكّزر واللان من الباب ولابواب» ويكتب باخبارم 4 
ويقيمون ا ان n‏ 

باب تخار ج E‏ 10 
رج کون نهر باخ من بب ببلڪ والتر رہ۵ 


ك (147) اوك ملین الكردان ولوا ڈ۔ری اتال وفراہری 


وخرج مهران نهر السند من جبال شقنان ۸ ونهر السند هو شعب 


4) 8 .بل انطاکيx× واألمحبيحىخ‎ 0( A a prima manu s. p., deinde 
.correctum in blue, ut habet B. <c) A s. p., B Gd. p NT 
اوأر 44 .8044 .نع‎ apud hune desunt. A) 8 خبر@‎ xn e) B 


S. p.;j teschdid in A -additur. f) Haec solus A habet. Pro فوڊسر‎ 
Cod. وافردو‎ Urbs Adwulwخ†>‎ vulgo AwawmخÎ‎ appellatur (Istakhrî 10. 
Nomina كردن‎ ct رامری‎ „2 allunde illustrare nequco. Suspicor autem 
ordinem ¢turbatam cesse ردان‎ Jİ esse candem quac a yy ONE 
.ف ية کردری 0© ,بير ا ج جرجاں 5 ز۸‎ uspieor auctor 


SCrIPpSISS@ د کف‎ J, im lacum Aral, sie appellatam do 


nomiune urbis ق‎ (Jûk.) &. E (Tab. II, loro), deiundo virum 
doctum hujus nominis inScientenr, superscripsiss6 emendationêm di 

٠ e ° ۵‏ ج پہ 
Vid. supra p. Vv mn. |, Ad.‏ .سقبارى 3 wv",‏ اقول ,عبار 104 .ا 
.شکنار 6 ,1.1 of Wm. ad Têt. . et «f. Bernt idia‏ 


31 


10 


Ivf 


در "e‏ وليك إنسب 0 يعض ESI‏ الهنى :© (dl‏ باأ هعورف 


١ 


GU OE 


ب ت 
"° 0 2 أ . 2 ° ° ا ہہ 2 


سے سے س 2 U‏ 
على ميلين ن اطخ و 2 ا حخی بلع ك سیا ki‏ 


کک 
فياكمل من غناك السفن والاطواف ويجى:ء حتى يبلغ السواں 


ر 2 
ی w‏ 


فنعب منک انهار وان پغیاں ویب ٿی جل وڊعض× يهر 
فی تلوف فيختر سودها ثم يصب فى دجلة ايضا اسفل المداتى ۵ 


وکرے دجلل ن = اہ e‏ جال N‏ ود ٣ن‏ 
عون کی5 2 نواحی ريني 2 av a‏ < یل اسفن 


والاطوأف ر e‏ لسرابين والنهروا ن والصر تين و کو 3M‏ فی 


البطاتى a‏ ست فی نحل الاي م د تصب فی الجر الشة ك 


م بت E e‏ ن 
ا o. 1 vee‏ . 
س ب e u‏ - کک 


اران ر ر کان 2 a‏ الماع وو مع ا اذى 


سے ۔ 


a) A 9و در شعب ذڏ۾ ر کون‎ Awacls. Alii non habent. Ar- 
tic. nominis ultimi ab alia manu in echarta agglutinata adscriptus 
est. Kk) Cod. ut vid. mw. ÎyX-a.İ'y sed lectio litterarum 4 et Î, 
ineertissima est. c) Cod. Alen. dd) C yess, apud B in ,Z;, apud 
Ibn R. in ,giy, corruptum. e) B Sy, C om. habens (ja _ 


ن ھم 2 ج گن In marg. C Jlegimus:‏ نهار 


kin. Post Aizlî in B sequitur‏ و E‏ 0 فسی الجر 
sed nua deseriptione addita. f) C Ais. gy) Hie‏ ,ون2 الشاش 
C explicit. A) A aiš. %) Locus in vicinia oppidi dڍqji® quae-‏ 
rendus est. A e sS. Laz; secutus sum Ibn al-Fak. vo, ¥ lieet‏ 
lectio ineertissima sit. Hic addit laiuaes. AF) In A deëst, sed est‏ 
signum omissionis et in marg. ãz' (sS. p.). Û Voc. ir B;j in A‏ 
Addidi e B.‏ )2 .ويح 8 )»7 priori litterae ww superseribitur gaa.‏ 


e 


س ب د ت 
ذكره الله جل وتقدس » فياجتيع عو والكر ويينهما مدينة البيلقان 


ت 
(148) احجنتيعا مرا Û‏ > ا ٹی کر جرجان E‏ 
ي 2 2 
وج ا 2 Ns‏ باب دک ےک سی سر0 ( وګرج ننه سا دروف 


~ 
سے 
سے 


7 ن 


و طالفن اوی ويا معان فیحبار گی e‏ جرجن 2 


9 


اکت وألحغي ¶ بال چ ا ن هفرغ 


سے سے 


انسذاق عاش ارا بذمته و قخضیل زه بالزاب 


= سے ج 


E 


وخر الچ رون و حال 8 2 اب اہی f‏ وى س 


تما ر من أ قواضیل قافا صا E‏ ھی النعروان e‏ 


وکر لابو م من ا العين ۸ E‏ ډ تن الھرواس اسیک فی 


انفرأت برق سیا و چ ار پرماس کک ن لنب فی لايور i‏ @ 


ن 


وج انبليت و عن ا ن و أرض ج ول2 ی 


الغرات أسفل و الرقة العوجاء 1 4 


ن N‏ م e‏ چ ۴ 
2 رار e‏ اماس ور بالاکضر و دحاب اک ى<اXx‏ 0 


a) Kor. 18 vs. 59. B et Ibn al-Fak. î1, 5 tantumı تر (ه( کک‎ 
عهګاب٫ ومر الکر والرس انا اأجنہعا 8 (ط‎ omissis seqq. 1d .و ياعا‎ 
c) Apud Jêk. I, ™", J legatur „waw lı (ut habet Ibn R.) pro 
اا١ الراب الكبير باحديتة ويب الاب الغیر 8 2 ۔پاارسیس‎ 
e) Agh. XVII, “r, 6 (ubi male jliخ‎ et وش‎ pro .)(ومات‎ F۴) ¥. 
in A; B et Ibn R. ut rec., Ibn Sorapion voro f, 36 r. بقالٴ(‎ x5يرق‎ 
حول ا ا‎ lLza-İÙ ut quoque Abulfeda co. Cf. otiam Dimasehkî 


11, 6 .بباص اوی‎ J) B ins. y^. FM B gE. Ihn R. ot Ibm u-FPak. 
MF alt. ut rec. 7) B ot Ibu R. hoe ponununt post Huviuî seq. 
۸)( ۸ ,الاد 8 ,اھیانە‎ 1h BR. A Jk. serbi x المضيرساف‎ 
sel cf, dJuynboll in aun. ad Mardcid. H lta A; B non habot; 
Ibn R. ااسروناء‎ ek Uk LU, TA 


10 


ا 


0 


۷۹ا 


U‏ سے 
0 کک ‌ eo‏ أ 66 


ر 
wu‏ 


0 بب 0 93 O‏ س 
دعض× دی میاط فی الک ارو دی وق باقے× فس طاط حغی ڊحسب 


ايضا فى الجر الرومى 2 
وکسج د کل الاوز ن أرض أصيهان (149) وإصسب فی الجر 
الشرقی 2 


e 


mn‏ تی دجيل الافواز أيضا› ا 2 E E‏ ڈوف 


G7‏ س 


شاذروان تستر ويعسب فى الجر الشرقى ۹ 


وکرے زردن )5 وأدی صا ر مها ودسقی رسا نها 2 بیدےعک 


عر تناق ر ڊغور فی ر 0 فی خرف ٣‏ کم > کرد ا و 


سین ف ”چا ن الإوضح الذى غار یک فیسقی أرض كران 5 وف 


3 2 2 ve 
9 ٠ 2 . 2 ا‎ 1 
ر چ‎ x وطر ح‎ E E ری وعرشا ذل ددعب‎ 


E 2‏ ن نهر e‏ من لاد اروم e‏ الجر الرو٥ی Am‏ 


a) Sensu appellativo «in meridie ». B non habet, Ibn R. non 
intellexisse videtur, habe cod. gai! 8. .جال اج4‎ 0( 8B ڪر‎ 
c) Ibn R. ins. ذ ایر شععى أل الاس کنحریخ‎ E دون‎ E TET 
d) A gla, sed in charta agglutinata; B رڊlw‎ ”iج.‎ e) bn 
eT E non habet. Deinde 8B اصتھان 2 بص‎ 


,م أقصدی 


Ibn R. جبال اصبهاری أيضا و‎ ^. /( 4 add. رايضا‎ sed se4. 
ad liaqgÎ in marg. seripta sunt; videtur itaque dittographia. ¢4) Ibn 


R. ار سن‎ Pro الزينون 8 8 الدينور‎ N) A, B et Ibn R. h.l. .ارقن‎ 


7) Bic A 0 et Ibn R.; Jûk. in v. 0 ut quoque Abû No‘aim 
et Ibn al-Fakih 1. B E ut quoque habet Jak. in1 ¥. A) A 
om., B om. , 2è. Supplevi ex Ibn al-Fak. 1) A aii sed in charta 


2 
agglutinata. mm) B ot Ibn R. yr. 


vv 


ر 


ww س‎ GG > 


کے جياکان نهر ال عص من CR‏ اأسروم و 


ر 
5 ت ور 


3 


ر 


اتات ۾ E‏ و 0 الزن ظ وحنب ئی ا الشامى ارضا ۵ 
س قدا ,کس an‏ ِ. 
وڪم ج الارن ر آذ کیک من أرض LOSE‏ ت ا 


E 0 0‏ 
ا وو باجری ٥‏ کح نوب ولحب ی الباكر ا 0 


ت 


ے 
2 5 ا 
00 


3 
2 a® ر‎ 0 ( 


EES = 


ا ° 


0 اح 2 قویقف لهر حلب من درد 0 سذی اب ع على ید کک امال 
ف دابتف اتر ال تعب صا ع له م يمر الى قنسرين 
الاجمة و فمن كرجه ألى مغيض اتنان وأربعون ميلا 2 


فی ۸ قہلغ بيت القدس (حاکر) ...... 


ت ی س سد 


») A jlwuqih, alii haec\non habent. Conjectura edidi. 0) Sic 
A; aliunde illustrare nequeo. <c) B .البربر و2و بے‎ d( Cetera 
in B non exstant. e) A Glaiw, Ibn R. aw, Ibn Serapion 


f. 44 v. et Ibn as-Schihna MS. Leid. 1444 f. 54r. ut rec.; Jak. 


177۹, 2 قات‎ eR E et غار 85 .(سخی غار‎ unde 
fuvium oriri aecepit Jûkût ab Halebensibus, a nostro diversus esse 
debet, sed vicinus, 6 M. distans a Dûbik. f) Jûk., Ibn as-Sehihna 
et Dimaschkî Jif, 3, YJ, 4-a f ,امج‎ sed Ibn R. et Ibn Serapion 
ut rec. Postea appoellabatur رlٔ¦¡lwiا‎ Jن مج‎ quia Alb Arslûn ibi 
aliquamdiu castra habuit. yg) Jûk. et Ibn Scerapiou iS ۃKaجl.‎ 
h) Ilace in cod. uno tenore post Aan sequuntur, sed in marg. ad- 
seribitur lı. Vocabulun جر‎ est ecustos paginac, sed pagina seq uOons 
desideratur. Sine dubio h. l. sermo ost de lapide ita natura for- 
ınato quasi inseriptione artificiall exeulptus sit, de quo agunt lbn 
al-IFakîh .., l1 seq., Mokadd. n1 l, Boerûnît Chron. ln, 4—G6, ubi pro 
SET ا‎ legatur XAl>. Doloatur falsa mea onrendatio ad lo- 


eum Ibn al-Pakîih. Doeinde in cod. sequitur Appendix cum nova 


bismillah, de cujus origine nibll dicendum habeo. Folia partim 


Jetrita et lacerata sunt. 


O 


10 


20 


v۸ 


00 جس الله ای الرجیہ 

وکا کک ہی اا یب لوہ بلکاں الان ا ا 

جيكون نهر بل وانهارا عظماء *متل ج م ...شت و 0 
٣‏ کنکر عند ا مماکخ شاش وذ-ھر E‏ ذسرك ٤‏ ونهر E‏ ۱ 
سیاوات ونهر يسمی طرازآاب وغيرها غا يجرى فيها السفن العظاء 


ک 


التركة الى منتهى الصين وك جى مس امش ال المغرب» 

وان انار TT‏ . جری مادها من العيون والبى e‏ 
العراق الى منتهنى اولء منرل مى القادسية على اس الباد ا 
ی ي ا لی ربیل ونهر دبیل وهر 
E‏ ودجلخ والغفرات 2 منفرف منهاء وذکر أن ججون من 
حیت ينشعب و بشعبتن کرجهاا من جبال أأصين وما 5 اء العيين 
وانھا تج ی فی الاجار العظام والصكر اللبار ما د اجےا 


السفينة فيها ولا عبور من لا يعتاده وان على مسبة ا 
ونصف من مفرقها الذى جى أحد شعبيها الى سند وأحى شعبيها 
جيكون هنك معبر أل الترك الخين يسيون شكينةء و# هزون 
من مدینة خطلان ال رباظ یسی راط فلان على راس٠‏ فرستۓ متها 
و E‏ معنا النهر العظيم ولا يكاب انسان 
اعنتادوا ار ف إفا 


. - ظهر فلك ليل الا و 


2 یمشښون عليےا n my‏ مق( 7 دزا ی جل من 


® بز أ )151( ا از و افا ا عليها ول2 4 ڊينھ و 


a) Difficile lectu. 0) Fere deleta. c) Cod. dq.  @) Inter 


lineas seriptum. e) Cod. f) Cod. Jı. g) Cod. GS. 
h) Sic cod. (in charta agglutinata), sed etiam postea pron. fem. 
adhibetur. 7) Vitio codicis perii), A) Sive xaiaw. ÛD S.p. 
") Lectu difficile, sed punctum sub » exstat, ita ut de lecendo 
(تقری) نرا‎ »unus Post alterum » vix cogitari possit, 7#) Addidi ». 


۷۹ 


أل الشكنان علامات منصوبة يوني من هذا انب مثال ذلك فذا 
ا تلل العلساته ايقنوا أن الجا قد نرلو على راس القلة وك 
ق مقكار قدع الرجل يمشى بها قان نزلت الاجار اقدم عل 
منك عنها وعرىة ال اسفل هذا النهر من قلخ لجل مع ما علي فان 
ابصرت العلو التجار ل جمال قى علمووا العبور فى ذلك النهر 
بعبرون علیھا ومع# خفیر لټ 8ھ يوافوا الاجار *فيعقدون عهودم 
ومواتيق# مع الاجارء ثم جماون افقالة وامتعتة ويعبرون بها على 
طهر جما E‏ ک تاجے منچټ ي طريق da_9‏ رات ل 
ااحيین واک کا رو لاء یذکر أذ کل ل ا 
6 ا ا العظا ,الصسخے وک ست النذوب تب فلس جلد 
السك واصغر واأاكبر؛» وعلى 9لا اأسفلل من ودا المعبر قرب 
گی وخ چ کخغری من ناحيخ وی شار e۵.‏ ای ن باخشوا f‏ 
بيقع ف جياکون فرج افده او من باخشوٰا حنی ينزلوا على 2 
ن GE‏ على شط النهر مسك المعز الشعر الى اعلا e,‏ 
ويستوتقون من ها بالاوتاد حواليها فينرل أحدم ف النهر على الشط 
فينضى للماء على تلك المسيك والآخر يمسي الاء من المسوك ويرساء 
کر فل نذا عور ان اقل شر السك اق امتلات 4 بن الرسل 
حا وبسطو عل ود رض OE‏ ° أف 
جف اخذوها وله انطام مفروشة فنفضرها هناك واخذوا منها الذعب 
ويذكر ببلۓ انه اجون الذهب وأجره واصفاه ۵ 


«) Cod. (sed in charta agglutinata) mlnڻلعil‎ AJ. 0) Addidi s. 
c) Hace in marg. cum gaw scripta charta agglutinata teeta sunt, 


sed quamvis difficulter, tamen lJegi possunt. @) Sie nune habet 
cod., sed antea aliud quid sceriptum fuit. Wxspecctamus مکدرے‎ vol 
talequid. ¢) Cod. s. p. Vulgo S.stîls,. 7f) Hine patet me Tale 


uf 
scripsisse hwZb aud Istakhrî Fl, 7 o tamquam praêpositlonCe 
[ د س‎ 7 : 1 [ 
sumta. yJ) Fore doeletum. A) Cod. dial. 


O1 


10 


15 


20 


۸. 


الفف فی عیی س عین س باب الاأسغفل وع - باب 


ا 


(159) وات ابو االفضل رائ ان2 لمات بسن اسد ا ا 
الافس الخطلية انى يكن هاس نالا كن ج ١‏ 
زن ملك ناك یسمی بیكء له رمك کثیرة پرسلها ف الللاء تر 


£ 


ق مرا وتاوى الى تلك العين ف الهاجرة 0ظ شاجرة نقيل هناك 


ر 
وياجمع الرأعى اليا یا و وأسعة عريضة مقدار اربع مادخ ذرأع 
فی متلھا فیا ملا ساکن راک صاف فرآی لای بها رتد ا 
و نی دين بذ 6ا کادا پل ما بکون فظهر له برأى العين 
شی فائل فطفق یرسده ای شی هوان دنا وق ل ا 
فى العين فبقى الا منكيرا فما زال كذلك يأوى الى تاللك الین 
منترصی! افا کان ذأت بوم خرج فل الہ برذور بعيند ومع ھر 
وډرأذین سواه كتيرة واختاطوا اتا 2 ری حتی اع 
مع براذينه وآلقع هذا البرذون مهرا من مهارة ذلك اللك القى 

اھ ت وا كبارا جيادا ...س القامات فاما رأى ذلك 


الراعیى ا واس يشر و . و بدك a‏ فعظم ودر ااکی دج 


مع قھارمنہ للصید ماتلا الى مرعی برأذیند وكلائد فواف حظبة رأعيه 


وأمر ر ض× بان Ce‏ مھا من کی اھر ا من نغاٍ ا[فكل 
الذی ف العین فرمہی بالوعق مھرا منھا ناسرج× ورکبء فاذا هو کان 
بطب r f‏ السات و والارضص سلس دی اللاجام حخ قف 2 الغهوض ا 
ير a) Of. Jakûbî 41 ult. seq. ù) Cf. Jakûbî vî, 18. e) 00d.‏ 

4( 00٩. .رادض ډڊورع‎ e( €0. .دي‎ Apud ںst.‎ Pv, Mokadd. 1. re- 


cepi dhi. Secundum Jakûbî hic avus al-Hêûrithi fulit. f) Forte 


.حسان 


أ۸ 


ل وحط سرج× فا اوش ا برأذبن » خرجوا من المرعی ا ہج ما ف 
انوالی ٥‏ فیا بينټ سوی ال تو امچارا 2 ا * العين باجيعچ 
ولم کے مها د ال ونا الوقت (153) و هم فبقی جنس 
اللراذيى الخطلانية نهاء وحدتا هذا الحذت عن تاجر يسبى 

ق ال انسار معروف بیلت رفاو ابا اتی داب 

ما طولها فى السجاء ثلث e‏ ع بادراع السہوںاد وعرضها ذراع أرضا 2 


ن TET‏ سه ی * مید ا ددومین من ھر ببو اپا عقہے 


بی ص 


کمیرة مہ نوع وان ور کس > الق دیدن تلے کل عام حدی 


س ن (دسانا = ھیی الجر تهياً لے آ١‏ ن ا تاے ے اعسوم اا من 


5 


کل عام وین کل تل عم ك مغر من اتاد قورف ل 


ر 


عق فلك وبد لك الل کول کبار یں فيل فافا اذکحرت من e‏ 


ص 


دو“ ج۸ی z.. MR...‏ منها اء الاشير لمت ڊما اب من 


کی کی سی فشتادان در فخ کو ی 
بسیرقند نھر جیرت ۸ وعو نهر خاراھ 

ند نق عاذت ان بح له الي تلك التادية حاجة نخ اليه 
Xs‏ ت E EB‏ عن جاتي وی العین فاخبره أن فعا کان 


a) Cod. eyalî. 0) Superest tantum JÎ cum parte litterac £ ut 
vidoetur et seriptum fuisse videtur gg, quod vero non convenit. 


c) Cod. pall. Ad) Haee excepto Ù in initio perierunt et con- 


Jectura addita sunt. Sequentis کے‎ tantum remanet = ot pars 

superior littcrae „_. De Lzin uilil superest nisi punctunı (diacriti- 
¢ e: : 

cum. ¢) Punctum in X5 addidi conjectura. f) Unum vel duo 


vocabula pericrunt, particula infceriore excepta. Codex lh. I. miser= 
rimo statu est, 4y) Decem circiter vocabula partim exesa, partim 
charta agglutinata tecta logi nequount. Sub verbo quarto inter li- 
neas seribitur Suw®,. |) Alibi hoc nomén Huvii Zafalfschûn non 


InN VON. 


10 


^Î 


الاد على شاق بی آدہ اخسن ما خاق الل وان ر غنم من 
عد القريخ كن برد غنم الى هذه العين وبعض الرعاة كانوا يكدرون 
الیها» ولا بقیونها وان هذا الرای يضرب الوتر والیراع 0 وازمار کان 
> ..... .... .. ..ه للمزمار واليراع 154) ويطغفون على ,ج 
الله وبسسعون اليه ويتلدذون بصصرت غاد يتبا عو ذات ا 
صرب بالوتين ونام على راس العين اذا جا اقل العين ا 
وجح اماد وقبضوه كرفا الى عندق فلما ذہ عليد دوم وليل ولم يتحرف 
ل اقل اتا له توا تلى الى اغا الا جد .< ك 
€ کا للد یس ادر ای >2 C0‏ کک 8 
واكك يتضرعون اليو ويسعلونة خليته فلم يجيبةة ل 
فبقوا على ذلك تمانيخ ايام لا يتج احى منك أن يدخل العين 
فخلص فلما بعد اليم الثامن فا رأوا الا ولا احا معد 


ی‌ عن@ امرە © 


منګ وخة 

وذکر فوشام ڍن یک کال E‏ ڊبعضص م اتق اليد عن تيد 
بی را دعفاںن a‏ السفلی ان کان فی اربع ہمد اقب 
عظیمة فلاولی منهنء کان بها قديما تمتال الارص جميعا ناذا الغوى 
ع افل ملکتہ خراجہء۴ خن انهارها علي فغرقت حيتت 
rl abu GG GF‏ 8 ما عل فاا # سی انهاروا 


عليټ فى تمتالهار انسحت علي فی بلاد#؛ وکن فی الین 


اټ 


a) Fere prorsus perlit, una eum parte praecedentis et sequentis. 
Db) Superest fyail,. <c) Septem circiter vocabula perierunt.. @) Cod. 
@ıp+alg. e) Sie. f) Superest tantum >Î,.. Cf. quoque Di- 
maschkî Pv ann. ce. g) Hacc fere prorsus exesa sunt, sed e 
raris ductibus superstitıbus hoc efficiendum videtur. A) Superest 


particula litterae primae, dimidium litterae bd et le. 


8 


ا احب مى ااشاة فة فى ذلك الحرص فاخ علط 


جميعا تم يقم السقاة (155) فياخذون الانية فن صب ف اناك 


8 
ام 


a) Abrupte desinit. Nempe is qui partem majorem folii ultimi 
renovavit, in pagina ultima dimidia tantum linea scripta nescio 
qua re avocatus, reliqua addere neglexit. In parte antiqua folıi 
restat de ultima linea Î,_iS et vestigia vocabuli sequentis nunc 
charta agglutinata tecta. Deinde sequitur Ù yJıag si aaكأاو‎ 
ر‎ ٠. ۰...» عادی سینا مکی لے سول وتر‎ 


د 


نیخ من کناب الخراے وصنعۂ الکتابۃ لابی 
الف قی مخ دن ج عر ا و الع آدى 


الباب ادى ۴ a‏ 


ق دبوار. رم البريد وااسککت والطرق اف ان 


7 ت والمغرب 


قال آډڊو اثر > پاڪغاج 2 اأبريد ا دد وان بکون فیا ڊ× ویکون 
المنفف للل شىء منها أل الموضع لموس بلنغوف اليد ويتوف عرض كنتب 


اكحاب الجریى والاخجار فی د 


ج الواح 


2 ا افخ أو یل جوامح 


اها ویکون ال أل ر فی امسر الغروانقيین وألخوقعين ومرن جين ئی 


O‏ رزاق# وتقليی اعحاب خرائط فى ساد الا د 


In margine codicis Constantino politani‏ ٣ن‏ ا خأمس× (ه 
9 باب جام E‏ والمغازل والبلحأن الا ار م بيترجمها :كuصاعه!1‏ 
ا دنسب i‏ و انات 1 اطبائع الخ e‏ أ گیر فل ا ذکر 
اسماءعا علي وفقف غرضد ونر جت e‏ نجاءت قلات لاحات للح 
mni,‏ 10ض Higa. Nonnullas voces semiabscissas restitui. Sic mui‏ 
o‏ کجایآت ,غرصہ ٥۲م‏ غرضی ,ادما ١۲م‏ اسماءها ,والغر ١0٣م‏ وانغراڈب 
Sceripsit haec anno 855 Ahmed ibn Mobûrakschûh al-Hanafî ,‏ ,"= 
دراد مر أولڵد أ ut ipse testatur ad calcem hujus capitis: alle ti2‏ 


X7‏ ن ا حنفی 2 منه ما عن له وذلك فى متاصف 
i passim‏ ا وڏ+ن قرا ون دعا لډ ال و کچد 


3 
in margine adsceripsilt 8 Vocales non adscripsi nonmini- 


¥ 


bus nisi in codice leguntur. 0) Addidi. 


A۸۵ 


اا ار علشد ايف القائم بلار فى زفت لار هذا الحيران ليس 
ج ہی أل اللافى الصيف وأنما باڪغاج أ 


فک دن ما ڊاڪننا 


اسر سوم الى E‏ د 8 _ بى أعالء وأح_واله فاما 
کس و غی D0‏ کا وی الابوان أن يکون مع ہنی ما لا 
TTT :‏ 
یاک قاج فی ارج ع X2‏ ا ا وما ان سالک xaz‏ ل و2 
لاجخ الى صد وانفان جیش یهمد» امس غير ذلك مما تدعو 
ا غلم الظری بس وج عتیدا عنده ومضبوطا قبل وړ 
LS‏ کن ن 10 


بج أك 6 ع لسغا عaکX‏ فرغ ون 


فی 3 فز ونع یه اهاد الوأضح وذ کر اناز ١ء‏ ۹ل الامیال 


ی أن 


والفرأست وغیره من وصف حل النرل فی مائ وخشوننه وسهولتد أو 
ار ماااسی ذلکاقن انبا بالطریق الاخون فيه من 
EE‏ ادلام ا 6 وو اسك الاعظم وبیت الل الاقلم وناخیٰ 
بع انباوغ اليد بكر قى ل ا م د ا 5ا 
ات القاربة له ونسسيند ان شاد اللدة 

فن سكين السلام الى جسر كوثى على نهر الملك سبعة فراسخ ومن 
کر ال اقفر ابن عجر خسم اوسن دسر ابن هبیرة اذ 


س 


وتن ساف آل E‏ لوف x‏ یی اک Ak‏ د اسف أف 6 2 


س عر ميلا گن ا قاد سيخ چ ي بر ع ایال اج 


ون سی او قى اي الاسم وبوا حاقظان 


متصلان من القادسية الى العذيب ومن لجانبين كليهما اخل واذا خر 


د س 


a) Cod. کنتر‎ bl) Cod. Je. Ante «yi forte oexcidit قن‎ 
¢) S.p. d) Cod. gga. ¢) Cod. je: f) Cod. wıpoil ut shepius 
x Ut A Scribitur. 


24 


o 


0 


ا 


ہ1٦‎ 


مغه لار دخل المغازة ومن العذيب الى المغيتة وفيها برك اربعة عشر 
مولا وسن العيت ال القع وق مرل وغي آبار أفان هافن سا ا 
القعاء أل واقصة ونيها برك وأبار اربع وعشرون ميلا ومن واقعصة فل 
العقبخ وفيها أبار ومنزل نسعة وعشرون ميلا ومر العقبخ الى القاع أربعذ 
وعشرون ميلا ومن القاع زبالنة وك عمرة كتيرة الافل اربع وعشرون 
فيلا قن زبالح لف الشقرن وفيها بك مات قش ميلا وس الحا 
ال قبر العبادى وفيها برك نسعة وعشرون ميلا ومن قبر العبادى الى 
الشعلبيخ تسعة وعشرون ميلا ومن الخعلاية الى الكرية ا س 
فى الما تلت با ميلا ولفريمية محينة عليها سور و ا س 
وحمام ور ل و بی دن خریهة صر قا س واف وکانہت bb‏ 
زرود ورم اها ومن زيمي أ ااجغر وڊ وعښشرون ميا ومن الاجفر 
ال فيد وك مضزل العامل وفيها قناة وزروع ومنبر سغة وتلتون ميلا 
ومن فا ال نوز“ يھا ڊرك بار وحن ډغاه ا دقف دک خ وتلتون 
م ومن نوز أ راء وفبها ڊرك سنخ عر ميلا ومن چیا أ 
لحاجرة وفيها برك وابار تلق وعشرون ميلا ومن لاجر أف معدن 
الزقہ رة وفيها وډوك سبع وعشرون ٠‏ ميلا ومن ألزق۔ و ا مغ ± افاوأن 

سق اشرو مطل اين مغبتة اذ الاد ا کنیر eis‏ منبر 
اربعة وعشرون ميلا ومن الربذة الى معدن بنى سليم وفيها آبار ودرك 
تسعخ عش ميك ومن معدرم بی سليم أل الق ستة وعشرون ميلا 
ان الف ال ن وك قليلةخ الاد اتنان وتلشون ميلا اومن فة 
أ السلى و كتيرة المد اربعة وتلغون ميلا ومن اسل الى اأغمرةء 
وها كشي السا اوسنها يعدل ال اليس تمان كه ٠‏ م ا 


a) Cod. دور‎ hic et mox. b) Cod. h. l. اجر‎ ESD, mox 


4 
5 ET 


9 


AV 


فان رجعنا الى النقرة فى النقرة الى العسيلة وك ضيقة الماد سنة واربعون 
ميلا ومن العسيلة الى بطن النكخل و@ كتية الاد والنكل سنخ 
ن اهلا وين #ابطى التضل ال ,الطرت:ه اتان «وعشرون ميلا وين 
الطرف الى المحينخ خمسة وتلتون ميلا ك 

6 سد فى االتسب ل انشجرة هة 

رن وها ,متها مم ر الاحرام رسد اسبال ون 
اأشجرة أل ملل وبها آبار اتا عشر ميلا وين ملل ال السيالةة وبها 
ماك وتباع بها الشواعين والصقر تسعة عشر ميلا ومن السيالة أل 
الروي: ودا ا اربعة وتاتون ميلا ومن الرويتة الى السقيا وبها 
شجر وم2 جار ن ا الاد ایجتو+ ارغیها باز 10 
وە‌زار ع ڏسعخ وعشرون ميلا وين الأبواةء الى كغة ويها آبا OT‏ 
الجر سبع وعشرورى ميلا ومن E‏ وبها إبار ماد السيل 
سنتة وعشرورى ميلا ومن قدي أل عسغان وبها أبار أربعة وعشرون ميلا 
ومن عسفان ال بطن مر وبها خل وزرع وبرک ياجرى فيها الماء سنخ 
عشر ميلا وبطن مر قري عظيمة كثيرة الال والنازل وعلى اربع أميال 15 
منها قبر ميمونة زوج×ة انش كام اوك ات ااال من ذلنك 
کی افضم ر ال مک سنن ا ومغها اکم ال مک وې 5 
مسرم ی ی اس ١‏ ال متا ست تاولا ون مک طا 
E‏ اسل یی ھک ان نھر ابی الراك اام بتر ابیت 
8 یں اسل فیپ شیا بص ال اليمن يعحل منها الى 20 
en EA‏ اھ کے س اقاق و بان جنات ق 
اکر ااا أن اجى نان بيا 4 تقال ل اتان الاسس اب ن 


السات ایا علب ړ بعد منغ عقبخ فان اتی علبها الصاعى 


»( 004. .اضرف واا‎ 0( 00d. .الاجا .1.1 .00 (ء .الشياله اط‎ 
d) Decst. ¢) Cod. h.l. sa. /) Cod. xis. g9) Vidotur cum Ibn 


Khord. inserondum xaagll طربنف‎ e. | Cd. جل‎ 


5 


10 


ÎA^ 


ا 


فسوی عن الظالھے ار بناحدر وضعك کےا عقبخ خفیف× تسوی 
E‏ ت ٥‏ ون امرف رتال الى اليمنى فن ألغهرة أ 


الجددة اتنا عشر ميلا وعو موضع البريد ومنقسم القوافل وليس فيه 


ج 


عتمان بسن ا ون الم الفغف 4 وسن ا[فزنف . وڊ ٥‏ و2 
قري× عظيمة بها عيون جارية وزروع وك قرية خالصة مواة الهدى 
و#ن ریخ ا صعر E‏ مغزل ےک دران اصاح۔ب الجر ده الصكر أ 
ويخ ما عدب ن بغرین 9 ون غر أف کو ۸ منزل فيد نکل وعن 
کتبر انكل ون کر أ أل رنيخة نز چ کر ائ وتكل بي 0 
عظبمة عحیx‏ واأعرا ن کی دعوة ودن ردیک اا فرب 
عظيهة× کشیرة الاول 2۸ قيس «فبھا مغر و وآبار و ذال 
أك WE!‏ ڈرڍے عظیه× الال ف بطن الوادى ا الماد من 
> وآبار مض ریا ا س بیشخ ال جسیا مغز اع۔راب ی 
ف ومر جسداء أل بنات] حرم فر دخ دطيمة فبها مغازل رة 
دزروع واا ا ع وبر ع حب a‏ ات m E E‏ مغزل 
2 راء فيد بر وأاححة عخبخ وليس بد أهل وحوك أعراب من ختعم 
وڊي عا وبين جرش ڪو وڊ عشر ميلا ومنى الى كلخ شري عظیم× 
ومغ ازل ى وصور ايار 3 کڪراء ڊیغعا OL‏ جرش 0 تمانی× امیال ودن ك 
٦ہ Addidi voc. Deinde inserui ëš,4-#غ_İÎ yas coll. supra P.‏ ۰ 


1]. 22. 0b) Cod. الحّند‎ syyzÉÎ sine hl. c) Hoc suppletur in apogr. 
Scheferi ; cod. lac. Pro yw cod. jus. Frustra alibi mentionem de 
hoc viro quaesivi. @) Cod. bis igi. e) Cod. hic et mox ae. 
f) Cod. hic et mox „g~. Vid. ad Ibn Khord. p. WF d. Apud 
omnes alios haec tio collocatur inter Jکizêll‎ et .رب‎ 9( 8p. 


h) Cod. utroque loco AS. 1i) Cod. x4i, hic et mox. Fk) Cod. 


iS. [) 8S. p. e et mox: ™( €0d. .حسى .€0 (™ .ىص‎ 
0( €0. .حرمہین‎ 


۸۹ 


وح ولک اعرابټ ومن التجذ يى أل نروم راح وك قري<ة عظيمةخ ق فكاع 
فیھا عيون کیرق ار وم AS‏ من مدان ابقال لھ کت ۵ ودن 


شروم ٠‏ را اله ألمهجرة وك قرية عظيمة جبلية كثيرة العيون والافل 


وفیما بینها وبين شروم را شجرة تسمى طلاحة الملک وعد الشاكرة 
حى ما بین و ولأجاز وف شكرة تشب 2 e‏ الا انها 


عرق 6 و فق جبل في اعرأاب من 5 وألا د ووا س 


E,‏ عل اليمن *وك ألم عل صعحة ومن عرقة ألى صعدة 
وك فقرية عظيمة فيها منبر ومسجى وجار کتیر وڊها یبیل دباع 
اليمن من الادم والنعال واكشثر تجار من اهل البصرة وطريقف منها 
ارين برجم ال الركيبةو تر أل صعكة ولطتقده ,خاليف وك 
كتيرة ألقرى ومن صعدحة ألى الاہشي×۸ منزل فى جبل ليس في أفل 


2 
ع ت 


وموم من عين صغيرة حت شجرة وحوله حى من #دأن ومن 
الا ال خیوان 2 قربخ عظبہ× فيها جامع ومنبر وال كتير وفيا 
كروم توضف بكبر العتاقيد جبلية والماء من السماد وافلها من نکيل ۾ 
وسن خیوان ال اتاشت1 وك قرية عظيمة فيها منبر وأهلها ى 
وسوقها يقوم يوم جمعة وفيها زروع وكرم وماء الشرب من بركة ومن 


انافمت لل ريحة قري عظيمةخ فيها منبر وق كثيرة الاهل واللروم والزروع 


a) Haec in marg. scripta sunt ab eadem manu. Pro 3 4,9, cod. 
38s». Tribus Zobaid nota est. 0Ö) S. p. Cf. Hamdûnî o, Z2 et Jûk. 
sub agi. Voc. addidi. c) H.l. s.p. d) Cod. .العرب‎ e) Cod. 


hic et mox sb,e. Nonnulli tradunt غرف .8 فة‎ Ff) Conj.; cod. 
kg. Vorto: « ad ditionem Ça‘dac pertinet». 4) S. p. Non differre vi- 
detur a xı, Hamd. lo, 23, Bokrî passim, Jûkût in v. A) Cod. 
xweg hic et mox. #4) S.p. hic êt tîo. Ê) Cd. Jé ot sei 
spatium album. Edidi coll. Hamdêûnî Jl., 16, JF, 15 seq. 1) Cod. 


.اتات تق ,اناس 


O1 


10 


15 


o 
0 


10 


0 


قصب اليمن وعذا الطريق هو الذى علي الاميال وهو طريق العوامل 
والعال وان رحل» من يريد مكة الل بثرة لذا منزل ليس فيء ال 
بعر ا فسن ب فر ان قرية عظيمة عامرة وك الى جرم منها 
اقكل السن «#راوعا راد سجر رت فر اد انه د ا 
ت 

وقد كتبنا الطريق من اللوفغ الى مكنة فاما من البصرة #األى مك 
فن البصرةء أل للفغيرع تر أل ماو ثم الى ذات انعشرو ثم الى الينسوكا 
مم الى السجينةم ثم أل النباة تم الى العوجة تم الى القريتين قم الى 
رامخ ومن الغباج طريف الى النقرة ومن رامخ الى أمرة تم أل ضرية م 
قم الى جديلاذع ت أل فلكدا تر الى الدفينام ةم ال قا و 
مران خم ا وجرة » تر الى اوطاسه مم لل ذات عرق م لم الى بستان 
أبن عمر تم الى مك 

ناما من مصر الى مكة فمنازلها على التوالى على ما نصفد الفسطاط 
EE E‏ مزل أبن درو رود ر الربيبةو لی ٤‏ لصن » 


منزل ايلاخ شرف البعل مدحين الاغراءه منرل الكلابذس» شغب ته بدا 


a) Cod. >y. 0) Cod. ygi et bis ia. Edidi coll. Bekrî PV. 


c) Cod. ر‎ d) Conj. Cod. sas. Seq. Xmصî‎ s. p., et A legi posset . 
e) Addidi. f) S.p. 9) Cod. تسıأا .دار‎ ( Cd. .سرع‎ ?) Cod. 
,اليا‎ mox 8. .ص‎ ( C0. .جيل‎ 1 Cod. mln. mm) Cod. .ألرودد×‎ 
") Cod. .وجزە‎ 0) 00d. .اىطاس‎ ”( Hic cod. ins. 4E 
saa di, repetitio praecedentis. In xas,’ posset inesse Xiqia_İl 
ut XiadA_İÎ quoque appellatur. gq) Servavi lectionem cod., quia 
vera nominis lectio incerta est, licet pro x—.“qڊ‎ lectio XSA.iaڊ‎ 


commendanda videatur. 7) Cod. E s8) Sic cod., sed lectio 
incerta est, ) Cod. Jbl. «) Alii ,حفر‎ sed lectio bona esse 


potest. vw) Cod. .لاغز‎ w) Cod. الطلابد‎ , sed omnes alii ab initio 
habent S et etiam alibi in hoc. cod. b> pro S seriptum offenditur, 
cf. e. g. ann. . 2) Cod. mew et ب‎ pro 


9 


الأدينة» فاما من اخذ على طريق السأحل فان! صار الى شرف البعل 
صار الى الصلاء ثم الى اللنبك ت الى ظبغة تم أل عونيده لم الي 
الوجد۴ تم ألى منكخس مم الى الجرة و تم الى الاحساد ثم الى ينيع ۸ 

ناما من دمشق الى مكة فالنازل منها الى ذات المنارل ثم سرغ1 ثم 
توک م للدت تم الادہے ق لجنیاه م حجر ف آوادی القری 
المدينة @ 

واما الطريقف من اليمامة الى مكخ فينها ألى عرض ™ والى ححيقة ” 
وف اسي 0 ك * ال اف سدق اء واف اتن 8 مرأره ٩‏ 
@ ا مانص ء باح الزلف مزل مصاه اتل * ون ماویه من طینف 


واما من صنعاء الى مكةخ على المغازل فمنها الى الرحابةء تم الى قري 


a) S.pص. )ض0‎ €od. .حشب‎ c( 0d. »اzلىعلا‎ ut quoque codd. Mo- 
kadd. ., 4. @) Sic, nec legere audeo ut feci Mokadd. 1. |. 


et IP, T7, quia quoque Jakûbîi "., {7 habet 6 et hoc ut nomen 
loci memoratur a Jûk. Cf. Sprenger Alte Geogr”. p. 24. Samhûdiî 
n scribit ءlb.‎ e) Cod. Aspe. f) Cod. ×, Jl, Mok. ارحب‎ 
Secutus sum Jak. Hodiernum el-Wedjh. 9) Cod. ry “aul; Jak. 
الناكره‎ ; cf. Mok. If. ann. J. hı Cod. ا وڭ نيعل .ھل ,تليع‎ 


Mokadd. اة‎ recte, nam öبش بینبح 8 و (فأت) الع‎ ٤4 
بطن نیح‎ jn (Samhûdiî ۸) ( gê sine hamza ; alibi frustra quaesivi. 
k) Addidi. Z1) Cod. .دوع‎ m) Cod. .اتعريض‎ n) Cod. xiı\=. 0) Cod. 


sensu‏ اع p) S. p. Conjectura seripsi sli.g.İl, sumens‏ .الس 
/issus. Apud allos hoc adjزoctivumn non exstat. 4) Sic. Ibn‏ عقىقى 
sS) Sic‏ الك ن Khord. sla. Fortasse leg. sla. 7) Cod.‏ 
İl. Cf. Hamdûnî‏ و Code‏ )¢ .الإ لف Doinde xb ot‏ .مض aul‏ 
1816 ,6 


Ot 


ا 


1 


at 


1۹ 


رأف یذ ي و ك خیوان ا و اى حا ر ان النضح ٠‏ 5 اأقص× d‏ و 


التجخةط م كتب#اط تم بنات 0ط حم تم جسداءء تم بيشخ تر نبال ةط 
ر رنیة/ ظ السزع راء و صقر ر الفاق وم بخان اڊسن غ 
و Q XXA‏ 
ر ډیشة ا ر ضنکان م حل ړ يبط 2 * ابسن جاوان ۸ 
سنوی 7 0 a‏ 

واما من عا الى مك فعلى طریقف اأساحل امازل فرق 7 عوکلان ٩‏ 
مذٰحے ٤‏ خلاف حے u»‏ این < عدن مغاضص ا حلاف بی کجییدس 
المنجلة» لاف الركب المندب ل حلاف رمعء زبيد حلاف عل مه 


دة 02 خلاف لاك ء» عشر»ء فمن اراد طيق لادة اخذ ين 


عت أف الحشة قم ا عل ةف ال المخاليف وين اراد 


الساحل اأخىن من عر ا ۸ سی 22 ضنکان ر مرسی > السرين ٥¢‏ 


a) Sic in apogr. Scheferi; cod. s. p. Locum obtinet urbis grill 
in alio itinerario. Û) S$.p. c) 8S. p. Puncta conj. adscripsi. @) Cod. 
xe. e) 00d. .سل‎ f) Cod. x. gy) Sie. Locum occupat 
stationum JjS et Xî in alio itinerario. /) Cod. ut supra ,.zgıs 
et deinde Jکزiعil.‎ 1) Cod. .القريغين .004 (۸ .كلاب‎ 1( Cd. 
.دەش×‎ 0( 00d. ;ادو حلوں .€0 (« .كازرم‎ vid. ad 1bn Khord. 
p. Iro. 0) Cod. g-..l.é. Sec. Ibn Khord. post hanc stationem 
venit xı. 7) Cod. j. q4) Cod. a AS 
)م) هرا‎ 9. s( Cd. El t) Cod. مح‎ u) Cod. .کے‎ 
v) Cod. سروس‎ 
.عدی .4٥ء عحن‎ w( €0. (ے .خم‎ 0d. .لكان‎ ecuus sum 
Ibn Khord. 4y) Cod. yAall. 2) Cod. gas, et deinde Aasy. Ibn 
Khord. ga, non habet; cf. Jak. |. ult., ubi l. Aaj uti proposuit 
editor. aa) Cod. ge. 0D) Cod. m=ll. cc) Cod. gaa. Solet 
seribi sine art. dd) Cod. hic e mox awg.a. Addidi ضنکار«‎ ex 
Ibn Khord. cee) Cod. .سردن‎ 


. Unde ortae sint litterae „..ı efficere nequeo. Pro 


ا 


فم اغياره قم الهرجابة تر الشعيبةء تم مغزل تم جحة ثم مكخ 
واما من اران الطريق من اليمامة الى البصرة فنازل الطريق النباك ¿ 


سلیمة ٠‏ منزل ع جب ا تلثة منازل الصمان طغخةم القرعاء 


ا ا اسا لهرء نبعةم المجازة المعدن الشفقف! 
الور e‏ افلح ااافا ډخر ۸ الابار ران e‏ برانس ٥‏ مريع م ألمهاجرة ۾ 2 
*وامنازل من صان الى البعية٠‏ السبخةء وك بين *عان والكرين ١‏ 
قطر ء العقير ئ ساحل وج٣‏ 7ض » مسلڪةه القرنتن ٠‏ حسان 2 
خلجةء المعرس عصى ب المقر ع الرابوقةمه عرنجاء دوت 0ة عبادان ۹ 
واف قى فذكنا الطريق الى مكاة من كل جهة واتبعنا ذلك بااطرياف 
ك عا عا اجن ااام اوعتان 
le `‏ يقرب من تاک للإيات فانتبع فز بالطر يف ا ما 
كرف ء» اليه تلك لإهات من نواحى اشر وعى الاعوز وارس 
ا ك ا ا الاسم نچا الى 
کلراقاق فوسخان وال المدائن خمسة فراست ولل * چت بے 2 کسا 


سدع فرا س اف تانب رد فواست وال جيل عع خوس× فراست واف 


a) Cod. .عاك‎ 0) Cod. .لمرخارم‎ ¿( 00d. .لسغن‎ d2 C0. 
االستال‎ e 8.p. F۴( C04. .حب الفرأت .ط00 (و .منل‎ 1e0 
incerta. Vid. Ibn Khord. A) Cod. x=êx. 7) Cod. ومننزل‎ E) Cod. 
wads. Lectio incerta. Vid. Ibn Khord. I) Cod. “wasil. m) Cod. 
.مرجع .€0 (pم .راس .004 (0 .دى .€0 (" .لے‎ 4) 41. 
stg. ”) Conjectura supplevi. s) Cod. xul. A Cod. pagel. 
»( C04. .دص‎ v) Ibn Khord. “., 4 xX.=la.wa sed cf. Hamdênî 
lin, 20. wv) Cod. wggll. Bdidi coll. Hamdêhî 1.1. ;انان د‎ 
Khord. ”&l. 2( €0d. .خسار‎ y( 0. ¥ ¢) Cod. a 
a) Cod. اودع‎ bb) Cod. شیر‎ Incorta lectio. Vid. Ibn Khord. 


AAA. 


cc) Cod. ترتکاnد.‎ »/4( Cod. ی‎ 


O1 


10 


15 


0 


ر 


م٣‎ 


م 


1f 


نر سابس »ا سبع فراست وال فم الصلى وة ذراسخ وال وأسط 


أ 
درک فاس فال ےکی ر واس 0 TET‏ اتسلم خمسون سسکا 


ومن وأسط لل الرص فط عشرة فر اس القطر ء اتنا عشر فرسکا 
وا د معقل ٤٥‏ سا ف اسي تہ وآلی مین البص رت ارڊعک فر اس دال 
فراسط ومن فد اد انه خھ سک ف رسس ون بيار أ حصن 
مھدی ف الظهر سا ف راس 
راسج سو om‏ ن‌ 29 4 ^دی اا )٭ رڊع )اد ارب قراس >8 سو 


وف الاه على نه للحيحم ا 


أ ربعا أ حول ا فراس ون e‏ ال د تاا فراسڪ وان 
دولاب لل سوق الاوز فرسکان فدلك مى اليصرة أل سوق الافواز 
ستد وتلتون فسکاو ومن سو الاو از الى حودرول ۸ فرسکان ومن 
حودرول الى ازم أربعة فراسج ومن أزم الى ستادلم اربعة فراسخ ومن 
سمادل الى قریخ خباری تلشة فراسئ ومن *قرية للبارى! الى العين 


کو 7 ون م العين أل رام رمز ارب وان ر ورمز أ 


الزط الى خابران 4 تلقة فراسخ ومن خابران الى المستراے فرسخان ومن 


a) Cod. Mwl,. Restituendum videtur ut feci quia revera Nahr 
Sabos inter Djabbol et Fam aç-Çilh jacet, et quia an-No‘mênîae 
situs fere in dimidio viae inter Bagdad et Wûsit est, distantia { Par. 
itaque accurata videtur. Abulfeda ™.o docet inter Djabbol et Fam 
aç-Çilh esse 12 Par. Post Bib Banî Kûma exciderunt stationes Dair 
al-«Ãkûl et Djardjarûja et distantia 8 Par., ut patet e summa pa- 
rasangorum, quorum numerus 50 constat. 0) Quae İMmw', رصاڈ×‎ 
appellatur, v. Jûk. c) S.p.  d) Hoc quoque itinerarium man- 
cum est. ¢) Cod. «liq hic et mox. f) Cod. s. p.; pro النهر‎ 
ay. Fortasse idem significatur canalis, quem Mokaddasî i1 tri- 
buit <‘Adhad-ad-daulae, quo casu hunc non auctorem, sed restaura- 
torem fuisse patef. 4g) Enumeratio dat sive 35 sive 3. A) Sic. 
Apogr. Schefer .ورول‎ ? 8S. p. hic et mok.  K) Sic Apogr. 
Schefer Xalw, 1) Cod. خساری‎ sine .قري‎ 


ن۹ 


المستر ا ال دفلیزان » فسان ومن دفلیزان ال کارسان 2 تلت 
فرأست ومن کتارساری ال نسادلء تل فراسڪ ومن نسادل الى ارجان 

خمسة فراسڪ ومن مدينة ارجار ال دأاسين 2 سبعة فرأست ومن 
دأسین ال بندیء سنخ فراسئ ومن بندق ال خان چان ستة فرأاسج 
وین خان چن ال امران تنسعة فراسڪ ومن ام رار الى النوبندجان ه 


یدیک فراست ون غوبن جان أ لرن یس فواسط ومر اللركان 


الى لغرارة ۴ خمسة فراست ومن لخرارة ألى خلان و خمسة فراسئ ومن 
خلان ال جیم ۸ ارڍعخ فاس ومر جيم الى شیراز خمسة فراست 
فذٰلڵک من الافواز الى شيراز مائ فرست 4 وفرسكان ۵ 

ومن یراز ال اصطڪر اتنا عشر رسكا ومن أصطكر ال زيدابن 


ثمانية فراستڪ وه e‏ ا کی k‏ من وتن e‏ ای 


ی ډنښ اکم ي عر 1 فرأست 


3 د . ر أ 
7 ڊسناڪم ا يىم¿ 4 E‏ قراس د دیمذنه السیرجن 


قصبة كرمان اربع فراست فذللك من شيراز الى السيرجان سنة 


a) S. p. hic et mox. D) Sic. Apogr. Schefer .کہا روسان‎ 
mox s. p.j; Mokadd. F., 4 Aa. Apogr. Schefor و‎ Sprenger 
proponit Jiaiw Aw (i. 6. Jar-iw). @) Cod. jan.kil. Emendatio 
audax videri potest, sed temeraria non est. ¢) Cod. EX. S044. 


ad j^X.iı desiderantur. Supplevi ex Ibn Khord. Sec, Ist. sunt 8 


لل 


Par. f) Cod. E Seqq. ad رار‎ desunt. Supplevi ex Ist. MM. 


J) €0d. جلارم‎ e .حلان‎ Probabiliter vera lectio est لار‎ Vid. Rû 
Ist. 1.1. Locus Jûk. qüuoqüe êxstat AJR. VI, I, 1. % Cod. .حدم‎ 
i) Doesideratur. £) Cod. gluluzg= 6t lta. Distantia apud 
Ist. ost 8 + 6 = 14 Par., sêd summê 76 Pûr. probat auctorém 
scripsisse ut odidi. 1) Cod. Jel. m) Cod. .دع‎ 


O1 


(e 


1 


15 @ 


۹ 


A e e‏ ون ١‏ کو ای ساوہی c>‏ سن 

کے سے را ا کر و فا ّ ده 5 
1 ج ومو سووی الى أمسيرت ارد فراست ومو امسیر الى خنابه 
ا وم خناب ال غبےراآء ارری فر أست ومو غبيرأ الى 


اد 5 عر س ون ی 5 فر اس 
والمغازة] تماذي ف راس وع نرماسير ألى ا 0 فرست 
وتمانون فرسخا ف المغازة ولادة »4 

ومن *اران من شیر از ۸ أصيهان فما أف نیسابو ر 0 Xw‏ فراسے خ ومن 


نادور ا مالین " SEAM‏ فر اس 2 م ماڌین عقےX‏ کا تلن 


ت 


a) S.p. 0) Mokadd. fv gy gas. c) Idem ù. @) S.p.:; 
Mokadd. jyrjl. e) Cod. jue. f) Mokadd. کوغون‎ qui nisi idem 
locus sit, saltem in vicinia jacet. Vid. Ist. 1, 1. 3g) Cod. كسك‎ 
et mox (us. RF) Cod. gڊlj.‎ o) Cod. «šã. #) Cod. د-رداسىر‎ 
ك .0 (17 .اسر‎ m) Haec in codice corrupta ita legun- 
ا٣: قلاخ فر أستض فلك مى السرحارن دصبد کرمان المغاره مادک‎ 
.وھ ادي وتمانون و 1 کسان 2 اأغاره و اده‎ Distantia a Nar- 
mêãsîr 4d Sidjistin apud Ibn Khord. est 85 (82) Par. Sed summa 
distantiarum inter Sîrdjûn et desertum facit 88 Par., itaque 100 


Par. restant. %) Cod. o) Cod. hic yaqlwas, mox S. p.; 


Mokadd. 4 وس هزار = ازار تم أزر نط¡ 8۵1 .ارزسابور و غه‎ 
IY h.1. j9 habet. TT est و‎ EE E nomen. 
Aliunde i nequeo. 7) Cod. ye. gq) Cod. la. Apud Ist 
recepi luis, sed D, L, O ut nunc edidi. #) Cod. s. p., Mokadd. 
ح-وسکان‎ Chesney, Narrative p. 108 Küzigan. Tomaschek TI, 32 
«jetzt Uğan». s) Cod. s. p.;j Ist et Mokadd. js yaas. Nune 

Kûschki-Zard (Tomaschek p. 31). 


| 


۷ 


ومن اصطاکران 2 خم ارش ه سک شزاس ومن خوارش سرأی ا 
ماس ورو اڊ فراست و ماس وو ا بعک ف راس SS”‏ 


کا 


رو الى لانء تسعة فراسخ ومن لان الى اصبهان سبعة فراست 
فذلك من شيراز الى اصبهان سبعون فسخاء ومن اراد ان بأخذ 
من الافواز ألى أصبهان فمن سو الاف از الى عسكر مكرم تمانية 
فراسۓ تہ الی الیانے سبعۃ فراسۓ ومن المیانے الى ایذے تلن 


فرأسخ ومن انج ا ل ارڊد عة راس ودن دردادل 


5 


اربهشت ابان ۸ اربع فراسۓ ومن اربهشت اباف الى کريركان ٠‏ سبعة 0| 


نراس ومن کریرکان الى بابکان £ سبعة فراسۓ ومن بابکان الى لان 
ید یری فر ست EE‏ الى محينة أصبهان سبعة فراست فذلك من 
الافاز أ لی اصبهان خمسخ وتمانون در کا کل د ريف ایک O m‏ 
واف قى ذكرنا الطريف الى و ازن دک سان س کار وما 
يلى ذلك من الطرن اف اصبهان ونارس فلنعد نذكر الطرى فلنبتدى 
کر الط اساد کسر اااشیی ارکب ,لادی بلک سن 
مين السلم ايبضا فنها ألى الغهروأن قراس ومن النهران_ ای 


* دير بازما @ ارب فرأسخ د دی بازه ما ال ی اسک ا فاس 


»( 00d. 8. ا ,(خان آویس) خان روش 1نا .م‎ hoc nomen 

forte est abbroviatum. 0) Cod. Jljw. ¢) Cod. , d) S. p. 
e) Sie. f) Cod. oj Lwg; cf. Ibn Khord. p. ov q4. a J00. بل‎ 
Htiamnunec exstat (Schalil). Forte est rm 011 س یلست‎ 
apud Ibn Khord. ۸) Cod. اناد‎ wg. x آرڊ یسین‎ 0 
viatum videtur. 7) Cod. s. p. An componl potest cum کرس أ رخ‎ 
Ibn Bat. II, 42? Kk) Forte sic legendum Ibn Bat. 43 pro (ni. 
) UOC أصار‎ ot mox E îm") Cod. s. pþ. DBumma EÊ est 
tantum 75, sod distantia inter «Askar Mokram ot Idhadj non 7 + 3, 
sed 20 Par. est. Ibn R. haboet 22 Par., Ist. 4 dios. Emendaro ne- 


queo quia situm stationis الميانج‎ cognitum non haboo. 


15 


3 


۹۸ 


ومن الحسكرة الى جلولا سبعة غراست ومن جلولا الى خانقين 


Kx‏ اا ون خانقی ا دار شښیریی ا سند فک راس ودن فصر 
ورین الي حا وان ننن 0T‏ ھن مہ ینک السام ا 


فراسئۓ ون وتان 2 الفاكك ا فر اس a E e‏ ازقای 


عر بز یی اربع بع فراسئڪ وهن فصر بز یی الربيدية دک فواست 


ومن زيي ای خن ۸ا ریش 4 کا ےا سح ومن خش کا ردش ای 


ہر م ا فراسخ ومن ےھ ر کرو 0 e‏ ئ راس 


قزط۔ 5 مریم | سد ف ودن 5 ردم ی ادد 9 . 


شزاس ومن مسكىد ألى قص الوص سنخ فراسڪ ومن قعر الاصوصس 
الى اسدابان ر ہی فر اس ومر اسداباف أئى الرعغرانیخ * سنخ فوا سڪ 
ومن الزعغفرانية الى محينخ #ذان تلغ فراسۓ فذلک من قرميسين 
الى مدينة #ذان احد وتلشن فرسخاة 

ومن اراد الطريق من قرميسين الى نهاونى اخذ من قرميسين 
لی الدكان سبعة فراست ومن الدكان الى قصر اللصوص عة 


راس و٥ن‏ 0 , الاصوص 2 کراس ا ر ف راس د کا 


a) Cod. azgwi et mox xgaw pro Xxw. Secutus sum Ibn Khord. 
Summa distantiarum probat auctorem sic scripsisse. Û) Cod. eyam 
et ر‎ °C) Cod. .مادرواسکان‎ d) Cod. .حسکاردن‎ €) Cod. 
f) Cod. h. 1. s. p. Ibn R. pontem memorat, sed nomen non habet. 
9) Sie. Alii omnes viam per yS XJ tantum habent. J) Cod. dg. 
In vicinia hujus loci, nunc urbis, jacuit statio JIZZ, ut jam 
suspicatus est sprenger, p. 11 et confirmat Ibn R. qui habet eyes 
.يس رە (خiحان) قرخ عرف باس ابال‎ 7( Bis in cod. £) Apud alios 
statio intermedia inter Kengovar (ڪgızlÎ‎ ıa) et Nehûwend est 
jite. In mappa Kiepert invenio Kehrizi Djemêleddiîn, qui pro- 


babiliter noster est locus. 


۹ 


ون اراد 9ہ ر نهاونی 2 و فن ذهاوذA‏ 2 i‏ د 


ریک فاس فذلك من نهاونی الى ھذاں ! تماني× عشر فرسكا 2 

ومن اراد من نهاونى الى الا وه قصبة الايغارين فى نهونى 
الى راكاهء سنخ فرأاسئ ومن رکا الى جسراب 2 تماذية فراسط وڪن 
جوراب الی الرے خمسة فراسج فذلك من نھاونی الى الارے اسع 
عر فرسڪا ك 

ەن احةاج الى أن عرف الطريیف من #دان الى الايغارين 
وقصبتھا انر فن دان الى طاسفنحين ٠‏ خمسة فراست ومن 
- ا e‏ سے راس ومن جوراب ا اللرج و 


و ور 2 خنداب : یدرک ف اسي 


CC 
ا فلك اڪ ھی‎ Xeni ] ا راس ومن اأسعان الر ہے‎ 
اريقف اانا وعشرون فرس کا ن اراد اصبهان من اللرج ن‎ 


انکر ا خم مابان ” ریک غر اس ومن خممابان الى اډقیسد ٭ سریة 


a) Cod. hie et mox SÎ, sed deinde ut rec. et habet Mokadd. 
F., 1, 2. An forte hodiernam Zagha, ut legendum sit sj? Db) Cod. 
8. p., Mokadd. ,çXiÎ, Tomaschek I, 25 ço. <c) Cod. h.l. ssly. 
Cou. E1 ,حو اراب‎ mox وارد‎ , infra bis j>. Mokadd. خوارب‎ 
Nunc Djourûb. ¢) Cod. s. p. Non differt a Aiwa (Jûk. et Lobb 
al-Lobûb). Mokadd. Augw Jl¦b. f) Cod. hic et mox (و .حور‎ 10- 
maschek 1.1. Sãawah. A) Tomaschek خا .00( .جوران‎ 1. 
Tomaschek 1.1. £) Sie. Tomaschek lew. 1) Cod. ا‎ mm) Cod. 
.جراتاباف .0)44 .ر ناداد 08 عخسردپانساد‎ Htiamnunce oxstat; cf. To- 
maschek p. 26. Delnmde Xwi s8. p. sed summa probat Kgıw oesso 
legondum. #™) Cod. s. p. Incortum; Mokadd. K.gisl. Locum fere 


hodierni Khomein occupasse debet. 


10 


15 


5 


10 


فاس ومو ابقیس× ای جربانتان » سنخ فاس ومن جسراذقان الى 
قنوران 1 تمان فاس ومن قنوران الى مر وزحر٤‏ سبع فراست 
ون مرج وزكر ألى الماربين ت اردع فرآأس ومن امماريين الى أزميران ء 
اتنا عشر فرسكا ومن أزميران الى ج خلا فرأس دحلل من 


د ذرجع ای قان ا معا ال ساتر أكناف ۶ 


ESTTED‏ لت ا * ەن و ودک دأودآبان " فراست 


آرڊع۔× فراسئ ون درول ألى بهاو 0 ھا و راس Av‏ ی ساون ا 


مشکوید م ا د واس 5 مشکویک 3 


قہطانذے× q‏ 3 ر اس 


ومن فسطانةخ الى ألرى سبعة ذ واس فدلك مى تخار ن لی ای 
آرڊعخ وسخون فرسکا ه۵ 

ومر الری الي مفضلابان ١‏ اربع فراسي ن ومن مفضلابان ألى افریحين ؛ 
ست فراسخ ومن افري دين ألى كاسب٤‏ تماذي فرأس ومو کاسب 


a) Cod. .۔حسرداددار'‎ Hodie Gulpûigûn. 0Û) Cod. İyy^-s et mox 
jÎ, Mokadd. jİq-iB. Tomaschek p. 29 proponit sive (i^_ڊف‎ 


(Farîdên) sive gij. c) Cod. secutus sum Mok. Pro 


ا 

Xzıw COd. Xwi. E summa patet corrigendum esse ut feci. @) Cod. 
.زین‎ e) 8. p., Mok. ut rec. Cf. Tomaschek 1.1. f) Cod. İya,د.‎ 
g) Cod. .دزف جرن‎ h) Cod. .ر‎ i) Cod. .طرده‎ k) Cod. xway s3. 
I) Haec in Cod. desunt, supplevi ex Ibn Khord. et Ibn R. Pro 
داودابان‎ Mok 2d. ۴.. 0ا ازا ر(مزدکرن ,مزدقارى) انمعىدتارى غabeط .ان‎ 
forte Jllsgis est alterum nomen. 7m) Cod. sw. n) Cod. mg. 
Secutus sum Ibn Khord. 0o) Cod. syglw. p) Cod. xigSw. 4) Cod. 


کاسنت Cod. h1.‏ ( .اورى^يرى .004 (ی .وصلاباد .004 ١(‏ .فسطازے 


۳. 


الى خواره سنخ فراست ومن خر الى قمر اللىي سبع ۵ فرأاست 
ومر قر الل ل راس الكلب سبعخ فر اسه غ ومن راس الكلب 

ERGE ES‏ چ نتان 
الل آخ وین ٥‏ ڏسعة قراس ودن اخ ا قریخ داب f‏ ردخ قراس 
ومن قري داي الى قومس اربعة فراست ومن قوس الى للخدادة 
سدع فراسڪ و٨ن‏ لای این کوزسغان 9 ارڊی فاس ومن کوزستان 
الى بش ۸ تلخ ± قراس ودن يدش الى ميمىة اتنا عر رس کا 
ومن ميمد الى #غتحرم سيعة فراسی ومو هغفتندر الى اسدابان[ 
سرع فراست ومر اسدابان اى ڊهمنابان ”س سنخ .واس * وہر ڊھمنابان 
الى لوی سن راس ومن النوی الى خسوجرد سنخ فراست ومن 
خسر وجرد 0 @ حسینایان م ارد فراسج وسن ان A‏ نکر 

هسک فراسڪ ومن سغکردر ای بیشکزی٣‏ خیس فاس ومن بیشکند 


ف لک من اذری نیساڊ ور م 3× 
E 8 ۱ aaa‏ 
ی لیسابور ئی ڊعیس ٤‏ اربع : ا قاس GSE‏ ڊعیس ل مراد 


کک TT . mM‏ 
یدیک فرأاست د مراع ا اقب ٠»‏ ی طوس 0 قراس 2 


»( €0. رأست‎ < e .حراسب ×0ص‎ 0( €0. xew. C( C0. 
سے‎ Ibn R. ر( سە .1) شر درە‎ cf. Tomaschek p. 81. @) Cod. 
.سار‎ e) Cod. s. p. et .احرین‎ ۶( €0. xباد.‎ Secutus sum [bn. R. 
g) Cod. ylwjg. Apud alios non memoratur. |) Cod. h. 1. کی‎ 
MOXx we¬. Emoendatio certa cst. ) Cod. XSi... Vid. Ibn 
Khord. Fe. FR) Cod. aig. 1) Cod. سیع5 ١ا۴ .اسکانات‎ c00. اسع‎ 
m) Cod. alal. n) Haee desunt in cod. 0) Cod. dps. 
7) Cod. .حخسیاباد‎ 4( C0. .رم‎ Leetio incerta, vid. Ibn Kl. 
r) Cod. Aiwa et yaw. s8) Summa distantiarum a Bagdad ad 
Naisûbûr ost 41 + 30 | 31 + 64 + 140 = 306 Parî. Ibn Khord. 
habot 309 quia inter Sûwa cet Moschkûja 9 Par. habet (Kod. 8) 
ot inter Khosraudjird et HMosainûbûdh 6 Par. (Kod. 4). Sed sunma 
distantiarurn ibi datur 305. ¢ S.ض.‎ «) Cod. mld .النعت اه‎ 


Praep. jin desideratur. 


Ot 
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0 


5 


1 


لم 


س 


۴ 


المثقب الى النوقان » خمسة فراست ومن الوقن الى مردوران 0 العقبة 
یدک فسراس 3 مزدوران اوخ ای أو کیش :2 تمان راس r‏ 
ومن ات مغاك ا دیک فوا سے خ وەن 0 ا h E‏ 
سیک فرأسئ ون الحنحانقان 2 نوجد ٠‏ حوس فراسخ ون 
يد وجل الس ہدک رو ا فراسح فلا ن نيسادور 2 
مرو سبګون فس کا ۵ 

ودن مينک مرو طريقان اح 9ا ك ناحيخ اشاش وبلاں أل ك 
ا الى ناحيخ طکارستان i.‏ ن مینک ا الى کشمیهن1 وك 
كشميهن الى الديوان» وبها سكة ستة فراست ومن الحيوان الى 
الطهملى ٠‏ موضع سكة فرسخان ومن الطهملع الى النصف م موضع 
e‏ ار E‏ فراسئخ ودن ألمنحہسف ا الاح سء وع e‏ فرعا × 
فاس ومن الاحساد الى نهر عثمان موضع سكة تلش فراسط وسن 
مید 0 5 وک فاسج ذلك من درو ل آمل ”۳ سک وتلدون 
فرسكا @ ) 

ومن مین آمل 2 شط ھر بلڪ * رسج ودن ع اوضع ” * اذى 


hn Khord.‏ .رکس .€0 (¿ .وتار .004 (0 الموفارى .004 (ه 
Mok. ut rec. d@) Cod. s.p. et w-z<yw. e) H.l. s.p.‏ ,lڊxias‏ 
.1 2 .الحاندافان Cod.‏ | .سان 00d.‏ (و .اسي معان €0d.‏ )۴ 
.متصیل» بالعرو 00d.‏ (17 .کول ا٥‏ کش مود P. 7 Cod.‏ .8 (# .وجرد 
Appellabatur hoc desertum de loco xşlêgw, vid. Ist. af et emend.‏ 
@&d h.l. ”) Cod. h.1. s. p. Ibn Khord: lj. 0o) Cod. h. l.‏ 
mox ut rec.‏ ,العeىردل‏ .1.ط .€0 (۾ .الصف p( 00d.‏ .ص.8 
r) Haec addidi.‏ 


e 


عبر العابر مغد» ألى قردخ تح قریخ على 0 رسج ومن قرب على ق 
المغازة الى حصن ام جعفر ست فراسط ھی کین ١ہ‏ عقر انی ان 
کے مى المفازة ألى بيكنكدء سنخ فرأسح ومو بڊیکند الى باب 
حاڌط خغارام فرسخان ومن الباب الى قرية تى ماسغين و فرسی 


ونحسف ومن ماستین ا خارا خسک ف راس ۸ فدلك ەن قل ا 5 


محینخ خارا اتنان وعشرون فرسكا ونسف ۵ 

می دیک ضارا الى شرع ارب فراست وم شرغ الى الطواویس 
تلن فراست ومن الطواوبس الى كرك تلثة فراس وذلك قرية *# جرد 
منها! ملك الترك للغارات وما يلى لجنوب من هذا الموضع جبال ألى 


بلاد الأحيين *ومن كك ألى کرمینیة ريع قراس ۳ ومن کرمینیخ « 10 


2 أل ڊوسية 0 زنک قفرا یدای > أل“بوسيخ ا ربناجن 1 0 

ساس و تن . جن اف زرمان 7 یدیک v‏ ون زر مان 5 قدار 
bb‏ با ر کت ٩‏ أربى وف ون بار کیت اک فون 2 
کچد e‏ ون ورذ 3 زامن 0 ی مغازة آرڊ راس وزأمین 


ek ¿‏ ا ۲ AE ١‏ غ¿ ا 


«4) Cod. xu دأعبن العاير‎ E b) 1. 6% 7. Cf. dak. IM, 
9 5. .وکان بعرف برباط طا بن عل‎ c) Cod. jn. @) Cod. داکہے‎ 
e) Cod. h.|. Auda, mox Aaaaw. #) Cod. (ي .ارحادط دكار‎ 0. 
پە‎ e swt. P) Ibn Kord. فصiو فس‎ ot habet summam 19 
EW 2) UOC .امسو ع اا سوع‎ kK) Cod. کول‎ Ibn Kh. کوکشیبغن‎ . 
D Cod. las A= =. m) Hace addidi. ») Cod. کرس‎ . 0) Cod. 
ةتستسWلا. )س‎ 8-p. ¶( دار لتب ل‎ et تامار کن‎ r) Cod ڪ‎ 
نعی‎ ٥ .رسوان 4 (ی .دسر دغی‎ Mokadd. PF, 6 loquitur de 
قطوان‎ mw. Cf. Ist. PP", 4. 1) Cod. agi. u) Cod. s. p., mox 
:لطر بتي .0 (س رامین‎ 


15 


8 


ر 


*ومن خاوص الى نه الشاش خمسة راسج © وأذا عبر النهر فهن 
سوال اک ا * ال بناكت 2 اربعة فراسخ ومن بناكتء الى 
E‏ کل چ فرك اردع فراست قافا عجر نرك سنو ر کت 1۸ ین 
ر اليسار ‏ وهن س ر کہت 2 ڊنونکت ۸ تلت راس و٥ن‏ ونکت 
محینخ شاش وک فر خر“ ومن محدينة شاش ألى معسكر1 داخل 
خائط ” فرسخان ومنہ الى غرکرد٭ خمسۃ فراستۓ ومن غرکرد ف 
مغازة أل اسبيشاب ٠‏ أربعة فراسخ ومن اسبيشاب الى شاراب ص ف 
مغازة فيها نهران عظيمان يسمى احده) ماوا والآخر يبرن ١‏ اربع 
10 راس ومن اراب الی ڊبحوخکت ١‏ ف رکوات و اربع راس ومن 
بیوخکیتن 2 تھا ٤‏ 2 رکوات وناج 9 ي م زت ےا ذھر عظيم 
وقصیاء سخ ا وەن غاج 2 بارجاے » رکوأت ارڊع فاس 


وبارج ج وک تل عظیم حول ت الف عي ماك تمع 2 نهر واحA‏ 


a) Cod. d4 lw. 0) C04. .خلارتن‎ c( Haec con. supplevi, 
quia distantia inter Zûmîn et Banêkit est 15 Par. d@) Supplevi 
لی بناکت ا٥ فن‎ co. Mokadd. WFP, 3 sq. ubi distantia urbis Ba- 
nêkit a fumine dicitur fuisse 2 barîd. e) Cod. Slo. f) Cod. 
da La.~8. Conjectura edidi. Ibn Khord. nomen non habet; itine- 
rarium Ist. FF non plane cum nostro conspirat, sed distantiam 
inter Banûkit et Schotûrkat 5 Par. habet (Mok. PP, 12 xXA=,-.). 
Deinde addidi de. yg) Cod. Jiy et mox .درل‎ Adi أرڊیة قراس‎ 
ex Ibn Khord. A) Cod. .مور کی ×oص اھ ورل‎ °( Cod. ET 
Conjectura scripsi. Distantia 1 Par. supplenda videtur, sed legeroe 
فرست‎ ks vetat lectio cod. #F#) Cod. راط‎ et ت‎ Rocopi 
lect. Ibn Khord. licet incertam. I) Cod. Î,Kmga. m) Cod. ا‎ 


cum puncto sub „„ #) Cod. غین کرب عن کرب‎ 0( 0۰ 
اسار‎ et .ار‎ p( Cod. ijk. Secutus sum Ibn Kh. q) Cod. 
s8. p. (puncta sic adseripta sunt in apogr. Sch.). 7) Cod. .رو کی‎ 
s) Cod. bis s. p., semel ut rec. ¢) Cod. .تسیا‎ u) Cod. hb. 1]. 
,ارجا‎ deinde s. p. ut rec. v) Addidi. 


5 


ججری ا امسر 2 بلك E‏ واقس یرد ما مقاوب دان 
جریتد مى اسغفل ألى قوق ومن باجا الى منل ا سنت فراسط على 
بر اټ A9,‏ النهر عل افد وا اجام وطفاء «غیأض ااا 
دراے سوب ومن هذا المنزل تعبر هذا النهر وتغزل نةه فن العبرةة 
الی شارغره جبل جر مسان ۶ تة فراس ومن شاوغر ال جویکت و 
ن اکال سن کی لے کی اطار ف 
کلا وعرأن فرسكان؛ ومن محينة طراز أل نوشجان ة السفلى *دلتة 


راس ا نوشاجان السغلى ا ای کحری باس فق جيل ن ڊيه 
دن طراز 7 وکولان ناحي× الشمال وخلف قم مغاز رمل وحصسی وی 
ا کل کا فرسکاں من کبق ابلس ال کول شاو ہ 
ك عی صو کحری باس ٤‏ 7 جنها یل x‏ فاکھخ کتیرة ورطاب 
وڊقول جبلیۂ اربع فراست ومن كول شوب الل » كللان على تلك الصفة 
بى EE‏ فلك من میک رار ک ور رن ارڊعک عر فرس ڪا 2 


مغارق انسچے کوان 2 و صقا ما تقدم ون کوان ا کرلک E‏ 


a) Cod. h.1. .دكار ×ەص ىرکوات‎ 0( 00d. .منرڵە‎ c( €0. 
.العره .0 (@ .ودغزل دمن‎ 6( ol دسارعن‎ e m0» .سارعا‎ Se- 
cutus sum Mokadd. PF, 1 quamvis a ٠ loco (cf. Mok. Th, 1) 
divoersus esse debet. Deinde cod. (az. f) Cod. ulwu. gy) Cod. 
.حخورکت اه خود ر کی‎ ۸( Cod. yeb. 2) 0Cod. .سكا‎ F) Addi 
ex Ibn Khord., sed forte legendum est ,قوسکان‎ nam summa di- 
stantiarum ad Kûlûn est 14 Par. J) Aut delendum cst, aut le- 


gendum (lg i. e. regio hujus nominis. m) Cod. l.l. ;F, mox 


“z=, tertio loco ut ree. Videtur cesse 3م اس‎ ») Cod. 
.کے ۸س×‎ 0( od. Jol. Ibu Khord. gia. Deinde cod. ×. 2, 
7) صوار ا‎ awe 7( 00 كىمان‎ . 9 IN.11. sa gı CaF 
سود‎ Ct .رى راس .|.[ .004) (1 .کول‎ »( Se. 1n KI. 
ihsorendunm forot dk ,جل توب اربع راس وتن جل شوب‎ 
sunmaûa 14 Par. probat, anctorecm hanc stntionem Heglexisse. t) In- 


tfelligitur ipsum illud „Bš; lectio codicis confirmatur sequontibus. 


10 


15 


Ot 


4 


غناءه اربع فراسخ ومن بركى لل أسبرةة *ف مفازةء على صفة 
مغازة کولان اربع ف راس ومن أسبرة أل نوزكت 2 قرب عظبمةخ تمانية 
فراسخ ومن نوزکت الى خزجرانء وك قرب عظيمة اربعة فراسخ ومن 
خجوان الى جرل] وق قرية عظيمة أربعة فراسض ومن جل الى 
سارغ ۴ وك فرد× عظبمة سبعة و ذرأس ومن سارغ ألى قري خاتن 
الترکی اربع فراسۓ *ومن قریة خاتان الترکی لى کىرمیراو فرسضان م 
ومن كسمم او لل محينة نواكت ¿ فرساخان ومن محينة ذواكت لل 


بناجیکت ٤‏ وڭ قریة عظيx‏ وال جنبها قرية فرسكان 1 وذوأکت 
مله & مدینة کبیرة *ومنها طربق لل نوشجان يدعی ب رکب ” 
رست ومن بناجیکت لل *سویاب فرسخان وسویاب ۸ * قریتان احداھا 
تسسی ٥‏ کبال م والاخری ساغو کیال وین ساغور کبال ال ا 
ووو الاعلى وعو حى الصين خمسة عشر يوا على سير القوافل ف 
الرعى والمياه * ولبريي الترك + مسيرة ثلفة ايام ۵ 

تم نرجع الى سمرقنى وقد ذكزا أن على تلتة مراحل منها مفرق 


طريقن احدهما ال شاش ولاخ ال فوانة وقى اتينام عا 


»( 00d. بركى ×10 .تىت عبا‎ s8. .ص‎ 0( C0. .سە‎ c( Conjectura 
supplevi. @) 00d. .ركت‎ e) 00d. .حوكرارى‎ ۴( 8. pP. )و‎ Cd 
xzsw. |) Haec addidi. Distantia inter sedem Khûkêûni et Nawûkit 
est 4 Par. Quomodo gy janya legendum sit, nescio. 1) Cod. bis s. p., 
ومصeعا .ذواکی‎ £( €0d. .فہ اکب ھf۲گدن ,ای e۵درذوی کلب .1.ط‎ C0- 
jectura edidi. Jl) Hoc e nom. prop. depravatum videtur. Verba 
seqq. usque ad aS yڊ‎ inserenda videntur post ejlštwyê praecedens. 
.وفی+ طرف أل دوساکاری دحي درک .004 (٭‎ Conjectura edidi. ”( 
Cod. رlwaıو‎ yw. Tabarî II, HFF, 3 سوتات ,(11 8) سوبات ,(8) سوباب‎ 
(0), l011, 8 يات‎ (BM et 0), lg (B). Bretschneider, Notes on 
Chinese mediaeval travellers to the West, III, 39 Sû-river. Addidi 
,فسان‎ nam inter Nawêkat et Kobûl sunt 3 Par. (Ibn Khord.). 
(ه‎ ٥04. .ساعور 66 کال .004 (م .ودار ایا سما‎ 4( 
.ہم۔وساخ-ان‎ er4 ,9و - الین‎ in c0d. male collocata sunt post 
اپام‎ XÃ ot iis subjuneta sunt verba lal, — aw ahs quae nunc 
post leg inserui. r) Cod. Jah dps. 


1.۷ 


5ف ك حول الصمين فل اتن 8 2 ډک ذخان فاول و 
ہیی ف ا قد آذ دغاة کی رای ان ساف 


ا كركت 2 قريخ عظيمخ قلشة فراسط ومن كركت أل غلك انحازه 


وك رد * بودن ڈری ا عط کک SE‏ فراست دومن غاېك اناز ا 
خاڪندة و ع اشاش ۸ اربع فراسی ومن وئه الأىينة: مغر 


_ 


الاق فى احا ال فرغانة والآخ الى شاش ال معدن الفضة وطريف 
و من خکته هط ال قریة تیي مطافة ا وك عظییة فی برا 
Te‏ وناک ANA‏ کجیر غ منها مل شاش «خاكذدة 9 ویر n\?.‏ 


وس جانب من جبل يتصال بجبل معدن الفضة اربع فرأست 
ومن خاجستان ال قریة تدي ترمقان ٥‏ سن فاس ومن ترمقاری أل 
ای ف کا ینة عظیمة من مکاتی فغان خلت فراست E‏ 
مين فرغانة وه تدي اخسیکت م اردع غراست فذلك من رقن 
أ فرغانة خمسة وتلتون فرسكاو ۵ 

ھ نرجع ال مفوق الطریقین + من ساباط *ف ساباعط ١‏ الى ملين 
روسن 8 یع فراست A9‏ الغراست منها فوساکان السهل لر 


a) UO, مرامہی‎ et mox ان‎ b) Cod. laa. <c) Forte inse- 


rendu وال ر ال وة ص‎ d) Cod. رکیی‎ Conjectura seripsi. 
)ء‎ Cod. gla .علسول‎ Additur h. |. sazstLu>. f) S. p. 9) Cod. 
.ر الاس .004 (۸ .خاک‎ ¡( Cod. .الطربف‎ k) Cod. aڪuح.‎ 
]) Cod. yal. 7) €0d. .وغير9) .004 (« .حخاحىاں‎ 0( Cd. برمقان‎ 
ot s8. p. p) Cod. amawz=!l. q4) Haec ost distantia inter Zûmîn 6t 
Akhsîkat, si pro XXÃw (distantia inter Khûdjistûn ot Tormokên) 
legimus Xw cum Ibn Khord. Hic lhaboet 53, scd revera sumıia 
distantiarum quas dat est 52. r”) Addidi. s) Sic pro Xiang 


uu pobius iii. 


OUT 
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الوادى والقرى فون طهر الاجبل بمنة ويسرة والمسير ف اأستقبالي الا 
ډاجږړی » ف اادريقين وعو جااا من المحينة ۵ 

قم نجع لل فغ الطيفيى من خجندحةء ناخد ف ا 
معدر الفضة بشاش فن محينة خجندحةك هذه غه النهر ته المسير 


5 ۹ ڪڍ عندها عو د ما A+۸‏ ا A‏ وکن الک کډ 3 فار 


موان ع ٿم اگ معدن 0 فرساکار ۵ 
ر رجح أل محیندخ شاش ا Q‏ السسیر ی ظط بی فرغاذ× 


فی مدینة شاش الى معدن افص سبعة فراست ومن معدرى الفضة 
ك خاجستان E‏ فراسج ومر خاجسغان ا ترمقان 9 على ذهر 
0 ڊ۔ عرب h‏ ى ومن دسر مقان ا باب تات ااه وباب EE:‏ 


بنزلون درمقان ا لو ق من انرك وکانوا س وی 0 ق 


فر ن اردع فے ست 9 


7 
15 ومن فرغانخ أل نوشجان ه الاعلى فى[ محينة فغانة ألى قبا وك 


ملین 0 عشرة فر اس ومن قبا أ أوشه وك قري عظيمخ سبع 


راسج ودن اوش أ EE 0 DES‏ حو رتکون 0 الحفقان سدع 


ی 7 اک كېرنكەون «, dC‏ الحدفقان 2 2 دوع ریک فأ وڈ نئلو ا 


اتناش 9 مین على عقیخ م د مڭ ما بین N‏ وفرغانخ 


مس - ا 


TSS 0D CO <. cC) Cod. E>. @ Cod. m=. 
Uo. J. f) Cod. (ي .خاحخسان‎ €0. is ,درمقارى‎ seme s. p. 
h) Cod. js. 7) Cod. .احسکی .۵ (۸ .من درمقان‎ 1( Adid. 
m) Cod. xian. %) Cod. دور کی‎ et 8. Pp. )ټ#‎ Cod حوردکین‎ 
0) Conject. Cod. aڊراعىم .اعقب بين ألقرى منصىال×‎ ٩( 0d. s. .م‎ 
Cf. ad Ibn Khord. 


* 


ونوش اجان ه مسیرة ډوم ومن أطباش أف نوشجان الاعلى بعض الأطريق .ن 
( ن ص غر والبعض KR‏ ا » قری ومن E‏ 
ست مراحل ومن اسا الأعللن الى موصسع تغرعر ل ملك 


Q e سیر سنخ ایام‎ e 


موصنع 2 ل کے nt‏ ا الاعلة بين ان ا ا 
موضع ملك كيماك ۸ مسيرة تمانين يما للغارس المسرع حمل معد 
طعامه فقط لان سيره فى ككارى واسعة كثيرة الكلاً والعيون ومغ 
4 

م نرجع الى مرو فنبين الطريق منها الى طخارستان 1 ونواحيها 
فن محینخ مرو ال قرخ ندع فارز *سبعة فراستخ ومن فاز ال مهدی 
اباذ © على طريق المفازة ستة فراسط ومن مهدی أبان ” الى يى 
ابان 2 مغل وسط الوادی فى هذاه المنرل خانات» وسكةخ سبع فر اس 
سی جى اباف ال القرينين م إؤفخه القرية ف المغازة على شط الوادى 
عھی ا افلھا جوس وکسبھ من کری یرم يضربون علبها 
الى الآفاق يقال له دركون» خمسة فراس *ومن القرينين الى اسدابان 
س n‏ ون اسدابان ال حوزان: خیس فراسۓ ومن حوزان 


اد اه ا اي ااج "اتسين ب «قبس 


»( €0. دوساکان ۵6 دوبەاکارى چە" ,ودىد كار‎ . b) Addidi. 
cC) 8. p. @) Cod. lalخygı‎ et mox zall. e) Hoc falsum esso 
dobet. Ibn Khord. 3 menses. f) Cod. JleaS. Doindo j. HMخ†gıف‎ 


Emendari quoque posset Lag.‏ .لە كوا كىب g9) €0d.‏ .و ویس من طرار 


h) Cod. کتیری‎ i) Forte ex Ibn Kh. addendum ,سيعة ف اط‎ 
sed hoc casu pro çyaڊ‎ logendum jag. F) Cod. فال ا س‎ 8 
Cod. ( .طبر ستتار.‎ mn) Cod. ls Jug. *") Cod. .نای اسار‎ 0( 
A2. 6َ Cod. wil. q) Sic. r) Addidi ex Ibn Kh. s) Cod. 
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1. 


ارڊع فراست ومن قص الاحنف لل محينة مو الاعلى » خمسة فرأسئ 
م نجاوزتا هذه المدينة حتى تنتهى الى موضع يقال له قصر عرو 
ق اتل على فم الشعب قدر فرسخ؛ ومن محينة مرو الرون ألى أرسكن 
سے رسس ومن اسک ال الاسراب وك صغيرة بيوتهاء اسراب ف 
و على الطريق ف الشعب سبعة فراست ومن الاسراب الى كنجابان 2 
وك قرية من كر الطالقان * ست فراسخ ومن كنجاان الى الطالقان 
ستقة راس ومن الطالقان ء الى كسكان ۴ قرية عظيمة بين جبلين 
خمسة فراس ومن كسكان الى ارغين و قري عمرة ف وادى مرو فرسط 
قم ف عقبة ترابية و ليست بصعبة وبعد ذلك ف لجبل بعص الطريف 
حجارة *وف العقبة *عين بكجاةو وكلّه ليس بصعب اربعة فراسط 
ومن أرغين الى *قصر خوط ة قردةخ عامرة ف ككراء كثيرة الاعل وك ا 
جل كورة الغارياب ۸ خمسة فراست ومن قصر خوط الى مدينة الغارياب 
قدر فرسکین مم أل[ المغارة» الى بقال لها مفازة أأقاع وك خمسة 
نراس ومن محينة الفارياب الى القاع في المغفازة اأكثر من ذلك ف صعوں 
وفبوط ووو سهل المنزل فيد خاناتو وآبار وهو من سلطان كوة 
لجوزجان ووو فى ككراء اسع فراست ومن القاع ال1 الشبورقان ” 
ف البريةه واس مده وف كثيرة الاعل فيها منبر وق من لجوزجان و 
تتسعة فراسخت ومن الشبورقان أل السدرة وف من1 كورة بلب ستة 
ر کان 8 المنزلم هر لار 2 فی الا سک البريى وخانات 


a) Marw ar-Rûdh; ut hodie Murghab Bala appellatur. Û) Cod. 
.اقات 4 (2 .وھا .€0 (¿ .ەچى ×ەm 66 داکاوز‎ _ 0R 
didi ex Ibn Kh. f) Cod. ylsta_S. Incertum, vid. ad Ibn Kh. 
9) S. p. A) Cod. sêz. û) Cod. h. 1. .العاردات .004 (۸ .رض حرط‎ 
I) Addidi. )د‎ Cod. sراغملأ‎ et مغاره ×0ص‎ e٤ .لغار‎ ”( 00d. اأسوردار‎ 
66 .نورشان‎ 0( 041. xışaİÎ. Verba corrupta 5044. وادعں مود‎ uo 0 
cemendanda sint non video. p2) Cod. šİjihll sa2. 


H1 


قلت e.‏ ر ورت الرلرل ا رة . عہنا کس 5 
امل والقحساء ¿ وص ار موضح 
ومن السحرة الى اللسناجرده ه قريةخ كتيرة الاء والافل خمسةخ غفرأاسجض 


الشاجرة ريخ “ زرد ع e‏ واشاجار 


أ مدينخ بلن 


قریة عظییة خیمسة قراس ومسو سیاجرد ال نهر بل جکون ۸ ف 


2 ارق 5 فرأسڪ ؛ ون ند بلۓ ۵ سیاجرد 9 


وفو على صكرة ومن محينة القرمدذ لل صرمناجار ۸ ستة فراسئ 


ودن صرمن اجان أ داأرزنکی ا قد عامر ت کتیرة الول سک فر اس ومن 10 


دارزنکی ال ۳ قري تدع *برناجی سبعة فراسخ ومن برناجی ای 
الصغانيان وك عظيمة كثيرة الاأفل خمسة فراست ومن محينة الصغانيان 
على طريق الراشت « الى بونذاه قري عظيمة تلتة فراسجخ وم ډوندا 
ال #وران قرية المسير ايها سبعة فراسخ ومن جوران م الى ابان 
کسوان ٩‏ قري عامرة تمانية فراست ومن ابا كسوان ال شومان © خمسة 
فراسخ ومن شمان الى واشجردة والمسير اليها فى عران اربع فراسئ 


a) Vid. Ibn al-Athîir VI, Yo. Dù) 8S. p. ce) Cod. dîs. @) 
Forte leg. ا راء‎ e) Cod. sggslwa-aJh. Conf. Mokadd. Pv, 2 
f) Ibn Eb. ا٠ ,الور‎ sed ef. ann. o. 4g) Cod. .ساحرل‎ h) Cod. .حم اکور‎ 


) Haec verba male posita sunt post فرأست‎ Xiw. Pro انرم‎ Cod. 


۸ مر ”الا .وضرب اتسور ١اط‏ وضرب ااسی اه الیردی ×0 اہ عاط 


٤‏ روعن 00٩4.‏ (۸ .ب4 رع bonum sit, dubito. Forte leg.‏ موم افىل 
gn [) Cod. 5 my Addidi. 9 Haec in codice Ita‏ 


العاعان وك عظبمة كة رة الال سيعة فراس sunt Kian‏ 


2 
ادان‎ IE .اأعامان ى 5 ازم رست سک ف راس وسن‎ 
Nomon azlij ex Ibn Kh. supplevi. 0o) Cod. Aula et A.lg-4. 
Lectio incerta. Socutus sum Ibn Kh. 2») Cod. h. l1l. .9ودان‎ 4) 


CoQ. کسردان‎ ll. Incortum. Seecutus sum Ibn Kh. 


OT 


1 


O 


۲ 


۶ واشاجدں ای الراشرت به وك ۴ جبلین ورأشتن اقعبی بلك خراسان 
من انللل الغو حى وو غا يلى فرغانة ومنها مدخل الترك للغارة 
یدیا اربع ایام ۵ 
EEE‏ بلي ایل ولاری کب دبا فر اس ومن ولاری أ سواحی ]ا تلن 
فاس ومن سواحی الى دين خلمء *ف برية قل فراسۓ ومن 
مديغة خلم أل * بهار منرلء ف المغازة لا ماء في الا من *بثر يغزلء 
e)‏ ڊی رج سبع فراسئ ومن بهار اف ار کا دول f‏ مزل ق مغازة 
نهر بلۓ عل قان عښشر فر س اکا سرع راس O‏ 

وأن قى اأنينا على *فكر ألدطرږ OR OURDE‏ وسا والاها من 
أأيجن ٥‏ وغیرها «أديعغأء فلل ا دخےع× ٥‏ من لطر ای ذواحی اشرق 
فلناجع فلك ڊیک ل کم الطرق آل دوا خی الشمال وما والاوا فاول ذلك 
الطريق العادل الى كسة أن یجان نى سسس میس ان اال ا 
خمسة فرأسخ ومن الدينور الى لخورجان 1 تسعة فراست ومن لخورجان 
أ تله وان ںیک فراسے ودن ال وان ea‏ 
سيدو بقان E‏ اد البياقان ۸ عش ق فراس و٧ن‏ البيلقان أل 
برزة ه مانية فراست واما طريقف الشتاءم فن سيسر أل اندراب4 اربع 
فراسخ ومن اندراب ال البيلقان خمسة فسخ ومن البيلقان الى برزة 


بساک فراست ون وز أ سابرخاست ۲ تمانی× فاس 


ودن سابرخاست 
b) Sic. Alibi non‏ ك et mox E. Addıidı‏ اأعوأسب a) Cod.‏ 
mox‏ ,دارم مرا Cod.‏ )¢ .م & invenio. c) 8.p. @ Cod. Xj‏ 
.1 (و .بکبانېل quoque رlgڊ s. p. f) Sic. Apud Ibn Kh. recepi‏ 
.ذلك الطريغف 4 ( .س ی صکر .€0 (۸ .عام K1.‏ ۸ط1) .فارس عار 
m) Cod.‏ چان i) Cod. yw. 1) Cod. s. p. Apud Ibn Kh. rec.‏ 
p( Cod. s. p. Haec via‏ .رە .€0 (0 .السلعان .€0 (™” .سلس 
igitur 3 Par. brevtor est, q) Cod. «lg«sl. Secutus sum Ibn Kh.‏ 
AN.‏ اکاست r) Cod.‏ 


۳ 

الى المراغة سبع فراس ومن المراغة الى ده لخرقن» احد عشر فرسخا 
مشن کوان الى تبريزة تسعة فراسن ومن i‏ ال مدينة مرنده 
عشرة فراست؛ ومن المراغةة الى كولسرهء عشرة فراست ومن كولسره أل 
سراة۶ عشرة فراسطخ ومن سراة الى النيرك خمسة فراسئ ومن النير 
الى أردبيل 2 خمسۃ قراس ومن اردبیل ال خان بابك و تماني راس 
ومن خان بابك ال برزند۸ ستة فراستۓ ومن برزند الى بهلابة أثنا 
شر فرساخا وسن اردبیل ال موقن ربعا فراسخ» فان ريده ال 
نیزا من برزة» فمنها الى تفلیس» فرخان ومن تفلیس ال ت 
سال قراس ومسو جابروار آل ذرير أرب فرأست ومو نرب الى أرمي×ه 
اربع عشر فرسضا ومن أرمية أل e‏ سنت فراست»؛ ومن مرنی ال 
جار م ارڊعة قراس وکن اهار ,اط خېی سنتنة فراسط ومن اراد ارمينيخة 
من هذا الطريقف فن مرنى الى السرى على الوادى عشرة فراس ومن 
الوادی الى نشهى 2 عشة فراست و٥-و‏ نشی ال دبیل عشرون 
فرسڪا› ومن اراد مسن وران الى برذعة فن وران ال قومام” تلتة 

فراست قم الى البيلقان : سبعة فراسط قم الى برذعة تلت قراس ® 
قم اكان ف بستنت الطروف مسن محإتة انسل آل ١#كناف‏ 


xa et mox quoque S8. P. b) Cod. s. p., mox‏ ! فار .€0 (ه 
° .چ كوێس .004 e(‏ .ص .8 (@ .قزويى .004 (› .ىرن 
Cod. 8. Pp.‏ (2 .رود Cd.‏ ( .دال Cod. spe. g) Cod. (dl et‏ 
Distantia eadem est quam Ibn Kh. dat a Barzand ad Warthûn in‏ 
ڊZlۍl confinio provinciae, sed intelligit noster locum quem lst.‏ 
(Bibl. Geogr. IV, 405).‏ :4اپ ,giێڻ appollat (I) cum var. 1l.‏ 
k) Ibn Kh. ëje, Edr. Z dies. 7) Cod. Ap, infra pA ef psa.‏ 
Pro (ya h. 1. a. m) Cod. spa. %) Cod. wala ot s. p. Vid.‏ 
de hoc loco quae annotavi Mokadd. n a. o) Cod. xanl. p) H.‏ 
.6 7( وتان 6# ؤسران .6© ر4 k s+ ş: Ib Kho. ll!‏ 
Kh. gla. s) Cod. lglwldl. ) Hoc falsum esse debot. Ibn‏ 
Kh. recte 14 Par. Forte itinorarium corruptum est ut quoque apud‏ 
فن وران ال اتبيلقارى سبعة فاس Ibn Kh. ot legendam dk AJ‏ 
دلاق اقلق اق فاسع لر اك يرفحة خلت (مبستت تانسم 


OT 
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O1 


fF 


لغرب ونو ابي وذة ا خخمه م تاحیة الشمال es‏ بین 
ذلا ون ما بدانا انى الاقرن ان ناكل اتح ك د 
نااك على المسل فن مخيقدج السام ال البردان» اة دا ا 
البردان الى عكبرا خمسة فراسخ ومن عكبرا أل باجشا ثلثة فراسطةض 
وم باجشاء أل القادسية سبعة فرآاسي ومن القادسية لى الكرخ یمس 
فراس ون الع رخ أل كلا 1 سعد ف راس * ومو جبلتا ى 
اأسودقانينة خمسة فأ سخ ومن السودقانيخ أف بارما ھک فراسح ظا 
ومن بارماه الى محينة السن خمسة فراست ومن السن الى للححيثة 
پیز ججری فى وسطها الزاب الصغير اتنا عشر فرسخا ومن لحديثة أل 
طهمارى *سبعة فرا سخ دا الى الموصل سبعة فراسيخ؛ و 

الموصل الى بلد وك مدينة سبعة فرأاسخ ومن بلد الى باعيناثا سبعة 
فراسج وسن اعا ال برقعید f‏ سنے راس ومو ڊرقعید ال أذ رم 
ست فراسض ومن اذرمة الى نل فراشة و تام فراس ومن فل فراشة 
أف نصيبين ارڊعة فراسخ ؛ وسن نصیبہین مغری طریقین احد@ا ذات 


a) 8S. Pp. b) Addidi ex Ibn Kh. coll. Mokadd. If ult. sq. 
c) Cod. lul. @) Cod. leyl. Correxi propter seq. سبع فرا س‎ 
coll. Ibn Kh. e) Addidi ex Ibn Kh. ubi vero «la4aض|ط‎ Jڊ‎ po 
طھچ مان‎ est. ۴) Hie im marg. seqq. seripsit Ahmed ibn Mobû- 
rakschêûh ; šıصgږصlii‎ & بر وږیک فد بنسب اليها الاصوص الأساتنة‎ 
امتعت@ ولصوصيغة اختلاسا لا "جاوة فما جک ار قافلة جاءت وباذت‎ 
ب سور ون الى سی برقعید ڈعہ ,جل من اول القافلج أل‎ 
ساره فربط× عى حادط ا وجعل 2 ز× و«جعلٰ (قاتے نند‎ 
٠ فل ف لت اها راج .00۵) از أن الاضوص كابوا يا‎ 
ا ڈوف و ودعو ال أعلا السور وأرخوه ۸ن ںاخ اح دقام‎ e لف‎ 


وم e‏ ر فصار ف ڪن e‏ اخ ار وم بره ۸ح أن م غم 
وله غير هخه للكايات فا يشابهها ف اللصوصية التى صاروا بها متخلا 
فراس× .2۵ رو .فى الناس 


1٥ 


6 سے ا ا ا 0ک انی آالظری سن اتشر 
الها الجن ال اسار نزاحى الغرب فليكن ما E‏ بی الطريف النى 
تأخذ ذات اليمين من نصيبين الى دارا خيسة قراس ومن دارا أل 
كفرتوتا سبعة فاس ومن كفروتا الى #صر بنى نازع سبعة فراست 
ومو حر بنی نازع أل آمى سبع فرا س ومن امک الى ميانارقين ذأت 
اليمين خمسة فراسخ ومن ميافارقين أل ارزن وك أيضا مدينة تتاخم 
ارسينية 6 سبعنة فراست؛ والطرينف من آم الى الرقة ذات الشمال منها 
أل شمشاط» بقرب تغرور ألروم سبعة فر ست ومن شمشاط لل نل 
جسوفر ك خمسة فراسطض ومن تلل جور ألى جرنانء قرية أعلة كثيرة 
الاسوای سنخ فراست ومن جزار ال بامقدام وبھا سی وافلها قلیل 


وس فراست وموی بامقدا الى جلاب و وف غناء عالی نهر سبع 


e‏ و٭سن ساب ال وک مین روب 8 e‏ جبل ارڊی 


وأما الطريقف من نصيبين أل الرقة فنها الى دارأ وق محيةة ف 
مغ ينل کا فرأست و دارا ك کھ رذونا * سرع راس 5 
کغرنودا : و از دة | وو مغزل کا فاسج وسن العرأدة أ * راس 
عن ا وك EE‏ فیا ا اربع فراس * ومن راس ا ا ارود 


بیس راس 7 ون ځار ول FM‏ ا O GS‏ ربک فا ردم 


پیدھےک فراسحت Ow‏ ج ك باجروان ‏ یدیړک ا ومن باجروان اى 
ألرة× SNE‏ فر ست ۵ 


a‏ چە > سے ر س س ا 


J 
.باط‎ @( C0. #وزن‎ kii malo, sed in enumerationo stationuih 


tabellariorum ut rec. s. p. Apud Ibn Kh. 4< . ERE 
002 )و شتا‎ Ck CF لټ‎ 00d. .باجروأرم‎ 7( Hae 
supplevi ox Ibn Kh. £) Cod. sرiggi‎ & mox itorum slg. 
U dik. Êv. DD Cod رور‎ mm) Cod. 


a) Cod. دادع‎ Secutus sum Ibn Kh. 0Û) Cod. xia. c) Cod. 
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فاما الطرينى مسن بلى ذات الشمال الى قرقيسيا وسناجار وطريقف 
الفرات فو باى الى نل اعغفر وك قرية كبيرة خمسة فراسن ومو نل 
اعفر الى سنجار وق مدينة رومية خمسة فراسط ومن سنجار الى 
عین بال »۾ خمسذ فراسخ ومن عین بال ال سکیر ئ العباس ډن 
حمى مدينة على لخابور تسعة فراسط ومن السكير الى الفحينء 
خهسة فراسط ومن الفحين ال ماكسين ےه مدينة عل اخادر ت 
فراسط وم ماکسين أل قرقيسيا وت محينة على ء الفرات ولخابور سبعة 
فراست ۵ 
واما الظريف مى الق الى التغور فى الق الى عيبن ال ع 
10 فاس ومن عین اأرومي e‏ الى تلل عبحأ؟ سيعة فراس ومن نل عبیا 
ال سسروج سرع فراست وسن سرو الى المرذيخه سفة فراست وسن 
المرنيغو الى سميساط وك مدينة على الفرات من لجانب الشامى سنة 
فراسخ و۸س س«میساط ال حصن منصور وك دغر علبها سور حار 
ستاة فراست ومن حصن منص الى ملطيء فى عقاب شديدة وملطية 
5 تغر أيضا عشرة قراس وم ملطیخ الى مدینخ تسمیى کے ٥‏ وکانىت 
تغرا واستولى عليها العدو اربعة فراست وذات اليسارع الى حصن زبطرة f‏ 
واستتولى عليها العدو أربعة فراس ومن زبطرة الى لحدث وعو تغر ف 
نكر العدو أربعة فراسي ومن لخدت الى مرعش وهو تغر ليس ورأعه 
الا جارات العدو خمسة فراست ۵ 
مه فلنرجع الى مدينة السلم لنبين الطريف منهااا راح الت 
اذا اخذ على طريق الفرات فى مدينة السلم الى السيلكين اربع 


غاس ومن السیلاکین ” ا الانبار دناد فراسڪ و الانبار طف 


a) 003. سكىى .004 (0 .بال‎ e mox .الغحي .004 (ء .السكين‎ 
0( 003. .ماسکیسى‎ e Addidi e Ibn Kh. #) S. p. 9g) Cod. 
وناب اال سا061 @ .كسى 064 2 اخ فدهت س ا‎ 
omissO الى‎ ) Ek lw eodsglai). ™ Cod. HiT .الساكلون‎ 


iv 


ار ERA E‏ 6 یسالرب ٥‏ مع انطریق 
المستقيم من 2 الانبار ومن الانبار ألى الرب سبعة فراست ومن ألرب الى 
مسن الفكية لل النهية/ اقتا عش فسضا ق البرية وعلى الغرات وك و 
الحازق الى الفرضة ۸ سانة فراس ومن الفرضة بغنرى الطريق ة ألى ما 
کس عل البر ها تت عل الات فمااالغرات ادى الغرتتة أل اؤادى 
السباع * کوپ شرس ومن وأدی السباع ۸ ا خلیے اڊدن ا 1 
أف ردان اربع عشر فرسڪا ومن ردان ا المبارك ” اح عشر 
وک اتر الى دقوم ععسن الاضذ يفن اة أل 5ر 
القمرطى ۽ تلشة فاس ومن القمرطى أل العوامل تسعة فراسط وميل 
ومن العواملل الى القصبة ١‏ تمانيخ فراس ومن القصبخ لى العرير ء تسعة 


راس ومن اوی ك الصاف تاذ فراست ون الرصافة ف ال3 


a) Cod. s. p.; conject, seripsi. 0Ö) 8S. p. c) Cod. all, mox 
.الب كارا‎ d( Addidi. ee) 00d. xميجاعلا ا‎ F۶( 00d. (و .المھم»‎ 
°04. .وق 6 انلق‎ 0 C0 ا‎ + Co کار لادی‎ 
k) Nddidi e% Ibn Kh, sed Cim PAE. seripsl Kese pFo E wt 
[) Cod. .العاسر‎ Pro xXziw Ibf Kh. Xsıw. %™) Cod. وران‎ ») Cod. 
Jylahl. 0) Enumoeratio hona ost, si intor Xqqك=ز)l‎ o Kail via 
brevior sumitur,. Simul patet me recte cum Mdrisîo legisso Xwa 
(vid. ann. £) ot roetinuisse Xiw (y. ann. 1). 7p) Cod. awa. 
٩4( ٥04. .العموطى اء العمرطى‎ Conjeet. edidi. Fort 1. القرمطى‎ 
9 ©6 1. |. .لقص‎ 9 Sie 


28 


۸ 


kK‏ فلاا من 0ابن السلم أ ارق ف طريقف الجرية ل الفرات 


~~ 


قان ,الرافة ظرصقتان احدها الى دمشز ف البرية خر ن 5 


5ک العمران فاما طریقف العمران فى 0 الرصافخ اس الزرأعخc‏ ارګون میا 


10 


ون الشرام الق قسطل سن وفلتون ميلا ان افسطله الى ي 
فلتین مبلا من سلسیة آل جص راربعة ااعشرون سلا س کس ا 
سين الشعره نبائية عسشسع مميصلا ون شقمين ۲ الي 6ا اط 
وعشرون ميلا ومن قارا آلى النبك۸ اتنا عشر ميلا ومن النبك ألى 
القطيفة عشرون ميلا ومن القطيغة ألى دمشقف اربعة وعشرون فميلاج 

فاما طريف البية من العاف الى دمشفى فن الإضافة الى لش 
واسمها بطلامياة خمسة وتلتون ميلا ومن بطلاميا الى العذيب أربعة 
سارو املا رين السخاب ال نیا :ا گشوں میا این ن ا 
القريتين 1 عشرون ميلا ومن القريتين آلى جرود» ستة وتلتون ميك 
ومن جود الى دمشق تلتون ميلا ۹ ) 

ومن سلمیة” الى دمشق ف و بعرف بالاوسط من سامية 
الى فياه ثمانية عشر ميلا ومن فرلا الى ماه شريك م عشرون ميلا 
ومن ماء شريك الى صحد تقمانیخ عشر ميلا ومن صدد الى النبکت 
خمسة وتلشون ميلا 


a) A Bagdad ad al-Fordha sunt 75 Par. Summa distantiarum 
inde ab hoc loco ad Rakkam per desertum est 45 Par. k4 1 NM. 
Patet igitur excidisse stationem s. 7 Par. Aliunde itinerarium il- 
lustrare nequeo. 0) Cod. ja. <c) Cod. .الدرأعخ‎ HMH. l. Fp. 
e) Quid hoc additamentum significet, nescio. Legere الت عراأء‎ vix 
audeo, coll. Baedeker, p. 461. f) Cod. h. l1. gmew.  g) Cod. 


i » Cod. wlll. 0Cod. kh 1 lllh:s Bı Cod age: Vid. 
Jûk. in ¥. 7) Cod. عرص«‎ et .تعرس‎ # Coed. sup. FM BE. 1L 


xahw. 0) Cod. luks et leye. Incertum. 7) Cod. (jute. Incertum. 


۳4 


ومن جص ايضا الي دمشق على طريق البقاع من جص الى 
جوسية تلتة عشر ميلا ومن جوسية الى ايعات عشرون ميلا ومن 
إيعات الى بعابك تلتة اميال ومن بعلبك يسرة على جبل يسمى 
رهی » خمسون میلاء؛ ومن اخذ من بعلبک الى طبريخ على طرياف 
الدراے ظط ق ادد لی سن کر مھ ری وسلا و عین جر للى 
اق نار وول بق بط التي سکس عش اون تون الى ق 
يقال لها العيون ٩‏ تمصى الى كغرليلى عشرون ميلا ومن كغفرليلى الى 
طبرية خمسة عشر ميلا وق هذا الطريق جب يوسف علي السلم» 
وأن اخذ الطريق الى جبال ااردن من دمشق فالطريق المستقيم 
۷ة اف اع مالا پو االاسی ال تجا اج 
وعشرون ميلا ومن جاسم الى افيف أربعة وعشرون ميلا ومن افيف 
کک سکم اپات و ھی طهر ر٠‏ شطربقت اتی لوال 
فرقتين فى طبري الى اللاجون على الطريق المستقيم عشرون ميلا 
والطريق الآخر الى بيسان 0 ستة عشر ميلا تم ألى الاجون تمازية 


عشرون فيلا وس قلتسوة الى الرعلة اربعة وعشرون مبلا د 

سن السا الل سر تسن الوسلةةآ ال ازدود .ى القرى والعتران الثدا 
عشر ميلا ومن أزدود ف القرى والعمران ألى غرة عشرون مبلا ومن 
کیو افو رفڪ فی بسانین 2 عشة آمیال وستة ف رمل کنر ومن رذے 
الى العريش فى رمل اربع وعشرون ميلا ومن العريش يفن الطريق 
الى طريقف لغار وعو الرمل وطريق الساحل على البكر فاما طرياف 
فار فن العريش الى الورادة تمانيغ عشر ميلا ومن الورادة ألى البقارة و 


ا 


a) Mokadd. 1., 5 stationom intermediam inter Bailbek et Da- 
mascum in hoc itinerario vocat الرسد ان‎ Intelligere vidoetur noster 
Djobel es-Scherkî. 0) S. p. cc) Cod. s8. p., mox فرعون‎ 4( Vi- 
terun Jjjon (Tell Dibbin). Doinıde c0d. yaضa.‎ ¢) Cod. .عرق‎ 
f) Nunc W. ol-Schaîr. 9g) Cod. .الماقاره‎ 
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عشرون ميلا ومن البقارة الى الفما اربعة وعشرون ميلاء؛ واما طريف 
الساحل فى العريش الى المخلصةه اح وعشرون ميلا ومن المخلصة 
الى القصر حصن النصارى وفضية ماه عخب وخل اربعة وعشرون ميلا 
وسن القصر الى الفا اة وعهرون اهسلاء وى الف ا 
الطريق الى الفسطاط قصبة مصر فطريق للشتء وطريق لاصيف 
نطريق الصيف من الغرما الى جرجيره تلتون ميلا ومن جرجير الى 
فاقوس الغاضة » اربعة وعشرون ميلا ومن الغاضرة الى مسجد قضاعة 
تمانية عشر ميلا ومن مسجى قضاعة الى بابيس أحد وعشرون 
ميلا ومن بلبيس الى مصر أربعة وعشرون ميلاء وطريق الشتاء من 
الغرما الى المرصد ومن المرصد الى الغاضرة 0 أربعة وتلتون ميلا بعد 
النقاء طb‏ طریقین فناك ك 

واما الطريق من الفسطاط الى برقة وافريقية والغرب اجمع فن 
الفسطاط الى ذات السلاسل اربعة وعشرون ميلا ومن ذات السلاسل 
الى ترذوط و تلشون ميلا ق يعدل الطريق الى الاسكندرية من ترذوط 
ذه فن تزوط الى كم شريك« افنان وعشرون ميلا س 
شريك الى الرافقة: والسير مع النيل ويعدلع من الرافقة خليح 
الاسكندرية أربعة وعشرون ميلا * ومن ألرافقة قرطسا تلتون ميلا 
os‏ أف كرون اربعة وعشرون ميلا ومن کريون أل الاسکنحرية 
اربع وعشرور ميلا ومن الاسكندريةخ ال أبومينه ميلا ] ومر 
أڊبومیند ” الى فان مام تماذي عشښر ميلا تم نعيد السير من 
ترنوط و الى كن المقصى اليها من ذات السلاسل فن ترنوط أل 


a) Cod. sصالكاuلا,‎ Mokadd. IF, 7 ut rec. 0) S8. p. ¢) Cod. 
.داکىاف‎ @( 00d. .حرحيیر‎ e( Cod. hic et mox ,المعامر‎ infra ut 
ree. s. p. Fûkûs probabiliter a tribu غاضرة‎ occupata erat, et dice- 
batur ةرضlخiأ فاقوىس‎ aut sim pاiciter .الغاضرة‎ f( 00. (و ات‎ 
Cod. .مرنوط‎ hn) Cod. کرم سردل‎ ) Cod. .ال أذع×‎ k) Cod. Aza. 
I1) Haec ex Ibn Kh. supplevi. 7») Cod. xang. 


1 


المنبر » تلشون ميلا ومن المنبر الى مسارس أربعة وعشرون ميلا ومن 
مسارس ٿ ال امسا انا عشر ميلا وسن ارسسا الى ذات لحمام عشرون 
ميلا فیلتقی > الطريقان هناك طريق ااسكندريخ وطريق برق فيصير 
الطريقان طريقا واحدا وتصملء الما من ذات مام ف البرية ومسايرة 
کرک کک کک کدی رو اک عوکر 
کک اکر اک اون رو نی > ال 
قصر العجمز وف قرية يقال لها الطاحونة تلشون ميلا ومن الطاحونة 
اى كنائس لونء ف عران أربعة وعشرون ميلا ومن کناڈس لون 
ال جب العوسے تلتون میلا ومن جب العوسے الى سک مام لون 
ميلا *ومن سكة للام الى قصر الشماس خمسة وعشرون ميلا ومن 
قصر الشماس الى خرب القوم خمسة عشر ميلا ومن خربة القوم ألى 
خراثب أن حلیمۃة خمسة وتلتون ميلا ومن خراثب أن حليمة أل 
أأقر× عشرون ميلا" ومنها أل قريخ يقال لها معدو خيسة وتانون 
ميلا وین معد لل ربوس ۲ تلتون ميلا ومن ربوس أل فرمةة وك ملين 
ينزلها العمال ستة أميال ومن فرمةخ الى قصر يقال لى الشافدين + ألى 
وادى السدور ملتف الاشجار عشرون ميلا ومن وأدى السدور أل 
قرية يقال لها باع أربعة وعشرون مبلا ومن باع الى النداأمة» أررىة 
وعشرورى ميلا ومن الندامة أل برقة سنخ أميال 2 


a) Cod. h. 1. s. p. 0) Cod. h. l. wolwa. <c) S.p. @) Cod. 
.ومسايره عن‎ e( 01. Edidi کور‎ quia lectio bona esse po- 
test. Vulgo ا ر‎ iw KA. O f) Haece ox Ibn Khord. 
aliisque supplevi. Fieri debet quia altera via a ر فصر ألم وم‎ 0 
40410 القصر الابیض‎ diet0, in ipso Catabathmo , incipit. Fortasso 
etiam plura desunt, nam hane viam longiorem fuisse quam via 
por desertum valde probabile est (ef. Sprengor p. 97). 9g) For- 
tasse ost Aza dÎ ıa do quo loquitur Bekrî fF, 7. AM) Cod. 8. p. 
(ãpogr. Schefer ut Fec.). 27) FH. l S5. p. #8) Cod. §. 5 Hic cérto 
lacuna est. D H. |. si p. Hic forté alia lacê. 6st; col. BE 
۳۹ (مغار الرقيم) نمع وی اأطربنف بالطرٍ ينف الى‎ LA®g. 7) Cod. .الاد‎ 
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واا اظرياش لبر هي اقضرع الرم لل ٣مم‏ الشيم جفون ا 
ومن مر الشيخ الى حى عبد الله تلتون ميلا ومن حى عبى الله 
ال جياد الصغير تلتون ميلا ومن جياں الصغير ال0 جباب الميدعن ء 
خمسة وتلتون ميلا ومن جباب الميدعن أل وادى يلك خمسة 
زقاتون نسلا ون ادق 0# ان اچب جاساںء کیت ا 
ون جب اسان قى وار اق اقاس ا ك 
الغار لك تاكنست غ زق 443 الاق عة وم ا 
تاکنست ال الندامخ خمسة وعشرون ميلا ومن الندامةة لى برف 
2 کھت :ى صڪراء راء اسر خمسة عشر ميلاء وبال منها 
على ۸ سنخ أميال فذلك مى ااسكندريةخ الى برقة . sso‏ 

ومن برقة آل ملیتیة” خمسخ عشر ميلا * ومن مليتيخ الى قصر 
العسل تسعة وعشرون ميلا وسن قصر العسل أل اوران« اتنا 
عشر ميلا ومن اوبران الى سلویه تلثون ميلا ومن سلو بغنرق 1 
الطريق فرقنين فرق على السك وفرقة على طريقف ساحال البك فام 
طريق الساحل فن سلوق الى برمت 4 أربعة وعشرون ميلا * ومن 
برسءمت الى بلبى عشرون ميلا ومن بلب الى اجدابيخ اأربعخ وعشرون 
مقلاء واا طريقف السكة يفن سلرى لى السك جات ا 


a) 00d. .قصير‎ 0( Supplevi ex Ibn Kh. c) Cod. gauh)l حاب‎ 
(mox بlu<).‎ @) 8. .ص‎ e) Cod. lele .ج‎ f) Haee in Cod. 
desunt. Conject. scripsi ylz.h, quia certum est significari locum 
مغار الرقيم .ك ألمغار نس‎ )8۵7.( ١. مغاير ألرقيم‎ )Jakûbî) appear. 
Cod. vero Îja. g) Cod. mwuSle. Ah) Addidi. 4) Cod. سض‎ 
k) Supra habuit 6 M. ut Ibn Kh. et Edr. Contra Mokadd. .مرحلا‎ 
lJ) Summa in cod. desideratur. Sunt 566 (aut 557) M. mm) Cod. 
hic et deinde s. p. 2) Cod. mأpag.‎ 0o) Cod. kw. p) Cod. 
.عرق‎ 4( €0. xw. r( Ex Ibn Kh. supplevi. <s) Cod. s8. Pp. 
66 .ادون‎ 


N 


وعشرون ميلا فياجتمع » طریقف ال وطرينف الساحل ف اج ابيةخة ۵ 

ر رجح أف ذا کر میتی E‏ مسن برڈ.× الرهاء حمسن عشر 
قبلا فنا ف اظ نغ ار من 2 ملین انی الانيا e‏ رد وعشرون 
ہے وسن اانىبار اگ وأدی لاعرأب تلغون میلك بجع ا ٥ن‏ شرل 
*شقیق الفهمی و الى سلوی فن ميل شقيق الفهمی الى سلوق 
اجى ابیةخ ۵ 


ولنرجع الى ذكر تخيلم الذى قلنا أن عنده] طريف افريقيةخ 
بسرة 7 فن کات کے جراوة ۸ ال تملیسه عشرون ميلا ومن 


تمایس ال وادی مسوس م خمسة وتلتون ميلا * ومن وادی مسوس 
ا SF O‏ حردرادلوا لل اج ابےة ” e‏ وعشرون 0 


a) Cod. gists. 0) Hic idem Ahmed ibn Mobûarakschûah ad- 
اجدابية (احذابے× ipاءء) بين أطراباس المغرب ويي برق :0ں‎ 
المغاربخ (ربة اءةم)‎ )١. وك مدينة انسكنها الان العرب ورابت (.صط‎ 
.نها وشیا ابار دیک ق حجر ماوها خزین من امْطر‎ © 
ال مر درمد اليها على‎ @( Cod. &. e) Cod. bh. |. sp. fF) Cod. 
.مجع‎ 9( Cod. s. p. AR) Cod. s. p., sed deinde bis correcte .ساوش‎ 
i) Cod. 4ع‎ et mox .کون‎ ۸( 0d. ae. Conjectura 
scripsi, sumens viam directam inde a Wûdî Makhil ad Adjdêûbiam 
h. 1. desceribi. Cf, Jûk. IV, FFF, 16 seqq. 7) Cod. (jÎ saiع‎ |uls .اکى‎ 
ım) 8S. p. #%) Cod. s. p. Apogr. Schofor habot xslz, sed ëgljج‎ 
legendum esse, Jam suspicatus eram, quum hinc hoc itinerarium 


edidi (Descr. al-Magribi p. 1 |). Hxcidisse vidoetur distantia. 0o) 


Cod. 8. p. ot wala. 7p) Cod. wswaa. Vid. Bekrî p. o. Hic iter 
cum via a Barka conjungitur. 4) Addidi. Excidisse videtur statio 
ot duane distantiae, nam secundum Jûk. a Makhîl ad Adjdêûbia sunt 
ö dies, 7) Sic. Apogr. Schefor İglڊlnj=.‎ 5s) €0. عرق‎ 


Ot 


10 


ارت 


PF 


اة پوالاخر ال طرابلس 5 آم من اجدابيةء ال حى جو ع 
ميلا ومن حى ذاو أل *سبڪخ منهوساء تلتون ميلا ومن سبکة 
منهوسا الى قصر العطش/ أربعة وتاتون ميلا ومن قصر العطش أل 
اليهوديغين و وا قريغان على شط الباكر أربعة وعشرون ميلا ومن 
اليهوديتين الى قبر العبادى أربعة وتلاتون ميلا ومن قبر العبادى أل 
سرت اربعة وتلتون ميلك وم سرت أف القرنين: تمانية عشر ميلك 
ومن القرنين الى مغمداش ۲ عشرون ميلا ومن مغبداش الى قصرور 
حسان تاشن میک ون قصور خسار أ ي ااا ارڊعون ميلا ون 
انف 1 0 توغاء ارڍی× وعشرون ا ومن ور غا رغوغا 
عشرون مبلا ومن رغوغا الى ورداساس تمانیة عشر میلا ومن ورداسا 
الى المكتنىء أتنان وعشرون ميلا ومن الاكخنى ألى وأدى ألرل 
*عشرور ميلا ” ومن وادى الرمل ألى طرابلس أرب رد میا 
* وەن طرابلس الی ٥‏ مین يقال لها سبرة خرڊ اربع وعشرون ميلا 
ومن سبرة ألى بثر جمالین م عشرون ميلا وهن بثر جمالين الى قصر 


أفريقي× صمذه ك ألتى نى عر a) Idem Ahmed hic adnotat:‏ 

ر ضة اكحاية إا دذفقدوا القتجهال رم شر ڊو من ماتھا فکاذوا ندر ڊون 
مى لميا ارج عى المدينة e‏ بالقساوة فليا خالفوا (حالغيا )00d.‏ 
على عتمان سل# الها مرة تانيخ ف کرو لھ نھی عر فتامل ساعخ 
ټر مرم أن ب مرن ماتهھا حنی قیل ىق فلک نھ ردو فرجعوا 
وقد قست قاوب من حتى انه قتلوا خليفنك (خلية... )0٥4.‏ 
b) Aliquid minus recte dictum his‏ .وکیا ن وأللد الملستعان 


inesse, necesse est, nam in itinerario quod sequitur una eademque 
via Tripolin ducit et pergit porro al-Kairawûnum. cC) BS. Pp. dA) 
Cod. s. p. et su (S. ss3=li). Lectio bona esse potest, dum contra 
lectio Ibn Kh. et Edr. incerta est. e) Cod. h. 1. s. .ص‎ (xaw, 
mox xxw). f) Cod. s. pص.,‎ mo< .ألءھوددەرم .€0 (و .العتطس‎ 
h) Cod. s. Pp. e بw.‎ 1) Sic quoque Edr.;j Ibn Kh. e 
Mox cod. eq.asg=#il. Kk) Cod. wiyg.. Statio quoque appellatur 
الاصنام‎ , vid. Mokadd. Pfo J. 71) Cod. h. l.s. p. mm) Cod. Lwis. 
n) Addidi. 0o) Cod. tantum gil. 7) Cod. د مالاق‎ 


o 


الدرى» تلتون ميلا ومن قصر الحرى الى بادرخت 1 أربعة وعشرون 
6ک لی ادا ادت اما ان اکان الی ابن زف 
مدينة تلتون ميلا ومن محينةخ قبس أل بث الريغونةةك تمانيخ عشر 
ميلا ومن بثر الزيتونة ألى كتانةء أربعة وعشرورى ميلا ومن كتانة الى 
اليس *3للمتون ميلا وع اليس و ألى باب محينة القيروأن وك ة 
محینة افريقیخ اربع وعشرون ميلا ۵ 

د اقب اتسا اسل ذكر ا 2 وغرا وتجضها اووعال ابفلا بان 
بذكر السكلك الى رتبت فيها الرجالء حمل لخرائط وجعلت رما 
لابرد ك من * مین :@ ونصف و اأطرٍيق * الذى منهاو 
اخی شرقا وغوبا ® 10 

فى محينة السلم الى الداتنى تلت سكل ودن 4 انى ا 
جرجرابا۸ تمافی سکك ومن جرجرابا سکن کک 
کج کل الى فاديترسط اء اول جل بكزة مجك خف 
سكل ومن سکة المرومة ۸ وك اول كورة دجلة ما يلى واسط الى سكذة 
باذیین e‏ تلت سکك و٥ن a‏ باذبین الى دير ما بنی[ ا مل کورة 15 
دجلة ما بلى ل الاهواز تقلرثت عة سگ ومن *دیر ما بند ” الى نهر 
کن اون افر یرن ا وتادور دات سل ودن 


Vera lectio no-‏ .م C0. s.‏ (0 .دعر الروی ۲ه دح الروی C04.‏ (۾ 
ډىر ×۳0 ردیر ارس ون minis incerta est. <c) Cod. wile. d@) Cod.‏ 
Vid. ad [bn Kh. g) Addidi.‏ .الى e) 8. Pp. Ff) Cod.‏ .رون 
h) Cod. lz ot s. p. 1) Cod. Jaج. £) Sic. 1) 00d. xula pu.‏ 
Nullus dubito candom stationem Intelligi cujus nomen Ibu Rostoh‏ 
شم السلى seribit, s0 poni into‏ دی مافغ± ٩.‏ دی ماeنن×‏ 
Wûsit, unde Ö5 Par. distat, ct quae ad ripam orientalom Tigridis‏ 
jacot. Contra idom in hoc itincrario inter Bûdhibîn et Nahr Tîrîn‏ 
habot Jİ ıs, etiam a Jûk. meَmorataîin stationem. 7#) Cod.‏ 
a )‏ 
Cod. s8. p, 1b R. ubique ep. go‏ (™ ."ص s.‏ باذبين île‏ 
seribitur.‏ تہری 


29 


Ot 


15 


1 


سرو الاترار ال البرجان» اخس غيل ااعرار ارجم عن ا ا 
البرجان 0 ا ارجان ظط و اجان الى النوبندجان 4 
* سبع عشرة سک ومن النوبندجان ه الى سکة شيراز اتنا عشرة سكة 
ومن شیراز ال سکة اصطکر خیس سککت» وسکک الطريف العادل 
من بانبين' الى البصرة فيه فيو تبون اون انيبن الا ا 
خمس سكك ومن عبدس الى سكة *المذار تماق و سكك ومن لمذار 
الى البصرة وكانت فيها دواب للبريد قلف سكك هة 

سکک طريق المشرق غا يلى جبل مى محينة السلم الى الحسكة 
عشر سكلك ومن الحسكرة الى جلولا اربع سكك ومن جلولا الوقيع ۸ 
الى محینۂ حلوان عش سکک ومن کک لی ذصہ۔ہرابان : اخ 
جلها تسع سكل ومن نصیراباف الى قرماسین ۲ ست سک ومن 
قرماسين الى خندان 1 أخر جل الدينورة عشر سكل ومن خندان 
الى محينة همذان قلست سكل ومن مدينة فيذان الى مشكريد ةط 
کل جادان یا :0 ایی = کی ڪشر ° ‌ حلوان 
الى شهرزور تسع سكك ومن حلوان الى محينة السيروان 0 *سبع 
کل م ومى محينة السيموان ألى سن سمیرة ۳ اربع سکلك 


أخر یل الدينور ا زجان 0 ae‏ عر س ون سک برد جل 


زناجان احدی ع ہے کے E‏ * وهن زناجان أ 2 ارا کک احدی 


a) Cod. s. p. Seripsi ut apud Mokadd. F.o ult., puncta autem 
see. apographum Schefer, itaque incerta. Û) S. p. c) Ibn Khord. 
habet a Sûk al-Ahwûz ad Arradjãan 20 stationes, quod si bonum 


st, h.l. pro Xw legendum erit Xw Xw. @) 00d. laud. 
e) Addidi ex Ibn Kh. f) Cod. h. 1. wl, mox gash. g) Cod. 
.امار ×oص ,الحار على‎ ۸( xen. o) Cd. .فحراباں‎ ۸۴( 0. 
.دنماسن‎ 1( C0. سر سيره .000 (” .حاار‎ "۸) ٥0d. .سکننین‎ 


.دزدجرد ×0ص ر(الی م درردجرد .€0 (0 


Pv 


عرق سک ج ودن راغ ا الیانے اکان ومن آمیانے ي الى أدبيل 
احاحی عرق سک ون اردبیل ای مک ورثن 0 و3 2 سک من 
یل ل رڊياجان احدحی عشرة سک e‏ ودن اک ورثن ك ہی ینک برذعة 
تمافی سکكک ٥‏ وسن e‏ رذع امغصورة اربع سکك ومن بذع 
اخ المنوكلية 2 OE ET‏ ون اين المتوكليةء ك نفلیس / 
عسښر سکك ومن ڊرفعخ الى الياب والابواب خمس عشرة سک ومن 
برع ك دبیل 0 نسع 9 aw‏ ۹ 

سک الطر ينف العاںل الى قم وأصبهان ھن احور ۸ لى ت تلت 
,6آ عا ها بین ااصهان غات عاس که 

کک کا اہ می مزن شق کل اتی لی 
نهاونی تلت سكل 4 
اق الجادل میا راد ان رین من اکا الى ن سداد 

الطريق الآخن الى اكناف نواحى e‏ وان ا پس 


اسن اشر سكتك وين الس ال er‏ ت سكك ومن چت 


س ل ل س 


«) Addidi ex Ibn Kh. 0) S. p. cc) Cod. xw. @) Cod. 
.وکلخ‎ Est urbs ,شکور‎ vid. Belûdh. .. e) Hacc conj. addidi. 
Sec. Ist. sunt 19 Par. f) Cod. wale sed sı seriptac sunt ut 9. 
g) Ibn Kh. .ج‎ h) Ibn Kh. .اأزرقء‎ Incertum ubi quaerendum 
sit. 2) Ibn Kh. habet inter Komm ot Ispahûn 16 stationes , itaque 
الود‎ Xw ab spahûn distat 3 stat. £) Cod. ماران‎ [) Sic. Spron- 
ger p. 7 dubitans proposuit eyal. Sed incertum est quia proba- 


biliter ante Xw oxcidit numorus. 


Ot 


10 


15 


0 


5 


O1 


1 


س 


f^ 


جل الوصل الى سكة بى ثلث سككك ومن بل لل أفرم تنسع سكك 
ومن انرم ا نصیدین ست سک ومن یرن کفر دوا تلت e‏ 
النقيرة طا ا ا خەس ا ون بے ای حلب : نسع سکك 
د لن ٠‏ سردن دلت سککی ون سردن . اف اف 7س 
کا ,اڈ ون e‏ ار 3o‏ ا S8‏ ل ہل قنسرین ی 
صورأن 2 سی سک ون صوران اث چان E‏ ود-ن چان أف اص 
* ربح سک ومو جص ال موت ارح سک ع ودن لحہحية لى يعايك 
خیس سکک ومن بعلبك ألى دمشق * اسع سکك ومر دمشق ه 
اڭ دير أیوب آخر ع اعا سبح سک ومن دير أبوب ألى طبري ست 
سک ون طبري * قصدة ال ردن 7 اللاجون ن ل ردن اربع 
e‏ ون اجون ای الرملة * صخ فاسطین دس بک ون 
أأعينخ ال آخر a‏ . و a‏ الدارون: Sl‏ و Û Xw‏ 
اط وف اأعادلx‏ م س ندصیبین ای أُرزن و«خلاط دن دصییین أن 


a) Supplevi ex Ibn Khord. 0) 8S. p. c) Ibn Khord. habet a 
Kinnasrîn ad (صنوران) صہری‎ 10 stationes. Si igitur lectio daw سبع‎ 
apud nostrum bona est (ut non اسع‎ legendum sit) hic distantia 
2 stationum excidit,. Obstat quod prima statio ditionis Hmessae a 
parte Kinnasrîni et initium ditionis Emessae vix duo loca diversa 
significare possunt. @) Cod. حورن‎ Ibn Kh. yg. ¢) Pro his 
cod. tantum xw. Nomine xXıA^4Ê forte intelligitur Ribla. Apud 
Ibn Kh. statio intermedia est DJûsia. f) Haec in cod. scripta 
sunt post (ql eya. gy) Conject. supplevi, coll. Ibn Kh. 
Cod. h. 1l. xiébl. 1) Ibn Kh. .ألبارورد×‎ Apud hunc distantiae di- 


versae sunt. 


۹ 


محینة ارزرى أحدى عشرة سکكذه ومن بحليس الى خلاط اربع سكك ك 

الطريق العادلة مى كفرتوتا الى شمشاطة من كفرتوثا ألى امد 
سبع سكك ومن امد الى تل جره سكتان ومن تنل جور الى 
شمشاط ست سكل ومن شمشاط الى قليقلا سکتان 4 

5 ااال سی ر شصیت ال العر رف اعل حران والڑعا 5 
س کی لی چان تلت سكالا ووی خان الی اقا سکتان 
وير ارا الى سيساط تلث سككء ومن سيساط الى حصن 
منصور سکنتان ® 

الطريش العادلة هن ديار مضر الى طريق الفرات من الرقاا ال 
سک دبا ۴ اخر مل ديار مضر تنسع سکلك ۵ 10 

سکک الطريقف العادلة مى منبے الى التغور الشامية من حلب 
الى قنسرین نسع و سکک ومن قنسرين الى انطاكية أربع سكك 
وء أنطاكية الى اسكندرونة اربع سكل ومن الاسكندرونة الى 
الأحصبيصةخ سبع سكك ومن المصيصة الى اذنخ تلت سكك ومن اذنة 


ف طرسوس خمس تاک و اصيصخ أ ی کی CSS‏ سکتان a‏ 15 


رر 
نرجح EE‏ ادلخ من طبري ا صور من طبريخ 3 
کی الفسطاط ك الاسكنى ردخ تلف عم 0 ون اسکندریة 
جي اذمل ۸ ا دى برق تشون سک ۵ 20 
وما م نک کر ھن سکک : النوأاحى فهو للغى ا ذکرناه من اساد 
بينها ولك هذا أخر ما نخذكره لف طاخه المثلة أن شاء "الله ۵ 
کاس اران خاس سی کتاب زا وصنعة الكتاية 


«) Hic quacdam exciderunt. 0) Cod. blwaew hic ot bis doindoe. 
o) 8S. p. Q@ Id ost xala gaz, unde Haurîn distat 9 Par. 
(cf. Jûk. IL, vr, 8). e) Haec conject. supplevi’ fF) Cod. s. p. 
Incortum. 4) Ibn Kh. g4w. |) Cod. کے الرجلل‎ ٠ ( €0. اکل‎ 


من البتاب التياة اون ست انات 6 
قسمة المعمور من الارضه 

.. وجزء نسب ال بتلاد ارس ویسمی بل لاامعین وعو ما ہین 
نهر بلئ ومنتهى افربجان وأرمينية لل الغرات والقادسيخ © 
5 ..ويسمى هذا الاقليم الاول مراإيسة وف مدينة لبشةء وما 
الاقليم الغا ..... وسم اققايم استوان وق الدينة الى على تح 
الباجةء وارص مصر؛ والاقليم الثالث E O ae...‏ 
والاقليم_الرابع ٠...‏ وسسى اقاب انطروس 2> رالاتاب س . 
کی کم رد ااا اا ..... ویس اتل 0 


0 اذ i‏ کل وسط حر بنطوس 4 


ا 


من الاب ااا 2 وضع الباكار من اارضص اعمورة 
a : ٤ :‏ ا 

JQ ۰۰‏ یا الباكر خليے EEE‏ من أرض 0 Aro‏ أف 
ناحية البربر يسمى لخلي البربرى ومقدار طولء ف لهة الى بأخذم 
اليها خمس مائة ميل واصل الى ببتدى و مند ف البكر الاعظم 
15 م وخلیے ك ا NE‏ طول مند 0 
أ حیت ینتهھی الف وأرڊع مادخ ميل وعنى منتهاه ف المغرب 
والموضع المتصل بالبكر الاخطض ماتتا ميل وهذام البكر الاخضر يعرف 


a) Bx hoc capite et seqq. tantum dedi quae alicujus momenti 
esse videbantur. Û) Cod. .درآ مس‎ Mepoyç. In vers. Arab, Ptole- 
maei Almag., scribitur wı. <c) 004. .سطس .004 (@ .الاك‎ 
اذطرط وس 0م انطرسوس ص840‎ ءuribunt.‎ e) Cod. s. Pp. et .دیطوس‎ 
f) Cod. Aخlî.‎ g) S. p. Pro verbis „bs — Jusî, Ibn Rosteh 
.وعرض طرف .۲ 98 .؟‎ ۸( 00d. ط1 (2 .مى دىسوا‎ RR. وعرضد .صا‎ 
.ف الاصل سبع ماد ميل‎ ۸( C04. واموضع التصل .٥46م ۴:0 .وهو‎ 
بالباکر ا(خضر‎ bn R. habe أعى د 85 التق يسمي الباكر‎ 
)1. .خير (2 3چر‎ İA-9, probat Kodûmam fontem qua usus: 


est male legisse. 


۳ 


اأ كط «باأيونانيخ أوقيباشۇس » 3e‏ بعام من ان مر ا ما ڊی ناحبة 
المغرب 2 اقعدی أرض ا وشا ډی زا اتنتمال قط فان ےک ل 
ناحية المغرب لجراثر المسماة بالحااحاتة وجريرة اخرى Pz”‏ غل ٥‏ 
.تقايل بلا الاندلس عنل خلیے عر ضد سيعخ ميال ڊڪرے من الجر 
الاخضر ويمر بين الاندلس وطنجة ويسمى سبطاك وينفف للى كر 5 
ردم فيد أایضا من ا اتال اننا عر جز بر َك اتر انى 
تسمی جزادر براطاذيخ 6 ناما انأ عى هیا الباكر A‏ با لاط ان 
السفى 3 جرى فيه وا بعلم أحد من البشر حالدك 

وما :ڪر اأروم و © © Sond‏ ويک خلیے يڪرج 8 ناحہ*× ال سوال 
خلیے اخر يخر من اارص المعروفة بنربونة و يكون طوه ماثتى ميل 
وف ڪر أل روم مادخ واتنتان وسبعون ۸ جزيرة کن جمیعها عامرا فاخرب 
المسلمون اروا بالمغازی ألبها مھا خمس عظام وك جردو برس 0000E‏ 


وجزيرة بابس 7 0 الانىأس E‏ 15 


ماتتان وستون ميلا وفيد سفن وعرضه تلف فما عند قسطةطينة 
فقد تلثة اميال وف موضع أخر ستة أميال وف موضع أخر ميل واكتر 
واقل کون عرض×± عنی wT‏ مقدار غاوة وبدلك اوضع صاکرق علبها 20 
ڊو مبنی وفي± مر فقيل ادروم من بيفتش السفى ۹ 
مس الاب الزامح شه لججال 

û) €0@. .االات (0 اتانوس‎ c( 1. .عردرة‎ Tadeo 
(Gades). @ Cod. lhlw. Ibn R. yb Septa. e) Cod. .شقانن‎ 
Ibı KR. xuiqbyq. 7) Cod. wig. Ibn R. ut rec. Adrias. g) BS. p. 

hk) Ibn R. ygawg. 1) Cod. .بانس‎ ' £]. 


Ot 


20 


7 


واما الاقليم الرابع فغيه اربعة وعشرون جبلا منها جبل التاح 
ڊبىمشق وطوله تلةخ وتمانون ميلا وجبل سنير من هله الناحية 
وطولء خمسة واربعون ميلا وجبل اللكام بهذه الناحيء طولد مائ ميل 
وجبل متصل لوان وط مائة وخسسة فشر ميلا وليل لذ ا 
باصبهان وبعدل ال جبل نهاونى وطوله اربعماتة وخمسة وتلشون ميلا 
وليل امتصل هنذا کيل امس تحير فيما بين أصبهار ولادب از وطوله 
ماثتان واأشنان وعشرون ميلا وبل امار ين اصطڪر وجور وطوله 
ماتتان وخمسون متيلا وللبل النصل باراد وجيل طا و 
تماف مائ ميل» وما الاقاليم لخامس ففيء تسعة وعشرون جبلا منها 
جبل حارت وحويرت وطللهما تلةة وتلشون ميلا ولإبل الذى بين 
الموضال وشهرزور وطوله ماتقان وخمسة واريعن ميلا ومنها ر ١‏ ا 
ا ل وڪارت وحیرت حنای 7 ا بقزوین ویقرب من 
روبان » وطولد مانا ميل 2 

مى الباب امس ف الانهار والعيون والبطائے 

فاما الاقليم لخامس فان فيد من الانهار خمسة وعشرين نها منها 
دجلة وابتیاءوا عنی طېل 3 وستین ج٤ا‏ وعرص ت سبعخ وتلتین 
جءَا ٥‏ وتەر کک ا قليلا وانبعاتها من 
عین ٥‏ ار ہین جبہاین عنی میینةخ ام بباسورین و حتی ذصيم 
الى محينة بالى ومدينة الموصل وفيما بينهماط الى لححيثة ناذا صارت 
الها صب فيها عناك تهر بأ من بلد شجرزور وتال له آل ا 
ای بن جبلین بعف احد9ا ببارمام E‏ بساني دما أف أن 


تاجاوز محینۃة سر من رأى فاذا جاوزا قليلا وقع اليها نهر بقال له 


a) Cod. (l.a. Conject. edidi. 0) Cod. .عرض‎ 0 LL 
j<. Pro Xzgyw forte 1. Xxgwi. Cf. Abulfeda o". d) 004. بناکرف‎ 
e) Hic lacuna esse videtur. f) Cod. y4qg et mox yazı. g) Cod. 
jwa. ) Textus corruptus esse debef. i) Cod. Axa et mox 


ارما F) Cod.‏ ڊغاجاوز eb‏ دەر 


۳ 


ازيب يأف من لجبل ويقع اليها نهر آخر يأق من لجبل ايضا ثم تمر 
دجلةه وسط مدينة بغدان ثم تمر بواسط لل أن تصب الى البطاثے 
ومقیارها نوف وسنون فا 5 اڪ 0 قذغترق 0 بین فر a‏ ر ا 
البصبرة وفرقة اخری ن أ ناحب+× دار 6 ie‏ جبع اف خر 
فارس ومقدار مف اة مون اتن اها آل امت اهام خماف ما 

8 ابم الادس نان فجدسس اهار سنة وعشرين نها اسنها 
الغرأت وأو Oh o‏ ق بال اروم اکر ن جيل برو جس ويهر 
ا ف لات اروم حن لس جبلا يقال لہ مسغفينا و ویمیل ۸ حتی 
ایر چو اربع مان وخمسین میا ږ 7 ق جھک نوب فیغزل 
ا۵ ډہلاں الاسكام فا ی سعرت ٩‏ وم لطي وشمشاط )۸ TE‏ 
قلعنتها ويمر مغرب حای یصیر ال مدینة جسر منبے ٹہ یعطاف طالب 
لقاب يرب حى ياق بلس ثم الافة تر قرقيسيا ويمر بالرحبة 

جر حنی يلتحف على عنخ لانها ف وسطهم تم چتذه على سننه 
وجرط بهيت والانبار فيتجاوز9ا فينقسم سین منهماي قسم باخدذ 
ڪور المغرب E‏ ا بالعاقەى 7 أف أن بعه یر أ الكوف وسم 


مسنقیم روت سور نای جر OE‏ سور ا ا الغيل وما ا ڊھا 


») Cod. «<a yç et mox iferum j< 0) 00d. یکر ے فیفترت‎ 
-( C0٩. (ء .تىب .004 (2 .لداب‎ 00٩4. .منتهايها‎ e Sie. Ibn 
Serapion Zoi, Masûd I, 214 اأفردح=س‎ )eum ۷۵۲. 1. أدودخس‎ 
Sprenger p. 245 cet افودخہمش‎ St. Martin, JMém. I, 4€). Bx antiquo 
Caranitis vix corruptum esse potest. Prior pars ost forte افرل‎ Ar- 


meniaca forma nominis فہرات‎ 


A), SIC. FoF J. اۋ نال‎ i) Cod. gs. KF) Cod. blwesews. 1) 
Minus recto hic additur blwgewg. 7”) Cod. lwqpê. 7%) Cod. dawg. 
0)8. pض,‎ 7D) Cok j O0 ai: 7) Vr._ 6a Bouma, 
ep. ll, vv |1. ult, DimMasohkî WF alt 


j) Cod. s: p. lIbn Serep. dit re6. 


30 


ot 


10 


15 


pF 


فبسقی کتیرا من اال السواں وڍکرج مخ اسغل الانبار نهر يعرف 


بالاكقيال جل من نهر عمسي الخئ ياخذ ال بداد ا 


دحل بسا 0 جملخه ما ببقی من ماء الغ وات بعد ما بنفر ف 


الانهار أل سقى اال السواد فيصب الى دجلا اسفل واسط وطرل الفرات 
٠شذ‏ يطلع ف لاد الاك ال أن يساق بغداد ماد ا 
اون مبلا 
الات اساد 
ق ملکة الاسلام 3 
انح أنذا فقيل الشرنى أو ألغرب ب أو الشمال أي لحنوب كانمن نه 
٥‏ الاسماء جميعا قال بلاضافة ألى شىء بعينه فان مصر مغلا كن 
تعدها من اال المغرب مشرق لن هو ف بلا الاندلس وكذا خراسان 
مشرين لنا ومغرب لاقل الصين وكذلك سار النوأحى 3 بذ ا 
قصبة بشار منها الى نواأحيها فنقيل» أن قصبة غلك اا لام دا 
Eee‏ ذا فى الوشت فقد كانت الف ا 
5 عاي Gs‏ دل ار ونش هر ا سمت الاھ رب 31 CC‏ بھی الاسم دعر ہا 
ٹا ,جحت السفرس e‏ وو آيران 0 ومعنی يرأ نسبة الى ابرء و 
القوم الخين اختارم ایر بن افریدون بی وبوکجھان e‏ بی اوشھنے ‏ 
اہن فیروزان و بن سیامك ہن نرسی بن جیوتم ا ا 
على ما اخبرق به الموبذ1 ى الناطق للميت والفرس ال ا 


0 من جیومرت ویسموند مقام ادم ع m‏ @ 


a) BS. p. 0) Cod. دران‎ c) Cod. h. Jl. در‎ d) Cod. افریدوردن‎ 
e) Cod. ylggw; vid. Tab. I, ivf ult. Respondet Mascûdî II, 111 l. 3 
.يرورارى .00 (و .اوسهنى .°04 وجهان ۲۳ ثصفrن8 ر نوجهان‎ 
Tab. I, f, 5 eb alibi وأفرواك‎ ۳, 11 h) Cod. Jnl. 
Aااا ,شى .ی مشی‎ sed hl p. UO SEE COOL 


Cod. Ail. mm) Hic quaedam exci-‏ (7 .حیومرتا ×110 ,حیوموت 


derunt, nam infra dicit se numerum regiorum Jam conımemorasse. 


ا 


کېرة حلوان وطساسجھا „a‏ خمسۂ طساسیے متها ج شان 
٠‏ ,‘ 5 ا WwW ۰ wv‏ 
في-روز ےےل طسو 0 Ü‏ طس وج ارډدل € طسو ے تامرا d‏ ا 


خانقیى 2 


طسو مچ رون[ طسو ساسل طس ا ا طسو ل 5 


ر 
وأسخان آرندین کرد ٩‏ وطساس کد کک متها کا طساسیے 10 
الغهروانات + طسوجا بادرایا و وباکسایا ۾ 
ا ن کر اس وك | کک E‏ آرڊعے 1L‏ معا 


٠‏ ا مدرد 0 ھەن 7 وک a‏ ر ی مزا 
طسوے ڊ-ھ ەن اردشیر کو میسان 2 سو دستهیسان طسو 15 
ك أبزقبان . e‏ شی حل 9 


وطساس يا ڪه أربع× ER‏ طسو ج ر سایور ااا اى مسکن a‏ 


مرا 00d.‏ (@ .زنك 00d.‏ (¿› .ص .8 (0 .وطساساكڪها 00d.‏ (۾ 
.ا ,1 kثلJ ut guoque‏ اسار شان همز 1n &h.‏ .واتار Cod.‏ )¢ 
7 .بون .004 (7 .قىرجسابور .0 (9و .وطساس کد Cod.‏ 0 
F) Cod. Liaw. 7 Cod.‏ .ل ut Jلثk. Pp.‏ اسار شاف قان .ط& 
البنحيغاكن .€04 0 .الربنىين .001 (” .وحلوا .001 (” .شچرزور 
اچ ونان 604 (۴ .باز زججان خwu‏ و Sic. Ibn Kh.‏ )4 رار الہ ون 7p) C0.‏ 
Cd.‏ (» .شاف سابېر .£1 1(1 .خسرە ساد .€0 (ا راا s) Cod.‏ 
a) Cod.‏ السار bod‏ (10 .الشرتور r) Sic. Ibn Kh.‏ سوچ ins.‏ 
.لسار .004 (2 .جره ساد بهن y(‏ بان 


۳م 


واستان » اردشي وای وتاك لخو وميا طسو ھر سیر ا 
واستان رودن اسار d‏ وو 0 وأ وطساسجد تلةتة منها الراب 
الأعلى الراب الاوسط الراب الاسغل ك 
° واستان البهقبانه الاعلى وطساسیجہ ستة منها طسو بابل طسو 
خطرذیۂ طسو الفلوجة السفلی طسو الغلوجۂ العایا طسو النھرین 
e a‏ الاوسط _ ارب ghd ٤‏ لبخ والبحاة f‏ 
r 10‏ 0 ااسفل an‏ کا E‏ طسو چ بادقلی 
9ر مزج رد | يکر ج من طساسیے الوأ فکانت كما ف کرنا سین 
طسوجا اتنا عشر طرحت من ذلك كرة حلوان المضافة الى كورة 
2 دمن ذلك ماعى ي لاص طسوجان یں ا 
3 2 
ولنبتدی بذكر ارتغاع السواد بحسب ما هو عليه ف هذا الوقن 


وعلی عبرة سنخ ۲۴ وك أول سنخ يوجى حسابها ف الدوأوين باحضة 


a) Cod. ins. yj. 0) Cod. jagg. <c) Cod. کېن‎ ٥ .درقبط مص‎ 
d) Sic. Vid. ad Ibn Khord. 0٥۵. النهفيان اه الجهغياد ,النهغيارى‎ 
/( (و .للب والسذاه .ك0‎ ٥04. .ويرنىسما‎ ۸ 00d. السليكن‎ 
©) Cod. iwi. Kk) Cod. رومس ان‎ 1) Cod. .2زج‎ m) Cod. 
االغهقیاں .004 (۸ .طرینف اعمال‎ ٥( €0. .عشره‎ 


لان الحواوين احرقت ف الفتنة الى انت ف أيام الامين المعروف 
عا وا النفصيل 

النوأحى لحنط: الشعير اورف 
الاذبار والنهر المعروف ظط WK.‏ 
طسو مسکن e‏ 
طسو قطرڊل es‏ 
طسو بادو ریا ko ٥‏ 


ڊبهرسیر 0 
رشان ., 


٠‏ مه م 
دور درفیصط € i‏ 


بابل وخطرني× 
الفلوجة العايا - 
الفلوجة السغلى e.‏ 
طسوے النھرین E‏ 
طسوے عین النەر 0 
طسو لحب والبحاة و .0 


9 ek 


د 
LC‏ 
« 
2 
LS EEE SS EEC ESD aL‏ 
٣‏ 
م 


سور وبربیسما ۸ .0 


a) Rovora sic false habe c0d. (gait, )تلن‎ pro 1. Û) In- 
telligere videtur ipsum PBuphratom. Reditus hujus rogionis multo 
major est apud nostrum quam apud Ibn Khord. ¢) Cod. باد رویا‎ 
d) Cod. xal.saws.sll, scd in apogr. Schefor ut rec. ex Ibn Kh. 
٥e( C01. .رفیط‎ /( ٥0d. (و .حور‎ Cod. saul x 58 h) Cod. .ودر نها‎ 


O1 


10 


20 


5 


10 


ER 


ا 
لنواحی 9 0 1 
اجس (tt‏ الاع۸ 5 : 8 
کک أ سغفل +*+0 @- 
1 ر lele‏ 4+ ٥ا‏ ی 9 
0 ك 7 4 
5 ف O۸۰‏ ك 

ظط کک ا دد 1 2 
فا ا يلاڪين 2 ا 

o 
ا درم‎ 3 O0 b روذمسةان ومز جرد‎ 
درم‎ a ۰ O4۰ . | | 

| ) , ) + کر 0 کر 
1 4644+ ) @ 
ر d‏ 2 ک 1 

+¢ 5 

TA | E‏ درم 


کف رقا 1 ك e. © oe‏ 
کور ر - ن أرتغاعها کن ق۵ اأقىر Ee‏ @ : ا 
کس 4 درم ورو ی A9‏ الوقت 
0 
e.‏ کر 05 2 
ر 


م 
فلغيیاً تع : 
پنعی یی ها عل النسق اہے 
سقف أيضا من أعلى دجلة 


ا | 4+4 ۲ 5 »4%4%% 4+ 
2 الرأفأنین ۶ A‏ ۴ ۲ 
1 ) ر + A‏ 
طسو ذهر بوق 15 5 ا 4 4 
١‏ 44+ ک + 
ت ا cT‏ | 
2.٠‏ 
بیس ر ۰ کې 0 j‏ 
EE sS‏ ۴ 
و هرود e‏ 5 4 
er‏ ۰۰ کر Os‏ درم 
سي ) 1 2 Eh‏ د 
ی j1..‏ اک ۳ : 
مک ١‏ کو O‏ 
N۰۰‏ کر j۴‏ 1 
+e .‏ + 44+ + 0 
e0 5‏ کہ 
0 درم 


Amad. d@) Cod. 

سیر .0 c(‏ .دډودماساری وكٍود .4 

CS. TC 004. (و .اىرادأبین‎ 00d. بير‎ 
ا ایعا:ډفطہ‎ e( Cod. .درس اور‎ 9 0 ) 
Od. CLARA 

النحيڪين 


الان لط الشعير ت 
طسوے * براز الروز oT ad ST‏ 
النهروار الاعلى een GS‏ 
توان ارط a CT ET‏ 
بادرایا وبا کسسایا SS‏ ۰ _ کر در 
ا عل عة سنة:۳ ٩‏ کر n TT‏ 
نهر الصلة على تلك العبة 5 SE ST‏ 
الغهووان الاسغل ذ CE‏ 0 
فذلك أرنفاع السواد سى صحقات البعرةء 

من نظ مادک انف 8 E‏ 5 


ودن لوی کا آلاف اف ED‏ و اسع غا مانةخ درم 


من نطخ والشعير ستين دينارا ووو من العين ورقا على صرف خهسة 
عشر درا بدينار متخ الف الف وتاتماتة الف واحى وستين الغا 
وتمانية ألاف الف وربع ماخ الف وسبعة وخمسين الفا وسنماة 
وخمسين درا وكنت صحقات البحرة نرتفع التس اة آلف الف 
نجسي ارتفا المستواد عل ما جين ٠‏ جن التسعيرع على العبر المبيخخه 


a) S. p. ÛD) Cod. lal. <c) Enumeratio dat 116,600 korr 
frumenti, 124,221 korr hordei, 8,821,800 dirh. Etiam comparatis 
ıumeris apud Ibn Khord. non video ubi et quomodo in tabulis 
corrigendum sit, nisi forte in tabula nummorum, ubi si cum Ibn 
Khord. sub Anbûr 150,000 pro 400,000, sub Kûtha 150,000 pro 
350000, sub Sûra 150,000 (Ibn Kh. 100,000) pro 200,000 ct sub 
Rûstokbûdh 170,000 pro 246,000 ponimus, habemuüs 8,095,800. () 
Cod. رودن‎ ¢( Co. النسعين .ا00 (7 .دين‎ 


10 


15 


0 


مائ الف الف واربعء عش الف الف وأرڊبعماتة ألف وسبعة وخمسين 
الفا وستماتة وخمسين درها ج 

وسبب البطاٹے الميطك: ق اا انسوادہ اں ماد ا ا 
ن ا دجلاخ المعروفة بالعوراء ا الى ك اسغل البصرة ى ساف 


ارف 


م اسعل کسکر ب عظيم فاغغفل مره ڪا خاس ماو وغرف کتیرا 


من اأرضين عامرة كانت ليد وتقرب مند فلما ولى انوشروان أبن أمر 


ا ااك احفوظة ي فاا کان ملك قاف ٥‏ قدروز انبتتف 


بذلك الاه فزحم بالسنيات حتى عاد بعض تلك الارضين الى عمارةء 
SS‏ كانت سنخ ١‏ من الهجرة وق السنة التى بعث فيها النبى 
صاعم عبد الله بن حذافۂ السهمی الى کسرى ابرويز زان الفرات زيادة 
عظبمخ ودجلة أيضا م دسر متلها وانہبنقت بوق کبار اجه اډرویز 
فالغيبت على الانطاعم فعسم يقدر للماة على يات فود الس ك 


5 الحفاقين عن سدوا فعظم ماوعا واتسعت البطيكة وعظمت فلما 


٣ب‎ 


0 معاویخ بن أ سفیان د عہى الله ډن درا واک خراج اعراق 
واستکرے له من ارص البطاثے ما باغت غلته خمسة آلاف الف 
بالبصرة وقناة ۸ حسان بالبطائے وقریۃ 1 حسان بواسط لما ول ذلک 


„»() €0d. .السودأرى‎ 0( C0. بالغور‎ c) Cod. slıš. d@) Beladh. 
,غرفم 1ا‎ sed Mawerdî Pf ult. (ubi „*;iè) nostram habuit lectionem. 
e) Cod. xila. ut quoque unus cod. Belêdh.; Maw. qijle. f) 
Belddh. صلب - ارڊعین جسارا‎ ut Naw. ub (و .سبعین سکارا‎ ۵. 


gly, mox om. #) Belûdh.‏ 8 (4 .ولعاڪر .004 (۸ .یتفر 


et hance memorat Ibn Serapion. 1) Cod. s. p. Vid. Jûk.‏ غار لوا 
II, Fl, 12. ım) Cod. Aalgjl et mox p®. n) ®. p.‏ 


أ 


فبها واقع ال هذا الوقت وك الارضون ۳ ال لجواهده؛ وکا 
و کے نهر قال 2 لنب وان رت هه ابوت ال مسان 
ازن سف ای کاک کان البطائے سم مات 
کف طیق انید بالیتء کے اا "اخ لبط 
اغماربتی ۶ وتفسیره بالعربیۂ الآجام الكبرى ويقال ربما ظهرت آبار و النهر 5 
N‏ ر من البطائے ق عدا الوقت؛ ااب السیبن*۸ زم 
لهما ذكر فى ايام الفرس ولا كنا حرزين» على عهدق لكى بثرقاة 
کڪ ایام وکبرت وعظمہت ا خا الى اوليك خبرهوا 
واتد قذر للنفقة على سذها قلشة آلاف الف دروم فاستكترها الوليد 
فقال ل مسلمة بن عبى الك أا أنفق على سحا من مال على أرى 0 
خراے الارضن المنخفضة ای ببق 8 ا اا بعت انقاتق 
كتيرة فكة ایی ا a‏ الا كرة وافزأرعيين وعم 
تلك ارين 8 الناس ايضا اليد كثيرا من أرضية المجاورة لها طلبا 


ر 
e‏ 


للتعزز × فلما قامت الأو الا و عضت امہ وال ی امین اقطع 15 


جميع السيبين داود بن على A o‏ وابتيع ” ذلك 

سمب اغ ارايقطين و يکن له خر ف ابام الرس الا فسا 
ی اقکی انسرد کل عم ان کان باشب ادع ٥0‏ 
أوغرت له ضياع من عدة طساسي تم صار ذلك الى السلطان قنسب 
ال ايغار یقطین 4 

ت 
Vid. Belûdh. @)‏ ب کاسی پا c) Cod.‏ ابر E‏ 
.اثر Sie, ho‏ (و .اعمات .004 (/ اجام الAıyn Addidi. e) Bel.‏ 
Cod. h. 1.‏ (1 .تبقى .£04 (£ .بوش h) Cod. awil. o) Cod.‏ 
.وأنبع 0d.‏ (™ .بالسيلبن 


FY 


للب من 1 رین «جعات ا الات او ل ومین والغفقات وزاك 
وحک أنے× شط ن ولف ۾ عاے× مر) امزأرعين ن قاسو أ E‏ 
غ ان خسن ذا از وی مسون 2 جروا ع 
الشرط اشن ط علي 20 

وان قى أذينا ع ار الوأ وأعمالد فغبح 
من حل البصرة كورة سى الاعراز وعا يلى المذار كورة نهر تيرىة ت 


فر بالات واز أن ع كز 


كورة تسر وكورة سوس وكورة جندىی سابور وكورة ٤‏ رام رمز وکو 
ستو العتيف وارتفام هذه الكرر على الققريب والترا ا 
6 2 الف اتف درم ۵ 

ونتبع الاهواز بغارس وك خمس كر اولها من حد الاصواز كورة 
ارجان f‏ کور اردشیر کور دراجرل کورة اأص اڪ و کورة ساڊور وسواحخل 
ارس مھروبان وسینیز وجنابا وتوے و وسیراف وارنفاع ارس وححه من 
الور اربع وعشرور الف ألف درم ۹ 

ثم يلى نارس كرمان ومحنها السيرجان ۸ وجيرفت ‏ ويم وسواحلها 
فرموزى وارنغاع أعمالها ست آلاف الف درم ۵ 

وإعدها] محن مكران من اعمال السند كلت عا ا 
السنة مقاطع: الف الف در# 4 

وتلى ارس من جه الشمال أصبهان وك كوة على حدتها وأردفاعها 
فى السنة عشرة آلاف الف وخمس ماخ الف درم ۵ 

وتلى كرمان من جهة المشرنى سجسغان وقصبنها تعرف بزرنے ١‏ 
وارتغاعها على الصلع الف الف در © 


س ~~ 


a) Belûdh. 1 .ذف‎ b) Nempe ut patet e Belûadh. post 50 
هص۸0s مقاسمة الصف‎ ewقي.‎ r"extus Beldhorîi ab altera parte e 
nostro illustratione eget. c) Cod. gy. @) Cod. .بي-رىی‎ e( 0d. 
sine و„‎ f) Cod. .الرجان‎ g) Cod. .چم وان 2 وجناا و دوے‎ 
TS. Pp. ( €0. .وخىرقىت‎ £( 00d. .وبع 91ن .0 (1 .8 رمز‎ 
7) Cod. وز‎ 


ور 


د اعمال خراسان وک بسک ستان مغها U n‏ ورخ b‏ 
وکابل وکاذت ریما أض يفت ا أ غاا لاذح الها وکورة > اسان nn‏ 


الروذ ۸ اأصغانيار ] 8 خارا« طوس 5 رباب ٥‏ اڊ رش هرم کار 5 


سمرقنى الشاش فرغانة اشروسنة الحغى خجندة ۾ خوارزم اسبجاب ” 


ر 


١ 8‏ کک E‏ : . 
اترم * سا اډیورد مرو کس ء النوش جار ٤‏ البتم» أخرون * نسف 


وأرنغاع ع خراسان E‏ کان شورف ME le‏ ت ر 0 
وأن قى آتينا» على خراسان من المشرق وفمها دغر ألغرك وغايخ 10 


حA‏ آل اام من BE‏ له SORE‏ ی اعمال اشرق فاكف من 
جهخ الشمال E‏ بها من أعمال حلوان › 

کا اا وقد شحنا شل ف انعا انت مضتة ال اعیال 
اعرف ایق ال أعيال ا ّ کور ماه اا ا وماد ألبصة 
0 ربیاجان m‏ وکن لابغاريى قم ماسبدان 0 چرجاں‌قدق ۰۸ وه 15 
الکو 5 س ویک دون ما سواها و ارتغاعها على التفصيل اما مان 
- #ودس اعات وما که الرساتيقف ااعلل نال دنور وأما فصي 


a) Cod. dws, infra ws. DÛ) Cod. .وحی ×۳0 ,ورحے‎ C( 
€0. .والطنس .004 (4¿ .وراناسارى‎ ¿( C04. .وكسان‎ 7( a .2وا‎ 
gy) Sic. Unde corruptum esse possit non vid00. ۸) C0d. waع‎ aلڊو‎ 
et deinde .دوس نى‎ ( Cod. .والضاربان‎ Vulgo ائطايقار‎ , sed ef. Tstakhrî 
vo ann. K) Conjeet. Cod. mail .حارم‎ /( C04. .الع امعان‎ ( 
S8. Pp. ») Cod. ji. 0o) Cod. الغاريان‎ 4 Cod. gw .ڊو‎ Unde 
کار‎ corruptum sit, nescelo. Forte hic ڊاکارا‎ legendum est, supra 
بناجار‎ (= „„g4Sliڊ),‎ sed quia nullus in hac enumoeratione ordo est, 
conjecturaé fundamento caroft. 4) Cod. sa&z=. 7) (C04. .اتاتب‎ 
Doeindoe .ارم‎ 8) (od. a 4 Cod. ٣ .اس‎ 1) Cod. دم‎ 
vo) Ibn Khord. YH êt YF. Ww) Cod. سور‎ ot mok ssw. a) Cod. 
.واا‎ 


رر 


السانيق ااسافل فقرہ.اسين وححون ماد الكوفة اما من ألمغرب فاعمال 
اعمال #ذان ومن جهة الشمال اعمال أذربيجان 0 وارتغفاعها على وسط 


افير a N) Ia‏ در وا اصرق ق ذنھاونی 


o1 


وبروجرد » وارتفاعها على اوسط العب, اربع آلاف الف وتمانفى مات الف 
درم“ کان ارتغاعها على اوسط اعيبر الخ الف وسبح مائ الف 
در#» ماسبذان ۵ ومدنها السيووان 0 وارجان 2 وارتفاعها الف الف 
ومائة الف درم؛ مهرجانقدق وقصبةهاء اأصسيمرة وارنغاعها على 
اوسط العبر الف الف ومائة الف در#ء الايغارين وك ضياع من 
0 کور وقصبتاھا الکرے والرے 0 وارتفاعھا على اوسط ۶ العبر تلن 

ألاف الف ومائة الف در#» قم وقاسان وارتغاعهماو على أوسط العمر 

من الورف تلثة لاف الف در#» اذربيجانة وكررهاء اردبيل مرند 

جابروأن 7 ورتان ۸ وقصبتهھا محینة ڊے رذع وأرغأعها على اوسط العبر 

عة اف الف وخمس مائ الف در#؛ كرة الى ر2 ت 
5 ححتها وك ف امشرق على ح لود ا «بنضاف اليا 5 
وأرزثغاع ذلك عشروي الف الف ومتتاا الف د9 ك 
وأرنغاعها على عيرة سن ٠٠۷‏ الف الف در وست مائ الف ل 
وعشرون الف در؟؛ قيس هذه الناحية ناحية التا ا 
و#نها الدامغان ومنان #اواتفاعها الف الف مات ا ا 


0 الف درم» جرجان وق من شما قوس وكو المشرق منها وجرجان 


.وقصباتها د.هاونل ودروجرد .€0 (¿› .ص .8 (0 .ماسبدارى .004 (۾ 
اریوجان 14 ,"۳۹ ,1¥ 3k. habe 1, ۳, 9 e‏ .وازتكان .004 0 
sed dicit se de lectione incertum esse. Juynboll, Lexzic. Geogr. 1V, 90‏ 
أأصدي-بيرة Pein‏ .مهر اروق وەصrrاھا proposuit (lجgڊر. ¢) 00d.‏ 
Cod.‏ )7 و کرک n) Cod.‏ .وأرتغاعها f) Cod. h. l. hws. 3g) Cod.‏ 
.میتی Secutus sum [bn Rosteh. 7) Cod.‏ .وراد 0d.‏ ( .جروأن 
ım) Cod. lms. 1) Cod. Crwaeكy cet talia in seqq.‏ 


Po 


ااشفال ومحنها امل وساری وأرنغاعها ع عة ۴۳۴۰ الف لفت 
امشر * برية الترك 0 ومن جهة الشمال *الببر واليلسان ء ۵ 

اف قد اناعم اعال المشس اقلجع راف كال المرب ناولهاء من 
حذ الفرات تكريت والطيرعان 2 والسى والبوازيح وارتغاعها على اوسط 
الاعير سبح اة اف ES)‏ در 3 ت ذلك ا اتیل وأعمالها 
وکانت شه رزدور والسامغان f‏ ودرآبان و من غل امول ی ن اغرودت 
عنها وأما شچرزدر والصامغان ودرآبان من أعمال امول فكانت وظيفتهاة 

E. TT i 2 : 3 .‏ 2 
وبهدراء والمغاة 1 وجبتون ء ولنايةء والسام والديبور*« وداسن ه0 
وأوسط ارتغاع ذه الآعمال ستاء ألاف الف وتلتمائة الف درم 

وڍلی ٤٥‏ ل اأوحنل من جھک e)‏ تردی وډزبدی 7 وها س 
الزواريقف وارتغاعها على اوسط العبر قلةة الاف الف ومائنا الف درق 

: ا‎ $ r gies 


»( 004. .سد النزل .€0 (0 .أقصا‎ c( 8. p. @) Cod. دکریہت‎ 
ناھرب-a2او.‎ e0 Numerus corruptus videtur. fF) Cod. ×ەص , واناں‎ 
.والصتانغان‎ £ Beldh. PY eq. y) Cod. 1 1. ودارناد‎ , m0 ¥6 
roe. 8. P. ۸) C04. .كاف وطيغها‎ ( Cod. ayAgs. Pro باگدرئن‎ 
k) Cod gXgıg. Pro JAA. 1) Cod. x#,. Vid. ûd Ibn Kl. $F. om) 
Sic. Unde corruptum sit ignoro. #%) Cod. s. p. Cf. Hofmann p. 
244 ot ain. 1936. o) Cod. ورای‎ 7( C04. .درداای ودرددی‎ 0٥ 
بازبدی‎ 7) COL .دتا‎ 7) Cod. .و دورداب‎ Pro باعر باب‎ 


5 


10 


15 


20 


a 


20 


۴“ 


الكورة مع الاحتسابات اربع ألاف الف وستمائخ الف وخمسة وتلنون 
الف درم 

تم بلىه دبار ربيعة من جهة الشمال كرتا أرزن وه»-يانارقين 
وارتغاعهماط على العبرة الوسطى اربعة ألاف الف ومثة الف درق 
ویلیها بلى طرور مر اال آرم ینیځ ومقاط ع ساس ق السند ا 
اف درم › 

رس اة اناك امن جقهة الشبال بلاد انعا ك ا 
ودبيل 4 وبرزذنی ٥‏ * وسر طیر ۾ باجنیس وأرجيیش خلاط السيساڪان » 
رانء كورة قاليقلا البسفرجان ۶ وقصبةها نشرى و واتاا ا 
من الورق اربع ألاف الف دركم» 

ل ديار ۸ مض ف الغرب الرعا حزن سرو ج يبر ة ايلي » 
نل ه موز ن رای ۴ بی نمیم قربات الفرات شاطی الغرات ماز س عەر 
ومن انب انعر 2 من الغرات الهنى وامرى وأرتفساع دبار مض ر على 
أوسط العبر ستة ألاف الف دهم2 

وأذا اننتسقت ” أعال المغرب من غير جهة الشمال بل من ناحية 
الغرب خاصة فاولها هيت وعنة والرحبة وقرقيسيا وفلم جرا لل أن 
8 ایال دبار ۸ مضر ۳ فلك ایال طريق الفرات وأرذغاع× 
الغا الف وتسع » مائ الف درهم؛ 

۳ بعد ديار مضر كو المغرب اال جنى قنسرين والأعوأصم من 
الشام ومح 9 حه لاال حلب انطاكية منبے وارتغاعها من العين 
5 الف وستون اف ديغار 


0 فی اع چس من اشام وأرتغفاعء× ماد الف و ماي عسر 


a) 8S. p. 0) Cod. esil. <c) Cod. s. p. Forte 1. وڊرزنے‎ 
Jak. in v. d@) Cod. .دار حىس دوارحیش‎ e) Cod. «gla. f) Cod. 
.ديا .€0 (۸ .ىشىى .04 (و .السبرحان‎ ¿( 00d. .اللنىىىىى‎ 
co. 0 Cod. 5s. الارکی اال م‎ ۳ ٥0۵. انسقت‎ 


* 00٩. .تىل‎ 


Fv 


وارتفاعها مات الف وتسعة آلف دينار» تم اعيال جند es‏ ا 
الش ام و۸ ینک امل وبیت امقلس و ارتغاعها من الع مادخ الف 


وخمسة وتسعون الف دينارء تم أعال محر والاسكنحرية وكرها اما 5 
ودلاص وبوحءير كوريدس»ء العباس لليفة * البهنسى القيسة طها 
لدی ۸ ا 2 ی ۵ ددلرة | * قوط الاقصر أرمنت اس 
ربيخ 0 الطور اياده فرأن م رايخ ۾ کجازه *الفرما دوسا دمياط 
دنیس ۵ نوف 8S‏ وه سسکا دے۔ ٤ A“‏ ااغراحبن ه دیز ة 1 عر یښ 2 
2 م 2 د 2 1 
فرصا القس ۾ * صا شباس > البدقون ل قرطسا ع خرڊ ننا ad‏ ترذوط bb‏ 


a) BS. Pp. 0) Cod. aawgg iۉ-^-^g.‎ €) Cod. ly. Hie non- 
nulla excidisse patet e. g. وبها قعل مرواری ب کیل فغ صالے‎ 


.4 .دی سود e( 00٩4.‏ .اهنس العىس j. @) Cod.‏ علی عن أ 


Makrîzî I, vî, Ö5 a f. ubi sıiw jq= sed codd. Leid. ut rec. et 
sie Ibn Ijûs (cod. Leid. 741 p. 61, cod. 818 p. 63). f) Cod. 
.دچعرە .€0 (و .انصیا‎ |) €0d. a. ¿( C0. x. F) Cod. 
sgl. Apud Jakûbî I. reponatur gli pro sl. Sed Ibn 1jês sgl. 20) 


Cod. .دنار‎ ™m) Cod. sودرا .سط الادحر أرمہسی ری‎ n») Cod. 


yu. Cf. Jakûbî Ifo; Makr. vî", 3 codd.‏ لعا هھ C08.‏ ( ,کا وتلل 
Leid. ut rec. pro yiڊ, et sie Ibn Fjês. p2) Cod. «İl. 4) Cod.‏ 
( .صف xala. r) Cod. lwgwlegıl ut unum nomen. s) Cod.‏ 
C0.‏ ( .اعىش .€0 (« .دعر« .000 ٩(‏ .طره س کادیه ٥04.‏ 
la.ag. Cf. Jûk. in v. et Makr. vi, 3l. wz) Conj. Cod. lils.‏ 

y) Cod. a 2) Cod. lbas. &@ Cod. .مو ردا‎ bb) Cod. مرد حل‎ 


ut doe رو‎ -Aa cogitari posset quod habet h. |. lbn Jjûs, sed Makr. 


et Jakûbî habent h. |l- quod rec. 


O1 


1 


* مصيل الليدس» دقهلة 0 *أخنو رشيد» بشروط 4 وارتفاع غه 
الاعمال من العين الفا الف وخمس مائ الف دينارة 

برق القيروان وقد بقى علينا من النوأحى األتى م نخكرها 
ناحيخ نوب فلنرجع اليها فقيل ان اك ي من ء العرای اجى 


ووراء 


كاز ومكة والدينة واغال اليس ترف الحن تس ا 
اكفال م عبان واليماقة واللاكين فما نجات ف د 0 0 
هة للتوب رفر عاي ها فك اننا العديب مااع ا 
الغ وف الغرب ۸ اول ححدود الساوة وق اشفة من اليمامة واكت 
أعمال اجى 3 عمارة E:‏ اليسير وبناجى جبلا طيء امعرونان ۸ 
وميافهما تم يليه الغور ووو منء حى نجی ال آخر حدوں تھامۂ 
ولها اعمال تنسب1 الى المخاايف والاعراص منها لين والعماف ونكران 
دٿرن امازل ” وعكاظ والطاڈف وبیش وجرش* ونبالخ وکننة ۸ والش رأة 
واعرأص المدينة واعمالها وعماراتها طيبةه ويترب وتيما دومة لجندل 
والفر ع ۸ وذى م أمروة وادی القری محدین خیبر فحك۸ قری عربی× ۸ 
E‏ ,فاط و اسیا h‏ * ارحب غرأاب ۳ الأككل وأرنغاع جميع فلك 
ووو يد لخرمين ماثة ألف دينار ۵ 

ومن فک ف نوب أعمال اليمن وخاليغه وهو خلاف صنعاء 
ولاف صعحة خلاف شار ومداآز صدی جعفی ۸ عدن مارب 


س خوان ۸ ألمهاجرة Al ٤‏ المعاغر ۸ باک عیب Uu‏ زبید ن ع 


.ایو اسل .1 ¿c(‏ .وأى رىت .£04 .ز«€0 (0 .معل الملعوس ٥٥۵.‏ (ه 
Cod. s. p. Vulgo isgyizl. Sed forte legendum est bı. e) Addidi.‏ )@ 
f) Cod. Jinslg et mox &Xnleqll sine „. g9) Cod. ce. g„. AR) 8S. Pp.‏ 


ار 


( €0. اعفان .€0 (£ .السوى‎ et .دسب .€0 (1 .ومیاهها‎ ( Cd. 


¦ؤXaıa Ineptissinıe‏ .ط× (0 .ودیش وحرس .004 (۸ .ودوی امٰہارل 
(7 .ماد واeاف et yA hic commemorantur. p) Sic. q4) Cod.‏ 
u) Cod.‏ .لاکره t) Cod.‏ .سا کسر SJ CoOd.‏ .الج .× O ec‏ 


sed subh Û duo puncta.‏ عل et deinde‏ رە .€0 (0 .اكىب 


۴۹ 


مهسار ع » ااملوك 1 ریمان لاف بن عمر جف مراد» جوف فیدان 
الشكر وكان ارتغاع اليمن من العين ستماثة الف دينارة 

والباكرين الرميا# 2 جواثاء لط القطيف ۴ السابون و سوم ۸ المشقر: 
الداأرين الغادة م وارتغاع اليمامة والباكرين على ما تبت1 ف جل کان 
ابن احبر نظمء للارتغاع ” لسنةخ ١١۷‏ من العين خمس مائ الف 
وعنشر لاف دينار 4 

ومقاطعة عان من العين قاشمائة الف دينار ۵ 

فهذه الاعجال فى ماكة الاسلام والذى بيغاه من مبالغ الارتغاعات 


2 
wy 


فعاى الخوسط وما دوتع بعص النوأحى ف وفى! الوقت وينقص البعضصض 


د 


زۆصازا ك ONE‏ )7 اليد و نعمل عاے× اذ× اذا وشح بقل اأضبط 10 


واضاعخ خرم والباق الممن ع مند فهذه سبيا»ء ايضا وجملة فلك فقي 

أعدناء ذكره فى هذا اوضع ليجتمع فيقب على المنامل من العين 

الف الف ,وتسع مات الف ووانتون 0 الف دينار يكون صنت 
تغفصیل نلک عینا وورت 


اواد ماد الف الف وتلتبن الف الف م ومائنى ألف درم 
ادفواز تلن وعش ردن اکس الف درم ٩‏ 
ارس اا ر ا ا ر 


س 


«) Cod. jlwgalz. Conj. seripsi secutus in partem Ibn Khord. 
glwnga , in partem Mokadd. g lae. 0) Cod. اول‎ ot din0 
.سان‎ ءc(‎ C0. 004. پا‎ )sin0 .(جوف‎ Din0 c04. .خرى‎ 4( 
الم‎ ; vid. Jk i v. O n MAFEK. 1, 2. SNS. Pp © OC 
.االعطعىیى‎ y( C00. .لاور‎ h) Sic. Unde corruptum sit non video. 
(ز‎ Cod. .اسف‎ ¢( Cod. االعانچ‎ /( Cod. .دجہت‎ ™( Cod. .الارتغاع‎ 
») Cod. a@éêzls ot mox kafa. 0) Cod. .و عن ردن‎ ») Cod. دیغار‎ 
pro lf ot om. o, seq. Supra autom habuimus 114,457,650. 4) 
Supra habuimıus 18,000,000. 


15 


oO 


د 


م 
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کرمان E‏ د 

مکران » الاس الت در م 

ن عشرة الاف الف وخمس مائ الف درم 
خراسان سدع ا وتلتین الف أف درم 

حلوان اسع ٥‏ ماتخ أف الف درم 

ماه الكوفة خيس آلاف الف در 

*# ماه البصرة اربع آلاف الف وتمافى مائ الف درم 
مهرجان‌تدت ر ا وماد أف درم 

الايغارين ء تلت آلاف الف وتمانماثة ۸ الف در 
قم وقاسان تلت : لاف الف دره 

اذربيجان اربع لاف الف وخمسماثةخ الف در 
الری ودماونی )ا عشردن ال الف وڌمانیں ] الف درم 
ومس أف الف * وماخ (أأف 4 وسین اف درم 
جرجان ء اربع آ لاف الف درم 

تکریت وانطیرفان ه تسع ٥‏ ماد الف درم 


a) Haec supplevi. 0) S. p. Supra kail. ce) Cod. s. p. (apogr. 
Sch. gw). Supra non memoratur, sed vix bonum esse potest, Ibn 
Khord. habet 1,800,000 pro quo legatur 4,800,000. d) Addidi. 
e) S8. Pp. f) Supra Xûl. 9) Cod. dsylzyn. Deinde male additur 
.لمات‎ 7( Supra .ورماودى .004 (۸ .تلتین .001 (2 .ماتخ‎ 2( 
Supra gies. 7) Supra Kiln wg. ") Supra 1,163,070. 0) 
S. Pp. Supra gw. 


٣أ‎ 


شهوزور والصامغان»ه الفى الف وسبع مات الف وخمسين الف درم 
كورة الموصدل ست لاف الف وتلتماثة الف درم 

ى رکبچئ تلقة ألاف الف وماثنى الف درط 

دبار ربع تسعةء لاف الف مس اة الى ,اخس وتلتن الف در 
ارزن وميافارقون 2 اربع ألاف الف وماتتى ء الف درق 
مقاطعة ۶ طرون ماتخ الف درم 

ارمینية و ارجا اف الق دت 

ام۸۵ الفى الف درم 

دبار مضر EE,‏ الف در 

ایال طريق الغرات الفى الف ونسع ا در 10 
قنسردرن والعواصم تلتماڌة الف وستين« الف دينار 

جند حيیص ماڌنى 1 الف وتمانيخ عش ألف دينذار 

جنی دمشق ماثة الف وعشرة ” آلاف دينار 

* جند لاردن مات الف وتسعة ألاف دينارة 

جنی فلسطین ماتتى 1 الف ونسعة وخمسين « الف دينار 15 
محر وااسکندریة الفى الف وخمس ماتخ الف دينار 

رین ماثة الف دينار 

اسن سنتساقة الت ديار 

0بی اخس مات لی زتره الاف دیضارا 

20 دینار‎ WE RK NE ان‎ 


مين السلم وك ماتا الف درم ۵ 


تڪ ہے 


»( €04 (ض .الضاتقارى‎ Addi. c) S8: p. Spr .ارخ‎ @( 8. p. 
¢) Supra Xîlng. f) Cod. xblas. g9) Cod. xanl. RM) Supra deëst. 
i) Aut gywg. Cod. s8. p. A) 8S. p. sequitur lz, ut vid. 1) Supra 
وتسعیبن 8113 (7 .وخمسماد× .€0 (” .مادخ‎ xسمخو‎ )€0d. h. 1. 


.ولسع 


o1 


10 


of 


ویقال أن کسری ابرویز احصی جباږخ ه ملکنه ق سنخ تمان عشرة 
جن ملکة واا کان ف ياه ما ذكناه وسمينا اياله من السواد .ك 
النواحى دون اعال المغرب لان حده کان أل هيت وان ما سميناه 
من المغب ف اأيدى اروم من العين سبع 1 ماتخ الف وعشرين الف 
متقال يكون من الور ستمائة الف الف درهم 4 
قل قدامة والنواحى عندى ف مثل ما كانت علية ف ذلك 
الوقت م بعدم ارضوها ولم يبد ساكنوعا وأنما يجب أن يكون مع 
وبنظم للتار وجات سن الال ا 0 ا 
الباب السابع 
RE‏ تغور الالام وألامم والاجيال ۴ الطيغة بها 
الامم والاجيال المخالفة الاسلام مكتنفةو له من جميع اطرافه ونهأيات 
اعاله من *المتقارب من دار ملكت ومن المتباعد عنها وكانست 
ملوك الطواثف الذين ملك ذو القرنين يودون الاثاوة الى ملك الروه 
خیس ماتخ واحدی عشرة س نة أل ان جع ارد شیر ہو بابك : 
ESN!‏ وطيل "جاعدة فنع حينثف: الاتاوة التى كانت 
الفرس توديها الى الروم بعد مشقة فيتشغى أن لاء يكون السا 
لصنوف اأعدائه اأشى حذرا منه للروم وقد جاعت بذلك آيات يظهرة 


بها حقيقة ما قلت والله لوقف للمصلكة بقدرته» فليا كانت الروم 


أ على ما وصفت وجب أن نقدم] اللكلام ف التغر المقابلة لباد# على 


a) Cod. Xšazl. 0Û) S. p. Quomodo haec restitui debeant, non 
video. Patet auctorem voce JL. voluisse aureum, sed 720,000 


aurei et 600,000,000 dirhemi nullo modo respondent. Numerus 
600,000,000 ex Ibn Khord. et Tabarî constat. e) €0. .ىقى‎ 


d( €0. .ىسىقيېم‎ ¢( €0d. .دعاب‎ F#( Cod. hie et mox .لاقل‎ 
g) Cod. xwun. AM) Lac. in cod. i) S. p. FE) Conject, addidi. 
P J 


) Cod. تقدم‎ 


e 
الكلام ف غيرها فنقول أن فنهه التغور منها بريخ تلقاها ة بلا العدو‎ 
وتقاربد من جه ال ومنها ڪري تلقاه وتوأجهء من جه الجر ومنها‎ 
ما يجتمع في الامران وتقعء المغازرى من أفلء ف البر والجر والتغور‎ 
الجرية على الاطلاف سواحل الشام ومصر كلها والمجتمع فيد الامزأن‎ 
5 غو الب والج, الشغور المعروفة بالشامية فلنبدا بذكرها وق طرسوس‎ 
4 وأذنة» واأعبيصة وکجن زرب والكنببسة وألهارونية وڊیاس ونقابلس‎ 
فى مصاحها وساثر وجو شانها‎ ٠ وأزنفاعها نحو الائ الف دينار ينفق‎ 
ولموكلين بالدروب والمكايض‎ RS ls وك المراقب ورس والغواذير‎ 
10 من لجن والصعاليک وراب مغازيها الصوائف والشواق ف البر والبكر‎ 
اتیب کات الف ار وي ارق ان بسع‎ E 
تاشماثة الف دينار الذى يلقاهام من بلاد العدو ويتصل بها أما‎ 
من جه الب فالقبادف و ويقربء منها الناطليق ومن جهة الجر‎ 
سلوقيء وعواصم هخه الثغرر وما وراءعا الينا من بلدان الاسلام وانما‎ 
15 سی کل واحی منها صما لان بعصم الثغر وييحده ف اقات النغير‎ 
م ينغ اني من اقل انطاكية والجمة والقورس» لق يسلىء نه‎ 
الشغور عن يمينها وجهة الشمال منها التغور المعروفة باجزرية واول ما‎ 
وی‎ ٥ ان التغور الاو مزا مرعش ولیب دغر ت وکان بی‎ 
زبطرة فخربت ايام المعتصم وان له عند النهوض الى بلاد العدو حنى‎ 
20 فت عموریة لیت المشهور اسا انتھی الى وضع زڊطرة بی مکانها‎ 
وبالقرب مرها حص ونا نوم مقامد وك هار المعرٍوف ۸ ڊطبار جی ولخصن‎ 
المعروف باخسينية ولس المعروف ببنى المرمن ولص المعروف بابسن‎ 


رحوان : دم ی ویں ص ر كدوم © ر ج ر کک 


«) Cod. A9. 0) Cod. lll ot mox slab. o) 8. Pp. @ Nr- 
070۸15. ¿( 004. .غق‎ F( 00d. فالفنادى .002 (و .دلقاها‎ 
۸( ٥٥1. .لصون المعروفة‎ ¿( 8i. 


oF 


1 نس ت اط 9و الخارے اط 8 پل العدو من‎ ian EE 
جبيع عذه حصن وكل واحد بينه وبين باد العدو درب وعقبة‎ 
وتغر ملطيخ ۸ح الى العده ف بقعة وارضص واححة وكان بواج وح‎ 
١ التغور ويقابلها من باد ألروم خرشنة وعمل لغالدية فحدث ف هذا‎ 
الوقت بينم وبين الروم ولارن الخين 1 ف جملة ملیے الاسى ف‎ 
الىالقەك و من ألروم الا انك خالغونة‎ E بلدا کان کو د‎ 
فى كتير من اديإنم وكان هللادء مع المسلمين بعينونه ف غراته‎ 
قر على المسلمين المعونة به أل أن رحاوا دفعة وأحدحة عن فنا‎ 
الموضع باساءة اهل التغور معاشرتة و وقلة اشراف المدبرين على ام9‎ 
قنفرقوا فى البلاد وسكى مكانج وولا الارمن وابتنوا لصن المنيعة‎ 


o 


0 


“م 


تم صارت له العدة الكتيفة والمعرة الشحديحة وارنفاعم هذه التغور 
مع ماطية سبعون الف دينار بصرف منها ف مصاحها ربعن الف 
دینار ویبقی تاتون الف دينار وياڪقاج تففخ الاولياد و,الصعاليك على 
التجزثة ۸ ماثة الف وعشرون الف دينار تنضاف + أل البغية وعلى ب 
5 المبالغة مائ وسبعون1 الف دينار تنضاف اليها تتمةة ماثتى الف 
دینار سہی نفقات المغازى ف اوقاتها وهذه التغم ف الواسطة ومنها 
كانت نقع 0 المغازی فان احتیے ا أل الغزو منها كانت النفقة حسب 
الغزاة وعواصم هذه الثغور دلوك ورعبان ومنبع» ويلى 0 هذه الثغور عن 
بمينها أيضا وف جه الشمال الغو المسماة a‏ ساط 
٥‏ وحان 0 وماکین ٥‏ وحصون منھا جمے 1 ومنها حورأن ومنها الكلس 
وغيرهاء تم غر قاليقلا فى جه الشمال عر هخه الشغور زيإدة الا أنه 


a) Cod. blwaew. 0) S.p. c) Cod. xsiSwi. d@) Forte 1. xllaidl 
a sing. ۃlaذ‎ Ibn al-Fakîh vv, 17. e) Lac. in cod. f) 00d. .وۋ‎ 
9) €0. .ناف .€0 (2 .اجرد .€0 (1 .ومعاشرت#‎ ¢) Con. Cod. 
النغقةخ على‎ 7( 00d. .وتسعورى‎ ( C0. aa. 0) Cod. اکم به‎ 
0) Cod, s. p. Etiamnunc exstat a septentrione Hûnti: Melken in 


mappa Kiepert. p”) Conj. Cod. s. p. 


۵د 


كالمنفرد لما بيند ويينها من المسافة البعيدة؛ والذى يقابلءه نذه 
الشغور من أعمال اروم عمل الارمنياق © وبعص عمل لخالدية ويقرب 
ا عمل اقلاغويةء النعل بسلا كر ي وارتغاء اعسنة التغور ف 
السنخ الف الف وتلتماثة الف درم تحتام 2 نفقانها فى مصاحها 
وحصونها وارزافی شاكنها الى هذا المقدار وزيادة الف ألف وسبعء ماتخ 5 
الف *در# تتمةء تلتة آلاف الف در 4 

واما الشغور البكرية وف سواحل جند جص انطرطوس وبانغياس و 
واللانقية وجبلة ۸ والهرياذة؛ وسواحل جنى دمشق عرقة طرابدس 
وجبيلل وبیروت وصبی کا و الصبرفنى وعدنون وسواحل جن 
الأردن صور وعكا وبصير صناعة المرأاكب» وسواحل جند فلسطين 1٠‏ 
قيسارية وأرسوف وبانا وعسقلان وغزة؛ وسواحل مصر رفح والغرما 
والعزيش» و#قدار ما يتغزوع ف الغراة من مراكب التغور الشاميخ ما 
جقمع اليها من مراكب الشام ومصر من التمانينء الى امائ والغراة انا 
عزموا عليها ف الجر كوتب اككاب مصر والشام ف العمل على ذلك 
والتأقب باجخمع ۾ جزيرة فجورس Danae‏ مہا تمع ع مذها الا سطول 15 
کی ما تمع € E‏ ل اأعسکر والمحبر جميع امور 
المراكب الشامية والمصرية صاحب التغرور الشاميخ ومقدار الزفقة على 
فرت من فالتا كو اة الف ديتار ة۵ 

ف اقات اذكنا اس الخخار الروو ب تاجيا فلا باس ار نذكر من 
احوال الروم مسا ينتفع بعلمها فال ذلك بترتيب جيوش# وعو أن 0ه 
کین تسا کن کو الات س کل بیت طورخان وکل 
ضور ے على خاس الات ومح کل طویر ےر خامسة طرنجاردن” کل 


a) °0d. ,قايل»‎ 0( Cod. اا رغيات‎ Doeindoe addidi „. c) Cod. 
اکا 0ل @ .وال سنس‎ e) S$. p. f) Conject. supplovi., 
9( €0. .وحيل» .€0 (۸ .ودالنياس‎ 2( Jk .نون‎ k) Cod. gz. 


.طردکان ۲ه طرجان ×ەص اه طرناخارى .004 (™ .دىىغع .€0 (/ 


۹د 


طرنجار على الف وع کل طرجار خھسة قاس کا قومس على 
ماتتین oe‏ کٰ قوس Xm‏ قہط ر خین » کل قمطرۓ ع أرڊبعین و 
کل قمطرخ اربع داقٍخ کين 0 کل داقۓ کال ع ٠‏ فاما عل جیوش 
فمنها بقسطنطنيةة وك حصضرة اللك ارڊع× وعشرو رع أف منھ اتفرسان 
6 ست عشر الغا والرجالة ماني لاف فينقسم » الفرسان اربع اقسام 
ألا الاسک کلريخ e‏ - 2 ا وور صاحب 
حسف و اربعة آلاف فارس والصنف الشالتث اووس و وم لاكرس 
وصاحب# طرناجار h‏ و5 اردع آلف واأصغنف الرأبح دا رہہ ن 
10 ه8 ڪرجون ۸ الك انأ خ ج یرد روعت آرڊعڭ آلاف› و ينسم » 
e‏ فالاول ,م نما[ ون راوسا ۳۸ ENES‏ ا رع CY‏ أجل 


E‏ ی ودر 0 وعدت ارڊعخ آلاف› وما ف سادر الاجال وك 


a) 8S. .ص‎ 0) 00d. دأمرخین‎ e mox .دامر ہے‎ c) Hic idem Ahmed 
ibn Mobûrakschûh adnotat : وصل‎ e دل ی صت ا‎ 
ی امیر اشن ایر ایر ووم جرا‎ )8. P.( خبره الى کبیره‎ 
E: ا أرى يسل أف اليلك غیصبیر الیاک بعلم من حال اأعسكر‎ 
(fere delea) بع لمح غیره بهد (. هدا .0۵) الغرزنیب *حتی lلgy ت‎ 
.اح ى" اقاموا غیره مقامد‎ @( Cod. >a4طنطسقب‎ , infra in fine s. 
e) Scholarii. f) Bie awk. Frustra conatus sum hujus et sequentium 
nominum veram formam indagare. Cogitaveram de Tzğıs (Taare), 
amicissimus , Rosen dubitanter proposuit egal rûv rerıxéwv. gy) 
Sic ss». Quia Drungarius semper gerit titulum dpouyytptos Tis 
BiyAas non improbabile est, ut me observare fecit Dm™us de Boor, 
hoc corruptum esse ex êéxolBırov. Ego de olxeraxog cogitaveram. 
Rosen suspicatur vocem ex أرڌموس‎ (dpıS 0¢) depravatam esse, quo 
casu inter @#pı0uog et Numera discrimen fuisse sumendum erit. 
|) Cod. اكuط.‎ ¿( Sic yur. Rosen cogitavit de Pordsparor, 
sed de Boor non opinatur nomen tunc temporis etiam in usu fuisse. 
Bene convenirct cxourzpior coll. Zosim. III, 29. An ab xovTapıtoy 
derivatum esse potest? £) S.p. I) Cod. lain. 1") Sic lagall. Ego 
AıuıTavatot, Rosen orTigaTes proposueramus ; de Boor neutram con- 
Jecturam probat. #) Bic sys. Rosen probavit meam conjecturanı 
vocem esse corruptam Cex ëšyngi (Ncuuepz), nee improbavit de Boor. 


ov 


ا کر لاا واد بے اندع اہ انرم الاضی نب : 
كو الشام وق تقدمذكو قلشة اعمال اححها طايلاء وعو البلد 
آآ ن د 2 و ن کا اتان لے اندم نک 
وسن جے× لحنوب ٍ اتام ومن جهخ الشمال كر ج ومن جهد 
لغرب سور ملود من ڪر اتام ا لخر طول سدور ق أربىة ااه 5 
وع من القسطنطنية على رحلتين؛ ويعرف الذدى بلي بنراقية 1 8 
من جھخ المشق السور المقد. ذکرهة ومن نوب عمل مقدونيةه ومن 


الغرب ب لاد البرجان / ون الش مال i‏ زر وطولٰ E e‏ ل 


یوما وعرضه من ڪر زر أذ عمل مقدونيخ مسيرة قلشة ايام والوال 
عليه يعرف بالاصطرطيقوس و وجنده خمسة الاف رجل ۸ 4 10 


NS RS NS = os ودون لیے = عښر‎ * 


ده الافظة بنعربية الاذن والعين لان عدا العمل سة يلان الروم 


مغازی اأمسلمين و 
غيم وصح الغہی لیے والشہالی: کر لخر وافشرقی ل افلاغونیۃ 15 
الى عل الابسيق ۶ وجنت ارعة الآف رجل» مث يل الابطجاط 


اس6ا والنشرقی ل الطرقسيس/ بوجندحه ستة آلاف رجل» مث 


۵( ٥0d. .دنصب .€0 (ا .وخر‎ 0 go forte leg. کر‎ ٤ 
c) Vitium auctoris, ut vid., pro انكڊlb‎ s. Iilb. Vid. de aliis modis 
quibus hoe nomen seribitur ad Ibn Khord. €) Cod. .ر5×‎ e) Cod. 
.ب لاصنطرطعنوس 004 (و .ص .8 (۴ .۸ع وني‎ |) Hic excidit 
deseriptl1o Macedoniae et probabiliter summa militum harum triunî 
provinciarum. 2) Hace in cod. desunt. Supplenda esse, patet tui 
ex Ibin Khord.. tum o vêrbis §0qq. jz يلي و‎ jš Numerum 
militum hinc supplere potul, quod totus numerus militum in 11 
thematibus est €0,000, dum summa militım in 10 sequentibus est 
50,000. ۸( C04. .الانطباط ×ه0د ,الانظياط‎ ٠١٠١١ .لايطياط‎ 0 0d. 
.والسان‎ ”™( C04. 1.١. الماطابعت ۴6 , الماطسلفت‎ 


33 


o^ 


الشمال الابسيق ومن المشرق الناطليق ومن لجنوب جر الشام وجنده 
ستخ آلاف رجل» تر بلي يل الناطليق وتفسيره المشرقى وهو اكبر 


3 
وټ 


اال ار دم له حى الى الاأڊبسيقف في الغرب ومن من ااه نوب سلو قية ۾ 
البقلار ء ج کوس عر e‏ ,جل IE X429‏ عمو ردخ الى 
فتاكهاى امعتصم» ويلي> عمل سلوقيخه ناحية كر الشام واحى 
ومن امشری درب ڏطرسوس ناحية ES‏ واللامس ج5 سک 
J0‏ آلاف رجلل› ر NE‏ عمل القبادى 4 و حه من حجھکد انوب ا 
الزاطارف E‏ أعمال خرن وجنه اربع آ لاف ,ج٤‏ ر 
ی فلك E‏ حم ےک = a‏ لوی دی القبادی 
5 وهو الشمالى وحد يلى ل البقلارو وهو الغربى وجنده أربعة آلاف 
والتاف القبادى والتالت شنک ا ر ۵ رمغیاق ۸ وجنیه تمانيے 
آلاف ر NS. co‏ رمنیاق کد مند يلى اافلاغونية ١‏ 
عل البقار والتالت عمل حرشن ا رابع ج آذ اہی وڪر 2 
0 وجنحه اربع آ لاف ,جم › ٥ز E‏ لالىب 8 مند ډلاں 8 
والقاف جر لفرر والثالت ارمنياف والرابج أيضان - ٠ا‏ ا 


وج ار ڊع× آلاف ,جل › فا 4یج جيیشس اح عر عملا ل 


.4 (2 الشا العا ٥04.‏ (¿ء .العبادق .€0 (0 .ص .8 (» 
F۴( Cd. 0‏ .وح فکحه .€0 (ء .ایعنادی ۲اگما ,الفنادی 


.فمدینتة على .004 © .ازماق .004 (۸ .الىعلارى .€0 (9 


۹د 


مقاباغناه سی من لا معل عليه وانما عو عن ججیش ‏ فارسا وراجلا 
قم نتبع ذلك بوف اأحى ايام الغزوات ليكون ءلم ذلك حصلا 
احفوظا فنقول أن اجهحهاء ما يعفء اهل لخبرة من القغرين أن تقح 
الغزاة الى تسمى الربيعية لعشرة أيام . من ايار بعد ار ن کون 5 
وه بقية ايار وعشرة2 من حزيران فان# جدون الكلا ف بلى الروم 
کان دوب ادبع راا نط تہ بادغاون فیقیمو ال خمسة 
وعشریر بوما وك E‏ ا وخمسة من تە حتی بقہی ویسن 
الظهر وياجتمع الناس لغنو الصاثفة لم بغزون لعشر خلو من و 10 
we‏ 3 
سییر د عشربن e‏ قار ما جيل انرجل ارس ما یکغیه على ظهره 
وأن بكون ذلك ف آخر سباط فيقيم الغزاة الى أيام جضى من اذار 
کون a‏ کتیرة ړ رون وبردګون دواب۹ سايقو ء © 
ولنبدأم بكر E‏ 5 اسن 7ق ناق 
الغرب فنقول ار حد زر من ارمینیخ ال خوارزم من خراسان وکن 
انوشروأن بن قان y‏ ا ملك بی مین الشسابران ۸ ومین مسقط 20 
ومين ¿ الباب واابواب بارميغي انتما سیت ابتوابا لانشهسا بښضببت 


على طن فى الجبل واسسک *ما بنى من جنخده) قوا Pl‏ 


a) Conj. Cod. Ûiqdi ll. 0) Incortum. Cod. u. «) 8S. p. 
d) Addidi ş;. €) Voc. iî cod. #8) Cod. aıid,. بعاد 064 )يو‎ 
h) Cod. .الشاىارى‎ 7 Adid. %) Cod. .ن ا من ڊعحه‎ Roti 
coll. Boelûdh. IF |. paon. ما بى من 9 المواضح‎ ot [bn a-Fakh 
۸۸, 18 قن اة‎ a: قوم من المقاتلة 12 اه 11 ,ال .اامء)‎ 


o1 


2 


5 


1. 


ES Î‏ 0 ر س خا دة زر ت ملک بسعا× الموادع× 
والصلح دان بکون اما واا «خطب * ان 0 بذلك واظهر 
اک اغب 3 معدارنه وبعت اليح بابنة کازہتن ره ine‏ ڊھا بعضص 
نسائ وذ کو لہ انها ابنته وودی لزری اليد ابنتد ثم د عا 
فاقيا 3 e‏ بالجرشاية» وننادما اياما فائس كل راعذ 
اصبى شا فال ال انوشروأن فانكو أن اک 0 ڊشےة مند ولھا 
مضت لى لال امہ انوشرا. اككابد معاردة ما كا مته ا ا ا 
II)‏ : و Û‏ 

8 3 mec o : a 
a ضے لش ری من فعلهټ حای رفنف اذوشغروان د× وأعتدر ل‎ 
«وسکن تم أن اذوشروان امسر بطر ے النار فى ناأحية من عسكر» فوقعت‎ 
فی الاكواخ التی اتخذت من شيش وعيداں ال ` اصبے‎ 
انوشنروان ضے ا2 لفرری فقال کاں احابك ان یذھبوا بعسکری‎ 
س ولقد ۳ بالظذة فحلف لى انى م چ ما جری فقال لے‎ 


e‏ سیه & ازات انت تکن بیننا ا 


0 أن توا اانا تغفسى قلوبنا بع انصافينا ونكالأصنا حى 


نراجع ۶ العداوة بعد الصهر والمودة والصواب ى تاذ 1 2 
ب ر E SI Es‏ 
ا فبناه وجعلة من قبل اليك بالصكخر والرصاتس وجعل عرض 


E .‏ ۰ : 
اتلتماتة فراع أ أن ق با جال وأمر حمل لجار ۵ السغن وان 


a) Cod. aastwlw.dl; vid. ad Ibn al-Fakih Ll. m. 0) BS. p. 
c) Cod. xal-ws-a.İl. Vid. Belêdh. 1. @) Cod. x„_İİ male, nam 
Anuscharwûn partem sui ipsius castrorum conflagrari jusserat. ¢) 
Belûdh. Juill. f) Cod. g>l,ı. Belûdh. di ogi. g9) Forte ad- 


dendum اليك من عنحنا ألا من اردت‎ Ds. Cf. Beladh. 


اا 


کی د البح نی انات طوارت دال ,جس السات اباق علیها وساف 
لحاثط ف البكر تلثة اميال فلا فرغ من بنائه علق على المحخل 
کا 0 اکم بت ان کان اجا 
ع الفا امن لجتت ,جكل علب اباب فقيل للاخزری بعد ذلك 
انه مكر بك وزوجك غي ابنته وحص منک فلم يقدرة له على حيلة 5 
فصارت ٥‏ غارة ن ذأ الوقت على أظراف رمغي O‏ أن 
کانوا قى أخربووا 2 

قم يلى» هذا الموضع ايضا ذات اليمين تغور الحيام وجيلان *والببر 
کاں خسن یی کسی ابققارسیة کشوین ١٥رفس‏ 
س یں الدیك بل رر اتا فی فس ۶ ماتا من ٠٠‏ 
2 اغ قب وتفن اتيم اناا تكى2 بینه عدن 
وياكفظون 4 تاك هة من متاصصته وكانت دشتى و مقسوة بين 
E‏ کک وا2 کسی انراری کات اتاکاعی الھیاذانی 
وکانت مغازى المسلمين ف اول الاسلام دشتبى وابهر ووو حصن زعو 
أن بعص الاكاسرة بناه على عيون واحوال الحيلم لم زل مخبذبة لان 15 
ا شریع لټ کیل وا طاعخ فيچ ىسازاق لان بعى فتاكح# قى 
نقضوا وكغروا غير مرة وكان منك فى هذا الوقت: ما كان من لامور 
المستفظعة فى قتل الاطفل والفجر فى المساجى وتك الصلوة وفروض 
الاسلام ۵ 

ون الغو السار سق اسل نا وی علدت جرجان 20١‏ 
OT E E E E‏ 


~~ 


«( 004. فحبارت — على 0 (¿ .نقدر .002 (0 .ان‎ اegendum‎ vid6- 
.الت س ع ۲ا‎ @ 8.7۶ 0( C0 کیسدوم‎ male; cf. Ibn al-Fakîh 
v1, 17 cet l. Ff) Cod. wg. gy) Vulgo iw. M) Additur awd. 
i) Alludere videtur ad fatum urbis Kazwîn anno 316 (Ibn al-Athir 
VIII, IP) aut ad ca quae anîiiS sequentibus a Mardûwîd)j perpe- 


trata süht. 7) Cod. lii. 


1 


غا ران 1 ن خلت علي ارك وملك ارضها ملك تنما بدعی حول 
م فاجها المسليون ومعظم التترك ف التغر العثى سا ا 
وفرغانة وعو اوائل مسال لشرخيةة ال حذ كيماکه وين عذا الشغر 
اچ ہ ینک النغرة. 4 رة س وأربعین 6 وما E‏ فبا 
زا و عنرون وما ا ڈری کبار ک یھ وعشرون وما واکتر اقل 
تلك القری جوس ومن# زنادقة ومن ۴ مدينة التغرغر » كيرة و حولها 
قری ور أت صل وا (أقغا عر بارا من E‏ و جغظي اه ا 
کل ا وألغاألب علي الرن ىق وډین توان : الاعلی وی بلد اشاش 
يعون مرحلة للقوافل ولمغف السير تشون يوما ونوشجان + الاعلى أرع 
مدن کبار وخھس صغار * ومقاذل نوشاجان ۸ ق محينة واححة على 
النغزغر » من بعى * جف بها« لمبالء فاما لاد كيماك فانها من 
طراز» مہ یی نوشجان : ااسفل الى قلنا أذها ورا رشنل سک 
وسین فر خا مسر » عنها مق جهخ الشمال وبينها وين طراز 0 سیر 
المسلمون يغزون الترك لقول النبى صلعم تاركو الترك ما تركوكم ص واا 
,كمال 00d.‏ |( ھی a) Cod. s.p. 0) Cod. xı‏ 

Hic lacuna esse debet. Nam «lls. quae 60 s. potius 65 Par. 

P‏ إ4 دوس چان 
a Samarkand distat est Jéwi, quae autem sequuntur pertinent‏ 


ad gsel!. Cf. quae scripsi in dissert. De muur van Gog en Magog 
p. 35 (Versl. en ‘Meded. der K. Akad. v. Wetensch., Afd. Letterk. 


3e Serie V, 121). @) Cod. jil. e) Cod. tantum gyzijl. f) Sie. 


9) Cod. xıyڊ.‎ PM) Sie. Forte leg. coll. Ibn Khord. "Î, 1 غم‎ 
اىه .004 (1 .ومقابلة دران .00۵ (۸ .دران .0۵ 2 .جس‎ 
™) Cod. .اجى منھا‎ »( C0. E .طبرأن .004 (ه‎ ”«( ۴ 
Ibn al-Fakîh PM, 11. 


ا 


ا بم اكرات فا اة ين قرطقاااان نكر اام المطيفة 
) ببلاں الاسلام والامم المخالفة ل۹ث 
واما النبت مني فان يمنذه بلاں التغزغر ةط ف جهة لجنوب وکن 
ذو القرنين لما ظفر بور ملك الهند وقتل اقام ببلد الهنى سبعة 
اشهر وبعت منه جيوشاأً ألى تبت واأحبين فوفد علية بعض من أنفده و 
ناعلمد أن سار ملوك اشر قد اأجيعو على الحدخمل ف الطاعة وأن 
الج الاو لا مرا اق بدارا ارفا مل الفوس رالهاند وعد 
وحسن سیرنه نخلف على ارص الهند من وثف بد ف قلشين الفا وسار 
حتی اق بلاد القبت خر اليد ملك# فى طراخنتء مسلما اليد وقال له 
بلغنى عنك ايها املك من العدل والوفاة مع الظغر عن ناراك ما علمت 10 
ET‏ من الله واحببت 0 أن اأجعل يدى فى يدك وا اروم 
مدافعتك عن شیء تربی ولا قتالک فان الذى بقائلك ویغالبک انما 
بغ.الب امر الله ومغالب ام الله مغاوب فنا وقومي وملك الذى ف 
جل ا ست فد علب التكتور جما 
وال له مى شف حف الل فقن وجب علينا حف وارجو أن تج ٠‏ 
عندنا من العدل والوفة ما ترضى بى واسنترشحه الى ترك البرأرى ذنء 
ذرك المد قد کنو دخلا ف طاعتة وسار بين يديه وعرض عليه 
دايا فاباها ولم بزل يعاوده حتى اجاب الى قبولها نحمل اليد أربعة 
الاقف ور جار فبا ومتلها مسكا انامطظى عضر المسسك لوسنک 
بنت دارا ملك الفرس امرأتد وقسم ساثره على اكاب وجعل الذعب 20 
0 4 سدور ل 1 ق اا فقتمدف اة لن المین 
فامره ۸ الملک باستکخلاف ابنه على غلکته فاستخاف مدابیكة ابن 


ف أرضه بعده وضم الي الاسكندر صاحبا له فى عشرة الاف وسار 


س ا ا 


dû) Cod. xila. 0D) S. p. 1e) Col 34 CO ll ©9 CO 
لر وسیک‎ et hic habet quoque xia. fF) Cod. Jala. gy) Forte 
10g. .قال للك‎ ( Videtur legondum .انىك .€0 (¿ .قمر‎ 


1 


2 


۴ 


انصين فى مقدمته ولاسكندر ف عظم المعسكر ف اثره نخر صاحب 
الصين الي فى عشة عساكر ف كل عسكر مادخ الف وبعث الى لاسكندر 
ړک اک له ما ڊاغ± عند من ا وفاد هک رم ازوعل أذ لہ بسع× قنالہ مے 


و لال وا اران ذا_کی ما عن فسالد ن بامر le‏ 


E 
تى بتثلده فاجابة الاسكتكر وام أن جيل عش اص عا‎ 

ما فعل فى غيرها من سادر البلاد واند أرى م بفعل استنعارى الله عليه 
ولم يهلد كثرة عدحده لان الله تادر على نصرة القليل على اللتير وبعت 
اليد بهذا لواب مع جياءة من الفرس والهنى وامر# أن بعرذوه ما 
أن من عحله ف بلاد# وجميل فعلء فيه وحسن صنيعه الب فد 
ملك الصين للإواب بالطاعة ويسعل أن يقبل مند فيما يودي من عشم 
بلاده وصلاكد عند لخريره والغرنى وغيره من الالات فرضى الاسكندر 
بذلك وقبله مند وكرن ما فارقء عليء الف الف فرنحةه والف الف 
سرق#ه خریر a‏ الف كيماضاوة 0 وعشرة آلاف ج بر کبها 

وجمچا وسیوره ا وستاثر افواتهااوائلف الفا منا نة ا 
واقام الاسكندر فى أرضه حتى بنى محية ساف بس لحجارة وجعل 
فيها من الغرس خیسة آلاف رجلل رأڊبط× 0 عاي صاحبا له يعرف 
بنوكليديس» وسار من الصيين أخذا فى جهة الشمال وصاحب الصين 
مع± حنی انتھی آل ارص شل ففاڪها وبنی بها محینتین أحىا9ا 
شل والآخرى خمد ار ۾ وار صاحب ااصبین أن بسكن د ځوف 
وان بعل من اعاب رابطة بشوله تر سار متوجها الى نرك البرية 
حتی فتحم ودوخ#ء وبلغه عن قم ل عدحد جم م فولاء الاتراك 
ناحية اشرق من جهx‏ الشمال انھ مفس-حون ف اارض فاسغشار 
صاحب الصين فيه فاخبره أن لا غنيمx‏ عند غير المواشى ولأاديد 


وان حيط به من ناحية الشمال الجر الاخضر الذى ل جاز في 


a) S.p. 0) Cod. کنياڪارق‎ . e) Cod. lal. @) CO. (A=, 
) Cod. .وزو جم‎ 


۳1٥ 


احد ومن ناحية المغرب ولحنوب جبال ذاويةه فى السماء لا نرام وا 
لاحى عليها مسلك واند لا منفذ لهولاد الانراك الا من درب واحى 
ضيقف' كالشراك وان ف زأوية من الارص لوة سذ علي هذا المنفذ 
بقوا فيها وكفى ء التاس شرق وزال اع الارص فسادم افعلم الاسكندر 
ااتار ابا اک اسن سا زق ااازادی ودر 5 
الست الذى وصفه الله واقتص خبره ف القرآن فم رجع ذو القرنين ف 
ارص الترك اعاب المدائى وال الوثان 2 حتى انتهى 2 الى ارص 
ا بجا رتد کو اا بان والاسکندرب: 
القصوى تم صار الى ارص خارا فبنى محينة خارا قم سار ال أرضص مرو 
فبنی بھا مدیتنها وبنی مدیننی رأة وزرنے 2 وخرے على جرجان وامر 10 
بہنادہ الری واصبھان وجذان حتی عں ال ارص بابل فاقام بها سنین ۵ 
فاق قى اتينا على ذكر تغور المشرى فلنرجع الى ناحيخ لجنوب وبها 
ثغر ٣‏ اليب ب مصاحين على صيةة نسي البقط ولیس 
بين وبين المسلمين حاب واستقصاءك امر صلحهة يكين ف المنرلة 
السابعة وك التالية لهذا الباب لن شا الله وب القوة» ثم نذكر بعد 15 
ل قغور الغرب فنقول أن اوها اغريقية بوق السمى القيروان وم بيلة 
مف افت مذبرا من قبل ملك العرای بغد قولّى بنى مرون اف أن 
تغلب عليه فى هذا الوقت صاحب المغرب واستولى علي وتعدادت الى 
برقة فتغلب 2 عليه زادةك فاما وراء افريقي فبلاد تاوت وبينها وبين 
أفريقية مسيرة تلتين يوما وق فى يى صاحب الاباضية] و ضرب من 0ه 
وار ووراء تافرت مسيرة أربعة وعشرين يوما بلى المعترلة وعليج 
رتيس عدل وعدل# نفاتص وسبرت# جيدة ودار طناكة ونواحبها 


«) Addidi. 0) Cod. sl. c) Addidi 9.  @ S.p. e) Cod. 
E+ڍ.‎ 7) Anno 296 Tûhart a Fatimidis est oxpugnata (Bayûn 1, 
FÊ). Hst igitur anachronismus auctoris, nam oexpughatio Barcac 


qüam supra momorat anno 301 locum habuit (BDaydûn I, Îv.). 


34 


۳ 


والمسنوف عليها فى فیا اوقت ولد حمده بی ادریس بن عبى الله 


طنكة فات بها فانتقل وله الى ناس وم بها الى هنا الوقت 0 ووراء 
لهك بلا الاندلس والمسكف عليها لاسي وروند يها و ك 


5 والانىأس ذھابخ ارتب وھا جامع الباكردن اللذين دعام «صغفنا 


عماج 
تمت المنرلة السادسةخ من كتاب راج وصنعة الكناب× 


ي الد 


@) Inserendum est ادریدس‎ g4. 0) Anno 307 iis cerepta cst. 


€ ران o‏ 
اجام اليردى انظر البريد 
آي (کی را 


Mih, yh, COT 


o. FFF, FE, FE, FF, WP 


آلرجشتس ۱۲ 
ا ها 
اوس iv, Vv‏ 


P1, Yn, lo, vf, LU: مى‎ 


o 


VP, ry O (E آهل‎ 


0 ا ,ا 
قال (طبرتتان) ۱۹ ,۲۴ 
ابارجاج (بارجاے) END‏ 
اباردخت (بادرخہت) ^ و٥۵٣‏ 
بان انظر ریک آباری 
بان کسواں ۳۴ راا 
الاجرں ۴ 
اخز i‏ 
ابدوس (ابیس) E‏ 
لار i3,‏ 
برش چر ااا 
ابرقوه (آډ رکوی») n‏ 
اڊروز ف 
روء سجاذ× .ا 
جزدرة ارون 1 
ا 
أڊرقبان o‏ 
اا بسینف I.‏ 
اہشسایاہ اہ رکم 


ابشای× لغرب Ir!‏ 

الابطباط (الابطماط) انظر الافطى 
ماطیي 

أدق میت ۹ 

ايك (أو كي ١‏ 

آڊکیند (أوکیغخ) 3 ,1 


الابلق الفرں ۲۸ا ,1ا 


ابلیل ١٣ہ‏ رہ٣‏ 

ا0 ا ا 7 
اند (کنے رسغاق ?) ۳ 
اڊهر ۲ e OV,‏ ,۳ 
اا پوأء nv, I‏ 

اڊومین× أذظر بومينا 
الابيض ٩‏ 

1, f^, ۳۹ این‎ 

اند ۴ 


بورد ۳۵ 


قف 3 


E, 1, 


أنيوفيا 0دا 

اثارت ۸ 

اذفت ۳٣‏ ,ا1ہ ,٣۹ں‏ 
ادان اوہ ,۴7 
الاجب ۸ا 

الاجیں .۳ا 

i, v الاجفر‎ 

الاجيفر (بااسچاوة) 1۷ 
الاجيغر o‏ 

الاأحساء )کرو( ET, ٥‏ 
الاحساء (بطريقف الحينة) ١‏ 
(دھر) ((ڪساء ۱.١‏ ,۳اا 


الاخساء واڈبار ۳۹ 
احور ۳۸ 
الاخادیی ١٥۴ا‏ 
الاخحمية ۷ا 


ات 

اخسيسل ۳ا 

اخسیکت ۷ء ہل و فرغان× 

أخلة ۳۹ 

fv, ^l اخميم‎ 

f^, Af اخنا (اخني)‎ 

ادأنم انظر أفذخ 

ادریس ۳ 

fv أدقوى‎ 

ایم ۳۹ا 

اذرباذکان ny Îv‏ انظضر اذربجان 

٩ أن,عات‎ 

أفرم ٥‏ ر ر۴ ٣۷,‏ 

اذ کش ۳٢‏ ,ااه 

ننک ٩‏ ,ہا ,آلا وآ راما ,ہ۵٣‏ 

اران ۳ رگا ,۹ 

اران ۲۴۴ 

o, ربل‎ 

اربنا جن (ریناجن) e‏ 

آرڊهش ت اياف ۲۷ 

آرڊوذ× وا 

TS اجان‎ 
e 

PT, IP ارجیش‎ 

of أارحاء‎ 

FF, rv, PHP, Iva, PI—' اردبیل‎ 

۳v ارحب‎ 

آردستان 1 

اردشیر بابکان v۷‏ و 

اردشیر وه E‏ 

oo, Fol, Fv, Pa, F1, vy vr الاردن‎ 

ol, Pf, Pn, io, A, 1 أرزن‎ 

ارسکن 1 


lv روسناس‎ 

ا سەفا ٩٩‏ د 
رض أأييضاء ۳ر 
أرضص عاد إا 
أرغین ر 


ارم (أورم) i.‏ 

ارم فات الاد (أرم) س NN,‏ 
لرن 

ارمابیلل اہ را 

r رمسا‎ 

۱٥۴ الارمن‎ 

رمغت اہ ر۴۷ 

Pon, Foo, Î1, 1er اارمنياق‎ 

ارمنیان ۷ا أنظر ارمينية 

ور 

مینیڈ ٥ہ‏ راا ,ہا وہ ا۴ا ,ددا 
ST TP, Po, PH, o, hf‏ 
Î, o1, Pon‏ 

ارمیخ ۱۹ ,آلا ,ا 

vv الارن‎ 

أرنحین کرد ۳o‏ 

الأرنياة ٣اا‏ 

روق ها 

۲١ أرونى‎ 

ارم ۳ا 

أزدود ^ ,1 

e 

f, FF ازم‎ 

ازمیران ۲۰۰ 

زین (زمیر) ا سیر 

ازفرخانه انظر فرغافۂ 

٣ اسار‎ 

الاساورة ۲ ,ءا 

٠ الأسبارن‎ 

ایر 5 (اسسجاب) ١‏ ,ا 

اسبناجان (اوسبناجان) ۳ه 

اساب (اسییہشاب) ۷ا ,ہ٢‏ رآ 
ا 

أسبیف (سنیے) 0٠‏ 


اسبی درون vo‏ 

سیفن ۵ 

لاستان 

of استور‎ 

اسیاباف (باجہل) ۶٣‏ ,ہا 

اس بان (خراسان) سا ا 

اسیابان (رو) ,ا 

اا سراب 8 

اسروشان ه 

اسروشند (شروسنخ) ١۹‏ ,ہا رگ راا 
TT, Ev‏ 

أسعرت انظر سعرت 

سفرار د 

أسفل الارض ^b‏ 

أسقوتيا 0دا 

اسکاف بی جنید ٦‏ رہ 

E El الاسکۂ۔ “ري‎ 
IR, IR DE ut 

الاسكندرية (الشاميخ ,أسكنحرونة) 
ا ,و 

ااسکندریب القصہی ٥ا‏ 

اسلاجان ۷ 

i, ۸ اس‎ 

EV, TN اسوان‎ 

اسیوط انظر سیوط 

E اشترمغاك‎ 

١ اشتجخی‎ 

الاشمونییںن اہ ر۴۷ 

اصطمل اللک ١١٠ا‏ ,۳اا 

اسبهان ۵ ,اسالا را٣‏ ر۷ه ۸ه 
۹ ,الام اا ,ا ,۳ ر 1v,‏ 
TT, WY, MEE TT‏ . ,۲ 

اتام ٣٢‏ ,۴ رہگ اہ رآ ,۱16 
py 1k‏ اشا 

1v, أصسطکران‎ 

kIYF الاصنام‎ 

أضعاف (أصغافة) ۸ه 

اسای ١‏ ری ۹ 


اطرابلس انظر طرابلس 


6 ۷ 


أطر ابي (طرأبیخ) ^ Fv,‏ 

أطيطة انظر انين 

أعك وأنعم ۳۷ 

n1, a 9 

٩۹ الاعناك‎ 

الاغباب ۷ا 

اأغراء ۴1 .1ا 

اغماربتی ۴ 

1, Fn أغيار‎ 

الافارقة ^ ,1 

اناع آزد ألا قيعي 

أفاميخ انظ فامية 

ËFÊv, Af الافرا حون‎ 

فة أنظر فة 

افریدور ٣ه‏ 

افریددن ر 

E O افریقی‎ 
انقيروأن‎ 

افسیس 1 

وی امطی رالابظباط 1۹ د 
o^‏ 

افلاجونيخ (افلاغونيخ) .أ ,ەە 
on, ov‏ 

أفنی ۳۸ 

الافيعية (افاعية) n,‏ 

افیف (بائي+ى) kIff‏ 

افیف انظ فی 

قر سد (أقبر سی) اھ 


أقر ٥٣ا‏ 
ا( ۳ 
الات .۵ 

Î, HP اقریطش‎ 

2 A الاقصر‎ 

اقی أزط ر قق 

fn, 4 الاککل‎ 

)»® کور 1 

٣“ الفاق‎ 


النکبالش (لشکبالوس) ٩٩‏ 
اا ۳ ۹ 


اليسر (الیس) ۷ہ رہ٣٣‏ 

م العرب (العذيب) f‏ 

مناه .۹ 

1٥ امرأن‎ 

N مرق‎ 

امسیر ( زمیم) h1‏ 

الاملىك ۱۳۹ ر٣‏ 

اموکان ۷ 

انار 

TTD TE O الانبار‎ 
vy, Po, PF 

ر 5 ر (برقة) 18 


OA 


1 


انیرأاب (افرڊجان) PP,‏ 

لالس ۷= ۹ ا پگ اس۹ا 
,4 

الانحبان 1 

انصۂا ۳ہ و۴۷ 

انظابدس 1 ار برق 

انطاکیہخ v١‏ ,ہا ۹1 ہا ,اا ,را 
Fol", PF, PFT, vv, ®‏ 

انطرس وس (انطرطوس) Vv“‏ و ,۵د 

ازطىغا ۸. 

أنعم اض ٤‏ 

e انقرة‎ 

الانكبرديون انظر اللعبرديون 

انوشاباف (نوشاباف) ۸ەس 

اقل ا 

اناس ^ 

iv“, ve, 05, 0V, EET الاوز‎ 
TTT UT, MN TS, MoS WP 
۹گ‎ 

ااواسی ۹ا 

أ وأرس 1^ 

أوأن 

I, Ao أويرأن‎ 

٩ أوتکین‎ 


أورڊ .1 


N. 


` 4۴ a. 
i, EOS کند (بوز‎ 
^Î 
۸ ١ اق‎ 
0 ٢ اس‎ 
۱۳ اوقیانوس‎ 
أو کت اذظر یکن‎ 
` أوکیغ× انظ ابكيغنة‎ 
اباس 1 انظر طراباس الغرب‎ 
و1۷‎ Vv ایی‎ 
٣٠ 
ار وأنشهر ۵ ودا‎ 
٣۹ اہر‎ 
i الا يريخ‎ 
ایرد 8 انظر د‎ 
A^ - زر‎ 
۲۹ يعات‎ 
8 اغا ر يقطین‎ 
۴. اا بالبموى‎ 
E WF, I 1 الايغارين‎ 
ا٣۴ ایک‎ 
٣۷ ایلای‎ 
۳" ایلمی (بلومین)‎ 
ایل اہ ,اہ راا .۹ا ا‎ 


ایلیا ۷۸ انظر بیت المقدس 


€ ابر دا ,1 

مالین Ê,‏ 
E‏ 
بعر (عین) الوذ 1^ o,‏ 
بثر (نهر) عشمان ۳١‏ را. 
دہ عقیڈ ۴۸ 
القاضى (ربا باط القاضى) .٥ه‏ 
بعر ات avy, MF hs‏ 
البثر اأعطل: ۳۷ 


باب ا 

اتساب (وألا ب اب) ا 
۷ ,01 

باب انوشروأان ا 


ا 


باب بارق× 7 
باب چیرون بىمشق ١‏ 
دی الک 7 

باب الذوب 


ومیخ ۴ا 


لیت الفط یی ٠٠۰‏ ٢ا‏ 


باب سهسڪى ۱۳ 

باب الشابرأن i‏ 

باب صاحب السربر i, PF‏ 
باب صل p۳‏ 

باب طبرسر اشا j‏ 

باب فیروزقبان ,9 

باب فيان تاه ۴( پا 
باب کرونان iF‏ 

باب لانق (لازقخ) 0 

باب الان س و 
اا * 7 

باب لیر انشا pF‏ 

باب اليون (باڊایون) أ۸ 
باب الک برو میت iF‏ 

باب الوب A)‏ 

بابتی (بهبتی) ۳ 

ابخاش وابغیش) ٩۴‏ 
بابکان 1۷ 

o, Fv, FY vw, le, ^ 
1 باجره‌ی‎ 

باجروار ٥‏ 1 ,۲ ر۲۴ روا 
باجسرىی 0ا 

ا ۳ 

1 ri, ا٣۲ باجنیس‎ 

اا ۳ ۳ 

باح× ۹ 

باخ ۴ه 

باخرز ۱۴ 

باخشتوا ۹اا 

باد راا EY oS‏ 
بادرخت ۲١‏ انظ اباردخت 
بادوربا E kK‏ 

الان (باف) 8 O۸,‏ 

۲۳, ۲۲١ باذیین‎ 


٣پ‎ 


بازغیس ۸ و E, Ê,‏ 
بارجاے انضر ابارجاج 
بار د۱۴ 

بارقة أنظر باب 

بارکار ۸٥ط‏ 

بار کت (ابا رکث) ا 
بارعا ۹ ر۲۴ ,۳ 


بارنوا 1 

v۷ اجار‎ 

P^, lv الجاروري (اأحأرورة)‎ 
N N OR باروسما‎ 
oOo, © بازبدی‎ 
Fv البارنجان‎ 

بازجان خرو qo,‏ 
باسارا 0 

باسلاقین ۳ 

ا د 
باسورجار ه 


باس ور د (ناشتروذ) ٥.‏ 
باسوردن Fo, TY‏ 
باسیان vî, KF e‏ 
باش ۴۷ 

f vo باصلوى‎ 

باع ۳ 

ا (بعذری) و 
اف ایا ٥‏ ے۱۴ 

f v0 باعقوبا‎ 

باعیناتا 1 ,۲۱۴ 

الہباکیین ۳۸ 

ب کرخی v1‏ 

باکسایا v‏ ,۴ا پە ۳ 
ن ۴ ,د ,ان ۳ 
ياوس 1 

بامقیا ٩1‏ ,ها۲ 

TT ۳v الباميان‎ 

بانقلي ۴ 

بافدری (بانهدری) ۴ ۴٥,‏ 
البجر ۷ ا و۴ 


را 


اليجاناك ۳ 

الباجس ۷ 

الاك "ا۸ 

اياڪ 3 

الجر الاتخصن اه ف ١,‏ ا 

جرجاری ۲۴ ۴ہ ردا ,ارا ve‏ 

نوق ٥ا‏ 

حر جیلان ۴ 

or, ov, iv", o, ک اا‎ 

iv, of (ڪر الرو)‎ N الجر‎ 

i TH, iw 

کر اشام (الجر الشامی) ٠.۴‏ رہ 
Jon, YFov, vv‏ 

الجر اشرق ۷ا ادا ا 

الك انق ١‏ وها ,وا 

ڪ ارس ۳ 

۳ e الجر‎ 

IE الجڪرة‎ 

الجوین ١دا‏ ,اا ,ا ,ا راه 

^Î الجيرة‎ 

الجيرة (حيرة لمبانان) ۳ه 

حيرة أرميخ أ١ا‏ 

خيرة الباسليون أ.أ 


ڪکیرة می vv‏ 


کردن (کرد ۷۳ا 


الجيرة المنننخ V١‏ 


o, ۳. 


برت 5 1 ,۳ 
خارا ا e E O‏ 
lo, TF‏ 
دیا ٣۴۹‏ را 
یال ہا 
الےی اق ۸ N i‏ 
بیشوا رک ر e‏ جو) ۷ 
Û‏ 


N 


Fv, aly A البحقون‎ 

ىليس ۸ 

بیوخکت ہ۲ ۲.۴ 

اف 6 

البذروم 1. 

ا 8 

e .. البدندون‎ 

براأن 1 

براشکان ۷ 

ڊرأطاني أنظر جزادر 
البرأناجان AT‏ 

ډرانس ادا ,۳ 

بربابك 1۷ 

البردر i‏ ,؟— 1 رەد 
دہ وڊیی چا ۸ فا ۳v,‏ 
قرب اجرج 

ج ف ٤‏ 

NY I, o, 1 ۷ا‎ ٠ 
i اہ ن (یا خره)‎ 
8 

E یرف‎ 

I I, البودأن‎ 

vv ډردی‎ 

بردین (بطریف سی سغان) »0 
و (یی رین) iv‏ 

fF, i i, i, ڊرذعخ‎ 
ڊرز زأونى ا‎ 

cf برزنے‎ 

iM eeu برزدى‎ 
MM MM رز‎ 

PA, di الجرس‎ 

دہ چ ۸0 ,1 

البرشايخ .ا 

ڊرطابل 1۸ 

E 

:رق ارول 1 

E برقعیک‎ 


vi 


ڊوف اہ ,۸۵ وآ واا و۳ ,۹ | ڊبعدان ۳۹ 


1o, TA 


ڊر ق ضاحل او ااا 


و 

بر کواب ۸ ;۵ء 

ا 

بر خان ۳v‏ 

i, 8 برناجی‎ 

برنیل ۳ہ 

Ê ڊروجرد‎ 

جبلل ڊروجس (افدخس) ۱۳۳ 

ول ۷ 

لبرت اجام البریی ٣۴‏ 

۳o البريون‎ 

PPR. EO بررجسايور‎ 

ڊرنطيخ ٠.۴‏ اأنظر القسطنطينية 

دست ۲۴۳ 

بستان بی عم ۳۳ رہ۴ ,1 را 

البساجان (الفستكان) ۴١‏ راه 

e۳ ڊساجرت‎ 

^ xطسد‎ 

البسغرجار ۲( ,ا 

دشت بان ام أ[ 

بشاخےہ ١ا‏ 

Fay Ab البتشرود (ڊشروط)‎ 

البحىرة ه لەسا رہ۴ ,° ڕأەا ەا 
E MD ES‏ 
PF, PH,‏ 


بحاری ۷۷ را 


الہبطائے اہ ,۴ا ۲۳۳ ۳ م 
البطان أذ در األعبادى 

دطالا مہا (لھربی) ^ 

بن اعیا ۳ 

ڊطن الاغر iv‏ 

بطن اريف 8 


بطن مر (الظھران) ۳ا ,ہا 


بن نان انظر نان 


^, 1٩, ,أ1‎ vy r, WV دعاك‎ 

بغداد (محینة السلام) ٥ہ‏ رہ ر 
oy, HES BE, ab, vv, oT‏ 
PIF, Iv, IF, I, Îro, vf, oo‏ 
ل ا ا ا 

بغرونی ۲ا ,۳ا 

چس ۶ ,ا 

., FI, en. البقارة‎ 

i1, vw اليقاع‎ 

القع 9 

البقدر ۸ ,0۸ 

٩ الرقيعةخ‎ 

بکبانول (ارکیا دعهل) E‏ 

ٍِ دان ۸ 

i, n بلاشاجان (بلاجان)‎ 

بلانكنك ۲۷ 

ف 5 

بالییس ۸۰ ر٣‏ 

oo, FM, PFT, FB, بلج‎ 
hy, Py eyan, OT 
7 

بلاڪاب انظر هلاب 

NV, PF PE, WW, E FF 6C o 
o, PF 

الياعاس ۷0 

الىلقاء افر ظافر اليلقاء 

بلناج ۲۳ ر۴ 

داس ۸ا 

بلنیاس v٢‏ وهه 

بار ۲ 

i 

بلومیں "۳ انظر ایلمی 

PF, Îvo, 1 البليت‎ 

بایسڭ .ا 

سان ا را رآ 

f, Fh o FF 

کت ١ہ‏ 


ألم× انظ ا 


ډنات حوب (عحرم) ٥ا‏ رہہ راا 

بناکی ۷ا ,۲.۴ 

البناجار (بناجهیر) ۷ ,٣٣۲م‏ 

١ بناحیکتن‎ 

٣٥ بندرهان‎ 

بندك (بندی) ۴۳ وہ 

الیندنجبی ١‏ ر رہ٣‏ ر٣‏ 

بنطس (بنطس) 1 ,1 

بن اه۵ 

TS ڊنونکت‎ 

لک ذیوماسغفان ۸ انظر الروأ 

بهار (ببلت) TT‏ 

ڊهار (بکرمان) yî‏ 

E N av ڊبهرسیر‎ 

بهقباف الأسغفل والاوسط والاعى 
î, ^‏ 

بهلاب (بلکاب) ۲۳ 

بلاں البهلويين Ov‏ 

بهموع أبان ۲۳ را.٣‏ 

o, v بهن آردشیر‎ 

۴v, ^ البهنسیى‎ 

البوازيج ٥‏ ر۵۰٠‏ وانظر خنیاسابور 

تعب بوان ,ا 

بول اردشیرأن ا انظر الموصل 

البورجان ۸ه 

برغ (فورنمف) ۲ ,۲.۳ 

يوزنا جرد I‏ 

بوسند وروله ۱ را 

بوشان ۷ 

ڊوشنج (بوشنك) ہا ,ا ر ٣‏ 

Fv, ^i کوریدس)‎ ) Drie 

v0 يەقا‎ 


يمينا (أيوميغة) 1 ا 
البون ۲۳۷ 

i, mî, يوند از‎ 

ألبويیب 1 ,1 


ون ۷ 
بياس ۵ 


yf 


بيار ۴ 

Ne, ifj بیت اقيان‎ 

بیت جبرین ۷V١‏ 

بیت راس VR‏ 

بيت المقدس (البيت القىس) 
fv, Iv, In, Iv, Doy vl, vr‏ 


يمةخ مغز اڍن رد 1 

بیروت ۷۷ را ٥ه‏ 

11, vr بیسان‎ 

بیسان بالیمامخ ادا 

بیسکنی (ییشکنی) ۳ را 

٣۳ بیش‎ 

بیشۃ (بیشۃ بعطاری) ۳۳٣ا‏ را 
Fa, Î, ^‏ 

بیشخ جاوان ہا 


٠‏ (المحينخ) البیضاء (باصطکی ۴١‏ م 


البيضاء (بالانىلس) .1 

الييضاء (محيةx‏ لخزر) PT‏ 
الييضاء (ڊبطرینف معەر) 1 ,1 
دیکند ( م2۸ بن الاجار) E E‏ 
البيلقان (أرمینیخ) PI, Ivo, MT,‏ 
البيلقان (أذربجان) Pf,‏ 
البيلمارى ۷ه 

ببمنیف ہ۴ رہ ودا 
الین ەا 

البينقان ۷ 

نون آنظر یق 
ینونک ەا 

بیغین (بینون) ۴۴ رها 
بیهف ۱۴ 


/ 


ترسم ا ا 


تارا وها ود۲۳ 
نا ت ۸۷ ,ا۸ ودا 


تیال ۳۳ا ۳ا رہہ رالا ٣۴‏ 


Es Ve, 0 1 2 1 0 النيت‎ 
1 2۸ 


اتراقیخ ١‏ راء ر۷٥‏ 

E FE آنرڊڂ‎ 

on, Pov, .1 ترقسیس (الطرقسيس)‎ 

۳, رەاساا رە ر۷ ,۹ ,ا‎ o الل‎ 
Pey vay, u, oo, 
IF—P, fo, FF, PP, Per, F1 

Fy Vr, 1v ت ك‎ 

انركش ۹ ,۳ 

ترکون ۲۰۱ 

النرمنى ۳۳ 
ازا 

ترم انظ ډونفا 

ترمقان )۷ ,۸ 

i, AF, ټوط‎ 5 

vv, E, دستر‎ 

تعن 8 

E A النغرغر‎ 

iv, PF IT, WE ES 

تکریت ٩۴‏ ر۴ ر١٥‏ 

اقل أعغر i,‏ 

تل ری (ری) ٩, ٥‏ ,اا 

تل جغر (جوفر) ٩1‏ رہ راا 

کل سیا © ,۹ 

اسل فراش 6 WW,‏ 


0 LE 


Fv, 


REP, HA, 


نل مغنس vO‏ 
تل رن v۳‏ ,1 
سلا ول ۱۳ 3 


لا ۴ ,۲ 


vo 


P۸ ندهاء‎ 


تیمرة الصغری واللبری ١١‏ 


AA زلہسین‎ 


نایل ۱.۳ 
تتا ۸ ا 
لیس i‏ 

اتيت (الك) ١إ‏ 
تھی 3 

ا ۳ 


JAR الطائف‎ 
٣۷, ٹنیس 'ہ‎ 
ا ا[صقاليى ۴دا‎ 
v۴ تنينير العليا والسفلى‎ 
PFA Hoo, FF, FT a DS sS 


AV هوه‎ 


و E‏ 
وان ۷ 

نورد E‏ 
نوز Pv‏ ,۸ 
نوضے ہا 
تونس jiFy, Av‏ 
تولخ ۸^ 
تید 'ہ رہ۴ 
تیرمردان ۳۵ 
نیز او 


VO 


FA, F1, 


7 


الخبغات سأ 
یومک 1۸ 


ن ورداع ۳۸ 


ی ۳ 


ثافذت ٣۳ل‏ 


تڪ (التجة) ۳۳ رہ٣‏ رہ ر٣‏ 


الشرار ۷0ا 


الع لبخ ۷ ہا 

التغور اکرب of‏ 

ال 7 رب 5 o۳,‏ 
اتاد ۳ 


د أا 


جابروان ۱۹ را٣‏ رال ر٣۴‏ 

۲١ جابلقگ‎ 

EN 

ابی س 

ابی (عنى بالس) ۴ه 

جار ا ,11 

۳ بجان) ۳ انظر لان 
ا 

ارو ٥‏ ردا 

° 

جازان ا 


. N Ho را‎ 


VAN 8‏ ,11 
جاشان Ins‏ 
جا ا( 


رستاق جاوأن ^ 

الترأب اها ,۳ 
جراوة 7 

حلیمان AO‏ 7 
الرمل ۷لا ,۲۲۹ 

جب ( حب عیرة) . ,۹ 


11 


حا اأعوسى ^f‏ 0 

fy, ~o Ww. جب (جباب)‎ 
۱١۹ جب یوسف‎ 

جال (دمشک) wv‏ 


EO, OT 


بل ۹ 7 E I‏ 
(س ہے) جبل ٩‏ رہ٣‏ 
جل اند رفا ,اا ,ةا 

PY, vv جيل التلے‎ 

لذبل امال 0۵ 

ا طيء IFA‏ 

جبان ١۴ا‏ ,لا 

جبلنتا ٩۳‏ پلا ر۴ ر 

TC) 

جیلخ Vv‏ را وهه 

ا ۳ انظر س 

i I I. 

بخ (بالساوة) ٩‏ 

جبیل v۷‏ رده 

nv, ۳ كف‎ 

جحد (دلاف) ٣١۴ا‏ 

An لحد‎ 

VA جدر‎ 

جحة اا رلا پا د ا 

جییاۃے ۱۴١‏ وا 

2 جربانتان‎ 
I EE 

٣۹ (کرل)‎ 

TT oF, FF, Fe, Fo e 
ا ره‎ 

جرجرابا v‏ راه ,۹۴اه رہ۲۲ 

جرجبر ۸۰ واا 

ا 

e خٰرٍدقوب‎ 

قاع خردمان 0 

hv, 

i E UD جرزان‎ 

جرش ۷۸ 

LT e جرش‎ 

جرع انظر شرغ 

جرم قاسان 

جرنان ٩‏ رہ 

جرنىة .1 

جرود ۸ 


جریرابلوا ۱۳۳ 

ج لیر ۳ 

ت براطاذية ۳ 
آالی‌ات ٣۳‏ 

> السعادة "۹ 

fo, o 5 1 


لريرة (بقرب الرصافخ) ۷۴ 


جزيرة الذعب (الرافب) ١اا‏ 
جزیرة بنی عر ۴ 

جزبرة الفضى أا 

جزيرة ابن کوان ٣‏ 

جسیا ا رہہ ر 

ج دیج PT,‏ 
مسر ۳۷ 


جسسطرون انظر ذو الللاع 


F^, Pa, IV حو‎ 
N TY, NY E 
۳ (لاقى‎ 2 


جل شوب ہ۸ ه.ا 

جلاب ٩1‏ ردا 

لاء ١۲ا‏ 

Fa, Fo, UF, 1 E 

جلو 1۹ ,ا ہا رلا را٣‏ 
A TS‏ 

جلو (أفریقیخ) ۷ہ 

لجليل ا“ 

of جیح‎ 

٩ لجہع‎ 

جنابا ۱۴۲ 

نھر لني ' 

جنبف ۴ 

ند 

جنا دس 

1 i ڪڪ‎ 


جنوجرد اثر نوجد 
نة i, o.‏ 


جد 


, 


زار 
ا 


IF, 


ر “ا ا 


أ 


۴4 
بمج 
جو أذظ ر للضم 


wv 


ا V۸‏ 
جواتا اها ر۳ 


جواران اه 


۷ 


o, v 
۲ وام‎ 

بانان 
8 
جور er7 U‏ 
(lime) >‏ 1 
ele) 1‏ 
جوراب 4۹ 

E 

i, ay OT 
جوسیک ٥ہ را پہ؟ راا ر۲۹‎ 
F1, Pv جف مراد‎ 
PF, Pv جوف ا‎ 
1 جل‎ 
5 وان‎ 

جو مريو 0 
ات vo‏ ,۵ 
کون ا 
جولیڭ ۷۷ 
جیروک jf‏ 
جویکت 1۸ ,۵ا 
جہیم (بدراجرد) ٣‏ 
جویم (جوین) E TT‏ 
جوین (بنیسابور) ۲۴ 


جياں اأصغير ) ت 0 
یش o)‏ 

e - و‎ 

8 انظر ر بل 

دهر جیرت n‏ 

جيرفت ا ا ر 

جيدان (کیار) و 


لاجر (بالمغرب) ^ 


لاجر (بطریف مکخ) ۷ا ہا 
حارت وحویت ۱۳١‏ 
حارت و 
کت of‏ 
باتک أھ 
ت o,‏ 
E e‏ 
1 
جار ۸اا اوا را ا ا 
لجاز . ایال معر) Fv‏ 
8 
الخجر ُ۴ 


> وڊدر ۳4 

خاجر قەران kif‏ 

الاجر ,1 

خجر ا أا 

جور 1 

e E 

ت ا م 

۳, ٩ وتخ‎ 

لحديتة (على دجلة) ۳ه ر۴٩‏ ,ا 
Fo, PY, PPV, FF, vo‏ 

لخديتة (على الغرات) ۷۴ 

حبقخ (الحینة) ۹ 

حيقة (الیمامخ) ۴۷ا بالا 

حر اء انظر عقیخ 

jP راز‎ 

حران v۳‏ ا را را ,۳۹ ,۲۴ 
EF‏ 

I TA 

فة "^ 


Fol, Pa E 2 


حصن بطريق مصر انظر غر 
٥ :‏ ا 

حصن أبن رحوان o‏ 

زیاد ۱۱۳ 

حصن سنان 4۹ 

حصن الصقاليخ 1 

حص مسلمة ٥‏ راا را 

حصن منصر ۷ ا ۳ ۳ 

حصن مھدی ۹۴ 

O مومن‎ E حصن‎ 

حفن ابول أ 

حصین (حض) ۸ 

ضر ٩۴‏ ها را 

TT, TY, Fh AM 

8 اا 

ER و( بطریف مر‎ E 

ابی مسی) ٣۴ا‏ 

غير ۱۴۹ .ا 

حقل ۹ا 

غل (حقل جهران) 8 

E 

حکم (خکی) ٣۴۳‏ رہ۴ ,۱۹ 

حلب v۴‏ ,وس پا ,۷ ,ا 
E,‏ 

SSE, N, FF, N, o حلوان‎ 
Po, FPP, PA, I, vr, 
ST, U, 

حل ہ۴ا وا 

چاق م۷ واا رہ٣‏ 

راء ۴ راء 

رەv‏ راہ ہا راا راا ,ا 
E o, A, a, Oy Fh‏ 

٢ ١ جک‎ 

E 

چان ا 

ج او انف ا 

کے دا ,۳ 

ی ۹٠ا‏ 


No, ا‎ 

د 0۴ 

YÎ, ^f حذی× اروم‎ 

حواضر ۵۸ 

وا ليث ١ه‏ 

Vv حوران‎ 

حوران (التغور البکویة) ٠٥۴‏ 


حوزان 7 


٩ څوشی‎ 

ا ن 1 

لرل (چھں) ۷ 

لکول (دمشقک) 9v‏ 

حی عبی اللے ۸۴ہ ر( 
کے کی ۳ 

حيار ډنی القعقاع 0 

حير قرينة الاعلى ۳ 
+ 

ا و Êv‏ 


حبس ele)‏ 
ید ززا 


حابن 1F‏ 
لقاب Po, FM, Îvo, 9, Fy vÊ‏ 
خاجستان 
زل ا ا ۹ 
لادی أفظر خلدر× 
ان 1۷ انظر خا. رار 
اهار (لجار) ١۲ا‏ ا 
لابا (خارن لنجان) ہہ ,ا 


خان اشخران إھ 


1.۸, oT 


ن ج زان ۳۹ 

٠ 97‏ ,1۵ 
ڪان رفن طز و ۈش 
خان ساد ٣ن‏ 


خان لناجان COR‏ 
خاجو ٩‏ 
خان (خانقې) 41 
خاذقن 1 4 ,1 o,‏ 
خانوا ۹۴ 
خاویں r‏ 
خبارجان (لگورجان) I‏ 
ج ا خر ازا 
أصط> 4 
شلد . خطلان 
i Pay bv um‏ 
خان ١٣م‏ 
خراتب ا حلایه× AF‏ ,1 
۳1 


lo iE شرا‎ 


I, oo, I, FT A e © e 


اا ا ا 
خرانخ أھ 
خربنا اہ رہ۴ 
a‏ الوم MS‏ 
خریران ۷۲١‏ 
ج I, of‏ 
لخرجاء ۱۴٩‏ 
خرخیز ُ۳ 
خرسیون ۸ 


on, o Ka 3 ۰ 


ن شر ںاخ رڌن 
رن 


E, Too, E A - لرل‎ 
۱٩٩ خرماباف‎ 


e‏ پا 


خر 2 

° 

oo, Oy, Wy, FT, N NE شور‎ 
=o, Fo, N FF 


لخریمیة (زرود) ۷ا راا 


مرک ساډور انظر کسکر 
خسروجدں ۳ را. 
خښ انط ني خشب 
ET‏ 

AO 

ا ی وھ“ 

خت ۳*۸ 


خشکاریش ۹ ,^ 


خضة 1 

F1, o} او‎ 

O O 

طلا (شار) ا ,بے ,اہ 

٩ لفطی‎ 

خفنت ہار 

ذف 1۷ 

وھ E‏ ا a‏ 
خلان (خلر) 1۵ 

اجڪي (لغدي sS‏ 

Jon, Foo, of, ^ خلحیخ (لذا کین‎ 

حلط ا 

خلفاذ× ۸۸ 

e rT خلم‎ 

ا € لیے البربرے ی ۳ 

خلیے د (أیی) جمیع U‏ 

خلیے القسطنطينيةx‏ اء ه.ا إا 
Jon, Pov‏ 

N, a 

: خمارجان (خماجان) السفلى 
وألعليا ه۴ 

خمدان ۴ 

loo, of, MF 2 

خنان ۴1 ,1 

if ا‎ 

خندأب ۹ا 


خشی‌ان ۲١‏ رآ۴ ہا ,٦ل‏ 

0 ۹ f e 

ا وار (خوان ۳ ر 

0 8 ^, 7 

3 روستان ۴۴ 

خواس 3 

۴٥ بذان‎ 

3 0 ي 

خو جان 2 لخبارجار 
خورستان (فارس) ١ه‏ 

کک (طریق اصبھان) ۷اا 


عط 


حورا نف ١‏ ,1 
خوزسغان ازظ ر الاوز E‏ 


E I Fa, Hv ا د ڪيم‎ 
A ون رداع‎ 

خی 1 ا الا ۳م 

ا 1 

fr, Û خر‎ 

خرچ ) خییع خاردي ‏ 

0۳۸ 
1, ۸, Pv, ۳ خیوان‎ 


دارگ ۷۷ا 

دا ا( دون Wy‏ 
داذین 8 

دارا ٥‏ را وها وها 

دارابان ۴ ر٥٣۲‏ 

دارجین (دارزین) انظر دیروزین 
دارڑجی (دارزنکی) ۳۳ راا 
الداأرورة ٠١‏ أنظر الجارورد 
1o E‏ ,۹ 

iv, vi الدازق‎ 

داس 1۴ رہ٣۱‏ 

داسن i:‏ ,1۵ا 


داقن ۸ 


v۴ الیالیخ‎ 

الیامغان ٣٣ا‏ 

دأوداباف ۲۳ رہ.۲ 

O 0 e ۸ الداور (داورأن)‎ 

دبا (جان) .1 

دیا (سکخ) ۲۳۹ 

د برو ۸^ 

٠ار‎ ٣۳ر‎ ۲١ الدبوسیخ‎ 

ک ( 8 

دل ٢ا‏ ,ا ,چا ر۳ ر 

دثیغة× (خلاف) ۳۸ا 

الدتينخ انظ اأحفينة 

lv, oF, TF, Wh IS 
o, NT, TE O 
e, ER 

کورة دجلة v‏ رە" ,۲۳1 

دجلة العوراء 1ہ ,“ا 

دجيل ١‏ ر۸ 

bv, iv کیل ادفواز‎ 

Fr, o TTS درأباجرد‎ 

الدرب i.‏ وانظر درب السلامخ 
ودرب ماطي 

درب السلامخ .ا وا ,۳اا 

درب ملطی× ہ۸ ۲٥۸‏ 

٣١ درختاجان‎ 

الیرخویی ۳ رہ۴ 

الدردور .1 

A۸ رع‎ 

نهر درقیط ۸^ ,1 ,۳1 ۷v,‏ 

درك بامود× ۵۵ 

درمان ۱۲۲ 

درنوا ۲ ر..۲ 

دروف ۳ .۲ 


i, E RS 
۵۹ دزت‎ 


دست کرد (الیستاجرده) ۳۳ ,لا 
دست میسان TSE‏ انظر 
الابلذ 
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الحسکرة ۹ راا رما را۴ ,۷ ر 
a, Po‏ 

1. lS 

دشتبی (دستبی) ٣‏ 

دع .٥۵ع‏ 

الدفر ^0 

الحدفينة (الحتينة) ۴أ .اا 

قریخ دقلیاس ۳ا 

دقھلخ ۸ را 

٩۴ دقوقا‎ 

نهر الحقيل ۴ 

Nv, a, EF الدكن‎ 

دل ایر انشهر N o‏ 

لاص اہ ر۴۷ 

لېك vo‏ وا 0 

دماونی (دنیاونی) ہا ر۴۴ ۲٥.‏ 

فقت 8ا 

دمسیس '۸ 

۱۹ دمشقگ دہ وہ ,۹ ,اا‎ 
a WM, TRY, NE, OES 
وأ ودد‎ ۴v 7 

دمیاط ٣ہ‏ ہا پ۴۷ 

hı" ëیړnک‎ 

دذباونی انظ دماوند 

٠١, ١۴ الیتهانقان‎ 

fv دندرة‎ 

دنوس ۳ا 

6 انکین انظر فرب اأعسل 

5 خرڌن انظر داخرتن 

5 شیر انظر اسن 

کا ر اظ یر کرو 

دفستاری ۴ ا 

الحهقارى ۴ه 

دقلك ۴۲ا 

دفلیر أن 6 

Ov درفنے‎ 

دو انرود (روف ألروذ) ۲ا 

الدور 1v‏ أنظر ال راء 

دورقی (سرق) 8 E,‏ 


vw دوسر‎ 

دوق ۴۹ا 

1f دولاب‎ 

فو اسل ny,‏ 

FON TFI To o ديار رڊیعة‎ 

1 us u ديار مض‎ 

الليين ١ة‏ ۴ 

fo الديبور‎ 

٠١ الديبناجار‎ 

Êv, ^ اللير‎ 

الدير (دير كاجين) اه 

دبر ایوب ۷ا رہ٣‏ 

دير بازما (بیزما) 1v, În‏ 

دير العاقيل ۵۹ 

دبر الال إه 

دير مابنخ (مافنخ) ۲١‏ 

دڍر خراف Io‏ 

دیروزین (دأرجبین) i,‏ 

دير کران 1 

دیصا ۴۷ 

Î, ov الديلم‎ 

الديمرى (ديمنف) 1أ 

PD, Iv, I—i, ov, Fe, o الدينور‎ 
ا‎ E ا 7 ف‎ 

TT o الديوأب (اأحبوأن)‎ 


ذات جام ۴ہ ر٣٣‏ ,ا 

ذات الساحل (فات السلاسل) "۸ 
Pt.‏ 

Î1, nl, Fv, MT, Io نات عرق‎ 

العش ۴أ راا 

ذأات کټتى .۳ا 

فان المنازل .۵ ,1 

٣۹ ذڊڪارى‎ 

O e. ذمار‎ 

الذنبة (الربيبة) 1 ,1 

ذو خب (خشب) ۵٠‏ ,۹ 

ذو "ڪيم ۲ وانظر خلان 


ذو سلم .۳ا 


فات 


۴ 


ڏو سهر .ا 

h۹ ازعشيرة‎ 
DIES 

ذو الكلاع ۸ 

0 مروت س 
(#لاف) ذی جر jf)‏ 
(#خلاف) ذی شعبہیںن .“۴ 
(هلاف) ذی مکار TT‏ 
الدیہین ١‏ را رہ٣‏ رہ٣‏ 


ار دبان F^‏ 

رأذأن الاسفل والاعلی ٦‏ را ,ہ٣ ٣,‏ 
انراز .0" 

راس عین ١‏ راا ر٥۷‏ را رہ ر٥٣۱‏ 
راس ألغابة ..أ 

راس الكلب ١۳‏ راء 

E راس‎ 

الراست (الراشت) ۳۴ رالا ,ل 
رأسکت ۵۹ 

رأشى .٥ه‏ 

رأفىة ۲أ 

ألر افق v۳‏ 

الرافقخ (مصر) ۴ہ را 

راق 1 

رأکاه (زأکاء) 1 

رام فرمر ٣٣‏ را ر۴ ر 
رامخ i i‏ 

جزيرة الرامى hl‏ 

الرامجان 

رامین (دأسی) ۹۴ 

fv ريخ‎ 

راتین 1 

انرب آ۷ را۷ ر۷ 

لرباط (باصبهان) ۸ه 

الرباط (بکرمان) ۴ه 

رباط ڊعیحة (معیی) ۳1 


رباط القاضغى انظر 


1, fF 9 رباط‎ 

رباط مد بن بزدال اه 

رباط وز ٥۸‏ 

î, IP الربة‎ 

ونج 

e 

ابيب ١‏ انظر الذنبخ 

f 

رحاب (الرحابة) i,‏ 

ال حب vf‏ ا N‏ 

ارحب (من اعراص للمدینۃ) ١ا‏ ,۴ 

11, l0. الرحيبة‎ 

٣١ حل‎ 

E e ۳, ٥ الزإخج‎ 

ردا اع آنظر تات ورد 

jo ا‎ 

الرزياف أا 

Ivo, vf الرس‎ 

رسنناجرل (رسننا کرد) ۷ و1۷ 

ساق (بهار ۴ 

رسنافق الروبان ۸^ 

E الرسناقين‎ 

الرستن ۷ 

Fry ^l رشید‎ 

1, vo, VÊ الرصافة (رصاف وشام)‎ 
A, iv 

الرصاف× (رصافة واسط) ۴ 

رضوی 7 

or vo رعبان‎ 

رعین ,1 

f, ^ رغوغا‎ 

oo, FI, FPF; n کر‎ 

رفغي ّ۷ 

lo, lv, 1-6, vf v۳ ارق‎ 
PT, PH, Pa, Yn—F 


الرق: العوجاء (السوداء) د۷ا 


الرقيم ر 
رکال 1v‏ 


mag f. (AS ال رکب‎ 

رکب 1ہو 

ر کب j‏ 

ار کیب (رکیخ) ۸۹ 

j, FF, IF رمع‎ 

Fv, Pr, I, vy rv امل‎ 
١ جبل رمی‎ 
1 الرميلة‎ 
۳ الرنداق‎ 

I, a, MT رنیخ‎ 
ر واا‎ v۳ الرها‎ 
Pfr, I1 رهاط‎ 


n 


اروا (راہیخ بی نمیم) v۳‏ را۴ 
e‏ 

٠١ الوب‎ 

1v روك‎ 

diy رو‎ 

اتان ۸ ,أ ,۳ ,۸ 
روه ولوسةد انظر بوسند وروله 
الردر “د۵ 

lof الروس‎ 

E, FF, 1 

وشن »0 


E CT 


FÎ, vv, Iv, Ivf, Joo, lof, 
o1— of 
پ۳‎ ٣۳, ۹, v۷ انرومقان‎ 


PÎ, 1.y loo, I—I, 0 ۴ کی‎ 


ران (روبان) ۱۹ ,۲۳۲ ررم سناق 
1 رودت İAV, e.‏ 


ا وتان ۴۴ 


اہی e‏ ۴ ازو e‏ اگ ,۵۷اه 


ely Fey VA ا‎ vi, 1, ^ 
PO, FU, Fog, Ey 

ريام 

اران 

. 

ریدان .۴ 

10 ۸1, fF, ۳v رة‎ 

ریشهر 

ال د م 

i, ve, ivf ۹۳ الأب الاصغر‎ 


ازز أب 3 کبر PY, vo, vf,‏ 
الراب الاسغل وااوسط والاعلی ۸ ر٣٠‏ 
ازاب ا وا رہ 

زابلستاری ۳ ر ,٣٣ا‏ 

الزابوقة .1 1 

o, f۸ ارارق‎ 

زا كاه A‏ 

E 

ر 

امین ر 4 ,۳ ۴ .v,‏ 
زبال ۹ ,ہا 

زیر 1 

زڊطرة ve‏ ا د 

زڊدوج× 

f^, Î, fa, E El زبید‎ 
الربيديةخ ۹ا و۸‎ 

الزرأعخ ,^ 

الررةاء (أذکء ور( Pv, F‏ 

زرتان (الزرقن) ۷ ر۰ 

yv Uk زرمان‎ 

زنج 0۰ ,۵ PF,‏ ,1 
ررر ا 0 و 
زره و 

زرو 9 AV‏ 
ز روك أزظہ e‏ 
زرین زاف انحر ر 


سارغ ۳ ,۲.1 


الرط (خوسغان) ۴ع ر ر۴ 
بلاد الزط (بالسنى) اه 

الرٍعرأء ۹۲7 

الرعغرأني× 1۹۸ 

زغوأن (افریقیخ) ۸۷ 

او 

الف ۹ 


۳v الرمتان‎ 

زوم اا کوان ۴۷ 
زمجن ۷٦‏ 

زنان ,1 
الزنے 4 ,۷۰ 


ژکجارن ۲۳ رەه ر۱ ,۲ ر٢٥۲‏ 


ج که 

ر CS‏ ۷ 8 
زذ ددرول ا 
زندک ٘۷ 

زف رکش ۲۱ 
الروابی ۸ہ ا ا ا 
زیاداباف ۱1 

(#لاف) الزیادی ور 
اليتون (دیار مض) vf‏ 
أل تون (بٍق5) 7 
ET‏ ع 

الرينونة انظر بعر أ 
زز ۸ 

i الزبمخ‎ 


ساباط ۲۹ رہ.۲ 
سابرخاست e E‏ 
ساډور FF, NF, Fv, fo‏ 
سایون P1, ob‏ 

سابیان ۷ا 

سانیدما ۳۲ 

الساحل ۹ا 


ساد ۴ 


اریخ پە 

٩ الساءىة‎ 

ساغنی أه 

I 

ساون 1۸ 

کورة السامرة VA‏ 

سامل (قامھل ?) ہا 

ساعہی 1 

ساق انظ شاق 

ساوندری ٣ه‏ 

ساوة ۳ .۲ 

کا 9 

ساو بهمدان انظر 

الساترة ۲أ 

سابخ ٦۹‏ رہ۴ 

e 

سبتخ (سبطا) ہہ را۳ 

السك بالباکرین ر 

f, ^ سیو‎ 

سبسطیخ (فلسطین) ۷V١‏ 

سسطیے (التغور الشاميخ) ۷أ 

ستور کت انظ شطور ہت 

O oOo, سان‎ 
e WT, TT, N, N Fa 

سکیل ۱۴١‏ ,ا۴ 

۴v JF 

الس (العرم) ۸٠ا‏ 

السیى بالیمامةخ ۴۷ا را 


سی اللبی ۳ا 


سی پاإاجہہ ماجوج ا 


سوا 


ارق 7 ر 
سر ۱۳ 

سدوساری ۹ه 

ایر 17 

اسر ارا 

۹, سر کن رای ۴ راہ ,۳ رہ‎ 
PT, Pe uy OE E 


سراح طير DT,‏ ,۹ 

ى السرار ۳ 

i, I GED ol 

السراة (الشراة) ۳۳ا رہ۴٣‏ 

سرأی خاف 0ه 

0 

السربان آ۷ا 

سر ت ^ PF,‏ 

السرحنییںن ۴۹ ,ا 

سرخ ا 

سرخد اھ 

سرخس ١۴‏ ر ر۳ ہا ر٠‏ 

سرن قاسا ۲١‏ 

سردانی (سرتاذیک) 1.۹ MM,‏ 

سرشښشن ۷ن0 

e سمغ‎ 

سرق (دورق ,سوق العتیقک) ۴ ,آ۴ا 

سر سسا ^ 

سر رن \le)‏ 

سر دیب از 4۴ 1 1v,‏ و۷۰ 

السرو (خلاف) ۸٣ا‏ 

1, ۳1, hv, v٣ و‎ 

سروستان ۳1 

سرون ك ۴۸ 

ا (نروم) راح ۳۵ ,1^ 

السری ۳ 

السرير أنظر باب صاحب السربر 

۹, IFA السرین‎ 

سع A‏ ڪر ۳ 

ج (أسعرت) 7 

األسعبارى 1ا 

سعوان انظر سیون 

اأسغى (الحغى) هط رہ ,ا ,ا 
o, FF‏ 

سفلل پاڪخصب أ۴ا 

ق .1۴۰ 

YI 18 ٩ تف‎ 
0 5 65 


السقى ۷٦1‏ 
الہ قبا ۱ ;۸۷ 
سقف أء jv‏ ,۹ 


سقبوما ا۹ر 

السكاسلك .۴| 

سکسستان lv‏ انظر کسان 
السكة (بطر ینف افربقیخ) ۲۲۲ ۲٣۳,‏ 
سک مام PY, ^F‏ 

السكون 1 

السکير (سکیر العسس) vf‏ ,1 
سلاڪن fo, FF‏ 

A سلسل‎ 

اا کا 

بیہ مان AV‏ 

سلغوس 1۷ 

Ê لاف‎ 

السلف .ا 

e 1 سلماس‎ 

سلما ۴ا 

سلهد ۸۸ 

ln, n, ¥ سلمدة‎ 

سلمیة (ألمغرب) AV‏ 


E, TY) no سلوق‎ 
or, To, iv, l۸ لوقي‎ 


سل ف 0۷ وأنظر شلیل 


,1 
ارم یرم( o۸‏ 
»اغا ۴ 


PFA الييجاوة‎ 
| واا را را رم ا۱۹‎ ٣١ رقن‎ 
o, PI Py vy Fey PF, n 


وک انظ اباب 
اط إ۳ 
»هنان اللا ا 
سچناجان ۳v‏ 


ندر ا ر۴ ,۳ا ر۴ 
نول ^ 


۸ 


سر أ 1V‏ ,1 

TS, Ww, سپمی ساط ,ا‎ 
of, PT 

السجينخ ١۴ا‏ .| 

سغاباف ۲۴م 

سنابککی ۱)۹۴ 

سنادق .ا 

O, E, vo, N, E لسن‎ 
oe, o 

سن رة ١ا‏ رلا رل 

سنبیل ۴١‏ ,۹ا 

سناجر (نل) 1 ر ر٣‏ رہ۲۴ 

السناجلى س 

السناكخ أ۳ا 

ال ن ا ,۸ا وسن واا 
اهادأ PFP, vr, V';‏ 

اأسنى (بطريقف القسطنطينية) ١.ا‏ 

سندابری .ا 

سندان ۷ و وأv‏ 

سنی‌بابا .۱۲ 

1 E سنکردر‎ 

سنوان انظر سیوان 

vv سنیاب‎ 

سنیے (سنیک) .دہ 

سغیر ۷۷ رلا رل 

سهبارى ن 

سوأحی 1 

PFP, HF, vf, lo, IF, o اأسوأن‎ 
۳۴۹ 

سوا (سساوۍ بهیذان) 4 

سوجر ۸هن 

السودان 1~ ۳ 

السودقانيخ ۳ ۴ال 

1 

سور ہ۸ را وک ۹ 

السوران ۴۷ 

bv, MV, ۴۲ السوس باد فواز‎ 
FF 


کی الاک اہ ۴ ا 
سوسنقین ۲ ,۰ 


سوسیک ۷۸ 
تى الاربعاء بالافواز .٩۴‏ 

سوق اسی دا ,۸۵ا 

o, Iv, HF, FF—FP سوق الافواز‎ 
PFP, PF 

سوہ ۲۴۹ 

کیک 1۷ 


السويىا (ججص) أ 
السبيداء (طريف المدينخ) ١ه‏ ,اا 


o0. وء‎ Ve 


السياجيون ۳ 


F۸, av e, I a 


سيان ۵۸ 
سباد جد (سیاجرد) ۳۳ راا 
السياه محر ۳ 


نهر سباوات ہا 
سيين ۸ 1 1 


1, Iv السيح‎ 

سياکان 4 با 

سیراف ۴۴ را٣‏ 

TN, OF, o السيرجان‎ 
سیروان (السیروأن) س‎ 
PP, vo, I—1 سیسر‎ 

ا٣‎ ١۲ السیساجان‎ 

سیغای× ۸۲.۲ 

السیلصحن ہ راا را رآ ۳ ر٣‏ 
سینیز ا سر 


ی فان دران ٠۰١‏ 
سیوط (اسيوط) أ۸ Fv,‏ 


الشابرأن o1,‏ 
الشادرون fo‏ 
شان بھەن ۷ انظر کورة وجل 


شان ایور ۷ ا کسکر 

شان فبروز أ iF,‏ انظر حلوان 

شان قباف ٩‏ ره 

شان مر ا ۳o,‏ 

f, تاراب‎ 

الشاش ل ,ك ,الا 
PT, PF, Fr—?41‏ 

شاطیٰ الفرات ۲۴ 

شاکر (وشجام) TT‏ 

شاک (ووادعخ) ۳۷ا ,ہ۴٢‏ 

شالوس ۱۱۹ 

N N, EE No الشام‎ 
Foo, Poy fv 

شاه رو ا 

الشافجان “۴ 

(قص) الشاودب ١ا‏ 

شاك (ساڭ) ١‏ وہہ 

شاوغر (بالشاش) ۲.0 

شباس 'ہ رہ۴ 

شبام ۱۴۲ ,۱۴۳ 

شبداز ,7 

l., FF السبورقان‎ 

الشییکة ۴۷ا 

Av, Ie الشاجرة‎ 

n الشاجرتين‎ 

الشجی ١۴ا‏ 

PE, I, Fa, FV, الشكر‎ 

الشاك ۳م 

الشرأة (دمشاف) س 

الشراة (مكة) أنظر السراة 

الشرجخ ۴۳ا 

الشرز ۹ 

شرعب ١۴ا‏ 

شوغ (جرغ) 6ا 7 

شرف اليعلل .1أ ,اا 

انشرقي× ^ ,۴۷ 

شروان ا ور 

شروری ۳ 


ر ر ر 
شر رح ا اڪ راح 
شطا ۳ہ 
شطب .^ WV‏ 


وو وور ستو ر کی ۱۷ 
۳۴ 


عب ڊوأن انظ ڊوأن 
الشعري F^‏ 

v0 الشعرة‎ 

شغب ۴۱ ,1ا 

الشفق ۳دا ,ا 

ر ن ۳۷ ,ا وأنظر شکضان 
الشقوف وہ 

الشكنان (شكينة) ٠۸‏ وانظر شقنان 


شکی ۱۳ 
شلاهط إ٩‏ 
دان ۸ 


ا 1v‏ وانظر سایکحست 

اأشمساني× ۷۴ 

شمسین (ت مسین الشعم) A,‏ 

شمشاط ۹ ہا راا ,ااا رگا روا 
o, E‏ 

dv شمکور‎ 

شنافن ام 

وة ۷اا وا 

الشنورى ها 

شهر بابك ۴۸ 

e e u mT شچرزور‎ 

i ول‎ 

شومار ۴ رالا 

e CI N O OU شیر از‎ 
۲ راا ۷اا‎ ۸ 

شیر 8 ۷ا 

الشير ۹ رلا ا 

e 


ve, VV» الشيلا‎ 


A. 


ا ہے ا 

o صاغری‎ 

صامغار (صامغعر OC‏ 

O To الصامغان‎ 

Fv, ^f صان‎ 

صاحك ہ۴ وہ٥‏ 

ا[صسافلك اللجری 0 

صڪار .ا 

صاڪرة موی بشروان E‏ 

صدا (صدارۃ) ۴۷ا راا 

صت ۸ 

الصحف ۴۳ا 

FFA, Ay Fv صدی‎ 

ص دینک 1 

ivf اتصراتان‎ 

اأصرفنى 00 

صر مناجارى ۳ اال 

E. ER صرواے‎ 

صریقغین ا 

(خلاف) بی صعب ٣ا‏ 

صعیۃ ١ا‏ را راہ و پ۴٣‏ 

الصعیی ۸ رہ ر۷“ 
u4‏ ^ 

الصغانيان و 

اأسغى انظر السغى 

صغ یبیل ۲۲آ ,٣ا‏ 

الصغر ۳ 

الصفا ها ,۳ 

صغر ۸۸ انظر صفن 

اأصقفصاف ..ا 

9, nn, PF صفن (صفر)‎ 


که لک ۷۸ 

الصقالب ۷ا راہ را رہ ر۹ ر۴ 
ەا loo,‏ 

صقلیخ ۴ه 

الصلا ١إا‏ 

تلب ۱۴۰ 


صلوی ۷۵ا 


کا 

الصمارى أا رها 

الص ناريخ اف 

صتعاء ۳س۴ا ہا راہ ر١‏ راا رہ۴ 

الصءنف ہا ب 

صنهاجة .1 

ألحبهيب ١۳ا‏ 

oo, P1, y, vA ور‎ 

الور ۳ 

r, vy vo صوران (صوری)‎ 

حول انظر باب 

٠.۳ اأحبيى‎ 

oo, j Vv AS 

الحبيمرة ا۳ رلا رل 

البيمكار ۴ 

ن هد ,ا ,١آ‏ ,ل ,ر ,ر رن 
v1, va, o—اo, veo‏ ,۳.۳ 
E E E,‏ 


ضدةخ ١أ‏ 

نهر الضرغام ۳ 

ضردسة .1 ر 

ضریخ ۴۹ را 

ضفى 2 

ضنکان حلاف مکی ۳۳ رہ۴ ,ا 
ضنکار (خلاف بايمى) ۳۹ 

ضهر ۳۲ا 


PÎ, .f الطاحوذخ‎ 

اأطا رڌن (الضالقان ڊبطكا رستان) TP‏ 
طاسفندين (طاسینیا) ۱۹ 

طاغلا (طابلا) 
الطافن ٦أ hv,‏ 
طالقار الری ۷ا 

الطالقان (کرد اأروف) WNIT, IT‏ 

r 


ov, 0 
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الطالقان مطضارستان انظر الطاران 

الطاتف ١ا‏ ,اس ٣٣‏ ,۷ہ رہہ رہ۴ 

o طبارجی‎ 

NT, WEE, KS طبرستان‎ 
oe, Fo 

طبرسران انظر باب 

P1, Pn, PI, Ny vr, vv طبريخ‎ 

الطبسین (اأطبس) ٠١‏ راہ ,ر 

طبذ× مدينةخ الراب AV‏ 


طحا اہ ,ہ۴ 

طخارستان ۸أ و٥‏ ,۳ v— PF,‏ 
ال ل ( ا 

طاكفةخ ١۴ا‏ 

طَكفخ اها ,۳٩ا‏ 

طرابلس (اطرابلس) الشام A, VW‏ 
۵د 

طراباس (اأطرابلس) لغرب اہ رہ 
PF,‏ 

طربية انظر | 

ES 2 i, n 
VA ات‎ 


طرسهس ۹ ہا ۷اا را وہ٥‏ 

AV, IF الطافت (۹بةخ)‎ 

الطرف (بطريف مكخ) ١أ‏ 

الطر قسیس انظر ترقسیس 

ol, WD 

الطريتيت اه 

طریق خراسان ١‏ 

طریقف الحرا۔ ۳1۹ 

طربف القرات انظر (شل سے ) 
لفات 

طزرة وه 

AV طفرجيل‎ 

طلحخ اللکى ا 

طليطلة أ۸ 

طماڪرهارى ١ه‏ 

طمستاری ۴ راه 

بی طمبان (طهمان) ig‏ 

۱١ طس‎ 


۸1, Iv 


7 


طنکۃ ہہ راہ راا ردا ,ا۳ا رہ ٣۹,‏ 
الطهيلع 1# 

ا iF‏ أنظر بی طمیان 

٩ طوانخ‎ 

طواویس (انطواویس) N,‏ 
الطور ^ ,۴۷ 

طور عبدین v0, ٥‏ 
کاس ,5 11ر 

طوە اہ ر۴۷ 

طییخ ہا پ۴ انظر ادبن 
الطیرفان ٩۳‏ ره ,١دا‏ 

طبزتااف 1ا 

الطيلسان 


7 


۷ه ا ر۴ ,۳ 


ظافر الرلقاء WW‏ 
نة (ضة) ۹ 
ظفار io, Ff.‏ 


عادی ۲۹| 

اعا (العال) v‏ ر۳ 
العامريخ أها 

عائات (عانۃخ) v۴‏ ر۳۳ پ۹ 
العادر (الغاتم) o,‏ 
ینو ۳ 

عبادار ۴ ,ا واا 
العباسيىخ ۷لا 

٣۲١ عبحس‎ 

٣۳ عبدین‎ 

:رة کناصس ۱۳ 
اين ا 


O 
العتيانة .۳ا‎ 


عجرود ۴ اا 

E n عجن‎ 

عىنور (عخنون) ١‏ 

الدب ا ١,‏ ,ل س رفا 
Fa, ^‏ 

العذيب (أم اأعرب) ۸۰ 

العقذيب بالشام i^‏ 


vf عرابان‎ 

ازع أت 0 

J, IT, lo, o العرأف‎ 

قری عرڊيے fa,‏ | 
العم : E‏ 

انعرش ہ۴ ا 

Î, ol, Fv, Ho العرضص‎ 
Avy PT ات‎ 

E عرفا‎ 

عرق (أليمن) o‏ ,۸1 

عرق (دمشقک) ۱۵٥٥١‏ 

اأعرم 7 

عرنحسی ۳أ وانظر غروبلی 
الیش ۸ رہ را۲ ر١٣‏ رہ۴ ر٥٥۲‏ 
عسغان ۹ وا nv‏ 
عسقلان وہ و۵ 

عسکر مکرم ,۷ا 

اسیا ہا رہہ 

عتم ا 

E عصضدی‎ 

۷٦ عقبرنا‎ 

الىق (بغرغانخ) en,‏ 
ازعقےخ (طر E‏ المغرب) N #@F‏ 
العقر× مکک) ۱۲۹ . 
عق حراء 2 

عقب حلوان 

عقبة الطبن 

عقيةخ الفيل “۴ 

عقد× کیسا 1 

عقبخ #ذار ١١‏ 

العقبر (الجربن) ,1۳ 
العقير (مرو) ۴ 


عك حلاف مکی ۳۳ا 

Fn, IP, Fan, FP عك (خلاف اليمن)‎ 
,۵ه‎ vr عا‎ 

عکاظل ١ا‏ ,۸ا 

OE r عکیرا‎ 

العلت ۴أ 
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| لعل (الغے) أ عیںن شہس اہ را 
العلقمى 1 عیں صیی ۴ا 
العلمین ءا رلا راا عین مسلمةخ ۴ا 
علو کت ٣.‏ ا العيون ۹ 
,7 
1 کی ۰ ا الغابخ ها ,۴ 
اناري mio‏ غایخ عورد CE‏ .ا 
ان 1ہ وا ر۷ ,ہ۴ ۴ا ,۴ ,۱۳ | غابغۓ (غابی) ٦‏ ,۷ 
Êr‏ ,۴1 وأ الغاضرة +۸ ,1 
عمان VV‏ الغاتر 8 
الجشيةخ “اط غج راء (اليمامةخ) أها 
ق ٩۸‏ حصن الغرأء 8 
تف مرعش ۷ا الغبيرا ,1 
العمفی ١۳ا‏ راہ ,ہ۴٣‏ غی امس ۷ہ 
لوا إ۷ غدر ۳۷ 
واس ۷v‏ غلبرة ۳ 
وريخ LO, yg iv, O‏ ك 31 F^,‏ 
o^‏ الغربخ 1v‏ 
۳ | غرشستارن ۳ ,۳ 
کنیل ۳٣ا‏ غرفخ أو راا 
العندمين 0 1v E‏ 7 
عنس (خلاف) ہا غرناطخ 1^ 
عن أ۴ا غروبلی 1 وانظر عرن3سی 
العوأصيم »”# ol, TY‏ الغربر ۷ 
ارول iv‏ الغز (الغريخ) TT, aT‏ 
× ۳ ,1 غر Ifo, hh, ^, v1‏ ,1 ,د 
عوکلار ۴۷ا ,1| N Ue‏ 
عونیى ٩‏ الغطاسين زا 
ع ر انظر کسیر الغلاس »۷ 
ا بلافواز ; r, IY E jf‏ 
عین برغوت .| اذظ ر برغوت غلوك (غلىك انیاز) eT‏ 
عن التمر 8 4 Pv,‏ غمارة 1 
یں یال ۹ ,۹ غفتان ۳١‏ ,۴ ۴ار 
ين خر ٣‏ غر ذی کناه ۳۲ا 
عکن سل fo‏ الغهرة (غ٭ A۸, ^1, IF, ۳p (iy‏ 
عن الخورانخ ا هدد ^ 
عیی الرومي 1۷ ,1 الغمبں jv‏ 
عین زرب Fo, NY‏ الغور (بالشام) W‏ 


عین الربنوذة انظر لہ الغور (ڪزي: العرب) Fa‏ 


غوربان 4۹ط 
الغوط iw, Ivy vv‏ 


فانقف اذنظر قاد 

الفاج± .۳١م‏ 

فارآاب ۳ 

Fv اران‎ 

ان ۹ TT oO,‏ 
0دا ,ااا واا رما ۷9ا ۳ 
Ê, PF‏ 

j ذارطة‎ 

خرب ارط i‏ 

ر ع ۱1 

فارواف ۷ 

الفاروت ۵۹ 

bı“ الغارو.‎ 

ER E TB الغارياب‎ 

فاز 7 1 

فاس ہہ ا 

الفاش “۳ہ ورا 

اقوس ١١‏ انظر الغاضرة 

فاميخ (افاميخ) v0‏ إا 

فاو ۴۷ 

ايف انظر قاق 

الفنق ۳۳ ر۳۴ 

r, الفح‎ 

حل ۷۸ 

الفاحيمة (طريافق 

فذیك ۹ پ۴ 

الفدين ,ا 

o E E o الفرات‎ 
PP, Pv, PI, vn, vo, vf, of 
Ts, TT 

ہل (طریف) الف أت o, F1, 1, vf‏ 

a N فرات‎ 

فربر (قردخ علی) ١‏ رالا را 

د 

گے 


۹ ۸۸, 


(طریاق 


ازغرات) vy vi‏ 
مکک) ۷ا 


الفرجين 1 


در زك ۴۷ 


JP fA PF الفرس‎ 

^Î فرسطا‎ 

¶ xKنسف‎ 

iv, vi الغرضة‎ 

fa, I} الغرع‎ 

A فرکا‎ 

GS a, Fe, My, Fv ف فاد‎ 
وان‎ o, I, a 
اخسیکت‎ 

I, Iv فرق‎ 

Foo, Fv, Pe, of, oly Aly a الغرما‎ 

فرمان اھ 


فرمخ 7 


فرجة (افڑجک) 1ہ ر ا ەەا 


هلاخ ٢ہ‏ 


فریدین (باصبهان) 1 
وسا 0 K2‏ اه 


الفستكاں انط ال ا 

الفسطاط ١ہ‏ رہ رگہ راا ر ا 
EE‏ 

فسطیطالس نا - ا 

فلامى ألغابة (قلامى) ١أ‏ 

فوم 1 

الغلے دا i‏ 

فلاكةخ ١۴ا‏ واا 

فلسطی ہہ پاv‏ راا رکه راا رہ٣‏ 
oo, Yol, Fv‏ 

اافلوجة السغلی مہ را لہا ر۳ ,رم 

O TT, hy, A الفلوجخ العايا‎ 

فلوغوی 1 

فم الصلح ۹ه ,۴ 

فغزدور ee‏ ا 

فنکور 3 

الغھہج (بکرمان) o,‏ ,68 

الغو ار “ہہ ر٥‏ 


فورنمد انظر بورنمد 

فیی ۷اا “ہا 

ب ابطر انبر 
قروز قياف 4 و۲۳ وأنظر باب 
فیشاری (بیسارى) هم 


فيض البصرة ۵۹ 
قیف (افیک) v~‏ ,۲۹ 


فيل ۳۳ 
لا ۴ ا 


فیلقی ۳ا 
الفبوم أ۸ Fv,‏ 


قابس ٣ہ‏ ر۸۷ رہ٣‏ 

الفاح .۳ا 

ااقادسیخ ١۲ا‏ ہا رہہ ر۳ 

القادسية (على دجلل ٩"‏ ,۴ل 

in, 1, vw قرا‎ 

قااص ۹ه 

قارضص عم (عامر) PI, PF‏ 

قاسان ST‏ وانظر سرد تاسان 
ا 

۷٦ قاسرت‎ 

القاع (جوزجان) ۳۳ ١,‏ 

القاع (طربتف مککخ) ٦‏ ,اہ 

قاع ۴۴ا 

قالخ .1 

ڌلون 1۸ 

قال ۷ن 

of, TF, FF, vy vy, IY lS 

hv, قامرون‎ 

ټذصې (قانطې) ve‏ 

قانطو 1 انظر قاذحدو 

قایق (فایف ,فانقک) ۲١‏ 

قبا (بطريق البصرة) ۴ 

قبا (فوغاذ×) ¢ PR‏ 

قبا (المدبغة) ."ا 

on, ol, 1. اقساد‎ 

القياع× أ۴ا 
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ا 


فجر (قعہر) العبادى ^ YF,‏ 
جر العبادى (البطان) ,ہا 
تمر میمونکے ۸۷ا 

v٦ قبرانا‎ 

قبس ا ,۳ رەه 
قبروغش | ١‏ 

a, ^ ^» اقرط‎ 

جيل القیقف ۳( ,ا 
قيلخ ۲ ,۳ا 

القيييات ٣٣أ‏ 

قکس ۷۸ و 

نن 8 

ق سس I‏ 

8 0 

7 0 


yv اة‎ 


قربیط 3 

oij o, GB ES 

NV قرطاجنه‎ 

n oT قر طیے‎ 
VY I, قرطسا‎ 

القرعاء (طریف مکخ) ٦‏ ہا 
القرعاء (طرینف البمامخ) اها ,۳ 
القرعون (قرعون) 1 

القرفخ أا 


قرقس 1 

قرقبسبا v۴‏ ,ا ,دا رآ ,ا 
PP,‏ 

قرمیسن (قرماسین) وق ا ور 
HF, Th‏ 

Avy IEF, PE قرن المنازل (شرن)‎ 
ny 11. 


انقرنتان (طریق مکخ) ۷ا 
القرنين 0% 


القرنين با مغرب انظر القريغين 


1F 


ر ا ۸j‏ 

ٹری ا .1 

قری عربیۃخ انظر عرڊی 

ٹری رت ۳۵ 

ڈری نصر الاة e‏ 

قریات أ ا 1 

افج ,1 

دو اس اه و٥1‏ 

فرب بان ۲ ^ 

قري الاصنام .1 

ڈریڂ البطربف N‏ 

قرب 0 اه 

a ا‎ 

ر 7 

قرب ا 1 

قریخ خاقارن الترك ١‏ راء 

قریخ داید 

قريخ الرمان 

قري ا ډبن سمیع ٥ه‏ 

قرخ عA‏ ا 1 

قرخ العسل انکین) ١١‏ 

قوی على ٠.‏ أنظر فرڊر 

ڈريغ ګید بن خر زان o‏ 

قرب اون ۳ه 

o OES 

jv, IF أأجعرة)‎ E.E القريتين (ڊطرد‎ 
i, ٠ 


القیخیین (دمتنف) ١‏ 

القريتين (القرنين بالمغرب) Ml‏ 

E E N TY ll تزودن‎ 
mM 

اتقس ۴۷ 

قسطاناة ۲۳ .م 

انقسطل (قسطل) v١‏ ہا رہ 

القسطنطنيخ ١ا‏ لامها راا ر 
ov TS oF, o‏ 

قسطیطالس (فسطیطائس) ۱۱۴ 


j 


قسیارم انطا کیخ |٣۳‏ 
قشمدر ° ,۸ hn,‏ 
القشيیب ۳۸ا 
القصية ر lv (i,‏ 


قصدار ۵0 


القصر ف طریق مکخ ۳۳ا 
القصر Eee‏ النصارى ٠‏ 
القصر اابيض انظر قصر اروم 
د A‏ 
صر سى (دونشیر) أ 
فصر السود بن بى الهيتم A^‏ 
قصر أعین انظ قب رين 
قصر وز (فک کردو) أھ 
فصر خوط ۳۲ راا 

ادرف ^ ,۵ 
ےہ ر اروم (القصر الابیض) ۶ ٣١,‏ 
الشاوید.. ن ر الشاددين 
الشماس PY,‏ 
0 ردن : 
العبادى ازج 
الجوز ا الطاحونخ 
قصر العسل ٥ہ‏ راا 
قصر العطش YÊ, A1‏ 
صر E EC‏ 
ضر عرو 9 ا 
فصر کرو (#رو اذروت) .1 
ڈیر اللصوصس وہ 
القصر الى ۳۷ 
فصر الل .ا 
ڈصر النعمان ^ 
1.۸ 
فصر بی نازع ,د 
قر الناجار ,1 
قر أبن هبیرة ١‏ رها 
ەر بزیی ,1 
(قصر أعین) ۱ 


AV قصطباية‎ 


قور حسان 


دصر موفنان 


قحا دن 


PÊ, ^1 


قط, (بالجرین) ٠‏ ,۳ 
القطرٍ (بالبطاتے) ەه ر۴ 


vy Poy ^y ټل‎ 
٩٩ القطقطانة‎ 

قطوان 4 

القطیف ۴ه ,۴ 
القطیغة ۷v‏ ہا ر٠‏ 
قطة ۳ء ,١لا‏ 

القفاعة ١۴ا‏ 

قفصس ۷ا 

۳*١ القغصس‎ 

قوفصک± ۸۷ 

قفط اہ ,۴۷ 

القلزم ا راہ راہ راہ( ٥ہ‏ 
قلسانے ۸۷ 

o القلح‎ 

قلمان ۵۵ 

قلمی× ۷اا ,ہد 


القمرطى (القرمطى) ۷ 

قمونيڭ ¶ 

قان حسان 

قنبلی اہ 

قندااپیل ٥٥5‏ زه 

القندفار “ه۵ hn,‏ 

SW, U to, WT قنسرین‎ 
o, Fy, 1, Pa 

قط مریم 1۸ 

٠.۰ قغوران‎ 


قنونا ٠‏ ا 

حصن قن ۶ 

قی (اقنی) أہ رہ۴ 

٠ قهستان‎ 

قهچسناری ٣١‏ ر۴ 

قهستان بکرمان ا 

قری قهستان بنیسابور ١ه‏ 

قھقی (قھقاوة ,قھقوۃة) آہ رہ۲۴ 

القواطيل ۷0ا 

فورس vo‏ ,۷ا ,۳ 

قومام ۱۳ 

u OE O 
0٠ 

قونیخ أا ہا ,۳اا 

vv قودک‎ 

i o, ۵۵ا‎ i ۸1—Av القيروأن‎ 
1o 

القیس اہ رہ۴ 

قیساریے v١‏ ہا وده 

قيقان (القيقان) ۸ ,ا۵ 

جزبرة تین ا 


کابل (کابلان) ۷ا ,۳۹۷ ۴ 
کاذزش ۷آ 

٣٣ کرزین‎ 

٣١ کزرون‎ 
۴ 

اقلاتتاکان 2 

کاظ مک أا ,7 

O^, ٣ کام فیروز‎ 

c۹ افون‎ 

این کاوأن انظر جزبرة 
کال (بالشاش) ۲۷ 
نال (فرغانخ) ۲۹ بء۲ 
اللبرانخ ۳۳ا 

کج كق ai.‏ 


کبشکان 

هة .1 

کنانکخ اہ رہ٣‏ 

کس ( کشت ا ااا ا 

j1^ ککراس‎ 

کاکلان ۸ 

2 1۸ 
لر (أرميغيخ) e‏ 

۳y 

EF 

کران 

کا 

اللربناجارى ۴۴ 

PF, 4, 1 الم‎ 

اتاار 

e)‏ ن) ۴۳ واا 

E. رأی)‎ 


اق 


۳۹ 
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ألر (بسر من 
اردان ۳ 

کردر ۳۸ gv”,‏ 
اللرسی ۴1 1 


٢ م(‎ 


کرمان ا e‏ 
0ا واا ,۹ ,116ا ,°7 o.‏ 

کرمینیخ ٠١‏ را ,۳ 

1v کرو‎ 

کروأن 1 

gy, Înan, IMF کڑی (کرأ)‎ 

1v کریرکن‎ 

کریون 3 ,- 

ا ا و ل س 

کسال ۳ز 

٣۷ الست‎ 


TT ES I, v کسکر‎ 

P1, close, vr السو‎ 

کسیر وعودر 

کشانےڭ ۹ 

كشك ۹ 

i, Yo کشمافن ) کشییهن)‎ 

کصری باس ۸ رہ.۲ 

کغرتونا م ,ا ,ا oy, o,‏ 
fo‏ 

vf کفرحاڪر‎ 

e) کفرطاب‎ 

کغوذیلی 1 

E ON 

الار 1اا 

کان رون ci1‏ 

الکلس ۴٥ہ‏ 

کلذ 4 اب 

r, o, i1, 1 1 کلوآاذی‎ 

1, vf, 1v کمن‎ 

hv الركم‎ 

اللنابين ۳ا 

1٥ کنارسغان‎ 

٠.١ اللناتس‎ 

کناڈئس دید (کوں) ۴ہ ,ا 

كناتس اللك ١ا‏ 

كغجابا اه 

کذاکابافن ۳٣‏ ,ا 

کڪ ل 

ا ) کت) 8۸ 

1, F^, ۴۳ کزیة‎ 

کنس حاب (کسکان) E PT‏ 


هر کنکر v^‏ 
کنیسة السوداء ١٠ا‏ رد۲ 
Ff 0‏ 


کاک انض کودکت 
کوتی v۷‏ ,۹ و٥‏ ودہا 
کودافرید 0 

iF اللوذن‎ 


1 


۳۷ 


ف ۵۸ الان ۷ا ,1 o AE, OF,‏ 
کرس انظر کس جرين لوان 0 
رھ 1k‏ بان افر باب 
اکور بان 0 محينخ ألابى .أ 
زستان ل نان “۷ 
انكهزكان 4 لبنار (ص) v٥‏ رلا 
قط5 الكوحان لبنان (دمشښشیک) ۷۷ 
کوشان r‏ اللاجون Pay, PI, vy vr‏ 
ای ۶١‏ کے ۳۹ رہ۴ را 
الكوفغةخ o‏ ر ,ەا ,1لا ,ەا ,گvا‏ ا D14‏ 
WT, 6‏ لی 0 ,1 
وکس ١‏ طبن ۷0 
ك کشیبغن ) کوك) ا اللعبرددون (الانکبرديون) ۹ 
کول شوب ۸ رد.۲ اللكام Mv‏ ,7 
کولان ١‏ رہ را اللكز f,‏ 
کولسره (کورسره) ۹اا ر٣‏ رال اید ۸۹ 
کوم مل 0 اط .1 
کول ا س انظر النكبالوس 
ریک Py ^f‏ لاوا 
کویکت (کواکت) ٣١‏ را لا ¥ 1 
ق کیبال ۸ه ا بيا ٣ہ‏ 
کیر fF‏ وبي ۹ ودا 
یرس ٥۷‏ أوقين ٩1‏ 
کې رمیراو ۲.۹ ولو .أ ,ا ر 
کیزردن FF‏ الليیت ۴١‏ ,١ا‏ 
جزيرة کيس ١‏ لیران انظر باب 
کیست ١۴ا‏ 0 fn‏ 
کی سوم ۷ا 0 
کیان iv‏ انظر جيلان و اء راء النهر ۸ا , 
کیلکان اا ۸ 
اا 2 ماب س 
ow‏ 8 ا WN. lo,‏ مابسبستيا أنظر المصيصة 
اماجان jv‏ 
لانقة (ازقة) انظر باب ا ا 
ل ۹ ,۸ 5د ماذرأن ا ت 
الارز 1 ماذرواسننان 3 ,1 
طخ ۳ ماذر ۲٣ا‏ 
فت اننظر جزبرة أن کوان مارب Fay, IF, Ia‏ 
اللامس ۲٥۸‏ ماربین (اماريين) iy‏ 
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مارد ۹ 

مارلة ^ 

۴٥, ٥ مارددن‎ 

مازے عبر انظر المازحین 

امازحین (مازح عر( E E‏ 

ماس قومس ۳ 

(سرأی) ماس ومروه ۷ا 

DD E ماسبدان‎ 
Foe, HFF 

ماستن 0ا ,۳ 

ماکسین v۴‏ ,ا ,۲ 

٩! مانتص‎ 

ما اأجصبرة ٤‏ نھاونی 

ماه الوفخ ٠.‏ انر الدينور 

ماهارى ۴ 

ماوا (ذچر) ۴ 

ماوبخ ۴١‏ .ا واا 

مابط ۹ا ,ہا 

مابنهر 1 

4, 3 

SET وأنظر‎ iv, vi المبار کف‎ 

المتثل أ۵ 

مترو کک ۸1 

المنوكلية (شدکور) v‏ 

i E 


کا .ا 

الجازة باليمامخ ها ,ا 
الماجازة باليمنى “أ 
مع الججریی ۷۴ا ,درا 
ت اا 

if a 

بی کجیی .۴ا رہ۴ ,ا 
کاے ٢‏ 
ا 
ىتخ .هأ وأ 

ا[ بخ ۸٣آ‏ 


اکل (بالا ې از) 4۴ 
اھت بی عامر n‏ 


^ 


ققاھیی عست الل بن میحے F^‏ 0 
الكکلصخ .۳ 
افق بل e 1, AO‏ 
الان ۵ ,۹ lv, n, a‏ 
ا د 
مدر ۵۵ 
محر کے ( م کرة ,محغرة) ۸٩‏ 
عر انظر مدر کک 
محڍن MT E TT,‏ 
ا EIA‏ 9 وأا ,ا Av,‏ 
أ۹ fa,‏ 
OE:‏ الكردن 1 
محينخ الاجار انظر بیکند 
مین الراب انظر طغ× 
م “بن المسلكام انظ بغداں 
اأحين× الأعنیق× ١‏ را پول ,ہا 
SE‏ المبارك بقرودن 0۷ 
ینک موی ډکرودن 0۷ 
المدار i r,‏ 
الم رة 8 
أ .د 
مر الظهران انظر بطن 
0 
مرارة أ" انط صداأة (صدارة) 
راغ و Pv, N‏ 
مر أقيخ ¶ 
مرن iv‏ 1 
مرج EE‏ 
1 (حمص) ۸ 
مرج و vv‏ 
2 او 
0 
a‏ جھیغد مر ۳ fo,‏ 
اش اكم 
ا ر الشيت Af‏ ,7 
Cb &‏ 
مہہ ہے القلعع ۹ ,۸ا 
َّ , 


11 


مرج وزفر ا مسکی PV, o, WS, v‏ 
المرجان o,‏ المشسكنن أ 
مرج ۳ اليسلع ,1 

جر 5 الغضوين ۳ مساکخ ۳ اظ مسی کی 
امرك (ف وف اش ٠‏ مساق ۳ا 

اتمرصف (مصەر) .۲۲ وادی مسوس ۱۳ 

مرعش ۷ا ااا رہ۲ مسيلاكة (مسلاحة) .ا ,۳ 
مرقیخ ۷١‏ مشاش ۱۳۲ 

ہرمیک ۷ن۵ اشرق (حلاف) ۷٣ا‏ 

PF, o, Fv مرل ۳۳ المشقر‎ 

۷ مشکزدان‎ TT, TE NSN مرنی‎ 


۱. سکوب ٣ا را‎ | ٥, کان ۷ ر‎ 
OEY aed | METS, r, ET 


,6 محباه ٩‏ 
مروا E‏ مکی ۳1 
رور روف (مرو ارون ورو ا( ١‏ | المصدقن (مزدقن) N‏ 

,۴ معیر ٥‏ رہ و۸ گر ردا ,۴ رھدا 
المری ۳۳ PET, MNE I o‏ 
ريح ER lof‏ أ اه وھد 
مريوط dîf, Ob fv, cr"‏ محدمولة .1 
مز 1 المسنعتين ۳۸ 
مزدوران 0 المصیحۃ 1 رہ را پارا ,ہا 1 
مزدان أنظر المصسدتان on, Yol‏ 
العزرع (المزدر ع) i۳1‏ محبیل اہ ر۴ 
المرنذي 1v‏ المطامير ۸ 
مسارس ۱۲۱ مطماطة .1 
مىسولان 4 المعابر (خلیے القسطنطينية) ۳| 
المسبطلين ۸ا عار Fn, f.‏ 
المستراے ww TT‏ (دھ ات مسعک) !۳ 
المسنط ا o‏ المعحن بکرمان ۴ه 
مساجی ارايم ۷V١‏ ا (# ریف الیمامخ) ۳ه ,۳اا 
ہساکی سعی ١ا‏ ازا معدن بی چ ہا 
مساکی عاش ۷ہ معدن الٰفضخ بالشاش ١۷‏ رہ۔٠‏ ہہ 
سکن ان2 .ہہ .۲ معد القرشتى ۷ انظ معدن 
مسح (مسیی) ارو ألنقر ن 
مساکنک ۸اا معدن ال رة fv, I, Hn, Hv‏ 
المسرتان ID‏ ہا ,۷ا ,1 
جل «متفا ۳١‏ المعرس ا ر 


ان ذل ۱۳۴۳ o1,‏ مر معمریږ ۷0 


معرة النعان v0‏ 

معس کر الملك ...أ 

معلل اا 

اعلق ۳ 

الیعین× ہ٣‏ 

اأمغار (مغار الرقيم) J, UTE ro‏ 
مغاض اللو باليەن E A‏ 
مغرب ہ٥‏ راہ رہہ رہہ راا رہ را 
ألمغرب (خلاف) ا 

۳, ١۴ الد‎ 

مغمداش (الاصنام) FT, grî‏ 
المغیۃ× ١۲ا‏ ہا 


e ۰ء‎ e 


مغبة× الماوأن ۳ ,1ہ 

مغياة 1 واا 

مفضل أباف ۲ رہ.۲ 

مقاطعة البلوص هده 

مقدونیۃ (من بلاد الروم) ٥‏ رہ٥‏ 

مق ولیک (معیر) ۸۰ 

الق أ ها 

if مقری‎ 

المقطعة إه 

مکران ۷ا وەاە ر۳ .د 

SEE MMS 
n, o 

اند ١ا‏ ,آلا 

الملغان (ألموأخان) ا 

الملاجان ۷ 

ماکان ٣٣ا‏ 

ملطیخ ۷ا رہ٠‏ راا را ر۹٣‏ ,۳۳ ,۴ہ 

ملقوبية ۸ 

ملکان 1 ,7 

ملکیں ۴ہ 

۸ ۳١١ هال‎ 

لتد وا 

ملوی ۷ انظر 

ملی ( کولم ملی) 7 Ve‏ 


ملے تیک ۸۵^ 1 Me,‏ 
اليمليحدس (اللیحش) ^ Fn,‏ 


مناه ۱1۲ انظر وراه 

(خلاف) المناخيين 8 

مناذر الصغرى واللبری N‏ 

مغارة حسار .۲۴ 

IT o, I, vy, n, v0 منبح‎ 
o IN 

المنجر 1 

E E) 

المناحلة ہا را 

مناکوس 1 

المندب ۴ رہ۴ را 

المندجان ۷ 

الينحل ۷ه 

مزل ابر بنحقخ ۳۹ ,اام 

الواصف (مرو) ٣١‏ رآ٣‏ 

اأمنصف (المغرب) ^ ,گ1 

لمن رة ٥‏ راہ راہ را 

منصورة أرمينية (المنصرة) ١‏ ر 

iv المنضي‎ 

منف اہ راا رہ٣‏ 

المنفوحة أا 

ڊنو موسا 1 

سیاکۃ منھوشا (منھوسا) اہ ر۴ 

مغوف العليا والسفالى fv, ^f‏ 

منى (بطريق القسطنطينية) ٠.٠.‏ 

مهاج أه 


E, TY, vo اأمهاخجرة‎ 
E 

مھحی ابان ۳۲ را 

مر باق أه 


ev, Vy, مهران‎ 

TT, TE ov, Fhe مهرجانقذق‎ 
FY, Iv مهروبارن‎ 

مهرون ١‏ را ,ہا را 

مهسا رع (میسارع رمهساع) F1, FF‏ 


مهساع ااا انظر مهسارع 


مهش مخ أا 


! المهاہبة ۳۷ 


موی اياف ٣۲ا‏ 

ال ا ۹ه رللا را ,ل 
êl Po, FN, IW‏ 

I, Ie, I, موقان‎ 

الموفر اا 

الميادوأرى "؟ 

o WM, Yo, 1 میانارقین‎ 

الہیانے (أفربجان) 1۹ ,۷ 

الميفى أه ر 

الميدأرى “۴ 

Fl, Po, vy v ميسان‎ 


الالو (لناط لی ۷ ,6 
Jon, Tov‏ 

تاعط ۳۹ ۷اا ہا 

vf الناعورة‎ 

نافع 1 

اف .ا 

تامىخ د" 

iv, Vv الناووسة‎ 

1, ۴, ٢ 

النباك اها ,۳ا 

رې ) کجر کی) 4 

E I © 

انك (بالشسام) إ۷ hy‏ ,^ 

النبك (لربق المحينة) أ 


تییك ۷اا 

ننو ۴۷ 

ا د 

N E OFT جران‎ 

جلان (خلدان) ۳۹ 

النحىن ٭ 

اخشبان ۸ اتر سف 

انكل 0ه 

p۹ خان‎ 

PY, r ہo الزیامخ‎ 

تر بول )۳ 

نرماشیر (نرماسیم) ۴ راہ اا 

نردز ا 

E 

سسا (اليبضاء) ۴ه 

دىسایك 15 

îr, FP, Ûy ^ مسر‎ 

فت ( فک ب) ۸ ا ا 
e‏ 

u r. نسفان‎ 

E n نشی‎ 

یں ١, ٥6‏ ,رآ پا ر٣‏ رو 
fo, Pv‏ 

نصب بان PUT‏ 

النضح 37 

Av, IT بطن نان‎ 

نان اأس خاب ۸۷ 

دا ۳ 

نفی .۴ا 

QnA نغزاوت‎ 

ذغزة ۹ 

نغوسڭ .1 

۲٥۳ نقاباس‎ 

اة انظر معدن 

د ۴ پا ا 

الفقيرة ۷أ 

fv 


دعیزة آ۸ ر 
مر ë‏ 19 
تھا ۳۷ 


ارد o‏ راا ,ا ,® a O ov,‏ 
ا ا ا ا س ا 


نهر بل (ججکون) ٠‏ ۳۳ ر را 

ET, N v1, va, vî 

ay, Fo, iF, بەش‎ 

a ا‎ ١ ن‎ 

o, IT تیری (نیردن)‎ 

(الغهم) یی 1۴ 

جوبو ۷ را ۳ا را 

سابس 1۴ 

سعیی v۳‏ پ۷ 

(جوی) سلیمان o‏ 

اشاش ۷ راہ ر را ہا 

الصلخ ١۳۹ |١‏ و 

س 

۱۳۲٢ عبسی‎ 

معقلل ۹ہ ,۴اا 

نهر الملکت ہ واا رہہ ر۳ پ۳۷ 

نهرابان اه 

ذهرأن (رفنان) ۳ 

GET 

النهروأن الاسغل ١‏ را ر۳ ر۳ 

NO IOSD النچروأن‎ 

انغهروارع الاوسط ٩‏ را ره ,۳ل 

E e, ^ النهرين‎ 

ذھیا ۸ 

النهيخ v۳‏ ,۷ال 

لوأف ادا 

نوکت ۲۹ .۲ 

1 E e N اأنوبنىجان‎ 
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الوب ۷ا وہ اک رکا وہ 

النبڊة (بطريق القسطنطينية) .أ 

نوز کت ۳ 1 

نوسا 'ہc‏ ,۴۷ 

نوشابان أنظر انوشابان 

دان السغلن ا 6 ا 


7 


نومان الاعلن ۲١‏ ,۳ ۲1 م 
PI, PF‏ 

i, النوفق‎ 

٠.١, ۴ الغوقارن‎ 

النياقلة ۴ه 

ا 

e e o, 18 1" نیسابىر‎ 
Pty ely bun, bly 

نیسابور (فزار) ۱1 


زارا 

O 

التل (نيل مصر) ا 
د 

انيل (بالعراف) ۲۳۳ 

ليم زرا (نمرأه) 1 

fo, 8 نینوی‎ 


الاروذي× ر 
هالینوبلس v۳‏ انظر حران 
ہا (مغام) ۴۷( ,ل 
u u ees‏ 

اھا رة 7 

الہیدی ۱۳ 

ویار 0ه 


فرامری ا 


راھ ہا راا ر رەه راہ ر۳۴۳ راا 

الھرجاب ہ۴ را 

رقا ٩‏ رہ ۳اا 

ا 

الھرماس ۷۲ا روا 

a, FP, Jy ^ فرمز جرد‎ 

ا 

الهرياذة ١ه‏ 

الهرأر (فرأر) ^ ,لاه 

فشتادان در اہ 

وفتکنی (ففتدر) ۲۳ رام 

ودا ۷٣ا‏ ,ہ۴ [ 

جیار ہ ۲١,‏ اا را راه ا 
TS Toa, TT, FF‏ 


#واران (کوران) ۳۴ را۲ 

الى (9eزحو‏ أن) س 0o, e‏ 
ا وا وما اہ Vv‏ ,ەە v۴,‏ 

فزیسل أ 

وزی ۴۴ا 

الهنیجان * 

Ey فنریط‎ 

٣٣ ا‎ 

فنییة ۴۴ا 

هو اہ ,۷ 

انهو ار اھ 

Lk ورت‎ 

n (e 

فوزن ٣۳ا‏ 


عبت اس رگ راا راا پا ۹ 
۵ 


O0» يروم‎ 


۳v xعدأو‎ 

وأدی ارجان 8 

ا 2 ۳ 

PF, A^, A ودی ا‎ 

وأدی الردے 7 

ARA ٣ ھی‎ 

اا السباع (ظ E.‏ الغرأات) iv, vi‏ 

وأدی السباع وا مکخ) ۱۹ 

وأدی أزطرفاء .ا 1 

وأدی ا ا 

وأدی 

وأدی ا 9 راا ,۴ 

وأادی فهندز اھ 

وٴدقی اللے ااا 1f,‏ 

و'دق اس 

بنو واركلان ٩‏ 

8 1 0 وأس-طط‎ 
E, RCT 


6, IF, ol 


وجرن (ویشاجرد) ۳۴ را راا راا 
لا قا 

وأضع 8 

اأص 1 ,^ 

الوأقوأى 1 ر۷ 

ویر أ 

وجرة ۴۷ ,۱1 

وجل د۳ 

الوجى ألا 

iff, FÎ حاط‎ 

الوحيحة ١ا‏ 

وخان ۷ 

1 A خ‎ 

قاب ۴ 

AV ودأن‎ 

i, A» الورأدة‎ 

DEN 0 

بثو ری (ور" کین) ١‏ 

N, Pv, PF, vf, 1, ورثن ۹ ا‎ 

ا ا 

وردان 0 

ورل 1 

وروم 

Ê زيرف‎ 

a! دم‎ 

BE: ورت‎ 

الوقەف ۸ 1 

وای 7 07 

ا .ا 

زل ١ہ‏ ۹ 

وليخ (كيرة المسكنين) .أا 


جزبرت بابس ۲۳ 
ياجو ماجوے TT‏ 
افا 7 
بام ۳v‏ 
pr‏ ۳۵ ,۸۸ 
و ۴۹ را 


,۸ ر 


یہی أ۷ 

دنوب fA, Ir‏ انظر ادبن 

حصب ۲۴۸ وانظر علو وسھل 

کپ بان ۴۴ ,۲۹ 

وت (آیزد) ۴٣‏ وأ 

یزد جرد 1 

E 

aS 

AT ر‎ 

یاومین ك ایلهەی 

الیمامخے ۴۷ا رادا رادا واا واا رہ۴ 
o‏ ۰ 


۳ ۳ لين (ماں) ١ہ ,۷ا ,اا‎ 
E nag vy lol, oo, o 
NO PM, FIR 

i يبح‎ 

الینسوعخ ١۴١‏ راا 

ينوجرد (جنوجرد ,وکنوجرد) ۴ راء 

اليهون "اها ٠.‏ 

أليهودي× باصیهان O^‏ 

اليهوديغين (ألمغخرب) 1^ f,‏ 

بورن (نهر) ۲.۴ 

ونان او ,۳اا 


ا ا ی ا را 

ابراویم ع V1‏ ,اه ,۳ 

ين چ 

E 

کسری ابرویز ہا رالا ,۴ راہ 

اچد ډن طولون 1ا ,ا 

الاحنف بى قيس ٠.1‏ 

الاحویں 8 

sS 

الاخطل ۷۴ 

أدردس بن أدریس A^‏ 

ذو اراس ۳٣ا‏ 

ردام بن جوأناه Fv‏ 

اردشیر بن بابک ۷ا ,ه۲ 

ی بن اسماعیل صاحب ريني 
4۳ 

ڊنو اسراتیل i۸‏ 

IT, م‎ GE ob الاسکندر‎ 
o — 1, Foy 

اسټاعبل تہ 1 

ولف اسماعيل 1أ 


الاس بن الهيتم م 
ااصیھاف v۴‏ “ہام ,0۷۷ 
ااعشی cîn, DI, et‏ 
ابن الاغلب ۷ 
افریدون دا ,1 
اشن (ادغن ٢‏ 
هون 

e E iN 
3v ألامین اڊن زیی‎ 
۵, A × بدو‎ 

۳ 
اناان . ا ,م ك 


We, i*۸, VO 


ابرأن (أر ,ایر ہے) 8 f, ki‏ 
برج انظر ایوان 


ك ۳ 


ا 


بطرس کواری ہا 

بطلمیوس القلوذی oT‏ 
أبن البعيت (حيى) ۹ 

ا ہی مر القزشی ۱۴ 
ډکر بن واتل ۷ا 

ڊکیلل 1ہ 

E N سا‎ 


4 e) 


بوس کواری ilo‏ 
بيك ۸۰ا 


کے ایی ہی طرخاں' 
ترون ۴ 


جاډح الیندی 4 
لاحظ .۷ا 
ڊنو جارود AB‏ 
جالوت ¶ 
غہی× خاقا. 
بلاق ا © 
اہن نی جد (علقمۃ) ہ۳ ,۴۴ا 


AV حح‎ 
o. e ر‎ 


۷ 


7 


۴, ۳ 


خارت ہن اسی ۹ا رہ۸ 


ھجاے بن یوسف ۱۴ را ,۹ہ را۴٣‏ 
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3 ن ر 


حسان ین تابن ۷۷ ,۷۸ 
حشان النبطى 

حسان ين النعمان الغساف اہ 
ا سر ډن ۴v e‏ 
سن ڍن صا ۴۷ 

حسن بن Lt LL‏ 
حضين دن المنخر > ا 
ابن اغ حفصخ .ا 

چاں 1 

۲ ین الحفقان‎ a 
کید بن ده ا‎ 

کید ډن ب اه 

o چیر‎ 


آل نی حول ٣ا‏ 


خالصة مولا الھدی A۸‏ 
ختعم ۸۸ 
حزبہة ۸۹ 


A راچ‎ 


حور ن i e‏ ,۸ 
خودن ۸1 


دارا مال الفغرس ۳٣‏ 

1, VA دول‎ 

ایو دواں الایادی ١ء‏ 

داود ب عل دن عبى الله بن 


ار وشار ۴ 


۳ 


زاغی بن زاغی اہ 
الزٍباء ۹ا 

زبیی ۸۹ 
زرفتت 1 hit,‏ 


الساطرون بن انضيزن 
سیا ۳۸ا 
سیف ۷٣‏ 
ډو الايا ٥‏ 
میا سجس v۷‏ 
اجو سعین الڪ زدو*ی 1۹ 
سام لنرجمان ا 
e‏ (شرم) د واا 
سلیم‌ان عم lol, FF, hy VR‏ 
ا ن ن O0 ag w‏ 
و ڍن عادر الیهودی ۸ 
سناجبو خاقن ٣.‏ 

اب ۴ 
بزو سواسخ ۹ا 


سیف ب ذی یزن ا 


شراب 

شرم اط کک 

نق ی الفھهی 08 
ER‏ 

هر رعش ڍنن تاشر أنعم Io‏ 
أڊو E CCA‏ 


صالے ن کی بن عبی الله بن 
ا cfv‏ 

یرہ الانصاری f^‏ 

ڍر البرڼری 0% 


صل .۳ 7 


o 
۴ً طرخان‎ 


| ڊنو مرو بن عوف 


طرخان 


طرخان 


$ ( 
ملك ر ا 
ملك سوفن 8 
E‏ 


٠ et 
طوش 8 ەا ا‎ 


العباس ج 2 
اہن ی E‏ 
العياس ډن الغضل العلہبى Pn‏ 


اژعياس بن اہی ١‏ 

عى الل ن لجاب n”‏ 

عن ازلد ڊن السه+یى PR‏ 
عن الح ڊن دراج ht‏ 

ع الل ین سع A‏ ډن e‏ سرے ا 
A‏ الل الشساكت 

عى اللخ د وی أف طاثب القرتی jif‏ 
عبى الله بى طا ۴ ا ا 
ع.Aa‏ الله ډن م ڊنن العاس 1 


عیى الله ڍن ملح FA‏ 
ابو عبى الل الواسطى اللاب ۹دا واا 
عیک الرجان بن ډن وشام 
اڈموی 3 
عي العردزر ڍن e‏ 
عبن اللك بن مروان 
عبی انومن ڊ. عل 0۸۷ 
ابو العناخ ٠١‏ 
عخمان ڍنن عغار "ہ ,ااه ,٣ال‏ 
ا 
ا3 ری ١‏ 
ع ihn, IF r‏ 
ھر بن أن ربع cd‏ 
٠‏ ت ل کي 
عران بن موسبی البرہکی ۷ 
i.‏ 


العمربون ۳ للت 1 
أبو العميتل ۷ لوذریقف (لدریق) 1 ov,‏ 
المامون A+‏ 0 
غوزك ۴ مانرش خاقان 
غیلان بن لیک التقفى ۷ مافېبه ۳۹ 
حى .۹ i‏ 
رى عنهان المقہی ۹ خی ڍدن ادربس 11 
ادل راقص این کارت ۷ا ١آ‏ خمد ب خان ٢ه‏ 
الفضل ډن مرون 1 i;‏ 8 'ڪيد ن ألروأد الازدی 1۹ 
ألفضل ڍنن کدی ډبن خالى ين 0 ڊنن عن الك (الريات) 1 i1۹,‏ 
برمکت 8 یىی بن موی اناجم ۹ a,‏ 
فور ملك الهنى "ا a”‏ 
فرك أ۴ ہن بن بزدأل أ 
روز ۽ ملك زابلسنا E TS‏ خمد بن بوسف (اأقاسم) ۵ 
شيروز ملك e‏ .۴ می اديك اڍن ممل النيیت ۳ 
فیروز ز خاقار ‏ أبن احبر ۷ ,۴۹ 
مرب ۹ 
ال ا قابوس ۴ مرون بن کید ۴۷ا 
اأقاسم بن تسه رډراز ۷ ا ن عنكک الل ٣.۴‏ 1 1 
قان ډن فیروز ا ا س مہطرود ڍنن کعب ت olfo‏ 
د وی مسلم ov‏ معاویخ 2 أ سغبارم .۳ 
E 0‏ الإعتصدم 0 
اڊو رة الصغرى JMR‏ مسلم بن أ مسلم 2 
قردش o‏ محر بن 1 ڊنن ەم 
قربظ in‏ المعلى ج طریف ev‏ 
in: e‏ ذی مقار ۴۲ 
الارمنى of‏ 
کی ٢۸لاو‏ آل زس ابا ۲۴ 
کتیر (ډن الغ ريز ة) ۳ الھدی أ۴ 
أبن كتوم النحدى v۹‏ مورف ۳۵ 
کتقت ڍدن جعیل ٧۸‏ موی عم e TT,‏ 
ر PHA:‏ ودی ین نی Af‏ 
۶ اس میمون (افلی) بن عى ال واب 
pT‏ ,0° الرستمى AV‏ 


کیلان ۳ میمونة زو جذ النبى 


النابعة خعدی ہ۳ راما رادا 


اہو اخیلة ۴۲ 

نصر الافریطی (لاقریطشی) ١‏ 
نصیبب ۴۸ا 

P۸ النضير‎ 

ذو الزعزعخ .۴ 

نمرول ین کوش VV‏ 

r 29 

اڊو نواس 0 

چ عم آ۷ رv۷‏ رہ٣‏ 

ن اسیے ۸“ 
e‏ 31 

نیدون 

نيك ا۴ 

فارون الرشيد .٣ط‏ 

hi" لے‎ 

شام ن عیى انملك .۴ 
وشام اہن الللبى ^f‏ 


A 


ووشهنك (فوشنک) ۱ا 


الوأتقف بالل .أ E E‏ 
الوليى س 
f‏ 
وب بن Fo Xa‏ 


ve, 


عبد الاك ا 


کوی ډن کرد O00‏ 
یزد د ې معاویخ [eio.‏ 


زیی يسن مغرغ لخمیری ۸ا ۵ 
۹گ Îvo, Fv,‏ 


پر وی عشقمان بن عفان 
ډو عبد اران ن اء وب 


وای 8 


بقطین ۲۴ 
بوندس ډن می عم 8 


۸۸ 


